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Аннотация
Отчаянно пытаясь выбраться c разрушенной научной станции на дне океана, Пак Мухён думал, что главное – выжить самому и спасти остальных. Теперь ему открылась страшная правда: сколько раз ни умирай, вновь очнешься на своей койке в самом начале катастрофы. И все повторится сначала…
Или нет?
Угодив во временную петлю, Пак Мухён точно знает, какие испытания ждут горстку попавших в ловушку людей. Если он сможет, не выдавая себя, показать им самый безопасный путь на поверхность, на этот раз выживут все…
Или нет?
Что, если с каждой новой попыткой условия спасения будут меняться? Что, если Пак Мухён каждый раз делает что-то не так? Но что именно? И сколько попыток у него осталось?
Данное издание является художественным произведением и не пропагандирует совершение противоправных и антиобщественных действий. Описания противоправных и антиобщественных действий обусловлены жанром и/или сюжетом, художественным, образным и творческим замыслом автора и не являются призывом к действию.
Содержит нецензурную лексику.
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Глава 80
Во тьме
Часть 1

Ким Гаён открыла дверь в лабораторию, и в то же мгновение свет, который просвечивал красным сквозь веки, исчез.
Я открыл глаза, чтобы привыкнуть к темноте. Вокруг стояла кромешная тьма, и приходилось полагаться на руку идущей впереди Ли Чжихён. Только спустя некоторое время я смог разглядеть ее силуэт. Вероятно, Ю Гыми, стоящая за мной, была в таком же положении.
Видимость была почти нулевой. Даже аварийные огни не горели. Разве без электричества все морские существа не погибнут? Есть ли здесь источник бесперебойного питания? Если бы был, то свет бы включился…
Я начал сожалеть о своей глупости, вспоминая недавние события. Следовало захватить с собой веревку. Тогда можно было бы всем обвязаться, чтобы освободить руки. Как умело Син Хэрян в моем сне использовал парашютный шнур! Стоило подмечать и перенимать у других удачные идеи, но, похоже, я ничему не учился. Допустим, другие тоже об этом не подумали, но я-то уже сталкивался с подобной ситуацией… Как прогрессивно и мудро с моей стороны. Чтоб меня.
Перед тем как все началось, Ким Гаён встала как можно ближе к двери. Она заранее, до выключения света, обдумала, как передвигаться, благодаря чему мы смогли беспрепятственно выйти из лаборатории. Шли по коридору гуськом, держась за руки и стараясь ступать как можно тише.
Даже малейшие шорохи, которые мы издавали при ходьбе, заставляли меня вздрагивать и судорожно оглядываться по сторонам. Я чувствовал, как ладонь Ли Чжихён вспотела от напряжения. Наверное, ей тоже было страшно… Я покрепче сжал руку Ю Гыми, но потом испугался, что сделаю ей больно, и немного ослабил хватку. В то же время я боялся, что, если буду держать недостаточно крепко, маленькая ладошка Ю Гыми выскользнет из моей.
А вдруг я случайно отпущу ее и отстану от остальных?
Эта рука… действительно ли она принадлежит Ю Гыми?
А рука, которая ведет меня за собой… действительно ли она принадлежит Ли Чжихён?
По спине пробежал холодок. А вдруг мы тянем за собой того мужчину? Что, если Ли Чжихён, Ю Гыми или Ким Гаён, которая ведет нас к Центру исследований загрязнения морской среды, поменялась местами с убийцей? Правильно ли мы идем? Беспочвенные страхи продолжали роиться в моей голове.
Стараясь усмирить охвативший меня страх, я попытался сосредоточиться на силуэте Ли Чжихён, который время от времени вырисовывался в темноте, и на доносившемся сзади слабом дыхании Ю Гыми. От страха мне хотелось закричать, умчаться в темноту без оглядки, однако я крепко сжал губы и проглотил собравшуюся от напряжения слюну.
Внезапно где-то рядом раздался громкий хлопок. Он донесся сзади. Что это был за хлопок? Рука идущего передо мной человека заставила меня остановиться. Послышалось ленивое шарканье шлепанцев. Мы продолжили путь, не обращая внимания на шум позади, и вскоре Ким Гаён нашла лестницу, ведущую со второго этажа на третий.
Ли Чжихён царапнула меня по тыльной стороне руки. Вздрогнув от неожиданности, я почувствовал, как она подняла руку, и понял, что перед нами лестница. Я тоже царапнул Ю Гыми по руке и, поднявшись на две ступеньки, дал ей несколько секунд, чтобы осознать ситуацию. Мы старались подниматься по лестнице как можно тише.
Преодолели один лестничный пролет, когда вдали послышался еще один хлопок и шарканье шлепанцев. Ю Гыми крепко сжала мою руку. Она ведь тоже была очень пугливой. И при этом еще шла самой последней… Сразу захотелось сказать что-нибудь ободряющее или предложить поменяться местами, но все слова застряли у меня в горле, и я сосредоточился на ходьбе.
Наконец мы добрались до третьего этажа. Стоило сделать несколько шагов вперед, как Ли Чжихён слегка покачнулась. Я быстро подхватил ее, чтобы не упала. Мы оказались так близко, что у нас соприкасались плечи, и я увидел, как Ли Чжихён шарит рукой в темноте, пытаясь что-то найти. Неужели она потеряла Ким Гаён? Ее пальцы хватали воздух. Значит, Ким Гаён была не с нами.
Я взял Ю Гыми под руку, и мы тоже принялись ощупывать пространство вокруг. Я и Ли Чжихён одновременно нащупали кого-то на полу. Рука была слишком холодной, твердой, с кольцом на безымянном пальце и такая же большая, как моя. Ли Чжихён вздрогнула и отстранилась. Спустя несколько секунд, в полной мере осознав происходящее, я последовал ее примеру и заставил себя набрать полные легкие воздуха, чтобы проглотить крик. Кровь стучала у меня в ушах.
На полу лежал мужчина. Мертвый мужчина, если судить по холоду руки. Наверняка один из ученых вроде тех, чьи тела мы нашли на третьем и четвертом этажах. Должно быть, Ким Гаён споткнулась о него и упала. Не отпуская мою руку, Ю Гыми попыталась сесть на пол. Как только она села, я тоже был вынужден опуститься. Она не знала о нашей находке и потому одна из нас троих не дрожала как осиновый лист.
В такой ситуации очень важно иметь рядом спокойного человека. Я почувствовал, как рука Ю Гыми коснулась моего предплечья, и, нащупав дрожащую руку Ли Чжихён, взял ее в свои. Мы втроем несколько секунд сидели на полу, глубоко вдыхая и выдыхая. Когда дыхание Ли Чжихён выровнялось, Ю Гыми помахала рукой, словно подметая. Я повторил ее движение, и вскоре мы втроем двинулись вперед, ощупывая пол.
Мы сделали всего три шага, как обнаружили Ким Гаён. Она сидела и махала руками, пытаясь что-нибудь нащупать. Я случайно коснулся ее, и она схватила меня за руку. Мы снова сцепились, и я с облегчением выдохнул. Кто-то шмыгнул носом, кто-то тяжело дышал, словно от боли.
Я помог Ким Гаён подняться, и мы пошли дальше. Несмотря на боль, шаги Ким Гаён стали увереннее и быстрее, она хромала уже не так сильно, как прежде. Должно быть, она десятки или даже сотни раз проходила этот маршрут от жилого блока в Центр исследований загрязнения морской среды через Центр изучения глубоководных организмов на третьем этаже. Наверное, она смогла бы пройти его с закрытыми глазами.
— А-а-а-а!
Сзади послышался крик, сопровождаемый глухим стуком. Я обернулся, но ничего не увидел.
Ли Чжихён отпустила мою руку и закричала:
— Бегите!
Она включила фонарик, который в какой-то момент успела достать, и осветила коридор. Луч упал на мужчину, в руках он держал металлический стул. Этот ублюдок шел, размахивая стулом!
— А-а-а!
В то время как одни причиняют увечья и швыряются стульями, другие готовы пожертвовать собой ради спасения тех, кто рядом.
Из-за теней, своего роста и стула мужчина был похож на огромное чудовище. При виде него меня охватил инстинктивный страх, и первым порывом было броситься бежать. В то же время я почему-то был уверен, что смогу спастись, если брошу своих спутниц и попытаюсь сбежать в одиночку.
Я пострадал меньше остальных, поэтому бегал быстрее. Моя физическая форма оставляла желать лучшего, однако я был выше и, вероятно, сильнее своих спутниц. Страх, надвигающийся на меня, как цунами, кричал: «Беги, если хочешь выжить!»
Ким Гаён? Она едва может ходить. Ли Чжихён потратила все силы на то, чтобы спуститься в затопленный жилой блок. А Ю Гыми, судя по всему, ударилась о металлический стул. Ли Чжихён велела нам бежать, но, по сути, никто, кроме меня, бежать не мог. Только идти.
…Смогу ли я выбраться отсюда, если сбегу в одиночку? Увеличатся ли мои шансы на выживание, если я брошу своих спутниц на произвол судьбы? Избавлюсь ли когда-нибудь от чувства вины? Если бы Ю Гыми не приняла на себя удар стулом, он мог бы прийтись на меня или на рюкзак. В конце концов я сделал прямо противоположное тому, что следовало бы: стиснул зубы и бросился на противника.
Ли Чжихён сделала то же самое. Она находилась ближе всего к нападавшему и, когда он замахнулся стулом, выставила руки вперед, чтобы заблокировать удар. Она перехватила стул и вцепилась в него, но силы были неравными, и ее потащило вслед за стулом. Фонарик заметался во все стороны. Мужчина швырнул стул вперед, на Ли Чжихён, и она полетела на пол под его весом.
Когда Ли Чжихён осветила противника, я заметил, что у него за поясом торчит что-то похожее на водяной пистолет — это, вероятно, и было то самое микробное оружие! Моя цель заключалась в том, чтобы отобрать его и остановить противника. В конце концов, умереть можно только однажды!
Я бросился вперед и ударил противника локтем в туловище. Руку пронзило такой болью, словно ее чем-то раздробило. Послышался стон — похоже, в темноте он не заметил моего присутствия. Мы упали и покатились по полу, беспощадно вцепившись друг в друга. Я пытался нащупать за поясом водяной пистолет, но не обнаружил ничего похожего. В панике я схватил его за правую руку и потянул на себя. В ней был зажат пистолет, который он уже успел вытащить.
Я повис на руке, стараясь держать пистолет так, чтобы дуло не повернулось в мою сторону. Я подумал, что это хорошее решение, — так он не сможет в меня выстрелить. Только одна проблема: у противника было две руки.
Внезапно перед глазами у меня вспыхнули звезды. Свободной рукой противник ударил туда, где должно было быть мое лицо. Ни на секунду не останавливаясь, он продолжил со всей силы лупить меня по правому боку, правому плечу и правой стороне лица. Моя хватка начала ослабевать. После трех ударов по лицу я был несколько дезориентирован, но в голове ясно билась одна мысль.
Если я отпущу его правую руку, то умру.
Умру не только я.
Все здесь могут погибнуть.
[image: ]

Глава 81
Во тьме
Часть 2

В следующее мгновение удары прекратились. Было слишком темно, поэтому я не мог понять, почему он остановился. Неужели устал? Запах крови наполнил воздух. Чьей крови? Не знаю. Задыхаясь и изо всех сил держась за правую руку противника, я вдруг увидел свет и повернул голову. Ким Гаён, прихрамывая, направлялась в нашу сторону. В руках у нее был включенный планшет.
— Это Артур Гудман.
Только когда Ким Гаён подошла ближе, я понял, почему удары прекратились. Ю Гыми всем своим телом прижимала его левую руку к полу. Чтобы ударить меня, Гудману пришлось бы одной рукой поднять килограммов пятьдесят чистого веса. Чуть поодаль я разглядел Ли Чжихён. Она лежала на полу и со стоном пыталась выбраться из-под стула.
— Я Ким Гаён, мы работаем в соседних лабораториях. Да, та самая азиатская сучка, по которой ты часто проезжался. Я знала, что ты расист, но и представить не могла, что мы встретимся вот так, в такой ситуации.
Все говорили по-корейски. Я не знал, сломался ли переводчик или выключился, когда я упал. Из уст Артура сыпались всевозможные английские ругательства — сплошь оскорбления в адрес женщин, за которые общество подвергло бы остракизму любого, причем заслуженно.
Ким Гаён медленно приблизилась. Артур продолжал вырываться, я навалился на него всем телом, прижимая к полу. Ли Чжихён подошла к нам и оттянула мизинец на правой руке Артура. С силой разогнула и начала гнуть его в обратную сторону. А-а-а-а-а! Покончив с мизинцем, она перешла к безымянному пальцу и проделала с ним то же самое.
Наконец Ким Гаён подошла к нам вплотную и достала из сумки какую-то бутылочку. Это оказалась бутылочка с соляной кислотой. Выходит, она захватила ее, когда отключилось электричество. Ю Гыми не сдержала испуганный вздох. Я не успел ничего сделать — Ким Гаён открутила крышку и, не раздумывая, вылила содержимое Артуру на голову.
— А-а-а-а-а-а!
В нос ударил запах горящего белка. Ю Гыми, всхлипывая, отвернулась, а я, подавив крик, зажмурился. Изо всех сил прижимая к полу сопротивляющееся тело, я слышал звук льющейся жидкости.
Даже с закрытыми глазами запах и звук продолжали доходить до меня. Тело подо мной отчаянно металось, пытаясь освободиться.
– You are a certified asshole[1], — ровным голосом сказала Ким Гаён, не обращая внимания на крики своей жертвы. — Ты что, только себя считаешь за человека? У каждого бывают трудные времена. Всем приходится нелегко. Все хотят жить, все становятся эгоистами. Но, как бы ни было трудно, нельзя превращаться в монстра. Парни на двадцать лет тебя моложе спасают людей. Тебе не стыдно так себя вести?
Крики вскоре стихли. Из-за заливающей правый глаз крови я плохо видел, что происходит, поэтому осторожно приоткрыл левый. Ким Гаён лила соляную кислоту Артуру не на голову, а прямо на лицо. У меня не хватило духу смотреть на это, и я снова зажмурился.
— Разрушитель органических соединений разрабатывали не для того, чтобы убивать людей. Из-за тебя… Из-за тебя столько людей погибло. И такие хорошие люди…
Тело мужчины начало судорожно подергиваться. Вывернув ему третий палец, Ли Чжихён наконец вынула из рук Артура пистолет, положила его в открытый рюкзак Ким Гаён и застегнула молнию.
– Don't turn into a monster in crisis situation[2].
Я перекинул руку Ю Гыми себе на плечо, а руку Ким Гаён обвил вокруг своей талии. Правая щека у меня настолько опухла, что я плохо видел и чуть не наступил на ногу идущей впереди Ли Чжихён, отчего мы оба чуть не упали. Мы выжили, но состояние каждого из нас было весьма плачевным. Приходилось идти медленно, опираясь друг на друга.
Бежать не было необходимости, да и возможности тоже. Мы медленно прошли через барьер и вскоре оказались за пределами Центра изучения глубоководных организмов. Пройдя длинный коридор, мы увидели большую вывеску с надписью: «Центр исследований загрязнения морской среды» и статую какого-то существа, похожего то ли на журавля, то ли на курицу. Под статуей была простая надпись: «Чистое и богатое море».
И все. Из-за крови я видел лишь половину того, что происходило передо мной, и подумал, что это не все, но потом подошел к статуе и убедился в обратном. Похоже, Центр исследований загрязнения морской среды хотел чего-то простого и одновременно крайне сложного.
В отличие от обесточенного Центра изучения глубоководных организмов, здесь горел свет. Из углов вышли несколько человек и медленно направились к нам. Стоявшая впереди Ли Чжихён вытащила скальпель и выставила его вперед, ясно давая понять, что нападет на любого, кто осмелится приблизиться.
Приближаться никто не спешил, но Ю Гыми, опиравшаяся на мое плечо, вдруг ослабела и упала на пол. Я попытался снова закинуть ее руку себе на плечо, чтобы помочь встать, но и у меня больше не осталось сил. Один из людей, высокий мужчина, поднял руки, давая понять, что не опасен, и подошел к Ли Чжихён.
Он указал на Ю Гыми и сказал:
— Я могу помочь.
— С чего мне тебе доверять? Я никому тут не доверяю!
Из-за недавних событий Ли Чжихён была на взводе. Это и понятно — стресс был огромным.
Я прекрасно ее понимал, потому что тоже боялся, что кто-то попытается на нас напасть. Повезло, что здесь горел свет. Освещение помогало успокоиться и не поддаться панике, но, если бы кто-то появился, пока мы шли в темноте, кто знает, что могло бы случиться.
Держась за поясницу, Ю Гыми с трудом приподнялась на одно колено и скривилась от боли. Мертвенно-бледная Ким Гаён приобняла ее, пытаясь помочь ей встать с пола, но обе выглядели так, словно готовы рухнуть в любой момент.
Глядя на нас, мужчина закатал рукав, обнажив все левое предплечье. От неожиданности Ли Чжихён отскочила назад. На его темной коже красовалась длинная белая татуировка с каким-то текстом. Буквы были английскими. Из-за своего глаза я не разобрал, что там написано, однако Ли Чжихён, кажется, смогла. Я даже забеспокоился, что, пока она читает, человек может на нее напасть.
— «Иисус сказал ему: возлюби Господа Бога твоего всем сердцем твоим, и всею душою твоею, и всем разумением твоим: сия есть первая и наибольшая заповедь; вторая же подобная ей: возлюби ближнего твоего, как самого себя; на сих двух заповедях утверждается весь закон и пророки».
Что за… Я правильно слышу? Неужели у меня и с ушами проблемы? Вся правая сторона тела ужасно болела. По мере чтения лицо Ли Чжихён постепенно каменело.
Мужчина, все еще держа руки поднятыми, спокойно проговорил:
— Евангелие от Матфея, глава двадцать вторая. Эй, сестра, я просто хочу помочь.
…Обмен библейскими стихами? В такой момент? Мне, как человеку, презирающему религию, это было совершенно непонятно. Абсурдность ситуации просто не укладывалась в голове. А что, если покойный Артур Гудмен тоже был христианином, — мне-то откуда знать? Если события будут развиваться так же, как в моем сне, то сектанты, захватившие Подводную станцию, вполне могли оказаться ответвлением какой-то известной религии. Но тут Ли Чжихён посмотрела на нас, перевела взгляд на белую татуировку на руке мужчины, нерешительно опустила скальпель и сказала:
— Джеймс, помоги Ю Гыми. Невысокой девушке.
Значит, они знакомы? Мужчина по имени Джеймс подошел к Ю Гыми, опустился на одно колено и повернулся к ней спиной, предлагая свою помощь. Поколебавшись, она, несмотря на усталость, покачала головой. Потом поняла, что он этого не увидел, и едва слышно произнесла:
— Я тяжелая.
— Ну сейчас узнаем.
Ю Гыми взглянула на нас, стоявших рядом, и буквально рухнула на спину Джеймса. Тот с легкостью поднял ее и, улыбнувшись, сказал:
— Как перышко.
После этого он донес Ю Гыми до длинной скамьи, расположенной рядом с торговым автоматом, и аккуратно уложил ее. Один из мужчин, наблюдавший за ними, направился к Ли Чжихён, и она угрожающе направила на него скальпель.
Мужчина указал на Джеймса и попытался ее успокоить:
— Эй, полегче! Я его друг. Сэм Янг. Сэм! Ты меня знаешь, мы не раз виделись!
Слегка смягчившись, но все еще настороженно, Ли Чжихён сказала:
— Помогите Ким Гаён. У нее рука обожжена кислотой. Нужно промыть.
Мужчина, которого звали Сэм, на мгновение замер, но, увидев руки Ким Гаён, воскликнул что-то вроде «Холи щит! Маза фака!». Потом не раздумывая взвалил ее себе на спину и куда-то унес. Судя по всему, он направлялся в сторону уборной.
— Чжихён, присмотрите за Гаён, — сказал я. — Убедитесь, что с ней все хорошо. Я пока побуду с Гыми.
Ли Чжихён оглядела меня с головы до ног, поморщилась, но, не сказав ни слова, поспешила за Сэмом. Я оказался окружен группой из пяти-шести мужчин. Как ни странно, мне не было страшно. Возможно, я уже так натерпелся страху, что моя нервная система просто отказалась реагировать. Или мое тело было настолько истощено от боли, что мозг решил, что хуже уже не будет. В другой ситуации я наверняка испугался бы, оказавшись в окружении незнакомых мужчин, но не сейчас.
Они медленно с поднятыми руками подошли ко мне и заговорили:
— Эй, брат, что с тобой произошло? Больно, да? Ты в порядке? У тебя лоб рассечен, кровь течет. Сможешь держать полотенце, если найдем? Щека вся разбита… Кто так тебя отделал? Ты хоть дал сдачи?
— Все хорошо… Просто положите меня рядом с Гыми…
Кто-то взял меня за правое плечо, кто-то — за левое. Меня почти волоком потащили к автомату с напитками. Здоровым глазом я заметил, что здание Центра исследований загрязнения морской среды похоже на здание Центра изучения глубоководных организмов.
Проблема заключалась в том, что мы были на третьем этаже, а нижние уровни здания, видимо, уже полностью затопило. До второго этажа все было под водой. Кажется, я на несколько секунд потерял сознание, но, очнувшись, обнаружил, что лежу на длинной скамье, немного поодаль от Ю Гыми. Кто-то прижимал полотенце к правой стороне моего лица. Я подскочил, решив, что меня хотят задушить, но, осознав свою ошибку, расслабился и лег обратно.
Мужчина, который представился как Кану, усмехнулся, продолжая прижимать полотенце к моей ране.
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Глава 82
Раннинбек[3]
Часть 1

Я посмотрел на лежащую на скамье Ю Гыми, глубоко вдохнул и медленно выдохнул. Хотелось пойти в уборную, чтобы самому осмотреть свое разбитое лицо и ноющий бок, но я просто не мог оставить Ю Гыми одну. Дождусь, пока вернутся Ли Чжихён и Ким Гаён, и тогда пойду.
Вокруг было полно незнакомых мужчин, и я не хотел рисковать, оставляя свою спутницу с ними наедине. Каким бы приличным ни казался человек, никогда не знаешь, при каких обстоятельствах он может совершить преступление. Возможно, этот Кану доброжелателен исключительно по отношению ко мне.
Пока я пытался собрать в кулак те немногие остатки бдительности, что у меня были, Кану, приятный мужчина лет сорока, возился с раной у меня на лбу, стараясь остановить кровь. Он рассказал мне о своей специальности и о том, что изучает, потом спросил:
— Как тебя зовут?
— Пак Мухён.
— Откуда вы сюда пришли?
— Эм…
Я задумался, стоит ли говорить о том, что из Исследовательского комплекса можно выбраться через Чучжакдон. А вдруг эти люди ничем не отличаются от Артура Гудмана, который был одержим идеей сбежать отсюда?
Увидев, что я не горю желанием откровенничать, Кану пожал плечами и сказал:
— Если хочешь, можешь и сам спросить о том, что тебя интересует. Я расскажу все, что знаю.
— Почему вы не сбежали?
— О, ну… Это не секрет. Я уступил свое место в спасательной шлюпке, потому что неизлечимо болен. Мозг у меня решил отличиться.
Кану указал на свою голову и щелкнул пальцами. Потом поморщился и сдавил виски, будто пытаясь справиться с приступом боли.
Я некоторое время наблюдал за ним, прежде чем осторожно спросил:
— А операция?
— Болезнь слишком сильно распространилась. Плюс врачи сказали, что после операции память может пострадать. Поэтому я отказался. Решил посвятить оставшиеся дни исследованиям.
— Мне жаль. А что с остальными? Я думал, здесь будет гораздо больше людей.
— Осталось около десяти. Из-за головокружения я добрался до спасательных шлюпок позже остальных. К этому времени Бел… Бел — это Белиал Райли, директор Центра исследований загрязнения морской среды, — уже пыталась навести здесь порядок. В первую очередь она эвакуировала восьмерых подростков.
Подростков? Он сказал «подростков»? Разве несовершеннолетним разрешено находиться на Подводной станции?
— Среди исследователей были подростки? — удивился я.
— Знаешь, у некоторых детей мозг устроен иначе. Они могут в уме проводить сложнейшие вычисления, за пять минут запоминают книгу объемом в триста страниц и стоит им выучить А и В — и они уже знают весь алфавит. Это своего рода сверхлюди, гении, созданные человечеством.
Да, подобные дети действительно существуют. Правда, за всю жизнь я встречал лишь одного такого. Благодаря ему я вообще узнал о существовании центров для одаренных детей. В жизни он казался обычным мальчишкой; мы вместе ели мороженое, играли в игры, смотрели телевизор, гоняли в футбол… Я и не подозревал, что у него какой-то выдающийся ум. Потом он рассказывал что-то об исследованиях, которыми занимается…
— В Исследовательском комплексе работало около пятисот человек, но спасательных капсул было всего триста пятьдесят. Грузовой лифт застрял на первом этаже. Начала поступать вода, и Бел заблокировала Центр редкоземельных металлов. Но вода все равно продолжала прибывать. Люди кричали, метались туда-сюда, поднялась паника. — Кану негромко кашлянул и продолжил: — В итоге все собрались в спасательном отсеке на первом этаже. В Исследовательском комплексе юных гениев считают взрослыми, поэтому они были сами по себе. Во время паники их просто оттеснили куда-то в сторону, но потом, когда в дело включилась Бел, первыми эвакуировали именно их. Следом — людей с ограниченными возможностями и хроническими заболеваниями, затем женщин. Меня удивило, что Бел знала о состоянии здоровья и семейном положении каждого. Никогда бы не подумал, что она обращала внимание на такие вещи. Но вот я, например, о своей болезни никому не рассказывал.
Кану посмотрел на расположенный внизу спасательный отсек и тяжело вздохнул. Приподнявшись, я тоже посмотрел вниз и нахмурился — первый и второй этажи уже затопило. Меня слегка повело — видимо, слишком резко встал.
К лицу прилил жар, но я не решался лечь обратно — казалось, если снова лягу, уже не смогу подняться, поэтому, пошатываясь, сел.
— Что случилось с остальными?
— Те, кто добрался сюда раньше, сказали, что Центр редкоземельных металлов полностью уничтожен. Видишь, внизу все затопило… Отсюда можно добраться до Центра редкоземельных металлов через соединительный тоннель, но он тоже ушел под воду. Где-то произошла утечка, вода продолжает поступать. В момент аварии в том секторе было около ста человек. Некоторые чудом выжили, добрались сюда, и в итоге примерно на четыреста человек пришлось триста пятьдесят спасательных шлюпок. К тому времени, как вода на первом этаже дошла до колен, оставалось еще около восьмидесяти человек… — Кану указал на свои колени. Некоторые, как я, добровольно отказались от эвакуации. Кто-то остался, потому что не хотел бросать друзей или родных. Были те, кто не мог оставить свои исследования. Были и такие, кто орал, что скорее умрет, чем уступит кому-то место, но в итоге все равно не попал в капсулу. Кто-то возмущался, что первыми эвакуируют инвалидов, или проклинал Бел за то, что она приняла решение опустить изоляционные барьеры вокруг Центра редкоземельных металлов. Другие кричали Бел, чтобы она не смела спасаться.
Если разрушен только Центр редкоземельных металлов, значит, выжило больше ученых, чем я думал. В моем сне казалось, что торпеда уничтожила весь Исследовательский комплекс в Чучжакдоне. Неужели разрушения оказались такими незначительными? Я искоса посмотрел на Кану. Он выглядел целым и невредимым — ни крови, ни следов ранений.
— Люди вели себя организованно, когда садились в спасательные капсулы?
— В целом да. Сюда приезжают те, у кого голова набита знаниями. Даже если кто-то захотел бы устроить панику, что толку, раз никто не поддержит? Но по мере того, как людей становилось меньше, ситуация накалялась.
— И что было дальше?
Кану указал в сторону, куда ушли мои спутницы в сопровождении какого-то мужчины.
— Сэм, который только что ушел, сказал, что шансов выбраться у нас нет, поэтому лучше спрятаться. Мол, по-хорошему договориться с оставшимися точно не получится. Мы взяли с собой еще нескольких человек и спрятались в подсобке на седьмом этаже. Снаружи раздавались крики и звуки борьбы, но через час, когда мы вышли, людей осталось вполовину меньше. Судя по всему, многие отправились в Центр изучения глубоководных организмов. Тогда я взял разбитый планшет Бел и после десятков неудачных попыток сумел заблокировать вход. Боялся, что те, кто ушли туда, могут вернуться.
Я повертел головой. С одним глазом обзор ограничен, так что приходилось постоянно поворачиваться. Неужели на третьем этаже осталось всего восемь человек?
— И это все, кто выжил?
— Здесь нас восемь. В кабинете директора еще трое… но они без пяти минут покойники. На других этажах, возможно, тоже кто-то остался.
— Что значит «без пяти минут покойники»?
Увидев выражение моего лица, Кану пожал плечами:
— Люди бросались друг на друга с аварийными топорами, молотками и даже обычными ножницами. Кто-то покончил с собой, других еще можно было спасти, но раны были слишком тяжелыми…
Я промолчал, не зная, как на это реагировать.
— А еще были те, кто считает себя величайшим достоянием человечества, которое несправедливо бросили умирать с толпой ничтожеств. Поначалу они возмущались, но потом ушли на верхние этажи. Мы с остальными собрали мертвых и раненых и уложили их в кабинете директора и нескольких лабораториях.
— Насколько тяжелы раны у выживших?
— А ты врач?
Я все еще прижимал полотенце к правому глазу и мог смотреть только левым, но даже так увидел, что Кану широко улыбается.
Я торопливо замотал головой:
— Нет, я стоматолог.
Пусть поймет, что пользы от меня мало.
— А, так ты тот самый новый дантист… Как же называлась твоя клиника? Deep… Black?
Я фыркнул от смеха, но сразу пожалел об этом — разбитая губа дернулась от боли. Щека тоже болела. И глаз. Меня как следует отделали. Я провел языком по рассеченной губе и внутренней стороне рта, а потом поправил:
— Deep Blue. Я всего пять дней как приехал, а уже попал в такую передрягу. Обидно до ужаса. У вас тут черт-те что творится.
— Согласен. Я давно здесь работаю, но тоже подумываю об уходе.
Кану протянул мне кулак, и я машинально сделал то же самое. Наши кулаки бессильно соприкоснулись и тут же разошлись. Я осторожно дотронулся до бока и тихо застонал. Лучше не трогать. Меня еще никогда не били так сильно.
От тупой ноющей боли я прикусил губу, потом все же пробормотал:
— Если у выживших раны на лице, то я смогу их хотя бы осмотреть.
— Да тебе сначала с собственным лицом разобраться надо, пацан, — усмехнулся Кану, водя пальцем у меня перед носом. — Кто тебя так отделал? У девушек, смотрю, ни царапины, значит, ты их защищал. Что ж, для парня это в порядке вещей.
Он явно что-то не так понял. Интересно, насколько у меня разбито лицо, раз он делает такие выводы? До сегодняшнего дня я ни разу в жизни никого не бил. И сам тоже никогда не получал. А если уж говорить о ранениях, то Ю Гыми и Ли Чжихён, которых стукнули железным стулом, пострадали куда больше. А уж как сильно Ким Гаён обожгла себе руки кислотой — даже представить страшно.
— Стыдно признаться, но я почти ничего не сделал. Единственная причина, по которой я все еще здесь, — это то, что мои спутницы сражались куда отчаяннее меня.
Лежавшая на скамье Ю Гыми тихо застонала и прижала руку к пояснице.
— Здесь есть хоть какие-нибудь лекарства? — спросил я у Кану.
— У меня должно быть обезболивающее, да и в других кабинетах наверняка что-то осталось.
— А эперизон или ацеклофенак? Или хотя бы обычный антисептик? Может, жаропонижающее? Если уж совсем ничего, то хоть пластырь… или, не знаю, жидкость для полоскания рта.
Ну должно же в лаборатории быть хоть что-то! Ученые, вы же чистите зубы, правда?
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— Ну… можно порыться в кабинете директора, — сказал Кану, поднимаясь. — Вдруг там есть аптечка.
Вдалеке показались Ким Гаён, Ли Чжихён и мужчина по имени Сэм. Ли Чжихён что-то говорила, указывая на руки Ким Гаён, но я был слишком далеко, чтобы разобрать слова. Руки у той были плотно замотаны чьей-то одеждой. Судя по всему, раны оказались серьезными.
Я попросил их не спускать глаз с Ю Гыми, а сам направился в уборную. Хотелось перейти на бег, но каждое движение, каждый вздох отзывались резью в боку.
Трещина в ребрах? Нет, не может быть. Иначе я бы сейчас рыдал, корчась от боли на полу. Должно быть, у меня ничего серьезного. Не буду накручивать себя, пока не увижу рентген. Переживать сейчас — только зря нервы тратить. Нужно сосредоточиться на настоящем.
Я взглянул в зеркало и увидел, что правая и левая стороны моего лица разительно отличаются. Левая сторона выглядела более-менее нормально, а вот правая… Сплошные синяки, запекшаяся кровь. Ну и видок… Неужели это я? Щека уже начала отекать. Правая бровь была рассечена, но кровь успела свернуться, смешавшись с ворсинками полотенца.
Оглядевшись, я стянул с себя рубашку. Левая сторона тела почти не пострадала, а вот правое плечо, рука и бок, по которым меня бил Артур, покрылись кровоподтеками.
Ничего страшного. Я могу двигаться. Могу ходить. Это всего лишь легкие травмы… По крайней мере, я пытался себя в этом убедить.
Стоять и разглядывать свое побитое отражение в зеркале — верный путь к депрессии. Если подумать, нам даже повезло, что все происходило в темноте. Я толком не видел лица того, кто меня бил. И не видел, как кислота разъедала его лицо. Не хотелось бы запечатлеть эти образы в своей памяти и потом снова и снова прокручивать их в голове, лежа ночью в кровати.
Чтобы не впасть в уныние, я мысленно начал нахваливать себя. Все уже в прошлом. Уж лучше так, чем если бы на моем месте оказалась одна из моих спутниц. Мне еще повезло. Левая половина лица цела, верно? На работе я видел вещи и пострашнее.
Осторожно, чтобы не потревожить раны, я смыл кровь с лица и шеи. Лицо вообще сильно кровоточит при травмах. Интересно, Артур носил кольцо? Или у него были длинные ногти? Не знаю. Не помню.
Вода смыла кровь, и отражение в зеркале стало хоть немного походить на меня прежнего. Сердце, которое бешено колотилось, начало успокаиваться.
Промыв раны под проточной водой, я достал из рюкзака полотенце и прижал к порезу. Потом заглянул в зеркало, чтобы проверить, в порядке ли зубы, но вздохнул и бросил эту затею.
Открыв ящики под раковиной, я нашел там оставленный кем-то тюбик зубной пасты, щетку и жидкость для полоскания рта. Решив, что хуже уже не будет, я прополоскал рот — рассеченную слизистую словно обожгло, но лучше так, чем ничего. Я сплюнул и прополоскал рот еще раз.
Чувствуя себя чуть лучше, вышел в коридор.
Меня заметил какой-то мужчина — кажется, его звали Джеймс. Он указал пальцем на дверь с другой стороны коридора. Кабинет директора, как я понял, оказавшись внутри. На полу лежали люди. Сначала я подумал, что они без сознания, но, приглядевшись, понял, что ошибся. У одного человека в животе торчал топор, у другого был проломлен череп, у третьего — выбиты все зубы, а челюсть выглядела так, будто ее тоже разбили молотком.
Черт.
На первый взгляд, здесь было не меньше десятка тел, сложенных плотно, словно фигурки в тетрисе. Затаив дыхание, я прошел дальше, вглубь комнаты. Там на диванах валялись те, кого Кану назвал «без пяти минут покойниками». Один из них — мужчина — лежал с торчащими из головы канцелярскими ножницами, а в его глазнице застряла шариковая ручка. Рядом находился еще один мужчина, из живота и шеи которого торчали осколки. Чуть дальше я увидел женщину с окровавленным затылком и переломанными в нескольких местах руками и ногами.
К счастью, все трое были без сознания.
Стоматолог ни одному из них помочь не мог. Здесь требовалось несколько отделений больницы — хирург, ортопед, травматолог, офтальмолог… Но точно не я.
Тем временем Кану достал из шкафчика покрытую толстым слоем пыли аптечку. Он стер пыль рукой, и стал виден красно-белый крест. О! Аптечка выглядела профессиональной. Впрочем, оказалось, что содержимое ее мало чем отличается от стандартной аптечки.
Но даже перекись водорода и стерильные бинты — уже лучше, чем ничего.
Я начал лихорадочно рыться в аптечке, проверяя, что там есть, и тут рядом послышался осипший от криков и стонов женский голос:
— Вы из спасательной команды?
Я вздрогнул от неожиданности и на секунду перестал дышать. Кану тоже резко вскинул голову.
Что мне ответить?
— Нет. Я не спасатель.
Я хотел бы солгать, чтобы не лишать ее надежды, но просто не смог.
— У меня серьезные травмы? Не могу пошевелить шеей, — снова заговорила женщина, продолжая смотреть в потолок.
Я отложил аптечку и подошел ближе. Кану тяжело вздохнул, на мгновение закрыл глаза, потом посмотрел куда-то вдаль и глухо произнес:
— Бел. Ты упала с шестого этажа. Помнишь? Тебя сбросили вниз.
— Энджади… Что с Тиной? Она выбралась?
— Тина мертва.
После этих слов Кану резко развернулся и молча выскочил из комнаты.
Я остался один.
Один на один с умирающим человеком. Я растерянно схватил физиологический раствор, но легче от этого не стало. Беспомощность давила на меня с невыносимой силой. Рядом умирал человек, а я ничего не мог сделать.
…Черт.
Хочу уйти отсюда.
Бел. Вероятно, Белиал?
Могу ли я чем-то ей помочь?
Она по-прежнему смотрела в потолок, а я все еще не мог двинуться с места.
— Вы все еще здесь?
— Да. Я здесь.
Белиал сглотнула то ли кровь, то ли рвоту, неясно. С каждым выдохом из легких вырывались булькающие хрипы, а губы покрывались пузырьками кровавой пены.
— Я хочу быть рядом с подругой. Она здесь?
— Как она выглядит?
— Длинные волнистые каштановые волосы… Джинсы, черные… Зеленый свитер, белый лабораторный халат. На ногах, наверное, кроксы. Полное имя — Мартина Санчес.
— Думаю, она в соседней комнате. Здесь только раненые.
— Хочу держать ее за руку, пока не умру.
Я почувствовал облегчение оттого, что хотя бы чем-то могу помочь, и выбежал из комнаты.
Снаружи Кану дрожащими пальцами пытался прикурить сигарету. В обычной ситуации я бы спросил, какого черта он курит на Подводной станции, но сейчас мне это даже в голову не пришло. Если бы я был курильщиком и мог приглушить тревогу и тоску сигаретой, то, возможно, тоже сейчас закурил бы.
Я торопливо спросил:
— Где тело Мартины?
— Наверное, в соседней комнате.
Кану трясущейся рукой указал в сторону, и я бросился туда.
Внутри лежали десятки тел.
Тридцать? Больше?
Никогда прежде я не видел столько мертвых в одном месте.
Я думал, что найти среди них нужного человека будет непросто, но неожиданно мне помогла Ким Гаён. Она уже была в комнате и наклонялась к погибшим, будто искала кого-то. Завидев меня, она вздрогнула.
— Вы кого-то ищете?
— Мартину Санчес.
— Вон она.
Ким Гаён кивком указала на миниатюрную женщину. Я осторожно просунул руки ей под спину и под колени, приподнял и взял на руки. Тело было еще теплым, мягким, словно она просто уснула.
Я направился в кабинет директора, к дивану, где лежала Белиал. Она все так же смотрела в потолок.
Неужели я опоздал?
— Бел? Бел? Вы живы?
— Пока да, — закашлявшись, выдавила она.
Я осторожно положил руку Белиал на руку мертвой Мартины. Чувствовала ли она хоть что-нибудь? Белиал переплела свои пальцы с пальцами Тины, а я тем временем пытался придумать, что сказать.
Ничего не приходило в голову.
Может, если бы я был верующим, мне было бы легче. Или если бы у меня был дар красноречия. Может, будь я филологом, литератором или философом… Черт. Надо было больше читать.
Я хотел сказать ей что-то хорошее. Похвалить за то, что в начавшемся хаосе она не поддалась панике и не думала о себе, а пыталась организовать эвакуацию. Возможно, для нее мои слова будут пустым звуком, но… если я промолчу, то эта тишина меня просто раздавит.
— Я слышал, что вы пытались эвакуировать людей.
Белиал молчала.
— Это невероятно. Вы могли бы сбежать первой, но остались и сделали все, что могли.
— Тина отказалась садиться в шлюпку, когда узнала, что я остаюсь… Кх… — Белиал попыталась сглотнуть, но снова захлебнулась кровавой пеной. — Потом… она пыталась защитить меня. Ее били ногами… ножом… кхх… Она попыталась удержать меня, но мы вместе рухнули вниз.
Я смотрел на женщину, у которой руки и ноги были неестественно вывернуты, несколько ребер торчало наружу, а из глаз текли кровавые слезы.
Что мне делать?
Что я могу сделать?!
Глядя на Белиал, которая больше не могла глотать кровь и начинала ее выплевывать, я чувствовал, как внутри меня разгорается боль — от злости, от бессилия, от горечи.
Почему я чувствую такую злость?
Я пытался подавить эмоции и как можно спокойнее сказал…
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— Вы имеете полное право злиться! Даже проклинать их! Люди, которые так с вами поступили, либо уже мертвы, либо скоро сдохнут! Даже если кто-то выжил, не думайте, что они будут жить долго и счастливо! Такие эгоистичные ублюдки рано или поздно умрут еще более ужасной смертью — даже если не здесь! Они заплатят за свой выбор!
Какая там сдержанность? Меня трясло от злости, в голосе звучали слезы. Откуда-то изнутри поднималась не печаль, а ярость, жгучая и всепоглощающая. Я даже не знал, на кого именно злюсь — на бездушных, озверевших людей, на торпеду, из-за которой все началось, или на эту гребаную Подводную станцию.
В дверях стояли Ким Гаён и Ю Гыми и молча наблюдали за происходящим.
Поколебавшись несколько секунд, Ю Гыми подошла ближе и тихо заговорила:
— Тина хотела остаться с вами до самого конца. Вы были для нее настолько важны, что она отказалась от эвакуации.
Белиал разжала руку, словно теряя последние силы, но Ю Гыми снова переплела их пальцы:
— Настолько важны, что она была готова пойти вместе с вами на корм для рыб. — Ю Гыми посмотрела на Белиал, которая все так же неподвижно глядела в потолок, и шепотом продолжила: — Человек, который вас защищал, сейчас с вами. И те, кто знал вас недостаточно хорошо, но восхищаются вами, тоже здесь. И Гаён, которая должна вам кофе… и я, которая собиралась устроить набег на пекарню, раз уж вы пообещали меня угостить. — Ю Гыми слегка улыбнулась и тихо добавила: — Вы многое сделали. Спасибо вам. Теперь просто возьмите Тину за руку и отдохните.
…Так тоже можно.
Я смотрел на Белиал и понимал, что мой гнев исчезает. Вместо него осталась лишь пустота. Я сжал губы, проглотил горечь. Мне казалось, что если я сейчас заговорю, то разрыдаюсь.
Теперь я понимал, что имела в виду Ким Гаён, когда говорила, что при виде добрых людей ей хочется расплакаться.
Я несколько раз сполоснул руки и повернулся к Ким Гаён. Осторожно размотал полотенца, в которые были завернуты ее руки, и принялся осматривать ожоги.
— Я двадцать минут держала их под водой, — тут же сказала она, словно оправдываясь.
Я посмотрел на нее и промолчал.
— Эм… Мухён, на самом деле не так уж больно, как кажется.
Меня так и подмывало сказать: «Это потому, что твои нервные окончания уже разрушены», но я сдержался. Что толку пугать ее?
Левая рука выглядела относительно неплохо, а вот большой, указательный и средний пальцы правой руки пострадали сильнее всего. Кожа почернела, появились волдыри. Ожоги третьей степени.
Я осторожно обработал раны тем, что смог найти в аптечке, и аккуратно забинтовал пальцы и ладонь. Затем попросил открыть рот — нужно было проверить, не повредил ли кислотный пар слизистую. К счастью, слизистая не пострадала.
Я собрался с мыслями и постарался говорить как можно ровнее:
— Как только выберемся отсюда, сразу поедем в больницу. А пока постарайтесь как можно меньше пользоваться правой рукой.
— Хорошо.
— И левой тоже.
— И как мне тогда что-то делать?
— Говорите мне или остальным, если вам что-то нужно.
Ким Гаён коротко усмехнулась, словно выдыхая со смешком напряжение.
Почему, когда кто-то улыбается, тревога и уныние становятся меньше? Ведь сам я не улыбаюсь.
Обрабатывая антисептиком ее исцарапанные и сбитые колени, я огляделся.
Ли Чжихён вместе с несколькими людьми спустились на затопленный второй этаж, чтобы осмотреть грузовой лифт. Ю Гыми нашла в лаборатории обезболивающий спрей и, сказав, что собирается нанести его на спину и поясницу, ушла в комнату, где лежали сложенные тела. Она обронила, что мертвые пугают ее меньше, чем живые.
А меня пугали и те и другие.
Обрабатывая голень Гаён, я тихо спросил:
— Э… Гаён, я хотел бы обсудить с вами не очень приятную тему. Если почувствуете себя неловко или не захотите отвечать, просто скажите.
Ким Гаён наклонила голову сначала вправо, потом влево, будто разминая шею, и ответила:
— Хорошо. Начинайте.
— Вам было страшно, когда вы выливали кислоту?
— Вы имеете в виду, боялась ли я, что обожгу руки? Или что он умрет мучительной смертью?
— Скорее второе. Но первое меня тоже волнует.
— Честно говоря, я боялась и того и другого. Но больше всего я боялась, что он причинит нам вред.
Ким Гаён посмотрела на свои забинтованные руки и продолжила:
— В этом мире есть люди, которых не убедить словами. Узнав, что Гудман выстрелил микроорганизмами в живого человека, я сразу поняла, что убеждать его бесполезно. Наверное, я просто стала старше. Чем старше становишься, тем меньше терпения остается. Я больше не готова тратить кучу времени на то, чтобы пытаться кого-то вразумить. Проще не иметь с такими людьми дела.
— А я тогда думал, что мы вчетвером сможем с ним справиться. Наверное, это было наивно? Я не пытаюсь осудить вас за то, что вы сделали, просто хочу разобраться.
Ким Гаён посмотрела на мои руки, которые, в отличие от моего лица, выглядели вполне нормально, и нахмурилась:
— Быть наивным — не преступление. Но в мире полно психов. Некоторых может остановить только смерть. Я видела таких и до того, как попала в эту лабораторию. Мне не повезло — пришлось столкнуться с ними лично. Думаю, если бы Гудман тогда не умер, то погиб бы кто-то из нас, один или даже двое.
Я всегда жил вдали от насилия. Сам факт того, что во сне я нажал на курок, до сих пор преследовал меня в реальности. Это чувство вины… Тяжесть на указательном пальце… Лица убитых людей, всплывающие в памяти снова и снова… Вес мертвого кота и пролитая кровь…
А ведь все эти смерти были просто сном.
Но теперь я не мог перестать думать о Белиал, которая только что умерла, о лежащей рядом с ней Мартине, о телах, разбросанных вокруг, и даже о том мужчине, Артуре.
Наверное, я просто не из тех, кто первым причинит кому-то вред. Если меня начнут бить, я отвечу, но сам никогда не ударю первым.
Мне везло, что до сих пор я ни разу не получал серьезных повреждений и никого не бил по-настоящему… Но как долго я еще смогу оставаться таким в этом проклятом месте? В обычной жизни мне случалось сталкиваться с мерзкими людьми, однако и в голову не приходило наброситься на них с кулаками или мстить. Я просто прекращал любое общение или избегал их. А если ситуация выходила из-под контроля, обращался в полицию.
Ким Гаён рассеянно коснулась повязки на правой руке и вдруг сказала:
— Честно говоря, я почти не жалею о том, что сделала.
— Я хотел спросить… Вы не думали вернуться в Центр изучения глубоководных организмов, чтобы проверить, жив ли он?
— Вернуться в тот мрак? — с ужасом переспросила она и покачала головой.
Понятно. Впрочем, я и не рассчитывал, что Ким Гаён действительно туда пойдет. Хотя если бы кто и смог, так только она. Поэтому я решил лишь спросить. Сам я туда точно больше не сунусь.
— Я не предлагаю возвращаться. Просто говорю, что… Гудман мог выжить. Его могут найти.
— Ох…
— Я проверял жизненные показатели всех, кого мы встречали прежде, но не Артура Гудмана. Мы просто бросили его и сбежали. Если он выжил и его спасут, то нас ждут проблемы. Думаю, кроме нас четверых, никто не видел, что там произошло, но все же…
Вероятность ничтожная, но что, если сюда прибудет спасательная команда? Человек считается живым, пока не констатировали смерть. А смерть констатировать могу только я. Мне следовало быть хладнокровнее и проверить, жив ли Гудман, но я поддался панике и сбежал.
В темноте нас, скорее всего, никто не разглядел, но… Что, если кто-то видел все, что произошло? Что, если Гудман выжил благодаря чьей-то помощи?
Гаён нахмурилась и с сомнением сказала:
— Маловероятно, но если вдруг… Вы правда думаете, что он мог выжить после случившегося?
— В больницу иногда привозят людей безо рта, и они все еще живы. Если начнутся проблемы, я скажу, что действовал в рамках самообороны. А вы мне просто помогали.
— Что? Почему?
— Если бы я был решительнее и бил посильнее, возможно, до этого не дошло бы. И тогда никто бы не пострадал.
Ким Гаён посмотрела на меня так, будто я сказал что-то нелепое, а потом усмехнулась:
— Так вот что не дает вам покоя? Хмм. Я ведь толком вас не знаю, мы только сегодня встретились, но вы, похоже, действительно добрый. До смешного добрый. Чжихён сказала нечто похожее, когда мы уходили в туалет. Сказала, что взяла нож, а когда упала и поднялась, никак не могла понять, куда он делся. А потом извинилась за то, что все в итоге пришлось делать мне.
«До смешного добрый». Разве это не просто попытка оправдать себя? В конце концов от смерти Артура Гудмана выиграли мы все, но если вдруг дойдет до уголовного разбирательства — какой бы низкой ни была вероятность этого, — мне не хотелось бы, чтобы вся вина легла на Ким Гаён.
— Разве таких людей не называют терпилами? — спросил я.
— Ненавижу это слово. Его используют только моральные уроды, чтобы высмеивать добрых людей и опустить их до своего уровня. Не говорите так.
Какое счастье, что Ким Гаён умнее и образованнее меня. Нечасто предоставляется возможность поговорить с таким собеседником. Возможно, мы честны друг с другом лишь потому, что оказались в этом аду. Мы встретились всего несколько часов назад, так что формальности ни к чему, мы из совершенно разных миров, так что вряд ли пересечемся в будущем.
Ким Гаён выхватила у меня из рук пинцет и спокойно продолжила:
— Я прекрасно осознаю, что сделала. Если он выжил… ну, значит, такова его судьба.
Она хмыкнула, пожала плечами и продолжила:
— Но у меня, в отличие от него, рот целый, и если он вдруг выживет, то я всему миру расскажу о том, что он натворил. Так что не переживайте. Если он жив, значит, у меня будет меньше чувства вины.
После этих слов она неловко взялась за обработку моих ран — рассеченной брови, опухшего глаза, разбитых губ.
Я хотел было указать ей на несоблюдение гигиены рук и неправильное наложение повязки, но в итоге промолчал и позволил ей делать все по-своему.
Ким Гаён оказалась слишком близко, поэтому я слегка прикрыл глаза.
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— Люди должны жить добром. Этот ублюдок… даже раньше… он не был моим коллегой, поэтому я не обращала на него внимания, но… эх… Не хочу о нем говорить. В любом случае добрые люди привлекают своей добротой. Они кажутся… цельными. Смотришь на них и понимаешь, как человеку следует жить. Мне нравятся такие люди. Даже если ты сам не добрый, надо хотя бы стараться им быть. А вот он… Он жил как последнее ничтожество, так что не думаю, что кто-то протянет ему руку помощи. Хотя… если вдруг кто-то спасет его, что ж, значит, ему повезет.
Я не мог сказать, хорошо ли она продезинфицировала раны, но… Черт! Щиплет!
Ким Гаён обработала мои раны марлевым тампоном, пропитанным спиртом, и жжение было таким нестерпимым, что у меня перехватило дыхание. Потом она нанесла мазь на кончики пальцев и размазала по поврежденной коже.
— Все! Лечение окончено! — бодро объявила она.
Я с облегчением выдохнул, будто окончилась краткая, но мучительная пытка.
…Раны Ю Гыми и Ли Чжихён я обработаю сам.
Мне нужно было собраться, укрепить свою разболтавшуюся психику, поэтому я, тяжело вздохнув, спросил:
— Последний вопрос… Как можно стать таким же крепким духом, как вы? Есть какой-то способ закалить психику?
— Слышали поговорку «Лотос растет из грязи, но его лепестки остаются чистыми и незапятнанными»?[4] Не стоит принимать происходящее близко к сердцу, как бы тяжело и страшно ни было. Думайте так: никто не сможет причинить вам боль без вашего согласия.
Я собирался ответить, но увидел, что к нам, держась за поясницу, медленно направляется Ю Гыми. От нее пахло анальгетиком.
— Но разве все, что с нами происходит сейчас, не слишком ужасно? Я хочу, чтобы никто не пытался причинить мне боль, онни.
— И то верно, — тепло улыбнулась ей Ким Гаён.
Я внимательно осмотрел Ю Гыми с головы до ног и спросил:
— Как спина?
— Сейчас я мечтаю о том, чтобы сходить на массаж, потом в сауну, полежать в горячей воде и проспать минимум десять часов подряд.
Я подумал, что, раз Гыми шутит, значит, с ней все в порядке. И в следующее мгновение в голове эхом прозвучал твердый мужской голос: «Значит, с вами все в порядке». От кого я слышал эту фразу? Я напряг память, но за последнее время столько всего произошло, что и не упомнить. Я осторожно обработал раны Ю Гыми. Она сказала, что не хочет показывать спину и поясницу, поэтому я не настаивал.
Вскоре со второго этажа вернулась Ли Чжихён, босиком и мокрая до нитки. Она зашла в комнату тяжело дыша и сразу обратилась ко мне:
— Мухён, в вашем сне вы пробовали сбежать с помощью лифта?
— Да. Я пытался подняться из Чхоннёндона на Третью подводную базу. Но лифт несколько раз останавливался из-за отключения электричества. А что?
— Я хочу попробовать запустить грузовой лифт и выбраться отсюда. Если получится, то мы все сможем добраться до нулевого уровня. Выйдем на поверхность и увидим солнечный свет.
Грузовой лифт, как и центральный, соединяет Четвертую подводную базу с искусственным островом Тэхандо. Слова Ли Чжихён звучали очень оптимистично, и умом я понимал, что это хорошая идея, но где-то в глубине души уже готовился к худшему, поэтому невольно добавил ложку дегтя:
— А если не получится?
— Тогда все разом отправимся к Господу.
Вот как. Все просто.
…Ли Чжихён, может, и отправится к Господу, но я, как неверующий, перейду прямиком в разряд трупов.
Отличный выходной, ничего не скажешь.
Если я выберусь отсюда, то больше никогда в жизни не опущусь под воду. Ни в море, ни в бассейн, ни даже в ванну. В лифт не зайду. По лестнице тоже ходить не буду. Запрусь в комнате и никогда не выйду.
Я открыл рюкзак и достал полотенце, на котором лежал кот. Уже привыкший ко мне, тот лениво отстранился от моей руки. Я передал полотенце Ю Гыми, а она протянула его Ли Чжихён.
Пока Ли Чжихён вытирала морскую воду с лица и пила воду, которую ей подала Ким Гаён, я предложил:
— Давайте обработаем ваши порезы.
Ли Чжихён покачала головой:
— У нас нет времени.
— Чжихён, вы же знаете, что лечение — это то, на что нужно выделять время.
— Если будем тянуть, сломается не только лифт, но и все остальное. Нам срочно нужно откачать воду.
С этими словами Ли Чжихён набросила полотенце на голову и выбежала из комнаты, громко созывая всех оставшихся.
Мы трое вышли следом за ней, а из соседних помещений нерешительно вышли восемь мужчин.
На верхних этажах замерло несколько человек, прислушиваясь к происходящему.
Ли Чжихён громко заговорила:
— Я Ли Чжихён из инженерной группы «Ка»! Я только что вплавь добралась до лифта, который застрял на первом этаже.
Так вот почему она насквозь мокрая.
Ли Чжихён несколько раз кашлянула, переводя дух, а затем продолжила:
— В целом лифт исправный. Я смогу его запустить. Проблема в воде. Из-за того, что двери были открыты, кабина заполнена водой — лифт не сдвинется с места из-за ее веса. Если мы хотим выбраться, нам нужно ее откачать!
Джеймс хмуро посмотрел вниз, на поднимающуюся воду, и недовольно пробормотал:
— И как ты собираешься это сделать? Вода будет поступать быстрее, чем мы ее откачивать.
Когда мы прибыли, второй этаж был затоплен, и теперь вода добралась до середины третьего.
— Второй этаж уже под водой. Скоро и третий накроет, — с тревогой добавил Сэм Янг.
Ли Чжихён энергично обтерла свои короткие волосы полотенцем и ответила:
— Нужно запустить автоматическую систему откачки и вручную открыть дренажные клапаны на первом этаже. Конечно, сразу вода не уйдет, но ее уровень хоть немного снизится. Как Джеймс и сказал, вода будет поступать быстрее, чем мы сможем ее откачать. Но нам не нужно осушать все помещение — лишь столько, чтобы лифт смог подняться. — Она вытерла руки полотенцем и продолжила: — Эти лифты изначально спроектированы так, чтобы выдерживать морскую воду и работать даже при частичном затоплении. Обычно полы здесь всегда сухие и чистые, потому что их постоянно убирают роботы-уборщики, но во время строительства база буквально утопала в воде и грязи. Так что все будет нормально.
Один из мужчин, который до этого молча слушал, вдруг ухмыльнулся:
— Значит, всего-то надо убрать воду? Ну так это же работа инженера.
— Что ты имеешь в виду?
— Ну ты же инженер. Так зачем командовать? Возьми и сделай сама.
Ли Чжихён нахмурилась и покраснела от злости.
— Уровень воды должен опуститься до первого этажа. Мне неважно, откачает воду дренажная система или вы с ведрами! Да хоть выпей ее, мне все равно! Главное, чтобы вода ушла! Если бы я могла осушить этот чертов лифт в одиночку, стала бы я вас звать и тратить время на этот разговор?! Нет, я бы сделала все сама и сбежала!
— Ну так и сделай, чего уж там! — Мужчина усмехнулся еще шире.
— А ты что, выбираться не собираешься?
— Нет, почему же. Уеду на лифте, который ты запустишь.
В его голосе и манере речи было что-то странное.
Оглядевшись, я заметил, что Джеймс Даннел, Сэм Янг и Энджади Кану держались немного иначе, чем остальные.
Некоторые мужчины смотрели на Ли Чжихён с кривыми ухмылками, скрестив руки на груди, как будто наблюдали за забавной обезьянкой, устроившей представление.
Я не понимал, что происходит. Почему они так себя ведут? И что вообще несет этот тип? Разве не очевидно, что сейчас мы все должны помочь Ли Чжихён с откачкой, чтобы выбраться?
Грузовой лифт не может подняться из-за воды. Судя по всему, здесь произошло то же самое, что в Чхоннёндоне — двери остались открытыми и лифт полностью затопило. Кабина была прозрачной, однако даже с третьего этажа ее не было видно — она словно исчезла, погребенная под толщей воды.
Если Ли Чжихён права, то уровень воды поднимается очень быстро, а значит, откачку нужно начинать как можно скорее. Даже я, человек, ничего не смыслящий в инженерии, понял с первого раза. Неужели сотрудники Исследовательского центра не могут этого осознать?! Почему они ведут себя так враждебно? Я что, один не понимаю, что здесь происходит?
Ю Гыми обеими руками потирала поясницу, но теперь схватилась за виски, словно пытаясь справиться с головной болью.
Ким Гаён стояла, лениво привалившись к стене и скрестив руки, и без всякого выражения смотрела на мужчин.
Парень с обесцвеченными волосами, стоявший рядом с тем, который насмехался над Ли Чжихён, вдруг сказал:
— С какой стати мы должны тебя слушать? Если ты права и вода поступает быстрее, чем уходит, то какого хрена? Мы просто зря потратим силы, так? Лифт находится под водой уже больше получаса! Что, если он вообще не включится? — Он сделал шаг вперед. — А что, если кто-то из нас по ходу дела пострадает или погибнет? Ты возьмешь на себя ответственность?!
Последние слова он прокричал прямо в лицо Ли Чжихён.
Та глубоко вдохнула, задержала дыхание, а потом медленно выдохнула. Сделала несколько шагов назад и остановилась, задев меня локтем.
Сжав левую руку в кулак, она тихо, почти неслышно прошептала:
— Господи, сегодня у меня тяжелый день. Пожалуйста, помоги мне никого не убить.
Что за… Это молитва?
Но какая же она… жесткая.
Другой мужчина осмотрел насквозь мокрую Ли Чжихён с головы до ног и усмехнулся:
— Вы, инженеры, должны чинить все, что сломалось. Так какого черта ты сваливаешь на нас свою работу? Это твоя работа, вот и делай ее. И если хочешь попросить о помощи, стоило бы выразиться повежливее.
Ли Чжихён не нашлась с ответом — она просто смотрела на него, растерянно приоткрыв рот.
Я тоже.
Может, у меня сломался переводчик? Или я, когда умывался, заодно и мозги смыл?
Ли Чжихён молчала, и я шагнул вперед:
— Что, черт возьми, с вами не так? Вы ведь сами понимаете, что она права. Да, даже если все мы попытаемся откачать воду вручную, это может не сработать, и лифт так и не запустится. Или вода будет подниматься быстрее, чем мы ожидали. Даже если лифт запустится, электрическая система может выйти из строя или случится какая-то другая поломка, из-за которой все пойдет насмарку. Но, по крайней мере, стоит попробовать! — Я сжал кулаки. — Если нам повезет, мы выберемся отсюда. Так почему вы даже не хотите попытаться?
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Очевидно, мои слова этого типа не убедили. Он скрестил руки на груди и, глядя на темную воду, затопившую второй этаж, лениво сказал:
— Ну да, если повезет. Но я не собираюсь лезть в эту грязную жижу.
…Честно говоря, даже отсюда было видно, что вода, затапливающая Центр исследований загрязнения морской среды, выглядела не слишком привлекательно. А если учесть, что второй этаж уже полностью затоплен, то воды здесь — минимум шесть метров. Погружаться на такую глубину, искать на ощупь дренажные клапаны, открывать их… Да, это задача не из легких.
Но если не так, то как? Как еще отсюда выбраться? Почему они не хотят попытаться? Неужели у них есть какой-то другой способ спастись, о котором мы не знаем?
Неприятный тип пожал плечами и посмотрел на меня с жалостью:
— Вы же азиаты. Китайцы, да? Наверное, даже таких слов, как «спасательная команда», не знаете. А вот я американец. За мной обязательно пришлют спасателей. Так что я не собираюсь тратить силы впустую. Лучше расслаблюсь и спокойно подожду. Боже, благослови Америку!
На словах «спасательная команда» он лениво согнул пальцы, будто заключая их в воздушные кавычки, а его дружки засвистели и дали друг другу пять.
Внутри меня закипело раздражение. Какой бред…
Ли Чжихён уповает на Господа, но все равно ныряла в эту чертову воду, чтобы попытаться запустить лифт и спастись. А эти придурки уповают на страну, которой нет и трехсот лет, и несут такую ахинею!
Ли Чжихён стиснула кулаки, дрожа от ярости. У нее был такой вид, будто она готова врезать любому из этой троицы. Но не успела она открыть рот, как Ким Гаён произнесла ровным, бесстрастным голосом:
— Дастин. Сейчас проход к Центру изучения глубоководных организмов открыт. Если хочешь, можешь уйти туда, пока третий этаж не затопило. С изоляционными барьерами Центр изучения глубоководных организмов останется относительно целым, даже если здесь вода поднимется до седьмого этажа.
Мужчина, которого она назвала Дастином, усмехнулся:
— Кто знает, мисс Ким? Вдруг вы откроете барьеры после того, как мы уйдем.
— Даже в этом случае все равно выгоднее будет уйти. Центр изучения глубоководных организмов уйдет под воду гораздо позже, чем этот.
Ким Гаён была права. Судя по тому, что Центр редкоземельных металлов и Центр исследований загрязнения морской среды оказались полностью изолированы друг от друга, барьеры действительно сдерживали воду. Если хочешь продержаться как можно дольше, лучше укрыться в еще не затопленном Центре изучения глубоководных организмов, чем в этом, который уже начал погружаться в воду.
Внезапно я вспомнил сон об обрушении канатной дороги. Даже думать об этом было неприятно.
Кровь. Трупы. Отчаяние.
Черт.
Живот скрутило от напряжения.
Во сне разрушение произошло довольно быстро. Сколько времени на это потребовалось? Не так уж много.
Паника накрыла меня с новой силой — нужно было выбираться как можно скорее.
Но если я сейчас скажу, что мне приснилось, будто Подводная база скоро рухнет, кто мне поверит? Все просто решат, что я псих.
Разминая плечи и руки, Ким Гаён спокойно заметила:
— Если собираетесь в Центр изучения глубоководных организмов, лучше уходите, пока третий этаж не затопило.
— А ты что? Останешься здесь? — спросил Дастин.
Ким Гаён с усмешкой сложила ладони и с подчеркнутой вежливостью указала ими в сторону Ли Чжихён.
— Уж лучше утонуть вместе с той барышней в грязной жиже, чем торчать с тобой и ждать спасателей.
Повисла тишина. Люди переглядывались, в их взглядах читались колебания. Потом воздух наполнился тяжелыми вздохами и гулкими перешептываниями.
Ли Чжихён снова промокнула волосы полотенцем, отжала его и взяла у Ю Гыми свой планшет. Осмотрев всех собравшихся, она громко объявила:
— Те, кто хочет уйти в Центр изучения глубоководных организмов, готовьтесь к отбытию. Через пять минут мы опустим изоляционный барьер. — Она перевела взгляд на темную воду, задержала его на мгновение и продолжила: — Те, кто хочет попытаться выбраться на лифте вместе со мной, снимите обувь и верхнюю одежду, подготовьтесь к заплыву. Собираемся здесь через пять минут.
Ли Чжихён еще раз провела полотенцем по волосам, тяжело вздохнула, развернулась и, сжимая в руке планшет, медленно направилась в кабинет.
Я пошел за ней следом.
Ли Чжихён аккуратно положила планшет на стол. По лицу было ясно, что ей хочется разнести что-нибудь в пух и прах. Вся ее поза, выражение лица, напряженные плечи кричали о раздражении.
Увидев меня, Ли Чжихён прикусила губу, пытаясь сдержаться, а потом с яростью выпалила:
— Да чтоб все провалилось! Можно считать этот лифт ковчегом, ниспосланным Господом, и потратить все силы на то, чтобы спастись! А можно нажраться вусмерть, обколоться и спокойно ждать, пока спасатели не найдут наши кости! Вот прямо сейчас мне хочется хорошенько проораться! А-а-а-а!
Ли Чжихён тяжело дышала, задыхаясь от ярости.
— Так и хочется кому-нибудь врезать! — Она резко остановилась, прикрыла глаза, глубоко вдохнула и пробормотала: — Простите. Похоже, я снова не смогла возлюбить ближнего своего. Если исполнение Господних наставлений дается мне с таким трудом, значит, мне еще есть над чем работать.
Я с сочувствием смотрел, как Ли Чжихён ходит из угла в угол, словно хищник, потерявший добычу. Даже представить не мог, в какой она ярости. Я вспомнил, как инженеры из ее команды работали по принципу «быстро и максимально эффективно», и тихо пробормотал:
— Вы хорошо держались… очень по-взрослому.
— Просто понимала, что кричать бесполезно.
Она продолжала бесцельно мерить шагами кабинет, потом плюхнулась в пустое кресло и закрыла глаза.
— Ах… В таких ситуациях куда лучше справился бы командующий. Может, мне не хватает способностей? Я никогда не пыталась вести за собой или выступать с инициативами. И не хотела. Мне было достаточно хорошо делать свою работу и следовать указаниям. — Она глубоко вдохнула.
— Когда велят что-то сделать, я делаю, причем хорошо. В жизни мне особо не приходилось проявлять инициативу. Соглашайся, делай, что говорят, и можно спокойно жить. Но сегодня мне слишком часто приходится принимать решения и брать на себя ответственность. Ладно командующий, но даже не представляю, как с этим справляется наш зам.
— Вы про Кан Сучжон?
Я всегда думал, что она похожа на Син Хэряна не только ростом, но и характером. Казалось, она тоже из тех, кто решает вопросы грубой силой… Но, похоже, это было всего лишь мое предвзятое мнение.
— Командующий Син всегда считал, что если с кем-то невозможно договориться, то и тратить время на разговоры незачем. Когда он отправляется на переговоры, все решается очень быстро. А вот зам может сидеть на встречах по два-три часа, обсуждая все с другими командами, аргументируя свою позицию, добиваясь компромисса, снова корректируя план… Ну а я уже через пять минут готова взорваться от злости. Как она выдерживает такое каждый день?
Кан Сучжон, должно быть, тоже приходится сдерживаться. В конце концов, добиться понимания бывает непросто. Люди мыслят по-разному, и, когда их интересы не пересекаются, им нет смысла сотрудничать. Если бы человечество умело решать конфликты словами, то за всю историю не произошло бы ни одной войны.
Чтобы хоть немного поддержать Ли Чжихён, я медленно сказал:
— Это нормально. Я тоже разозлился. Но сегодня вы действительно сделали все, что могли. Если бы не вы, мы даже не дожили бы до этого момента. Да и сейчас именно вы первой догадались, как отсюда выбраться, и начали действовать.
Ли Чжихён поднялась с кресла, двигаясь как зомби.
— Любой инженер на моем месте подумал бы так же. Дело не в том, что я какая-то особенная, — мрачно ответила она.
— Для меня вы особенная, Ли Чжихён.
Ли Чжихён усмехнулась и покачала головой, но тут в комнату плавно и бесшумно, будто призрак, вошла Ю Гыми. Она приблизилась к Ли Чжихён, молча обняла ее и несколько раз похлопала по спине.
Та пробормотала:
— Ты же намокнешь…
— Ничего страшного. Ты молодец, Чжихён.
Я тепло посмотрел на них, стараясь не коснуться рукой уголков губ, которые так и тянуло дернуться вверх, и предложил:
— Может, мне попробовать поговорить с ними еще раз? Вдруг кто-нибудь передумает. Кажется, они не до конца осознают, насколько тяжело просто сидеть и ждать спасателей, которые могут вообще не прийти. Да и никто не знает, когда Подводная база начнет рушиться. В моем сне она сложилась как карточный домик всего за день… Может, если я нагоню на них тревогу, они задумаются.
Тут к нам присоединилась Ким Гаён. Услышав мои слова, она устало покачала головой:
— Думаю, лучше оставить их в покое, Мухён. Кто понимает, тот останется. Кто не понимает, все равно уйдет.
Я вспомнил, как она говорила, что не тратит время на людей, с которыми невозможно договориться. Но чем нас меньше, тем хуже. Если мы хотим выбраться с помощью лифта, то нам нужны рабочие руки. Что же делать? Есть ли способ удержать тех, кто собирается уйти?
Ким Гаён повернулась к Ли Чжихён:
— Ты можешь включить свет в Центре изучения глубоководных организмов? Там ведь до сих пор нет электричества, верно?
Ли Чжихён заводила сморщенными от воды пальцами по планшету и, быстро проверив систему, ответила:
— Да, ты права. Сейчас включу.
Пока она возилась с электроснабжением, я снял рюкзак, поставил его на пол, разулся, стянул носки и закатал рукава. Открыв рюкзак, я встретился взглядом с котом, который тяжело вздохнул, будто смирившись со своей судьбой.
…А ему вообще нравится сидеть в таком темном, тесном пространстве? Он ведь живое существо, у него есть своя воля. Может, дать ему свободу?
Я никогда не держал котов, так что понятия не имел, как правильно поступить. Но стоило осторожно расстегнуть молнию, как он тут же выскочил, будто только этого и ждал. Плавно, почти бесшумно кот сделал круг по комнате, исследуя пространство, и скользнул мимо ноги Ли Чжихён, которая испуганно вздрогнула.
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Ю Гыми на мгновение задержала взгляд на коте, потом тоже сняла обувь, сунула в нее носки, закатала рукава и подвернула штанины.
Я тем временем заглянул в кармашек рюкзака, где, свернувшись кольцом, неподвижно лежала змея.
В дверь постучали. Вошел Кану. Увидев кота, который свободно разгуливал по комнате, он спросил:
— Чей это кот?
— Никто не знает.
— Довольно тяжелый. У меня дома кошка, и она намного легче… Спокойный. Послушный. Смотри, я впервые его вижу, а он даже не сопротивляется.
Кану уверенными движениями почесал коту подбородок и погладил по голове. Тот спокойно позволил себя трогать.
Странно. Даже с незнакомцем кот вел себя совершенно невозмутимо. Мне всегда хотелось завести питомца, но не было ни времени, ни возможностей. Интересно, насколько умны коты? Достаточно ли, чтобы понимать происходящее? А змеи? Может, Кану разбирается в змеях?
— Вы не встречали никого, кто держал бы змею?
— Нет. А что?
— У меня в рюкзаке змея. Я прихватил ее в суматохе.
— Ты умеешь ухаживать за змеями?
Я замялся, не зная, что сказать, потом покачал головой:
— Эм… нет. Не было времени на размышления. Я просто схватил ее и выбежал из комнаты. Думал, если выберемся, смогу найти хозяина.
— Хм. Даже лапы дает трогать. И не кусается.
Кану продолжал гладить кота, и я, смутившись, спросил:
— Коты кусаются?
Я несколько раз касался животного — когда доставал полотенца, леденцы или просто что-то искал в рюкзаке, но он ни разу не пытался меня цапнуть. Хотя, конечно, зубы у него есть, а значит, и укусить может. Но тогда чем он отличается от змеи? Тем, что не ядовит? Сколько бактерий во рту у кота? У человека — около ста миллионов. Если у кота столько же, одного укуса хватит, чтобы меня убить.
Кану еще раз погладил зверька, а потом протянул его мне:
— Конечно кусаются. Ты и правда никогда не держал котов, да? Посади его обратно в рюкзак, пока он не сбежал. Если кот спрячется, ты его уже не отыщешь.
Я поспешно взял кота, снова сунул в рюкзак и несколько раз проверил, надежно ли застегнул молнию. Потом осторожно поставил рюкзак в угол.
«Сиди смирно, пока меня нет».
Повернувшись, я увидел, как Ким Гаён небрежно скинула обувь в угол, носки швырнула рядом, после чего начала разминаться, медленно вращая корпусом в разные стороны.
Я вышел в коридор, чтобы посмотреть, сколько людей собралось. Больше, чем я ожидал. После всего, что произошло, я ни на что не надеялся и считал, что повезет, если наберется хотя бы двое.
Пришли пятеро. Сэм, Джеймс и трое незнакомцев. Один из них, в кепке, был среди тех, кто молча слушал речь Ли Чжихён, а двоих других я видел впервые. Они пришли сверху? В конце концов мы не знали, сколько еще людей остается на верхних этажах.
Я улыбнулся и хотел было дружелюбно поздороваться, но один из незнакомцев меня опередил:
— Давай сразу все проясним. Не буду врать и говорить, что рад знакомству. Просто сосредоточимся на бегстве и не будем изображать дружбу, — процедил он сквозь зубы (которые, как я невольно отметил, были в ужасном состоянии).
Открытая враждебность. Не понимаю, чего он на меня взъелся? Можно подумать, я ему чем-то насолил.
Я застыл с открытым ртом, не зная, что сказать.
Отказ — это всегда неприятно. Но, в конце концов, у него было полное право меня отвергнуть.
Я вздохнул и убрал с лица улыбку.
— Я тоже не буду говорить, что рад. Но у нас есть общая цель, и нам придется работать вместе. Нет смысла начинать с вражды. Я не знаю, кто ты. Без понятия, чем ты занимался раньше и какие у тебя взгляды. Но с этого момента я собираюсь делать все, чтобы мы оба выжили. — Я протянул ему руку. — Пак Мухён. Единственный стоматолог на этой базе. Надеюсь на сотрудничество.
Если не хочет пожимать, пусть не пожимает.
«Никто не сможет причинить вам боль без вашего согласия», да? Какие сильные слова. Люди причиняют боль друг другу одним своим существованием.
Мужчина нахмурился, несколько секунд смотрел то на мое лицо, то на мою протянутую руку… и не пожал ее.
— Логан, — произнес он так тихо, что я не сразу понял.
Я кивнул и уже собирался убрать руку, как стоящий рядом с ним мужчина, шагнув вперед, крепко пожал мою ладонь и представился:
— Бенджамин.
Немного растерявшись, я ответил на рукопожатие и кивнул.
Тогда мужчина в кепке назвал свое имя и тут же задал мне вопрос:
— Я Картер. Ты хорошо знаком с девушками, с которыми пришел?
Почему он спрашивает? Ну, с Ю Гыми я познакомился еще в день прибытия, а Ли Чжихён и Ким Гаён встретил сегодня впервые, но после нескольких часов, проведенных вместе в этом кошмаре, я воспринимал их как друзей, с которыми знаком уже десяток лет.
Вот только они могут воспринимать меня совсем иначе. Может, я для них всего лишь знакомый.
Я уже собирался сказать, что мы друзья, но вовремя осознал, что знаю о них недостаточно, чтобы это утверждать. Насколько хорошо нужно узнать человека, чтобы назвать его другом?
Я решил дать Картеру самому сделать выводы:
— Я работаю здесь пять дней.
Мужчины переглянулись, а потом перевели взгляд на девушек, которые как раз вышли из кабинета. Вдевятером мы собрались вокруг Ли Чжихён. Ким Гаён потянулась, хрустнув спиной.
Оторвав взгляд от планшета, Ли Чжихён осмотрела собравшихся:
— Как я уже говорила, мы планируем выбраться отсюда с помощью застрявшего на первом этаже лифта. Мы только что подняли изоляционный барьер между Центром исследований загрязнения морской среды и Центром изучения глубоководных организмов. Видимо, все присутствующие решили остаться здесь. Теперь нам надо попасть на первый этаж и добраться до вентиляционных клапанов. — Ли Чжихён открыла на планшете трехмерную карту и развернула так, чтобы всем было видно. — Первым делом нужно доплыть до дренажных клапанов. Они расположены вдоль стен. — Она выделила один из клапанов, и несколько сливных вентилей на первом этаже сразу засветились зеленым. — Как только доберетесь до клапана, поверните ручку до упора против часовой стрелки. Откроются дренажные отверстия. Сейчас все они закрыты, но если повернуть ручку, то в полу откроются отверстия размером с ноготь. Это и есть дренажные отверстия. Не задерживайтесь рядом, сразу же возвращайтесь на третий этаж. — Ли Чжихён окинула взглядом присутствующих. — Я скажу, кому к какому клапану плыть. Вам нужно будет добраться до него и открыть. Вопросы?
Сэм поднял руку. Ли Чжихён кивнула ему.
— Что делать, если клапан не повернется или отверстия не откроются?
— Оставьте все как есть и возвращайтесь на третий этаж. Еще вопросы?
Я поднял руку и спросил:
— Если я открою свой клапан, можно сразу перейти к следующему?
Клапанов больше десяти. Чем больше я смогу открыть, тем лучше. Ли Чжихён немного подумала, а потом ответила:
— Это было бы идеально, но искать клапаны под водой очень сложно. Как только все вернутся на третий этаж, я включу систему автоматической откачки воды. Не могу точно сказать, сколько удастся откачать. Неизвестно, будет ли дренажная система работать должным образом. Но если вода начнет уходить и лифт заработает, то это наш шанс на спасение. Поэтому не будем терять надежду.
Я кивнул в ответ и начал разминаться. Сегодня мне уже приходилось лезть в воду, но прошло много времени с тех пор, как я плавал.
Ли Чжихён с планшетом в руках подходила к каждому и показывала, какой именно клапан ему нужно открыть. Мне, к сожалению, предстояло проплыть довольно далеко. Мой клапан находился рядом с исследовательской лабораторией 120, у стены. Я точно не знал, где это, поэтому открыл на планшете схему и попытался понять, откуда лучше всего нырнуть, чтобы как можно быстрее добраться до своей цели.
Вода уже полностью заполнила второй этаж. Безопасно ли нырять с третьего этажа на первый? Наверное, не очень.
Но больше всего меня беспокоило не погружение, а то, что я не знал, чего ожидать под водой.
Я слишком отчетливо помнил, как в прошлый раз меня ударила кровать, а сейчас на поверхности воды дрейфовали деревянные столы, офисные принадлежности и черт знает что еще. Меня нельзя было назвать хорошим пловцом. Я мог держаться на воде, но тут меня начали одолевать сомнения. Смогу ли я погрузиться на глубину семь метров, а потом подняться? Хватит ли у меня сил? Смогу ли задержать дыхание на такое время? Сколько лет прошло с тех пор, как я плавал на такое расстояние? Я с досадой упрекнул себя за то, что не занимаюсь физкультурой.
Заметив, что я изучаю схему, Ю Гыми спросила, могу ли я одолжить ей свой планшет. Я без колебаний протянул его. Оглядевшись, я заметил, что все, у кого был планшет, разглядывали схему и пытались понять, откуда лучше нырнуть. Ю Гыми нахмурилась и, все еще держась за поясницу, погрузилась в размышления.
Я не удержался и спросил:
— Можно взглянуть на местоположение вашего клапана?
— Что? А, да, конечно.
Расстояние было почти такое же, как у меня. Если правильно выбрать место для ныряния, то плыть примерно одинаково.
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Только теперь я понял, что Ли Чжихён не спросила, насколько хорошо мы плаваем, прежде чем раздала задания. Я выяснил бы это в первую очередь и тогда уже распределил людей по принципу: кто плавает хорошо — плывет к клапану подальше, а кто плохо — к клапану поближе.
Картер подошел к Ли Чжихён и спросил:
— А какой клапан откроешь ты?
Ли Чжихён указала на схеме два клапана. В то время как мы должны были открыть по одному, она взяла себе два.
— Эти.
— Что, аж два?
— Ну если хотите, можете взять их на себя. Поменяемся?
Ли Чжихён окинула Картера бесстрастным взглядом.
Тот обратился к Ким Гаён:
— Мисс Ким, а ты какой откроешь?
— Этот. Рядом с моей лабораторией на первом этаже. А что? Хочешь поменяться?
Похоже, Картер был не особо доволен местом, которое ему досталось. Его взгляд встретился с моим.
— Эй, стоматолог, какой достался тебе?
— Клапан возле сто двадцатой лаборатории. Я здесь впервые, так что не знаю, как туда добраться. Поменяемся?
Картер слегка поморщился и сделал шаг назад.
— С какой радости?
— Ты же ходишь и ищешь, с кем бы поменяться.
— Будет нечестно, если мне придется плыть дальше всех.
С планшетом в руках Картер подошел к Бенджамину и начал что-то с ним обсуждать.
Забавно, но в том, что я сказал, не было ни слова лжи. Я правда не знал, где находится сто двадцатая лаборатория. С помощью схемы я запомнил, куда нужно плыть, но сомневался, что смогу найти это место. Вряд ли это так легко, как кажется. Особенно под водой.
Однако, судя по всему, остальные точно знали, куда двигаться. В конце концов они здесь работали и хорошо ориентировались. В худшем положении оказался именно я, который был тут впервые. Или, может быть, Ю Гыми, которая с белым как мел лицом держалась за спину.
— Сильно болит?
— У меня всегда были проблемы со спиной. Но после удара стало гораздо хуже.
Неужели грыжа?
— Где именно болит?
— В пояснице. И ноги онемели.
— Обе?
— Да, обе.
Грыжа межпозвоночного диска! Может, в воде станет легче?
Я внимательно посмотрел на схему и осторожно спросил:
— Может, стоит сказать Ли Чжихён? Попросить, чтобы она отправила вас к другому клапану? А то и вовсе исключила из заплыва.
Ю Гыми посмотрела на Ли Чжихён и покачала головой:
— Нет. — Потом перевела взгляд на Картера и добавила: — Если я попрошу, Чжихён, скорее всего, сделает для меня исключение. Но остальные сразу же начнут возмущаться: «Почему ей разрешили ничего не делать, а нам нет?» Они только и ищут, к чему бы придраться, и я не хочу давать им повод. Не хочу создавать для Чжихён дополнительные трудности. Ей и так нелегко… Даже если мне будет невыносимо больно, сейчас я не могу отступить.
Эти размышления меня несколько удивили.
Ну если дренажная система не сработает из-за одного человека, значит, проблема в системе или же изначально сбежать на лифте было невозможно.
Да и вообще здесь семеро здоровых мужчин, так что Ю Гыми не обязательно лезть в воду, особенно в ее состоянии. Те, у кого нет проблем со здоровьем, могут сделать два захода, разве нет? Если что-то пойдет не так и мы все погибнем, то причиной будет не травма Ю Гыми, а чей-то мелочный расчет и крайний эгоизм.
Я снова попытался ее отговорить, но она упрямо стояла на своем:
— В воде боль немного стихнет. Как вы знаете, из-за плавучести вес тела уменьшается, и нагрузка на позвоночник значительно снижается.
— Или же вам станет хуже. Например, я бы не полез в воду с судорогами в ногах.
— Вы не презираете больных?
Конечно нет, ведь ко мне приходят только больные. Если я начну их презирать, то как вообще работать? К стоматологу редко приходят люди с идеально здоровыми зубами, почти каждый жалуется на боль или неприятные ощущения.
Стоит подумать о больных или людях с ограниченными возможностями, как я вспоминаю: в моей семье тоже есть тот, кто испытывает трудности в повседневной жизни. Ладно, хватит. Сейчас не время предаваться эмоциям, и вообще, не хочу, чтобы мысли о семье отвлекали меня.
— Профессия не позволяет, — просто ответил я.
— В нашем положении раненый — просто обуза.
Это заявление, да еще сказанное так пренебрежительно, меня сильно удивило.
Я покачал головой:
— С таким подходом каждый здесь может оказаться обузой — потому что ранен, медлителен, стар, некрасив или беден. Перестаньте так думать.
Да не переживайте вы так, Гыми! Если уж на то пошло, самый бесполезный тут я! Какой прок от стоматолога без кабинета? Только кислород трачу почем зря! Меня так отделали, что я одним глазом едва вижу! Но ведь я все равно не скатываюсь в такие мрачные мысли, верно? Они же ничего не изменят.
Но… получается, Ю Гыми думает, что я могу бросить раненого просто потому, что он обуза? Это как-то грустно, ведь на самом деле я тоже инвалид. Да, после операций на спине и глазах я почти не отличаюсь от здорового человека, могу нормально жить и даже без проблем застраховался. Порой даже забываю, что и сам не без ограничений.
Что касается других… Может, кто-то действительно готов бросить раненого, если решит, что он только мешает? Я же не умею читать мысли.
Я решил не спорить с Ю Гыми и предложил компромисс:
— Гыми, давайте поменяемся местами. Вы направитесь к сто двадцатой лаборатории. Кажется, сто одиннадцатая — лаборатория Гаён, и ей предстоит открывать клапан где-то там. Быть может, вам будет спокойнее рядом. Вы же бывали в ее лаборатории?
— Да, и не раз.
Не знаю, как часто Ким Гаён печет хлеб, когда нервничает, и как часто Ю Гыми приходит к ней за выпечкой, но, вероятно, они бывали в лабораториях друг друга бесчисленное количество раз.
— Тогда представьте, что плывете в лабораторию Гаён. А я… открою клапан вместо вас.
— Вы уверены?
— Я не знаю дорогу ни туда, ни туда. А вам будет хоть немного спокойнее.
По крайней мере так Ю Гыми не заблудится, а я буду меньше переживать. Пусть хотя бы один из нас окажется в более привычном месте — так будет эффективнее.
Я взглянул на схему и прикинул, откуда будет быстрее всего добраться до нужного места.
Тем временем несколько человек уже сделали разминку и принялись раздеваться.
Сэм Янг и Джеймс Даннел сначала обнажились по пояс, а потом и вовсе разделись до нижнего белья, после чего начали погружение.
Стоило Сэму ступить в воду, как он резко взвизгнул:
— А-а-а! Холодно! Холодно! Черт, как же холодно! О Господи! О Иисус! Да я тут замерзну к черту!
— Да заткнись ты уже! — рявкнул Джеймс и плеснул в него водой.
Началась водная битва. Кану лишь покачал головой, глядя, как они развлекаются, после чего плавно погрузился в воду. Логан, поеживаясь, опустил ноги в воду, несколько раз тяжело вздохнул, выругался и с громким всплеском нырнул. Картер с Бенджамином готовились сделать то же самое.
Ким Гаён тщательно разминала голени и щиколотки, потом прошлась по коридору, махнула нам с Ю Гыми и медленно вошла в воду.
Она скривилась от холода, зачерпнула воду руками и вылила на себя, пытаясь привыкнуть. Через несколько секунд, когда я снова взглянул в ее сторону, она уже исчезла под водой.
Ю Гыми тоже вошла в воду. Перед тем как полностью погрузиться, она предупредила меня:
— Вода очень холодная. Не ныряйте резко.
— Удачи.
После того как Ю Гыми скрылась под водой, я снял рубашку. Брюки решил оставить: плавать в них будет неудобно, но хотя бы не так холодно.
Стоило ступить в воду, как в голове пронеслось только одно — ругательство в адрес человеческой эволюции.
Почему… почему у людей так мало волос? Почему, стоит снять с себя всего одну тряпку, и тут же становится так холодно, что аж кости сводит? Раз уж нас не одарили шерстью, могли бы хоть кожу сделать потолще, чтобы она сохраняла тепло! КАКОГО ЧЕРТА, ЭВОЛЮЦИЯ?!
Стиснув зубы, я медленно начал поливать тело водой, чтобы не получить сердечный приступ. Хотя… поможет ли?
Ли Чжихён некоторое время наблюдала за тем, как все погружаются в воду, а потом решительно вошла в нее сама.
В моем сне Пэк Эён говорила, что плохо плавает, но Ли Чжихён, похоже, плавала отлично.
Я глубоко выдохнул. Так же глубоко вдохнул. Повторил несколько раз, набрал в легкие воздух, надул щеки и с головой окунулся под воду.
Снаружи вода выглядела темной, но, возможно, из-за искусственного освещения внутри здания она оказалась не такой мутной, как я думал. Правда, повсюду плавал мусор. Я на мгновение даже залюбовался этим зрелищем — до сих пор мне приходилось плавать только в бассейне, поэтому видеть подводный мир, наполненный архитектурными конструкциями, было для меня в новинку.
Видимость не превышала четырех-пяти метров, но сам вид ушедших под воду этажей навевал ассоциации с захватывающей подводной экспедицией. Казалось, будто я спускаюсь на затонувший корабль в поисках сокровищ.
На пару секунд я отвлекся, но потом быстро поплыл вниз.
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Легкие и рот были полны воздуха, и тело пыталось всплыть. Может, стоило взять с собой что-нибудь тяжелое?
Я на мгновение задумался, но тут же отогнал эти мысли — я уже в воде, значит, надо просто действовать. Опустил голову и заработал ногами, продолжая спускаться вертикально вниз.
Все, что мешало, — какие-то обломки, выступы, трубы — я отталкивал в сторону. Спускаясь, цеплялся за перила второго этажа, стены и другие конструкции. Трудно сказать, сколько времени уже прошло.
Быстро преодолев второй этаж, я увидел перила первого и, рассекая воду руками и яростно работая ногами, продолжил погружение.
От перенапряжения ноги заныли, а легкие запылали жгучей болью. Изо рта вырывались пузырьки воздуха, но я упорно греб дальше.
Земля — водная планета, но человек не может продержаться под водой дольше десяти минут.
Какая ирония.
Разве не смешно Вселенной наблюдать, как существа, которые называют себя хозяевами мира и уже успели загадить океан, теперь отчаянно ищут в нем спасения?
В голову полезли всевозможные мысли… Похоже, если долго находиться под водой, эмоции начинают зашкаливать. Да что там, порой достаточно зайти в душ, и во мне просыпается философ. Но стоит высушить голову, и я превращаюсь в ленивого идиота, а вся мудрость испаряется.
Ладно. Выберусь отсюда, и глупые мысли исчезнут. Сейчас нужно сосредоточиться только на цели.
Перед тем как нырнуть, я несколько раз мысленно прокрутил маршрут, сверяясь со схемой, поэтому легко смог найти нужное мне место.
Прижавшись к стене, я начал передвигаться вдоль, держась за длинный, вмонтированный в нее металлический поручень. Если верить руководству по эксплуатации Подводной станции, эти поручни остались со времен строительства, потому что вся станция тогда была под водой.
Изначально их установили, чтобы облегчить работу строителям и водолазам, позже ими пользовались люди с ограниченными возможностями, а сейчас они пригодились мне. Полезная вещь…
Правда, Кевин Уилсон впечатался в такой поручень головой и погиб.
Клапан оказался глубже, чем я думал. Я нащупал его, убедился, что форма совпадает, и попытался повернуть в нужную сторону. Двигался он туго. Похоже, его давно никто не использовал.
Я опустил ноги и зажал клапан ступнями. Потом прижался к нему всем телом и изо всех сил повернул ручку. Дошел до пол-оборота, потом до целого, но дальше он не двигался, как я ни старался.
Где же сливные отверстия?
Оглянувшись, я увидел на полу ряд крошечных дырочек размером с ноготь.
Выглядело это жутковато, и меня слегка передернуло. Похоже на кровоточащие десны после удаления зубов. Дерьмовое сравнение.
Выпустив немного пузырьков воздуха, я отпустил клапан, оттолкнулся ногами от пола и устремился вверх. На определенной высоте приходилось двигаться уже только за счет ног. Я старался не терять драгоценный воздух, пока крутил клапан, но теперь немного выдохнул. Болело все: легкие, грудь, горло, голова.
Ноги судорожно забили по воде, пытаясь протолкнуть меня вверх, но, несмотря на все усилия, почему-то казалось, что я почти не двигаюсь. Как же так — я выкладываюсь по полной, а поднимаюсь всего на пару сантиметров?! Стараясь не потерять остатки воздуха, я продолжал яростно шевелить ногами.
Едва я миновал первый этаж и приблизился ко второму, как рядом мелькнул Бенджамин. Я машинально помахал ему, но он, не удостоив меня взглядом, устремился вверх. Достиг поручня второго этажа и оттолкнулся от него ногами, чтобы быстрее всплыть.
Через несколько мгновений показалась поверхность воды, и я забил руками, поднимаясь все выше.
Достигнув поверхности, я начал судорожно и жадно глотать воздух. Правда, немного промахнулся с таймингом и вместе с воздухом нахлебался воды.
Соленая. Горькая. Закашлявшись, я выплюнул воду и буквально ползком выбрался на этаж.
На полу уже плескалась вода, и мои вещи плавали на поверхности. Я подобрал футболку, выжал как мог и перекинул через шею, чтобы в будущем использовать вместо полотенца. Потом с облегчением плюхнулся на пол. С волос ручьями стекала вода.
Какое же это счастье — свободно дышать!
Я ощущал, как тело наполняется кислородом, и от этого внутри разливалась радость. Правда, голени и бедра горели огнем. Мышцы, непривычные к таким нагрузкам, проклинали меня. Я был настолько измотан, что не мог пошевелиться. Ладно, отдышусь… Сделав несколько глубоких вдохов и выдохов, я тупо уставился на воду, покрывающую пол примерно на пять-шесть сантиметров, и принялся пересчитывать людей.
Только со второй попытки понял, что нас, включая меня, девятеро.
Ю Гыми и Ким Гаён, насквозь мокрые, заметили меня, улыбнулись и помахали рукой. Я поднял большой палец вверх и осмотрелся, пытаясь понять, кого не хватает, и тут с громким всплеском вынырнула Ли Чжихён. Логан и Сэм подхватили ее и помогли выбраться из воды.
Она так вымоталась, что даже пальцем не могла двинуть, — просто лежала на полу, кашляя и тяжело дыша. Ю Гыми наклонилась и легонько похлопала ее по спине. Я уже собирался принести Ли Чжихён полотенце, но тут мой взгляд упал на воду, и я осознал…
Кот! В рюкзаке! И змея!
Сердце ухнуло вниз. Я рванул к той комнате, где оставил рюкзак, но поскользнулся и неуклюже замахал руками, чтобы не упасть. Потом сбавил скорость и осторожно пошел дальше.
Брат, когда дарил мне этот рюкзак, уверял, что он водонепроницаемый. Он ведь не промокнет, правда?
А что, если кот не умеет плавать? А змея?
Они в порядке! Они должны быть в порядке, просто обязаны! Черт!
Я ворвался в комнату, где оставил вещи, и… застыл. Вода покрывала пол примерно на десять сантиметров, и все, что там было, теперь плавало.
Словно обезумев, я заметался по помещению, высматривая свой рюкзак. Но его нигде не было.
Неужели его вынесло водой?
Я бросился обратно в коридор, испуганно осматриваясь. Внезапно раздался глухой стук. Я резко обернулся на звук. Он шел из кабинета директора.
Может, это кот? Коты могут издавать такой шум? Да откуда мне знать?!
Я рывком распахнул дверь и замер, потеряв дар речи. Мне открылась кошмарная сцена. Тела, которые были сложены в этой комнате, теперь плавали, сталкиваясь друг с другом. Некоторых отнесло к входу, и теперь они ударялись о дверь, которую я только что открыл. Еще несколько тел медленно покачивались у дальней стены.
Я несколько секунд тупо смотрел, а потом меня захлестнуло дикое желание закричать. Вместо этого я задрожал и медленно, словно в трансе, закрыл дверь кабинета директора.
Я ничего не видел. Я ничего не видел. Это просто кошмар. Черт, черт, черт!
Я медленно отступил от двери и только тогда смог нормально вдохнуть. Сделав глубокий вдох, я снова побрел по коридору, лихорадочно оглядываясь в поисках рюкзака.
Попавшаяся мне навстречу Ким Гаён спросила:
— Мухён, что вы делаете?
— Я потерял свой рюкзак!
— Идите за мной.
Она направилась в одну из комнат, открыла самый верхний ящик прикрученного к полу шкафа и достала оттуда мой рюкзак. Теперь стало понятно, почему вокруг плавали всякие бумаги, — Гаён вытащила их, чтобы освободить место для рюкзака.
Чуть не разрыдавшись от облегчения, я вцепился в рюкзак, как в спасательный круг.
— Но я оставил его на полу…
— Я не знала, насколько быстро прибудет вода, поэтому переложила сюда. Там же и планшет, и обувь с носками.
— Спасибо, что позаботились о них.
Странно, но слезы возникали не возле глаз, а поднимались откуда-то из груди. Сдерживая нахлынувшее облегчение, я расстегнул рюкзак и первым делом проверил, как там кот и змея. Кот, похоже, мирно спал, потому что при внезапном свете лишь лениво моргнул и поглядел с легким недовольством.
А змея, свернувшись кольцом, смотрела так же спокойно, как всегда. Они явно были не в восторге оттого, что я в панике их тормошу.
— Господи… — выдохнул я. — Простите меня. Я худший хозяин в мире. Мне так жаль. В следующий раз буду внимательнее, обещаю.
Тем временем Ким Гаён уже раздавала планшеты остальным членам команды.
Я почувствовал себя так, словно из меня разом выкачали все силы. Осторожно, стараясь не потревожить кота, достал из рюкзака последнее сухое полотенце. Оставшись без полотенец, которые служили подстилкой, он развалился прямо на плюшевом ките.
Я накинул на голову одно из мокрых полотенец, потом снова выжал футболку, встряхнул ее и натянул на себя. Надев рюкзак и почувствовав привычный вес за спиной, я наконец немного расслабился. Глубоко выдохнул и, все еще находясь в оцепенении, вышел в коридор. Повсюду звучали голоса: все хвастались друг перед другом, как ловко открывали сливные клапаны и героически выплывали наружу. Кто-то сравнивал себя с дельфином, кто-то — с акулой, кто-то даже с китом и скатом.
Сэм в шутку назвал Кану и Джейсона королевской креветкой и гигантским крабом.
Кану фыркнул и ответил:
— А ты тогда морская обезьяна!
Они расхохотались, а я покачал головой и принялся вытряхивать воду из ушей.
Насквозь мокрая Ли Чжихён, с лица которой не сходила усталость, подтянула к себе кресло, которое плавало в коридоре, и уселась на него, как на трон. Потом взяла планшет, протянутый Ким Гаён, и открыла систему инженерного контроля. Она выглядела как спортсмен, который только что взял золотую медаль на Олимпийских играх. Ю Гыми передала ей бутылку воды, и Ли Чжихён, отпив глоток, начала настраивать систему автоматического дренажа.
Я протянул ей сухое полотенце. Она кое-как вытерла дрожащие руки и лицо и передала полотенце Ю Гыми, которая тоже была мокрой насквозь.
Запуская систему, Ли Чжихён всех предупредила:
— Теперь заходить в воду опасно. Когда система откачки заработает, вся вода уйдет в открытые дренажи. Из-за давления и скорости течения вас может просто затянуть, так что держитесь подальше от воды.
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Я вытер голову мокрым полотенцем, представляя, как вода уходит через те самые маленькие отверстия, которые мы открыли. Скоро станет ясно, были наши усилия напрасными или нет. Глядя на воду, которая доходила мне до голени, я невольно задумался о затопленных городах. Впрочем, их затопило не из-за поломки дренажных систем.
Льды в Арктике уже практически растаяли, но, поскольку они в основном дрейфуют по воде, их исчезновение не привело к резкому повышению уровня моря. А вот Антарктида — другое дело. В отличие от Арктики, ее ледяной массив лежит на суше. И когда он начал таять, уровень Мирового океана стал год за годом подниматься, затапливая множество прибрежных городов.
Раньше недвижимость на берегу моря стоила целое состояние, но теперь стоимость таких домов рухнула. Затопление превратило их в рассадники насекомых и мусора. Здания разрушались, улицы уходили под воду.
С этими мыслями я накинул мокрое полотенце на голову и подошел к перилам — посмотреть, как уходит вода. Совсем недавно она доходила мне до голеней, а теперь лишь слегка покрывала ступни. Вода, которая угрожала затопить третий этаж, медленно отступала.
Облизнув губы, я почувствовал на них привкус соли. Потом облегченно вздохнул. В душе вспыхнула надежда, словно лампочка: возможно, лифт действительно заработает.
В следующую секунду ко мне подошел Картер:
— Эй, дантист.
— Да?
— Что у тебя в рюкзаке?
Что-что… Кот и змея.
А вообще, под игрушкой-китом, на которой сейчас лежит кот, должны находиться фонарик и семейное фото, о котором я забыл. Еще там валяются леденцы, шоколадки и полупустая бутылка с водой. Если так подумать, то, в отличие от сна, в реальности я практически не угощал людей леденцами.
Оглядевшись, я понял, что я единственный, у кого на спине рюкзак.
— Ничего особенного, — небрежно ответил я.
Картер прищурился:
— Тогда почему ты таскаешь его с собой?
Я уже собирался сказать, что там кот, но вовремя вспомнил, что на Подводной станции запрещено держать животных.
Ким Гаён, Ю Гыми и Ли Чжихён знают, что у меня с собой животные, но они и сами совсем недавно рисковали жизнью, чтобы выпустить на волю морских существ. Но Картер… Как он вообще относится к животным? В его голосе звучали зловещие нотки, которые мне совсем не нравились. Если он узнает про кота, ничего хорошего из этого не выйдет.
— Там действительно ничего особенного.
— Давай сюда!
Картер резко потянулся к моему рюкзаку, собираясь сорвать его с меня. Я машинально отшатнулся и сделал несколько шагов назад, но тут услышал, как Картер бросил кому-то за моей спиной:
— Забери у него рюкзак!
В тот же миг кто-то схватил рюкзак сзади и начал дергать на себя. Я попытался убежать, но Картер навалился на меня спереди, пытаясь отцепить мои руки от лямок. Я обернулся и увидел Бенджамина — он тянул рюкзак с моих плеч.
Лямки уже соскользнули почти до локтей, но я рывком подтянул рюкзак обратно и раздраженно выкрикнул:
— Какого черта?!
В следующую секунду раздался испуганный крик Ю Гыми, которая сидела на полу, растирая ноги и поясницу.
Увидев, что происходит, Ким Гаён тоже закричала:
— Отпустите его!
И тут Бенджамин, одной рукой держа мой рюкзак, другой схватил меня за левую ногу и поднял в воздух.
— Хватай за вторую! — скомандовал он Картеру.
Черта с два!
Картер попытался схватить меня, но я вцепился в его руки и не отпускал. Свободной ногой я уперся в перила, чтобы сохранить равновесие. Бенджамин дернул меня назад, но я извивался, словно уж на сковородке, и он отпустил мою ногу, потом снова попытался схватить меня, и я, не раздумывая, со всей силы пнул его в грудь.
— Твою ж мать! — завопил Бенджамин.
Шум привлек внимание. Кану и Логан, до того спокойно курившие в углу, повернулись к нам, уставившись на эту нелепую сцену.
Кану подошел поближе и невозмутимо спросил:
— Что за хрень тут происходит?
Сейчас его спокойствие казалось совершенно неуместным, но именно из-за этого я невольно расслабился.
— Эти двое попытались отобрать у меня рюкзак! — крикнул я раньше, чем они успели заговорить.
К нам бросилась Ким Гаён, но поскользнулась на мокром полу и с грохотом упала. Ю Гыми поспешила ей помочь. Ли Чжихён сидела в кресле, не в силах пошевелиться, и просто наблюдала за происходящим.
Мы с Картером по-прежнему держались за руки, а Бенджамин тянул рюкзак.
Кану выпустил изо рта облачко дыма и лениво спросил у Картера:
— И что ты делаешь?
— Сам не видишь? Он один из всех таскает рюкзак! Эй, что у тебя там?!
Я взорвался от злости:
— Да какое тебе дело?! Это мой рюкзак! Убери руки! Проваливай!
— Вот ты сраный… Ты его вообще не снимал, кроме как чтобы в воду залезть! Интересно же, что ты там припас! Да не собираюсь я ничего отбирать, тупица! Просто посмотрю!
Я, не веря своим ушам, заорал в ответ:
— Ты уже его отбираешь, тупая ты башка!!!
Пока мы с Картером орали друг на друга, Кану тяжело вздохнул, подошел к Бенджамину со спины и, ловко ухватившись за петлю для ремня, дернул назад.
Потеряв равновесие, Бенджамин машинально отпустил мой рюкзак.
Логан тем временем стоял в стороне, засунув руки в карманы, и с ухмылкой наблюдал за происходящим.
Мы с Картером не отпускали руки друг друга. Картер пытался боднуть меня, но я каждый раз уворачивался.
Кану, глядя на это, неспешно произнес:
— Покажи, что у тебя в рюкзаке, малыш.
Что? Это он мне?
Он только что назвал меня малышом?! Я на мгновение потерял дар речи от осознания, насколько это нелепо звучит, учитывая мой возраст.
Как бы то ни было, эти слова заставили Картера ослабить хватку. Он нехотя отпустил меня и отступил на шаг. Бенджамин тоже больше не тянулся к рюкзаку.
Я тяжело дышал, стараясь успокоиться, но был готов в любую секунду рвануть в сторону, если хоть один из них снова попытается на меня броситься.
Прошло несколько секунд, но ничего не происходило.
Я продолжал мрачно смотреть то на одного, то на другого, после чего медленно снял рюкзак. Поставил его на пол рядом, расстегнул молнию и двумя руками достал оттуда кота. Нет необходимости рассказывать им о змее. Кот у меня в руках растекся, словно расплавленный сыр. Немного ошеломленный его странной пластичностью, я замер.
Картер тем временем шагнул ближе, заглянул внутрь рюкзака и раздраженно выпалил:
— Да тут вообще ни хрена нет!
А что он ожидал найти? Неужели думал, что я таскаю с собой пачки денег? Вот дурак. Нет, приятель, если бы у меня были деньги, я бы здесь не работал. Да и сколько денег может быть у человека, который только что устроился на работу? Он правда рассчитывал, что в разгар катастрофы я буду таскать с собой бесполезные бумажки? Идиот.
Я тяжело вздохнул:
— Тут есть кот.
Картер уставился на меня, недовольно скривился и с раздражением отступил.
Я уже собирался убрать кота обратно в рюкзак, как кто-то молниеносно выхватил его у меня из рук.
Это был Бенджамин.
— Ах ты, сраный… — выкрикнул он и швырнул животное за перила.
Я даже не понял, что произошло. Мозг отказывался воспринимать реальность. Без единой мысли я метнулся вперед и, не раздумывая, прыгнул за ограждение. Я поймаю его! Вытянул руки вперед, словно ловя баскетбольный мяч, и успел схватить кота за бока. Глаза его были широко распахнуты от испуга.
А я уже падал вниз.
Но не успел я коснуться воды, кто-то схватил меня за лодыжки. Я не успел даже охнуть — просто повис в воздухе.
Испугавшись, что выроню кота, сжал его сильнее, но он казался мягким, словно пушистый воздушный шарик, — стоит хоть немного ослабить хватку, и он выскользнет из рук. Придерживая кота подбородком, я поднял голову и увидел, что за одну ногу меня держат Ким Гаён и Ю Гыми, а за другую — Кану.
Ким Гаён громко застонала от напряжения, а у Ю Гыми посинели губы. Они обе тянули меня за одежду, пытаясь вытащить, и только тогда до меня наконец дошло, что я натворил.
Впрочем, если так подумать, само по себе падение не представляло особой опасности. Вода все еще находилась на уровне второго этажа — дренажная система работала медленно. Даже если бы я упал, наверное, страшного не случилось бы. Но вот для кота такое падение могло стать роковым.
Пока Ю Гыми и Ким Гаён тащили меня наверх, где-то слева от меня раздался оглушительный крик. Я повернул голову и увидел, как Бенджамин, перелетев через перила, камнем падает вниз.
— А-а-а-а-а-а-а-а-а-а!
С громким всплеском он плюхнулся в воду.
Судя по всему, сбросил его Кану.
Кот, плотно зажатый у меня между шеей и плечом, протяжно замяукал, выражая крайнее недовольство. Стоило моим ногам коснуться пола, как я сразу же посадил его обратно в рюкзак и застегнул молнию. Я обернулся и увидел, что Сэм и Джеймс стоят рядом с Кану, отряхивая руки. Я закинул рюкзак за спину и только тогда почувствовал, что снова могу дышать. Ким Гаён устало плюхнулась на пол, а Ю Гыми повисла на перилах, переводя дыхание.
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И вот я снова на третьем этаже, как будто ничего не произошло. Только мокрое полотенце, которое было у меня на голове, теперь медленно тонуло рядом с барахтающимся Бенджамином. Первым делом я посмотрел на Ким Гаён, которая все еще сидела на полу.
— Я видел, как вы упали, когда бежали сюда. Не ушиблись? Что-нибудь болит?
— Вот сейчас начинает, — простонала она, тяжело дыша и потирая ушибленные места. — Ай-ай-ай…
Ю Гыми сидела рядом, опершись на перила, и пустым взглядом смотрела в потолок. Казалось, душа ее покинула тело через слегка приоткрытый рот. Облизнув потрескавшиеся губы, она пробормотала:
— Какой же сегодня тяжелый день… Никогда бы не подумала, что у меня проблемы с выносливостью.
Неудивительно. Вытянуть наверх взрослого мужчину весом под семьдесят пять килограммов — задача не из легких. Тем более после всего, что с нами сегодня произошло. У меня мелькнула мысль: если бы я, крепко держа кота, свалился в воду, то, возможно, ничего страшного не случилось бы. Но говорить такое после всего, что они сделали, было бы просто неуважением к их усилиям.
В конце концов благодаря этим девушкам я не плюхнулся обратно в воду, да и кот остался сухим. Первое — ладно, а вот второе действительно важно. Я-то высохну, а для кота промокнуть — настоящий стресс.
Я посмотрел на Ким Гаён и Ю Гыми и сказал:
— Спасибо вам обеим. Я тяжелый, так что вам пришлось нелегко. — Помолчал. — Я не ожидал, что этот ублюдок выбросит кота.
Сейчас со мной происходило слишком много вещей, которые прежде казались немыслимыми. Еще недавно я и подумать не мог бы, что кто-то попытается отнять у меня рюкзак, — ведь в нормальном мире никто не срывает вещи прямо с плеч владельца. В Корее я мог спокойно оставить рюкзак на стуле в кафе и уйти в туалет, и он бы остался на месте. Это часть привычного уклада жизни.
Но, видимо, не здесь. Не в этом месте.
Мои спасительницы обессиленно повисли на перилах. Кану и Логан снова закурили, будто все происходящее их не касалось, Джеймс перегнулся через перила и что-то кричал, а Сэм ругался:
— Да ты просто кусок дерьма!
Я посмотрел вниз. Бенджамин уже доплыл до перил второго этажа и теперь пытался перелезть через них. Раньше второй этаж был полностью затоплен, но теперь вода спала до середины голени.
Бенджамин поднял голову и встретился со мной взглядом. Потом скривил рожу и показал мне средний палец.
Боже… Серьезно? Чувак, ты взрослый мужик, а ведешь себя как девятилетний пацан.
Даже напуганный до чертиков Генри, который оказался на тонущей станции без родителей, вел себя более зрело.
Я уже было подумал ответить ему тем же, но передумал. Ну его. Это слишком по-детски.
Ю Гыми посмотрела на Бенджамина, тяжело вздохнула и спросила:
— Почему он такой?
— Видимо, просто привык срываться на тех, кто слабее, — буркнула Ким Гаён, держась за поясницу.
Взрослый мужик, который срывается на тех, кто слабее? Как он дошел до такого? Я попытался представить себе… Нет, не могу. Абсурд. Черт, уж лучше бы он закидывался сладким и потом приходил ко мне с кариесом.
Я закинул руку Ким Гаён себе на плечо, чтобы помочь ей подняться, но этого оказалось недостаточно. Извинившись, я аккуратно взял ее за талию и рывком поставил на ноги. Теперь она хотя бы сможет идти, опираясь на меня.
Ю Гыми пробормотала, что справится сама, и медленно поднялась, держась за перила. Сделав глубокий вдох, она осторожно пошла вперед. Ли Чжихён, растянувшаяся в кресле, выглядела не лучше остальных. Нам бы поспать. Или хотя бы поесть.
Или просто немного отдохнуть.
Но времени нет. Как только вода сойдет до определенного уровня, нам нужно будет спуститься и добраться до лифта. Кто знает, когда она снова начнет прибывать? Заработает ли лифт? И что делать с фанатиками из Церкви Бесконечности?
Я настолько погрузился в свои мысли, что не сразу заметил, как ко мне подошел Картер. Я остановился, а он замялся и неуверенно пробормотал:
— Я не знал, что этот придурок выбросит твоего кота. И вообще не знал, что у тебя там кот.
Это типа извинение?
Я с трудом сдержался, чтобы не врезать ему. Единственная причина, почему я этого не сделал, — если отпущу Ким Гаён, она тут же грохнется на пол.
Я внимательно посмотрел на Картера, потом спросил:
— И что ты думал там найти?
— Доллары. Или… вещества.
Вещества.
Он серьезно?
Интересно, на этой станции есть хоть кто-то, кто не пронес сюда запрещенку? Впрочем, у меня были подозрения насчет Картера — взять хотя бы состояние его зубов. Не знаю, что он принимает, но, судя по сильной эрозии, скорее всего что-то сильнодействующее. Из-за побочек, вероятно, проблемы с пищеварением и потеря аппетита — остается закидываться газировкой и шоколадками, что еще больше добивает зубы.
Погодите-ка. С какого перепугу он принял меня за наркоторговца?! Каждое его слово подливало масла в огонь моего раздражения.
Он пришел извиниться или нарывается?
Я не выдержал и прямо спросил:
— Ты извиниться хотел?
Картер промолчал.
То ли я конченый оптимист, то ли просто хочу думать о людях хорошо, но, раз уж он пришел, значит, у него осталось немного совести. И возможно, если бы он с самого начала знал, что в рюкзаке сидит кот, то не попытался бы его забрать.
Скажете, я принимаю желаемое за действительное? Может, и так. Но какой смысл сейчас думать пессимистично? Что мне это даст? Отчаяние? Разочарование в человеческой природе, полной эгоизма и жестокости? Желание отомстить?
Бенджамин… Да черт его знает. Сейчас лучше сосредоточиться на Картере.
Мы — всего лишь случайно оказавшиеся вместе люди, которых объединило бедствие. С самого начала я понимал, что враждовать друг с другом — это худшее, что можно сделать. Не факт, что мы выберемся отсюда живыми, даже если будем всеми силами помогать друг другу.
В XX веке люди могли думать только о себе и своем ближайшем окружении — и прекрасно жить. Но в XXI веке все изменилось. Теперь личной безопасности недостаточно.
Истребление рыбы, разрушение экосистем, загрязнение воды, воздуха, почвы, изменение климата, пандемии… Наше поколение знает, что все это последствия эгоистичного мышления прошлого века, и понимает, что забота о других — это в итоге забота и о себе.
Я хочу верить, что люди способны помогать друг другу. Совершать хорошие поступки не ради выгоды, а просто потому, что это правильно.
Как тогда, когда мы спасли запертую в комнате Ким Гаён. Как тогда, когда помогли Ю Гыми освободить морских животных. Как тогда, когда Ким Гаён спасла нас от Артура Гудмана. Как сейчас, когда мы всеми силами стараемся помочь Ли Чжихён осуществить задуманное и когда Ким Гаён и Ю Гыми не дали мне упасть в воду, а потом затащили наверх.
Сейчас ни деньги, ни сила ничего не решат. Будь у кого-то из нас много денег, смогли бы мы выбраться отсюда быстрее? Достаточно вспомнить того богача из моего сна, который был увешан драгоценностями, но в итоге все равно погиб от моей пули. И если бы грубая сила помогала выбраться, то первыми спаслись бы Син Хэрян, Пэк Эён… или тот самый Гудман.
Деньги и сила. У меня нет ни того ни другого, но я все еще жив. Жив, потому что мне помогли другие, причем помогли бескорыстно. Просто потому, что могли. Я не продержался бы на этой чертовой станции без их помощи.
Я указал на Ким Гаён рядом со мной и Ю Гыми, которая была чуть позади, и сказал Картеру:
— Если тебе правда жаль, то сделай что-нибудь хорошее для них. Они чуть не убились, помогая мне.
Я хочу, чтобы добро распространялось дальше. А если Картер хочет извиниться перед котом, пусть купит ему что-нибудь вкусное, а не извиняется передо мной.
Картер немного помялся, взглянул на девушек, а потом, не говоря больше ни слова, отвернулся и спустился вниз.
Мы прошли еще несколько шагов в тишине.
Ким Гаён вдруг сказала:
— Знаете, когда я общаюсь с Гыми, мне кажется, что ко мне возвращается вера в человечество. — Она покосилась на меня: — Похоже, вы тоже из таких.
— Таких — это каких? А вообще, что случилось с вашей верой в человечество, Гаён?
— Она иссохла. Превратилась в пустыню. Сейчас вот стараюсь оживить ее, глядя на хороших людей.
— Не переживайте. Говорят, теперь даже в пустыне можно вырастить цветы.
XXI век — странное время.
Одни места страдают от засухи, другие тонут. Где-то людям нечего пить, а где-то вода захлестывает сушу, смывая с лица земли целые города.
Я заметил, как Джеймс подошел к Ли Чжихён, которая все еще сидела на стуле. Они обменялись несколькими словами, после чего Джеймс взвалил ее себе на спину. Ли Чжихён устало махнула рукой на планшеты, и Сэм, который стоял рядом, начал их собирать. Потом повернулся к нам и крикнул:
— Вам что-нибудь взять?
А что нам нужно? В голову ничего не приходило. Есть ли на третьем этаже хоть что-то, что может нам пригодиться?
Взгляд задержался на закрытой двери кабинета директора. Но у меня не было ни малейшего желания туда заходить.
Я повернулся к Ким Гаён и Ю Гыми:
— Нам что-нибудь нужно?
— Ну… Разве что храбрость, — усмехнулась Ким Гаён.
Ю Гыми рассмеялась и крикнула Сэму:
— Нет, ничего!
Сэм кивнул и вместе с Джеймсом начал спускаться по лестнице.
Мы спустились вслед за ними на второй этаж. Вокруг валялся мусор, мебель сдвинулась с мест. Воды здесь стало заметно меньше, теперь она едва касалась щиколоток, и от наших шагов расходилась рябь.
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Совсем скоро вода должна полностью отступить, и тогда покажется лифт. Люди постепенно стекались к ведущей на первый этаж лестнице. Там я увидел незнакомую женщину. Наверное, она все это время пряталась на верхних этажах и вышла только сейчас, когда вода ушла. Нас она полностью игнорировала.
А вот Бенджамин, стоило ему увидеть меня, тут же разразился потоком ругани:
— You fucking…
Теперь я понял еще одну особенность своего переводчика — похоже, он не всегда корректно обрабатывал ругательства, особенно если они произнесены неразборчиво, и выдавал что-то странное.
Я равнодушно глянул на Бенджамина, а Картер схватил его за капюшон и дернул назад, но тот все равно рвался ко мне. И тут в конце коридора послышался шум. Все присутствующие резко обернулись.
Шаги.
Хлюпающие, тяжелые шаги.
Из конца коридора, прихрамывая, появился мужчина. В одной руке он держал пожарный топор. Лицо его было забрызгано кровью, лезвие топора тоже. Все замерли — даже Бенджамин, казалось, забыл о том, что собирался на меня наброситься — и уставились на новоприбывшего. Нога у него была ранена — вокруг голени намотана ткань, похожая на полотенце.
Он подошел ближе, и хриплый голос разрезал тишину:
— Я поеду на этом лифте. Встанете у меня на пути — убью.
С этими словами он угрожающе качнул топором.
Лаконично. Доходчиво. Убедительно.
Все молчали, в том числе Бенджамин, который секунду назад осыпал меня проклятиями. Я тоже не мог сказать ни слова.
И все, не сговариваясь, отводили взгляд от окровавленного топора.
Черт. Внезапно мне показалось, что куда проще иметь дело с Бенджамином, чем с этим психом с топором. Между нами было хоть призрачное подобие взаимопонимания.
Но выбора не было. Придется ехать с ним в одном лифте. Я вдруг вспомнил, как в моем сне мы с Ю Гыми застряли в лифте и сидели в обнимку, дрожа от страха. А если лифт снова обесточится? От этой мысли я невольно вздохнул.
Уровень воды продолжал спадать.
Она больше не доставала до щиколоток, а лишь слегка касалась пальцев ног.
Ю Гыми что-то зашептала на ухо Ким Гаён, а Ли Чжихён окинула беглым взглядом новоприбывших, тяжело вздохнула и снова уткнулась в планшет.
Я сделал несколько шагов в сторону Бенджамина, оставив между нами около трех метров — достаточно, чтобы увернуться или отступить, если он снова полезет драться.
— Зачем ты это сделал?
— Че?!
— Зачем выбросил кота?
Бенджамин фыркнул и скривился.
— Ох, да пошел ты! Не тебя же выбросил! Ты даже не пострадал! Так какого хрена мне пришлось падать в воду из-за какого-то сраного кота?! Да пошел ты на хрен, ублюдок!
— И это все, что ты можешь сказать?
Такие понятия, как «извинение» и «раскаяние», явно отсутствовали в его картине мира.
Он оглядел Ли Чжихён, Ю Гыми и Ким Гаён, потом спросил с усмешкой:
— А ты чего строишь из себя святошу? Хочешь баб впечатлить, да?
Что?
На секунду я завис. А потом в голове вспыхнул хаос из десятков возможных ответов: «Что с тобой не так?», «Да никого я из себя не строю», «Ты правда думаешь, что я полез бы в пекло ради показухи?!», «И кого бы я впечатлил, бросившись вниз с высоты? Кота?». Впору достать планшет или листок бумаги и выписать все, чтобы ничего не забыть.
Но вместо этого я просто вздохнул и задал единственный важный вопрос:
— Почему ты ведешь себя как мудак?
— Кто бы говорил, лицемерный кусок дерьма!
— Хотя бы сделай вид, что ты нормальный. Даже если нет, то хотя бы притворись!
Тем временем мужчина с топором двинулся вперед, волоча лезвие по полу. Прежде его шаги были громкими из-за воды, но теперь, когда она стекла, он двигался почти бесшумно, и мы не сразу заметили, что он совсем рядом. Бенджамин расширил глаза и, нервно сглотнув, попятился. Мужчина прошел мимо, не обращая внимания ни на кого из нас, и сел на корточки прямо у лестницы, ведущей к лифту. Он медленно поглаживал рукоять топора и не сводил с нас глаз. Я машинально скользнул взглядом по его ноге, перевязанной полотенцем, и тут тишину нарушил громкий зевок.
Это был Кану. Он стоял, лениво наблюдая за тем, как уходит вода, и зевал во весь рот. У Бенджамина сдали нервы.
— Когда люди дохли, тебе было насрать! А теперь какого хрена лезешь?!
— Ты это мне? — лениво отозвался Кану. — Ну, это мой выбор. Смерть людей и смерть кота — не одно и то же. Расслабься. Если начнешь подыхать, мне тоже будет насрать.
Говорил он мягко, даже заботливо, и от этого становилось еще страшнее.
Бенджамин побагровел от злости, но не успел он взорваться, как Сэм и Джеймс расхохотались и зазывно помахали ему руками:
— Хочешь еще раз искупнуться?
— Водичка пока есть!
Бенджамин раздраженно развернулся и отошел подальше.
Женщина, стоявшая у стены, взглянула на Ким Гаён. Видимо, они были знакомы, но не слишком близко, потому что их разговор свелся к двум коротким фразам:
— Выжила, значит.
— И ты.
Вот и все.
Насколько должна спасть вода, чтобы лифт заработал?
Я направился к Ли Чжихён, которая растянулась на ближайшем стуле и выглядела так, будто из последних сил борется со сном.
— Чжихён, можно вас на пару минут?
— Мое бренное тело уже в руках Господа.
— Тогда позвольте одолжить у него вашу голову… Меня беспокоит то, что наверху нас будут ждать вооруженные фанатики из Церкви Бесконечности. Мы не cможем дать им отпор. Может, нам тоже стоит вооружиться?
Ли Чжихён посмотрела на мужчину с топором:
— Ну одно оружие уже есть.
— Я про огнестрельное. А вообще, как думаете, есть ли способ договориться с ними, не прибегая к насилию?
Я долго ломал голову над этим вопросом, но ничего стоящего так и не придумал.
Даже если мы захотим сражаться, то где взять оружие?
Лично я даже у обычного человека не смогу выхватить ручку, не говоря уже о том, чтобы отобрать у кого-то винтовку. И остальные такие же. Возьмем Бенджамина и Картера. Даже вдвоем они не смогли отнять у меня рюкзак.
Какие у нас шансы против людей с огнестрелом? Может, я не могу придумать ничего дельного, потому что далек от религии? Может, человек верующий нашел бы выход?
— Хотелось бы сказать, что любовь Господа решает все… но вдруг вспомнилась фраза, что переговоры и убеждение — удел слабых. О… Мухён, если ваши сны — правда… То сектанты могут быть здесь, среди нас, — едва шевеля губами, сказала Ли Чжихён.
Я уставился на нее, а потом медленно кивнул:
— Ну да, это возможно. Может, для начала спросим, во что здесь верят?
Ли Чжихён слабо улыбнулась:
— Думаете, они ответят честно?
— Нет, но почему бы не попробовать?
— В этом вы правы.
— Нам нужно что-нибудь взять с собой, перед тем как сесть в лифт?
Мысль об оружии заставила меня вспомнить тела на третьем уровне. Ножницы, топоры, канцелярские ножи, шариковые ручки — все это было беспорядочно воткнуто в их тела. Возможно, среди них нашлись бы необходимые для выживания предметы… но мне не хотелось входить в ту комнату и вытаскивать что-то из тел.
Ли Чжихён немного подумала и тихо сказала:
— Меня беспокоят не столько эти фанатики…
Она понизила голос, и я склонился ближе, чтобы расслышать ее слова:
— А что?
— Меня тревожит не то, что происходит до ремонта лифта, а то, что случится после. До сих пор меня не трогали только потому, что я единственная, кто может его починить. Поэтому остальные либо помогают мне, либо просто не мешают. Но будь здесь еще один инженер… Стали бы они меня слушать? Как только лифт заработает, я перестану быть полезной. Перестану быть нужной. А у меня нет ни сил, ни возможности защищаться.
Если судить о людях только с точки зрения их пользы, то в этом мире никто бы не родился.
— Вы нужны нам, Чжихён. Никто здесь не сделал для спасения столько, сколько вы. Возможно, я недостаточно силен, но я буду рядом.
А вот насколько я сам смогу быть полезен… это уже другой вопрос.
Ли Чжихён медленно оглядела присутствующих и тихо призналась:
— Я им не доверяю.
— Даже Джеймсу? Вы ведь его знаете?
— Да, около двух лет. Мы вместе ходили на церковные собрания. Но самые опасные люди — те, кто верит в то же, во что привык верить ты.
— Почему?
— Потому что с ними теряешь бдительность. Я родилась в верующей семье и живу с верой уже двадцать восемь лет. И знаете, кто причинил мне больше всего вреда? Не представители других религий, а свои. Я и сюда-то приехала, чтобы сбежать из дома. Меня пытались насильно выдать замуж за парня нашей веры.
То, что она делится этим со мной… значит ли это, что она мне доверяет?
— А мне вы доверяете? — не мог не спросить я.
— Мухён, сектант ли вы?
— Нет. Я атеист.
— Я предпочту поверить вашим поступкам и не разбираться, сектант вы или нет. К тому же верить в Бога и верить в людей — совсем разные вещи.
— Во сне я видел, что Син Хэрян, Пэк Эён и Со Чжихек владеют боевыми навыками. Они дрались, как герои боевиков, умело обращались с ножами и стреляли… А у вас нет каких-нибудь особых навыков?
Ли Чжихён усмехнулась:
— Я только хотела сбежать из дома… и оказалась здесь. А вот некоторым из нашей команды предложили работу после демобилизации из армии. Я же… всего лишь уставший офисный работник.
— Ну в этом мы похожи.
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Глава 93
Лифт
Часть 2

— Что будет, если начнутся перебои с питанием?
Я отчетливо помнил удушающее отчаяние, охватившее меня, когда лифт, в котором находились мы с Ю Гыми, остановился, не доехав примерно ста шестидесяти метров до Третьей подводной базы. Грузовой лифт Исследовательского комплекса поднимался и опускался на расстояние в три тысячи метров. Если все пройдет гладко, он вывезет нас прямо на поверхность. Но если застрянет где-то по пути… даже думать об этом не хотелось. Электричество ведь снова может отключиться?
— Если питание отключится, лифт, скорее всего, просто остановится. Честно говоря, лифты вообще не моя специализация, так что я не могу сказать наверняка.
Что? Я недоуменно уставился на Ли Чжихён, и та тихо рассмеялась. Капли воды, повисшие на ее коротких волосах, вздрогнули и слетели вниз.
— Только остальным не говорите, — добавила она без тени тревоги. — Честно говоря, меня это тоже беспокоит. Моя специальность — судостроение и морская инженерия. А всему, что касается подводных станций, я научилась уже здесь. Лифтами у нас вообще занимается Эён. В инженерной группе каждый отвечает за свою область: Чжихёк, например, специализируется на автоматических дверях и освещении, кто-то занимается ремонтом внешних стен. Все и сразу умеют только командующий и его заместитель. А у меня сейчас даже инструментов нет. Да и инженеров здесь, кроме меня, никого. Так что…
Ли Чжихён пожала плечами, будто говоря: «Ну что тут поделать».
После этих слов у меня внутри все похолодело. Как можно так уверенно руководить десятью людьми, если сам толком не знаешь, что делаешь? Даже сейчас ее голос звучал так, словно в происходящем не было ничего особенного. Я представил, как говорю пациенту в стоматологическом кресле что-то типа: «Не уверен, что смогу вылечить ваш зуб, но почему бы не попробовать?» На месте пациента я бежал бы из такой клиники сломя голову.
А что, если лифт действительно выйдет из строя?
В отличие от Ли Чжихён я был полон сомнений. Потому осторожно спросил:
— Эм… Но починить вы его все-таки сможете?
Ли Чжихён, наблюдавшая за тем, как уходит вода с первого этажа, подняла голову и ответила:
— Через пять минут узнаем. В целом я примерно понимаю, что делать.
Ну… в любом случае лучше Ли Чжихён здесь никто с этим не справится. Если выбирать между ней, мной и тем парнем с топором, пусть уж лифт чинит она. Даже если с закрытыми глазами.
Я тяжело выдохнул:
— Здесь же все работает на когенерации, или как там это называется?
Честно говоря, я смутно представлял, что это значит, но звучало опасно.
Ли Чжихён взглянула на меня с любопытством и слабо улыбнулась:
— Вы, похоже, хорошо изучили путеводитель по Подводной станции. Обычно эти главы пропускают и читают только про кафе, прачечные и спортзал.
На самом деле я тоже не особо вчитывался. Пролистал только разделы про столовые, туалеты, прачечные, кофейни, пекарни и остальные услуги — особенно бесплатные. Единственная причина, по которой я запомнил информацию о спасательных капсулах и лифтах, заключалась в том, что, в отличие от английского издания, в корейском именно эта информация была вынесена в самое начало.
Я обеспокоенно спросил:
— Исследовательский комплекс продержится до нашей эвакуации?
— Честно говоря, я удивлена, что он до сих пор стоит. Центр редкоземельных металлов превратился в руины, но в остальном… Взгляните на нас. Мы только что выбрались из воды, а ведь не сказать, что нам холодно, верно?
Действительно. Когда мы погружались в воду, она казалась ледяной, как в проруби, но стоило вытереться и надеть сухую одежду, как холод отступил.
— Температура стабильна. Держится на уровне двадцати пяти градусов. Пока все нормально. Впрочем, даже если что-то выйдет из строя, мы все равно ничего не сможем сделать.
Во сне инженеры, которых я видел, казались очень обеспокоенными, а вот Ли Чжихён становилась только спокойнее. Может, она просто переложила свои волнения на Бога? В любом случае это даже к лучшему. Хорошо, что среди нас был хоть кто-то, кого не подавлял страх за свою жизнь.
Оставив Ли Чжихён, я направился к Ю Гыми и Ким Гаён. Они о чем-то разговаривали, но при моем приближении дружно посмотрели на меня с вопросом в глазах.
— Какое у вас вероисповедание?
— Вероисповедание?
— А вам зачем?
— Если лифт заработает, то нам придется ехать со всеми этими людьми. Вот и подумал, что стоит помолиться на дорожку. Чем больше богов нас услышит, тем выше шанс, что кто-то отзовется, верно?
Ким Гаён усмехнулась и с некоторым замешательством ответила:
— Я ни во что особо не верю. Бабушка — буддистка, иногда хожу с ней в храм. Это считается?
— Думаю, да. Запишем вас в буддисты.
Ю Гыми, облокотившись на перила, сказала:
— А у меня вообще никакой религии. Если уж на то пошло, я верю в науку.
— Вот оно что. Да, я тоже верю в науку.
Ну вот, из нас троих молиться некому. Придется взять дело в свои руки.
О великие ученые, помогите нам выбраться отсюда! О выдающиеся физики, нарушьте все известные законы природы и отправьте нас прямиком домой! Клянусь, если все, кто сейчас находится на этой проклятой станции, выберутся отсюда живыми, я каждый год буду ставить вам свечи. До конца жизни. И благовония буду жечь. Только, пожалуйста, вытащите меня из этой дыры!
Я едва сдержал смешок. Думаю, если после такой молитвы мертвые физики и явятся, то только для того, чтобы прибить меня.
Украдкой взглянув на женщину, которая стояла особняком от всех, я наклонился к Ким Гаён и тихо спросил:
— Вы ее знаете?
— Да, но не сказать, что мы близки. Эмма в основном общалась с Лукасом — они из одной лаборатории. Мы разве что здоровались при встрече.
Раз она одна, значит, с Лукасом что-то случилось. Либо сбежал, либо успел эвакуироваться, либо…
Ну что ж, одно имя я узнал. Теперь надо выяснить другое. Я глубоко вдохнул, стараясь не смотреть в сторону того, о ком собирался спросить.
— А тот человек… с топором. Вы знаете, кто он?
— Я знаю. — Ю Гыми, в отличие от меня, посмотрела прямо на человека, о котором шла речь. — Это Кевин Рой из Центра изучения глубоководных организмов. Канадец. Обычно он ходил по станции с чашкой кофе и добродушно улыбался. Первый раз вижу его таким. Он рассказывал, что любит кататься на велосипеде, и хвастался, что объездил весь Ванкувер. Спрашивал, можно ли кататься на велосипеде здесь, но ему отказали.
Ким Гаён щелкнула пальцами:
— А, точно, вспомнила. Тогда же запретили вообще все: и велосипеды, и ролики, и электросамокаты, и моноколеса. Кроме инвалидных колясок и медиков.
Четвертая подводная база такая огромная, но передвигаться по ней можно только пешком? Да здесь больше ограничений, чем казалось.
— Почему запретили?
Ким Гаён нахмурилась, пытаясь вспомнить.
— Что-то про то, что вибрации вредят глубоководным сооружениям, бла-бла, и что постоянный шум вызывает стресс у морских существ, даже у тех, у кого и мозга-то нет.
Ю Гыми, изучающая подводную фауну, хихикнула, слушая эту путаную формулировку. Все вокруг разом обернулись, и она мгновенно прижала ладони к лицу, словно пытаясь спрятаться.
Глядя на меня сквозь пальцы, она спросила:
— А что с Кевином?
— Просто подумал, что оружие в такой ситуации не самое плохое подспорье. Если будем держаться вместе, то сможем защититься от нападений.
— Мы и так друг с другом на ножах, что же будет, когда под рукой окажется настоящее оружие?
Ким Гаён понизила голос:
— Раз уж наш инженер молчит, значит, он точно поедет с нами.
Она нахмурилась, будто уже представляла, как этот парень устроит в лифте резню. Остановить его будет некому.
Я посмотрел на его ногу, перевязанную полотенцем, и спросил у Ю Гыми:
— Если я подойду, чтобы помочь с раной, меня не зарубят?
Я забрал с собой все, что нашел в аптечке. Кем бы Кевин ни оказался, союзником или врагом, лучше было обработать рану здесь, чем позволить ему истекать кровью в грязной воде. Тем более в лифте, где нам придется стоять вместе с ним. Одна только мысль об этом вызывала тошноту. Это все равно что взять пропитанный кровью марлевый тампон у одного пациента и сунуть в рот другому.
К тому же, понаблюдав за Ю Гыми, Ким Гаён и Ли Чжихён, я понял, что из нас четверых только я умею оказывать первую помощь. И только у меня были для этого необходимые материалы.
Я не врач, но если могу помочь и не помогаю, то ничем не отличаюсь от того, кто просто отводит взгляд. Пусть мои навыки ограничены лечением зубов, но лучше что-то, чем ничего.
Услышав мой вопрос, Ю Гыми тяжело вздохнула:
— Кевин, которого я видела в столовой или в комнате отдыха, казался обычным человеком. Но сейчас… не знаю.
Она посмотрела, как он поглаживает рукоятку топора, и покачала головой. Тогда я перевел взгляд на Ким Гаён.
Разминая шею и плечи, она сказала:
— Говорить «не стоит»… не знаю. В конце концов я сама в числе спасенных, так что не мне осуждать того, кто хочет помочь другому.
Я огляделся. Все вокруг словно намеренно старались не обращать внимания на происходящее. Или им попросту было все равно.
Я медленно пошел к Кевину. Тот резко поднял голову и уставился на меня. Точнее, я ощутил, как не только он, но и все присутствующие впились в меня взглядами. Я буквально чувствовал, как они прожигают мне спину.
— Здравствуйте. Я работаю на этой Подводной станции стоматологом…
— Пошел к черту!
Громкий, осипший голос Кевина эхом отдался в коридоре.
Судя по тому, как он кричит, сил у него еще достаточно.
[image: ]
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Крик Кевина заставил меня машинально попятиться. Мы замерли, глядя друг на друга. Он явно был раздражен тем, что я подошел. Или же ему не понравилось, как я поздоровался.
Я медленно перекинул рюкзак вперед, расстегнул молнию и сунул внутрь руку. Порывшись, достал бутылочку с физраствором, спрей-антисептик и пузырек с обезболивающими таблетками. Потом опустился на одно колено — кто-то шумно втянул воздух — и толкнул физраствор в сторону Кевина, словно шар для боулинга. Бутылочка покатилась по полу и остановилась, ударившись о его лодыжку. Спрей-антисептик я передал таким же образом. Кевин даже не взглянул на предметы — он следил исключительно за моими движениями.
Я взял пузырек с таблетками — тот самый, который Ким Гаён забрала из лаборатории Ю Гыми. Оставалось всего две таблетки. Пузырек описал в воздухе дугу и приземлился прямо у ног Кевина.
По моим наблюдениям, корейцы обычно запивают таблетки водой, а вот иностранцы спокойно глотают их всухую. Не знаю, почему так. Или же я просто не встречал корейцев, которые делают так же. Воды у меня не было, но, если ему понадобится запить, пусть зачерпнет руками ту воду, что сейчас постепенно уходит с пола. Я пил — ничего, пока жив. Хотя если выбирать между морской водой и физраствором, то уж лучше второе. В конце концов и то и другое — соленая жидкость.
Я сказал фразу, которую никогда не произнес бы в своем кабинете перед пациентом:
— Подлатай себя сам как-нибудь.
Кевин, не сводя с меня глаз, нащупал бутылочку с физраствором. Не выпуская меня из поля зрения, он быстро проверил, что это, и снова поставил на пол. Потом точно так же осмотрел антисептик и болеутоляющее. Похоже, он опасался, что, стоит ему хоть на секунду отвернуться, либо на него кинусь я, либо те, кто у меня за спиной. Почему он так думал — непонятно.
Я кивнул в сторону лекарств и сказал:
— Промой рану физраствором, обработай антисептиком. Если примешь обезболивающее, будет не так больно. Или можешь не принимать и страдать дальше.
Вообще было бы неплохо увидеть саму рану, но по крайней мере я сделал достаточно, чтобы не разгневать Гиппократа. Многие удивляются, но да, стоматологи тоже дают клятву Гиппократа.
Кевин нахмурился и, сжимая топор, хриплым голосом спросил:
— Как тебя зовут?
Я застегнул рюкзак и, не меняя тона, спросил в ответ:
— А тебя как?
Позади меня кто-то резко втянул воздух. Ну а что, вдруг Ю Гыми ошиблась и это не Кевин, а его брат-близнец?
Кевин взглянул на меня с явным недовольством, но после непродолжительного молчания все же ответил:
— Кевин Рой.
— Пак Мухён.
— Мистер Пак. Если я отпущу топор, кто гарантирует, что ты не нападешь?
— Никто. Думай как знаешь.
На лице Кевина отразилось удивление. Ну а что, разве он поверит, если я скажу что-то типа «Конечно не нападу! Я вообще безобидный малый — и мухи не обижу! Хочешь, подлечу?».
Мы видим друг друга впервые. Обстоятельства, при которых мы встретились, не располагают к доверию.
В ходе работы мне частенько приходилось уговаривать перепуганных детей сесть в кресло и дать себя осмотреть, но если взрослый не хочет лечиться — кто я такой, чтобы заставлять? Максимум, что можно сделать, это сказать: «Приходите, если передумаете».
Тем более клиника закрыта и у меня официально выходной.
— Я тоже не горю желанием лечить тебя и думать о том, что ты в любой момент можешь приложить меня топором.
— А какая тебе с этого выгода?
Я невольно усмехнулся от такой постановки вопроса. Но тут же стер улыбку с лица, чтобы он не принял ее за насмешку.
— Да какая тут может быть выгода?
Между бровями Кевина залегла глубокая складка. Через мгновение он тяжело вздохнул:
— Если не нападешь первым, я тебя не трону.
Как только он это сказал, мне захотелось распространить это правило на всех.
— А остальные? Давай так: пока никто тебя не трогает, ты тоже никого не трогаешь.
Разве это не разумно? Остальные наверняка не хотят трястись от страха, видя, как Кевин разгуливает с топором, да и он не будет чувствовать себя в опасности. Если на тебя нападут — защищайся, но пока никто не делает первый шаг — пусть все будет мирно. По-моему, честно.
Но Кевин покачал головой:
— Эти люди для меня ничего не сделали.
Я глубоко вдохнул, поднял руки в примирительном жесте и медленно приблизился. Осторожно размотал полотенце, которым он перевязал рану. Полотенце пропиталось кровью — похоже, его просто затянули потуже, чтобы остановить кровотечение. Под ним оказалась глубокая колотая рана, явно нанесенная чем-то острым. Как ни смотри, надо как минимум десять швов.
Стоило мне потянуться к рюкзаку, как Кевин напрягся.
— Что ты собираешься делать?
— Достану тейп. Остановлю кровь, зафиксирую края раны.
Я расстегнул рюкзак и отодвинул кота в сторону, чтобы добраться до нужных вещей. Кевин, увидев содержимое моего рюкзака, уставился на него со странным выражением лица. Я тем временем промыл руки, вылил физраствор на рану и прижал ее стерильной марлей. Дождался, пока кровь немного остановится, снова промыл раствором и обработал антисептиком.
— Это рана от топора?
Кевин промолчал.
Рана была на мягкой ткани голени. Я аккуратно стянул края и зафиксировал их полосками тейпа. Без иглы и ниток тут не обойтись, но по крайней мере так рана не разойдется.
Кевин нахмурился и спросил:
— Откуда здесь кот?
— Он не мой, так что не знаю. Ты, случайно, не разбираешься в змеях?
— Нет.
— А в акулах?
— Издеваешься?
— Нет.
Что именно прозвучало как издевка? Я использовал последние запасы марли и бинтов. Их не хватило, поэтому я разорвал свое полотенце на длинные полосы и плотно обмотал его ногу.
Закончив, я спросил:
— Ах да, кстати. Какое у тебя вероисповедание? Ты вообще верующий?
— Зачем тебе?
— Помолись, чтобы нога скорее зажила.
— Вчера я еще во что-то верил, но сегодня уже нет.
После перевязки мои руки выглядели пугающе. Единственное, чего мне хотелось, — это бегом добраться до уборной и вымыть их раз пять.
Кевин не мигая сверлил меня взглядом. Его карие глаза прожигали меня насквозь, что, честно говоря, начинало напрягать. Врачи привыкли к тому, что пациенты пялятся им в лицо, потому что не знают, куда еще смотреть, но сейчас я не на работе, да и работаю я обычно с зубами, а не с ногами, и потому мне было вдвойне неловко.
Почувствовав, что лицо буквально горит от этого взгляда, я огляделся и понял, что на меня смотрит не только Кевин, но и все остальные.
Ну, кроме стекающей воды, тут действительно больше не на что смотреть.
Закончив перевязку, я поднялся и посмотрел вниз, чтобы оценить уровень воды. Она значительно спала. Ли Чжихён, которая до этого едва держалась на стуле, с трудом поднялась и направилась к лестнице.
Кевин перехватил топор и, опираясь на него, медленно поднялся. Остальные явно хотели спуститься вниз, но из-за него не решались подойти ближе.
Но Ли Чжихён даже не обратила внимания на топор в руках Кевина. Она спокойно прошла мимо него и начала спускаться по лестнице. Кевин тоже начал медленно спускаться, опираясь на топор. Остальные, выждав немного, пошли следом, держась на расстоянии двух-трех метров.
На первом этаже воды осталось по щиколотку, местами — до середины голени. Я сполоснул в ней руки, смывая кровь, и, стараясь не поскользнуться, медленно направился к лифту. К тому времени, как я добрался до места, несколько человек уже успели войти в открытую кабину. Лифт казался огромным. Ли Чжихён, разобрав панель управления, изучала внутренности механизма. Я зашел внутрь и сразу обратил внимание на табличку с грузоподъемностью лифта.
Пассажирско-грузовой лифт
3750 кг
50 человек

Теперь понятно, почему он такой большой. Вмещает аж пятьдесят человек? Центральный лифт в главном корпусе тоже был гигантским, но этот… Этот даже больше. Сколько килограммов положено на одного человека?
Словно прочитав мои мысли, Ю Гыми, которая тоже изучала табличку, коротко ответила:
— Получается по семьдесят пять килограммов на человека.
Ким Гаён усмехнулась и с легкой улыбкой сказала:
— Ну по крайней мере я точно вешу меньше.
Интересно, это стандартный расчет для всех лифтов? Никогда раньше об этом не задумывался. Нас тут всего двенадцать человек, значит, лифт выдержит всех без проблем.
Я уже начал вспоминать свой вес, который мне измеряли во время медосмотра перед приемом на работу, когда Сэм недовольно поморщился, глядя на табличку, и спросил у Ю Гыми:
— А в фунтах сколько?
— Эм… секундочку… — Ю Гыми быстро прикинула в уме и выдала: — Около… ста шестидесяти шести фунтов?
Сэм нахмурился и уставился на табличку, словно надеясь, что цифры изменятся, если долго на них смотреть.
В дальнем углу лифта, сжавшись в комок, сидела Эмма. Ее ноги и бедра были в воде, но, похоже, ей было все равно. Прежде, когда мы находились на втором этаже, она выглядела вполне нормально, но сейчас казалась совершенно измотанной. Хотелось подойти и заговорить с ней, но она закрыла лицо руками, словно отгораживаясь от всего мира. Я решил не тревожить ее.
Тем временем остальные постепенно заходили в лифт.
Бенджамин, заметно нервничая, повернулся к Ли Чжихён:
— Так лифт работает или нет?
— Подожди.
— Сколько еще ждать? Мы по твоему указанию ныряли, чтобы вытащить этот чертов лифт из воды!
— Я сказала, подожди.
— А если он не заработает! — Бенджамин повысил голос. — Ты понимаешь, что тогда?! Ты убьешь нас всех! Мы могли уйти в Центр изучения глубоководных организмов, но поверили тебе и остались!
Ли Чжихён медленно подняла взгляд от панели, но, прежде чем она успела что-то сказать, Кану спокойно ответил:
— Ну не сработает, значит, сдохнем тут.
— Ты уже одной ногой в могиле! Помрешь ты здесь или где-то еще — все одно! А вот я…
— Поедет лифт или нет — разница небольшая. Так что хорош ныть.

Глава 95
Лифт
Часть 4

Не успел Бенджамин ответить, как я спросил:
— Что значит «разница небольшая»?
Разве не должна ситуация стать лучше, если мы выберемся отсюда? Почему Кану считает, что остаться и уехать — одно и то же? Может, он знает что-то о Церкви Бесконечности или обладает другой важной информацией?
Бенджамин тут же взорвался:
— Эй! Я вообще-то говорил! Чего ты лезешь?!
Кану лишь пожал плечами:
— Это значит ровно то, что я сказал. Разницы нет.
— Можете просто подождать?! — бросила Ли Чжихён.
Пока мы обменивались репликами, раздался пронзительный скрежет, который заставил нас замолчать.
Все обернулись.
Кевин, занявший место в углу, провел лезвием топора по стене, оставляя длинную царапину.
— Заткнитесь, — хриплым голосом бросил он.
Эти слова подействовали моментально. Все разом присмирели.
Ли Чжихён лишь мельком взглянула на Кевина, после чего снова сосредоточилась на панели управления лифта.
Бенджамин посмотрел на меня и раздраженно пробормотал вполголоса:
— Все из-за тебя.
— Думаешь, если постоянно перекладывать вину на других, то жить станет легче?
Бенджамин напрягся, будто готов был броситься на меня, но не двинулся с места. Возможно, потому, что Кевин, который был выше его сантиметров на десять и тяжелее килограммов на двадцать, все еще смотрел в нашу сторону, сжимая топор.
Бенджамин злобно процедил:
— Просто знай, что тебе сегодня чертовски повезло.
После чего развернулся, подошел к Картеру и, прислонившись к стене лифта, начал исподлобья сверлить нас с Кану взглядом.
Ну уж нет. Если бы мне действительно повезло, я бы сейчас валялся на пляже, потягивая коктейль и слушая музыку. Или гулял под голубым небом, наслаждаясь свежим ветерком. А не торчал на затонувшей подводной базе, пытаясь выбраться на затопленном лифте вместе с кучей незнакомцев.
Я выбросил Бенджамина из головы и уже собирался снова заговорить с Кану, когда вдруг… Лифт заговорил.
Перегрузка

Стоило услышать этот ровный, бесцветный голос, как по спине пробежал холодок.
Теперь стало понятно, почему двери лифта до сих пор не закрылись. Я-то думал, потому что они открыты слишком долго или потому что Ли Чжихён копалась в проводах, но, похоже, причина в другом.
На панели горели кнопки с первого по седьмой этаж, а также BA, что расшифровывалось как Basic Area (нулевой уровень).
Лифт, словно выгоняя нас, повторил:
Перегрузка

Все повернулись к Ли Чжихён.
Она оглядела затопленный пол и присутствующих, после чего совершенно бесстрастно констатировала:
— Лифт исправен, но общий вес людей и набравшейся воды превышает допустимую норму.
Джеймс окинул взглядом затопленный пол и нахмурился.
— Лифт рассчитан на пятьдесят человек, нас всего двенадцать, а воды едва по щиколотку. Сколько же она весит?
Ли Чжихён посмотрела на него с выражением бесконечного равнодушия, будто даже объяснять лень.
Тогда Ю Гыми задумчиво посмотрела на воду, которая доходила ей до середины голени, после чего, оставляя за собой брызги, прошлась сначала вдоль кабины, потом поперек, при этом тихо бормоча себе под нос:
— В ширину около четырехсот сантиметров, в длину около трехсот, глубина воды… ну сантиметров двадцать пять… Так… Один литр воды весит один килограмм, значит… делим на тысячу…
Ю Гыми распрямила пальцы, словно на глаз прикидывая уровень воды, и несколько раз тяжело вздохнула.
Впечатляет.
Она всерьез вычисляет вес воды по формулам. А я вот только сейчас вспомнил, что литр воды действительно равен по весу одному килограмму.
Ю Гыми прикусила губу, нахмурилась и сказала:
— Грузоподъемность составляет три тысячи семьсот пятьдесят килограммов, но только одна вода весит около трех тысяч. И это при самых грубых подсчетах, на деле вода может быть еще тяжелее.
Ким Гаён принялась энергично разминать ей плечи, приговаривая:
— Вот это да, Гыми, ты у нас гений!
Я тихонько похлопал в ладоши и быстро прикинул в уме: средний вес человека — семьдесят пять килограммов, умножаем на двенадцать человек… выходит, вместе мы весим примерно девятьсот килограммов.
Если предположить, что вода действительно весит три тысячи килограммов, то, чтобы вписаться в лимит, необходимо избавиться хотя бы от ста пятидесяти килограммов. Иными словами: выгнать как минимум двоих.
Тут Картер обеими руками вцепился в металлические поручни и категорично заявил:
— Я… я ни за что не выйду.
Бенджамин тут же начал орать на всех:
— Те, кто зашли последними, быстро выходите! Совесть у вас есть вообще?!
На это Логан расхохотался. Его смех подхватили Сэм, Джеймс и Кану.
Ли Чжихён и Кевин зашли первыми, остальные заходили приблизительно одновременно. Кто раньше, кто позже — никто уже не вспомнит. А Бенджамин — еще тот лицемер. Пытается апеллировать к совести, хотя сам явно не горит желанием поступать по-честному. Как и следовало ожидать, на его слова никто не отреагировал.
Лифт снова недовольно сообщил:
Перегрузка

Поскольку никто не двигался, Бенджамин внезапно развернулся к Сэму и ткнул пальцем в его сторону:
— Эй ты, боров жирный! Вали отсюда! Ты по весу на двоих тянешь!
Сэм вскипел:
— Если придется выходить, то один я не выйду, понял! Готов уйти вместе со мной, а? Ну так что, готов?!
Сэм раскинул руки и, как краб, зашагал боком из стороны в сторону. Бенджамин принялся ругаться пуще прежнего, а Джеймс и Кану снова прыснули со смеху.
Кевин покачал головой, отвернулся к стене лифта и пробормотал:
— Кто бы ни вышел, лучше решить это побыстрее.
После этого он снова провел лезвием топора по стене. Скрежещущий звук разрезал тишину.
— Когда мы вошли, я отметил уровень воды. И она продолжает подниматься.
Значит, он не просто так царапал стену? Я-то думал, он хочет нас напугать… Теперь на стене лифта отчетливо виднелись две отметки. Одна — на уровне щиколотки, вторая — уже у голени. Значит, вода сначала спала, а теперь снова прибывает. Дренажная система не справляется. На лицах людей начал проступать страх.
Логан оглядел притихших и насмешливо спросил:
— Ну что, устроим драку и рандомно выкинем троих?
Он громко хрустнул шеей, после чего хищно улыбнулся и принялся разминать кисти и пальцы.
— Я не против.
В воздухе повисло напряжение. Кевин, не говоря ни слова, сильнее сжал рукоять топора.
Логан снова осмотрел присутствующих и спросил:
— Есть желающие выйти добровольно?
Ответа не последовало.
Логан перевел взгляд на Бенджамина. И почему-то и Кевин тоже на него посмотрел. Бенджамин встретился взглядом сначала с первым, потом резко отвернулся — и наткнулся на взгляд второго.
— Да какого хрена вы оба на меня уставились?!
Он выдал еще одну порцию ругательств.
Времени было действительно в обрез, а они всерьез собирались устроить драку прямо в лифте? Честно говоря, мне не хотелось в этом участвовать. Может, просто выйти? Учитывая мою «везучесть», не удивлюсь, если Кевин выронит топор и тот полетит прямо мне в голову. Допустим, Бенджамина вышвырнут силой. И что дальше? Кто следующий?
Может, вместо того, чтобы ввязываться в драку и рисковать здоровьем, поискать другой путь наверх? Например, вернуться в Чучжакдон…
Но, с другой стороны… если я сделаю такой выбор, то очевидно, кого заставят уйти следом. Тех, кто нырял в ледяную воду и рисковал жизнью, чтобы открыть клапаны. Разве справедливо, если их просто выставят за дверь? И потом… у меня в рюкзаке сидят живые существа, за которых я в ответе.
— Все хотят жить. Кто захочет выйти отсюда добровольно? — внезапно заговорила из своего угла Эмма.
Вода почти доходила ей до колен, но она не двигалась, даже несмотря на то, что ее одежда полностью промокла.
Я посмотрел на панель управления и, заметив, что кнопки всех уровней светятся, машинально повернулся к Ли Чжихён:
— А что, если высадить половину людей здесь, поднять лифт на третий или четвертый этаж и там слить воду? Остальные тем временем поднимутся до нужного этажа по лестнице и снова зайдут в лифт там.
Это ведь логично: если главная проблема в воде, почему бы не подняться выше и не избавиться от нее?
Ли Чжихён мельком улыбнулась мне, но потом снова посерьезнела и сказала:
— Звучит разумно. У кого-то есть предложения получше? Если нет, то попробуем этот вариант.
Бенджамин, похоже, понял, что если ничего не придумает, то его вышвырнут силой, и судорожно указал на Эмму:
— Тогда пусть она выходит! Я останусь в лифте. Я, между прочим, нырял и открывал дренажные клапаны! Пусть выходят те, кто вообще ничего не сделал!
Скажи это Кевину, раз такой смелый.
Ким Гаён скрестила руки и презрительно бросила:
— Жалкий ублюдок. Ничтожество.
Бенджамин не сразу разозлился — то ли не понял, то ли его мозг запоздало обработал перевод. Но как только до него дошло, он вскипел:
— Ты вообще понимаешь, с кем разговариваешь?!
— «Ты вообще понимаешь, с кем разговариваешь», — передразнила Ким Гаён и, оглядев остальных, первой вышла из лифта.
Я шагнул следом. Раз уж предложил идею, нужно показать пример.
Перегрузка

Лифт повторил свое сообщение у меня за спиной.
Надеюсь, хотя бы Ю Гыми теперь не выгонят. А даже если выгонят, подняться на третий этаж пешком — не такая уж большая проблема.
Мы уже начали подниматься по лестнице, когда я заметил, что Ю Гыми тоже вышла и теперь идет за нами.
— Почему вы вышли? Могли же остаться.
Ю Гыми усмехнулась и пожала плечами:
— Думаю, всем в итоге придется.
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Ким Гаён остановилась посреди лестницы между первым и вторым этажами и спросила:
— Почему?
Ю Гыми задрала голову:
— Вода прибывает быстрее, чем кажется. Не знаю, сколько они еще будут спорить, но если уровень поднимется хотя бы на пять-шесть сантиметров, то лифт просто не поедет, и тогда всем уже придется выйти. И вообще, литр пресной воды весит один килограмм, а морской — на двадцать пять граммов больше. Так что все наши расчеты нужно еще умножить на одну целую двадцать пять тысячных.
Впервые слышу.
Во время учебы в университете я несколько лет подрабатывал репетитором, но не припоминаю, чтобы об этом говорилось в обычной школьной программе.
Так, значит, морская вода тяжелее пресной? Видимо, из-за микроорганизмов. Ну, неудивительно, что Ю Гыми знает такие вещи.
Ким Гаён засмеялась, дружески хлопнула Ю Гыми по плечу и спросила:
— Так ты вышла потому, что все равно бы пришлось?
Ю Гыми тяжело вздохнула и, продолжая подниматься вместе с нами, сказала:
— Вы не представляете, что началось после того, как вы ушли. Больше никто не захотел выходить, все начали поливать друг друга грязью. А потом кто-то спросил, почему я считаю, что имею право оставаться в лифте. Короче… я просто решила не спорить и тоже вышла.
Она вздрогнула. Мы молча продолжили подниматься. Я посмотрел на нее, на то, как она машинально потирает поясницу.
— У вас было достаточно причин остаться в лифте. Вы весите меньше семидесяти пяти килограммов плюс у вас травмы.
— Кану, который стоял рядом, вдруг сказал: «Я, пожалуй, выйду. Пусть грызутся дальше. А лифт пока не закрывайте — хочу посмотреть на шоу». — Ю Гыми замолчала и через несколько секунд тихо добавила: — И я вдруг поняла, насколько все это бессмысленно.
Мы медленно добрались до третьего этажа, и тут лифт промчался мимо нас и выше. Мы замерли, но вскоре услышали, как он остановился на четвертом этаже. Снизу послышались торопливые шаги — видимо, остальные теперь тоже бросились вверх.
К тому времени, как мы добрались до четвертого этажа, двери лифта были распахнуты настежь, а из него рекой лилась вода, затапливая коридор. Заглянув внутрь, я увидел, что там остались только двое — Кевин и Ли Чжихён.
Кевин водил топором по полу, словно импровизированной шваброй, пытаясь согнать воду. Завидев меня, он приветственно поднял руку. Ли Чжихён, стоявшая рядом с дверью, тоже замахала, но куда энергичнее. Судя по всему, она хотела, чтобы мы поторопились. Стараясь не поскользнуться на мокром полу, мы с осторожностью двинулись к лифту. Как только подошли, Ли Чжихён вцепилась в нас и буквально затолкала внутрь.
— Быстрее, быстрее!
— Что случилось?
— Закрываю двери! Едем только мы!
— Ч-что?!
— Только мы?!
Не только я, но и все остальные уставились на Ли Чжихён в полном недоумении. Судя по выражению лица Кевина, он тоже не был в курсе этого плана.
Стиснув зубы, Ли Чжихён процедила:
— Мое терпение кончилось. Точнее, оно кончилось еще тогда, когда мы добрались до этого забытого Богом места. Все это время я сдерживалась только благодаря вам троим. А вам, — Ли Чжихён посмотрела на Кевина и кивком указала на его перевязанную ногу, — просто повезло. Вы здесь только из-за ранения. Никто не потащил бы двухметрового здоровяка по лестнице.
Тот замер, потом медленно моргнул, взмахнув длинными ресницами. Несколько секунд переваривал услышанное и наконец выдавил:
— Мы же договорились, что подождем остальных на четвертом уровне.
— Я в полной мере увидела, насколько прогнившими могут быть люди. Отличное зрелище, ничего не скажешь, — ядовито ответила Ли Чжихён.
Кевин растерялся. До сих пор Ли Чжихён была бесстрастной, похожей на робота, и только сейчас дала волю эмоциям — даже несмотря на то, что он по-прежнему держал в руках топор. Я ожидал, что Кевин сразу ухватится за возможность уйти отсюда без остальных, но он почему-то не выглядел довольным. И одного этого было достаточно, чтобы меня удивить.
Стараясь не выдать своих мыслей, я осторожно спросил у Ли Чжихён:
— Вы хотите, чтобы мы уехали без них?
— Да.
— Но ведь вы сами говорили, что нам нужно вытащить как можно больше людей.
— Ага. Но что толку ловить гнилую рыбу? Все равно не съесть. Спасать там нечего — они безнадежны. Давайте хотя бы нормальных людей спасем!
Ого. Такого от Ли Чжихён я не ожидал.
Ю Гыми застыла приоткрыв рот, а вот Ким Гаён лениво пнула ногой воду на полу лифта и сказала:
— Я против. В наше время «хороших людей» не осталось — все вымерли. Ну или почти все. Если кто-то кажется добрым, значит, он просто хорошо скрывает свою темную сторону. Подумай хорошенько. Ты же сама видела, как я убила человека. И, по-твоему, я — хороший человек? Спасибо, конечно, за такой комплимент, но я не ангел. Вот Ю Гыми и Мухён — они да, добряки. — Она покосилась на нас, а потом добавила: — А среди тех, кто остался, наверняка есть приличные люди. Как и полные психи, которые просто хорошо притворяются. К тому же даже если мы оставим их здесь, те, кому суждено выжить, все равно выживут. А те, кому нет, умрут, даже если мы их возьмем. Так что не вижу смысла ломать голову и делать выбор. Мое мнение: оставляем лифт открытым, пусть садятся, если смогут.
С этими словами она ткнула пальцем в бок Ю Гыми. Та вздрогнула, словно только что очнулась, и быстро замотала головой:
— Да, я понимаю, почему тебе не нравятся эти люди. Мне они тоже не по душе! Но они вышли из лифта, потому что поверили, что мы заберем их на четвертом этаже. Мы обещали, что подождем их и заберем! Давайте сдержим слово и возьмем с собой тех, кто дойдет до четвертого этажа.
Я тут же поддержал:
— Согласен. Теперь, когда удалось избавиться от воды, в лифте могут поместиться все двенадцать человек. Спасать только пятерых из нас — это просто нелогично с точки зрения эффективности.
Я специально акцентировал внимание на эффективности, потому что знал, что Ли Чжихён, как и любой инженер, не любит пустую трату ресурсов. И кажется, это сработало — Ли Чжихён, сама того не осознавая, кивнула.
— И потом, — продолжал я, — среди них есть те, кто нырял в ледяную воду вместе с нами, чтобы открыть клапаны и запустить дренаж. Да, они показали себя не с лучшей стороны, но это не значит, что нам нужно поступать так же.
Ли Чжихён нахмурилась. Похоже, она вспомнила, о ком я говорю.
Я попытался смягчить ее настрой:
— Я знаю, что вам тяжело. Что вы на пределе. Но я не хочу, чтобы потом, когда вы сможете спокойно обо всем подумать, вы пожалели о своем решении. Не хочу, чтобы вы потом думали: «Надо было потерпеть еще немного. Надо было взять их с собой».
Честно говоря, я понимал, что поехать без остальных проще и удобнее. Но если потом придется сожалеть о том, что мы их оставили… Может, лучше все-таки их подождать?
Я просто не хотел, чтобы в будущем у Ли Чжихён были ночи, когда она не сможет уснуть из-за своих решений.
Она поколебалась, но потом сказала:
— Возможно, взять их с собой — самый неэффективный вариант. С ними может быть опаснее. Сложнее. Тяжелее. Может, это последний шанс от них избавиться.
— Спасение жизни всегда неэффективно, — спокойно заметила Ю Гыми.
Ли Чжихён вздохнула:
— Если начать рассуждать о том, чья жизнь более ценна… Разве мы не обсуждали это раньше?
— Да. Когда шли ко мне в лабораторию.
Ю Гыми слабо улыбнулась.
Ли Чжихён посмотрела на нее, снова вздохнула и, прислонившись к стене лифта, нерешительно скрестила руки на груди.
Кевин, который все это время внимательно наблюдал за ней, медленно произнес:
— Раз пообещали, то надо их взять. А если кто-то опять начнет на тебя наезжать, то я с ним разберусь.
Кевин покачал топором, который ранее использовал как опору.
Ли Чжихён поморщилась и с досадой пробормотала:
— Не хочу любить ближнего своего.
Тем временем остальные начали подтягиваться. Первой, как ни странно, оказалась Эмма. Видимо, она вышла из лифта одной из первых. За ней появились Картер, Сэм, Джеймс и Кану. Логан и Бенджамин отставали, но даже издалека можно было разглядеть, что лицо последнего представляет собой один сплошной синяк.
Добравшись до затопленного коридора, Эмма тут же поскользнулась и с грохотом рухнула на пол. Картер, не теряя времени, с разбегу перепрыгнул через нее и с победным кличем ворвался в лифт. Ли Чжихён посмотрела на него с выражением крайнего презрения.
Сэм и Джеймс тем временем подхватили Эмму под руки, помогли ей подняться и затащили в лифт. Кану, никуда не торопясь, спокойно ступил следом.
Последними зашли Логан и, наконец, Бенджамин.
Стоило всем оказаться внутри, как Ли Чжихён закрыла двери. Потом, не говоря ни слова, нажала на кнопку с надписью BA — ту самую, которая ведет к Тэхандо.
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Пока лифт поднимался мимо пятого, шестого и седьмого этажей, его освещал свет Исследовательского комплекса, который просачивался сквозь прозрачные стены кабины, но стоило покинуть его пределы, как нас поглотила тьма океанской бездны. Флуоресцентные лампы внутри лифта не дали этому переходу стать слишком резким, но я все равно ощутил знакомое чувство — то же самое, что испытал, когда впервые ехал в центральном лифте. Казалось, что мы — крошечный светящийся прямоугольник, который пронзает тьму, поднимаясь из мрачной бездны. Впрочем, происходящее, вызвавшее у меня невольный трепет, было для моих спутников чем-то привычным. Кто-то сел на пол, кто-то лег, наконец-то позволяя усталости взять верх.
Ким Гаён, Ю Гыми и Ли Чжихён просто привалились к стене и лишь изредка моргали. Я же, держа в голове катастрофу из сна, открыл планшет и засек время в ту же секунду, как лифт тронулся с места. Ю Гыми периодически бросала взгляд на экран, следя за бегущими цифрами.
Джеймс и Сэм оживленно обсуждали, как наконец-то выберутся отсюда. Кану, получив нагоняй от Ли Чжихён, неохотно потушил сигарету. Картер размахивал телефоном, вероятно, в надежде поймать сигнал. Бенджамин раздраженно сверлил Логана взглядом, но стоило Логану посмотреть в ответ, как он тут же отвернулся. Кевин стоял у стены, крепко сжимая рукоять топора и молча наблюдая за темнотой снаружи. Эмма сидела неподвижно, словно сломанная кукла, даже не моргала.
Пока я рассеянно наблюдал за остальными, мой взгляд скользнул к потолку — и там я заметил китайские иероглифы:
自燈明 法燈明

Почему тут китайские иероглифы?
Я нахмурился и повернулся к Ю Гыми, которая все так же смотрела на секундомер на моем планшете.
— Гыми, вы знаете, что там написано?
Она задрала голову, прищурилась, пытаясь разобрать иероглифы, и покачала головой:
— Без понятия.
Ну вот. Я тоже. Знаю только, что 自 значит «сам», а 明 — «свет».
Тем времен Ким Гаён, которая почти жила в Центре, начала разбирать текст:
— «Дзатэн…» Это ведь «свет»… Дзатэнмен? Фатэнмен?
— О-о-о… — восхищенно протянули мы с Ю Гыми.
Ли Чжихён тоже задрала голову, бросила короткий взгляд на потолок, а потом без тени сомнения произнесла:
— Да, здесь действительно написано «Цзы дэн мин, фа дэн мин».
И что это значит? Ким Гаён вытянула руки над головой и задумчиво нахмурилась.
— Бабушка что-то говорила… Но я не помню.
В эту секунду Картер, который все еще размахивал телефоном в воздухе в надежде поймать сигнал, взглянул на иероглифы и с явным презрением бросил:
— Вы вообще азиаты или как? Это же китайские иероглифы. Очевидно, что это что-то буддистское.
— Я атеист.
— Я верю в науку.
— Я заглядываю в храм раз в год.
— А я верю в Господа.
Мы, «азиаты», в один голос начали перечислять, во что верим, и Картер, ошарашенный ответами, с досадой щелкнул языком и покачал головой.
Внезапно Кану, все это время безмятежно наблюдавший за происходящим, лениво произнес:
— Когда Будда готовился уйти в нирвану, ученики спросили его: «Кто теперь будет нашим светом? На кого полагаться?» Эти слова — ответ Будды перед уходом.
Все разом повернулись к Кану.
Он спокойно продолжил:
— «Стань светом для самого себя».
Неплохо сказано.
Но как, черт возьми, стать этим светом?!
Подумать только, Кану, который, казалось, не имеет ничего общего с Азией, объяснил нам, азиатам, смысл древнего буддийского текста на ханьцзы… А потом громко зевнул.
Логан, разглядывая надпись, хмыкнул:
— Слышал, изначально тут хотели написать что-то на английском, но азиатские страны так яростно настаивали на иероглифах, что в итоге выбрали их.
Я обвел взглядом присутствующих азиатов. Лица у всех были одинаково удивленными. М-да. Я-то думал, что ученые, которые живут на станции, знают о ней все, но Ким Гаён и Ю Гыми выглядели так, будто слышали эту историю впервые. Видимо, они слишком много времени проводили в своих лабораториях.
Я повернулся к Кану и спросил:
— Получается, в каждом лифте выгравировано что-то свое? В центральном — цитата из Библии.
— Похоже на то, — кивнул Кану. — Я, правда, ездил только на тех, что были мне нужны, поэтому точно не знаю.
Ким Гаён щелкнула пальцами и повернулась к Ю Гыми.
— А, вот оно что! «Если боишься умереть — умрешь, если не боишься — выживешь»!
Почти засыпающая от усталости Ю Гыми вдруг резко открыла глаза:
— Лифт между Первой подводной базой и Тэхандо!
— О чем вы? — спросил я.
Ли Чжихён скривилась и неохотно пояснила:
— В одном из лифтов, в строительстве которого активное участие принимала Корея, выгравировали этот девиз. Начальник Син рассказывал, что кто-то в головном офисе потребовал, чтобы здесь обязательно выгравировали эту фразу, и не успокоился, пока его указание не выполнили. В итоге она теперь красуется в лифте, соединяющем Первую базу с поверхностью. Каждый раз, когда Санхён ездит в том лифте, он ноет, что лифт вот-вот упадет.
— Ну а я, наоборот, иногда специально туда хожу, когда соскучусь по дому, — сказала Ким Гаён, потом задумчиво уставилась в пустоту, словно вспоминая родину.
Я несколько раз прокрутил в голове эту фразу и недоверчиво пробормотал:
— Подождите. Кто-то реально написал такое в лифте?! Как вообще утвердили такую надпись?!
Ну серьезно. «Если боишься умереть — умрешь, если не боишься — выживешь». Какая бы ни была история у этой фразы, она — последнее, что хочется видеть в лифте, который опускается на дно океана.
Я посмотрел на Ли Чжихён в поисках ответа, но она лишь беспомощно пожала плечами.
— Говорят, этот человек пытался втолковать руководству Подводной станции и ВМФ, что «людям двадцать первого века придется отказаться от суши и жить под водой». Помню, изначально он предлагал еще более странную фразу… Как же там было… А, вот! «Отрекись от жизни — обретешь ее. Завтрашний день станет светом». Он пытался добиться, чтобы выгравировали ее, но наш начальник назвал его психом — мол, как эта фраза может быть уместна для лифта? В итоге там выгравировали знаменитую фразу Ли Сунсина[5].
Кевин, до этого разглядывавший тьму за пределами лифта, вдруг поднял голову и посмотрел на надпись на потолке. Потом несколько растерянно произнес:
— Канада в своем лифте написала просто: «От моря до моря»[6].
Из всех вариантов, которые я слышал, этот звучал наиболее нормально. Хотя, если подумать, и тут можно было разглядеть не самый радужный подтекст. Могли бы уж что-то более жизнеутверждающее написать. Я бы, наверное, предложил что-то вроде «Регулярная чистка зубов — залог здоровья на всю жизнь». Ладно, нет. Дурацкая идея.
Мы продолжали обсуждать, как восемь стран пытались оставить свои следы на Подводной станции, пока внезапно не погас свет.
Лифт замер.
От резкой остановки меня замутило.
Не паникуй. Не смей паниковать. Это просто остановка. Просто временное отключение электричества.
Я стиснул зубы, терпя головокружение, и перевел взгляд на экран планшета.
Пять минут тридцать секунд.
И тут, почти одновременно, лифт огласили крики:
— А-А-А-А-А-А-А-А-А-А-А!
— ЧТО-О-О-О-О-О-О-О?!
— О БОЖЕ!
К счастью, все либо сидели, либо лежали, так что, похоже, никто не пострадал.
В темноте все кричали вразнобой. Наверное, потому, что никто еще не оказывался в подобной ситуации. Если бы не пережитое во сне, я бы, наверное, тоже орал вместе с ними.
Они кричали уже минуту-две, потом словно испугались собственного крика… и закричали снова.
Только спустя еще три-четыре минуты паника начала стихать, и люди постепенно замолкли.
Кроме одного мужчины, который по-прежнему продолжал неистово вопить:
— А-А-А-А! МЫ ВСЕ УМРЕМ! ВСЕ СДОХНЕМ НА ХЕР! НАМ КОНЕЦ!!!
— ЗАТКНИСЬ!
Раздался глухой удар: видимо, кто-то его пнул. Наконец воцарилась тишина.
Кану щелкнул зажигалкой, а я включил экран планшета и полез в рюкзак, пытаясь нащупать фонарик, который лежал где-то на самом дне. В темноте вспыхнули огоньки телефонов и планшетов. Наконец я нашел фонарик, покрутил ручку, чтобы зарядить, и спустя пару секунд яркий свет прорезал темноту. Среди всех источников света он был самым ярким. Не зная, куда направить луч, я машинально повернул его к окну, за которым простиралась тьма.
Эмма буквально взвилась с места:
— Выключи! Убери свет! Что, если кто-то в глубине его увидит и приплывет к нам?!
Не думаю, что на такой глубине кто-то сможет увидеть свет и приплыть к нам… Разве что рыбы.
Может, какие-нибудь призрачные рыбы? Кровососущий кальмар? Гигантская глубоководная рыба с тремя челюстями?
В лучшем случае на него отреагирует какой-нибудь удильщик. В худшем — гигантский кальмар.
Они вообще зрячие?
Логан хмыкнул и бросил Эмме с издевкой:
— Разве это плохо? Пусть приходят все: подлодки, спасатели, рыбы, кто угодно! Нам сейчас любая компания пригодится!
— Убери свет! — снова взвизгнула Эмма.
Видя, насколько она напугана, я сразу перевел луч фонарика на потолок.
Эмма отшатнулась от окна и поползла к дверям лифта.
— Вы боитесь, что кто-то придет? — спросил я, стараясь говорить как можно мягче. — Не волнуйтесь, я больше не буду светить в окно. Оказаться в застрявшем лифте в темноте — это страшно, я понимаю.
Эмма несколько секунд молчала, не отрывая взгляда от направленного на потолок луча фонарика, а потом едва слышно прошептала:
— Дагон…
Дагон?
Что это? Какая-то рыба, о которой я не знаю?
Ким Гаён недоверчиво нахмурилась и спросила:
— Дагон? Это что еще за…
Но не успела Эмма ответить, как Ли Чжихён произнесла ровным голосом:
— Демон. Дагон — это демон.
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Кану только покачал головой и усмехнулся:
— Христиане любят демонизировать чужих богов. Дагон — бог воды, которому поклонялись в Месопотамии.
Впервые слышу. Впрочем, неудивительно — откуда бы мне знать божеств других стран? Из всех богов, связанных с водой, на ум приходил разве что Посейдон — его часто упоминают в греческих и римских мифах. Но попросите меня назвать кого-нибудь из богов воздуха или огня, я и этого не смогу.
Эмма дрожащим голосом пробормотала:
— Вы и понятия не имеете о тех чудовищах, которые обитают на дне океана.
Ю Гыми с откровенным скептицизмом ответила:
— Здесь обитаем мы и еще тысячи видов животных — медузы, рыбы, моллюски…
— Речь не о них!
Эмма чуть не плакала:
— Да? Тогда о ком? О головоногих? Вы не любите существ с большим количеством конечностей? Ну тогда удивительно, что вы вообще смогли здесь работать.
Судя по тону Ю Гыми, она не в первый раз сталкивалась с такими людьми. Как можно ненавидеть морских существ и жить на Подводной станции? Хотя… люди и не такое делают ради денег. Кто-то вон в секты вступает, так что чему тут удивляться.
Ю Гыми пожала плечами и с легким раздражением проговорила:
— Не понимаю, почему европейцы так боятся осьминогов и кальмаров… У млекопитающих кровь красная, потому что в ней гемоглобин, а у головоногих — голубая из-за гемоцианина. У них буквально голубая кровь, как у аристократов, которых вы обожаете! К тому же они такие же умные, как собаки и кошки. Откуда же эта ненависть?
— Потому что однажды они восстанут из темных глубин океана и нападут на человечество! — выпалила Эмма.
Ю Гыми молчала пару секунд, переваривая услышанное, а потом выдохнула так тяжело, что, казалось, под ее разочарованием просядет лифт.
Ну… если осьминоги и кальмары однажды действительно нападут на человечество, то я первым делом поставлю на плиту кастрюлю с водой и приготовлю соус для сашими.
Ю Гыми, похоже, решила не тратить свое время на конспирологические теории о восстании морских существ, поэтому просто отодвинулась от Эммы, всем своим видом показывая, что этот разговор для нее окончен.
Я же, глядя на Кану, который, похоже, хорошо разбирался в религии, осторожно спросил:
— А есть какие-нибудь боги, связанные с акулами?
Я ожидал услышать отрицательный ответ, но Кану вдруг оживился, глаза его заблестели:
— Конечно! Камо-хоали'и, Нанауэ… еще Ваумаума, Вакувака…
Он перечислил целый список имен, ни одно из которых мне ни о чем не говорило.
Судя по его объяснениям, на теплых островах Тихого океана, например на Гавайях, действительно было немало мест, где поклонялись акулам.
В последние годы вода у побережья Кореи стала теплее, и акулы начали появляться чаще… Однако, если подумать, я практически ничего о них не знал.
Видимо, я выглядел настолько озадаченным, что Кану вдруг спросил:
— Ты откуда родом?
— Из Кореи.
Кану кивнул, будто его догадка подтвердилась.
— В вашей культуре есть царь драконов Ёнван[7]. Он чем-то похож на Дагона.
Ёнван? Я завис на несколько секунд, прежде чем осознал, о чем он говорит.
А, точно. В детстве я читал о нем. Да, царь драконов, тот самый, который в сказках пытается съесть печень кролика или спасает Симчхон, которую бросили в море, желая принести ему жертву[8].
Картер, который прыгал, размахивая телефоном и пытаясь поймать сигнал, наконец остановился — видимо, понял, что ловить нечего. Потом посмотрел на нас с выражением «Вы вообще слышите, что несете?!» и раздраженно выпалил:
— Демон, царь драконов… Мне пофиг, кто там правит морями! Вопрос в том, кто нас отсюда вытащит? Что с лифтом? Все? Нам конец? Мы так и останемся здесь?!
В лифте наступила тишина. Все взгляды разом устремились на Ли Чжихён.
Ли Чжихён, все так же сидя на полу, устало ответила:
— Резервное питание скоро включится… наверное.
— Наверное?! Что значит «наверное»?! Ты же инженер и должна знать, что происходит! Давай уже делай свою работу!
Ли Чжихён, терпение которой было на исходе, не выдержала и закричала::
— Я сделала все, что могла! Если ты умнее меня, то какого черта торчишь здесь?! Не хочешь ждать, пока включится резервное питание? Тогда открой дверь и прыгай!
— Что?!
Прежде чем кто-то успел его остановить, Картер швырнул телефон прямо в лицо Ли Чжихён.
Кевин молниеносно рванулся вперед.
Бам!
Я направил луч фонарика в сторону звука. Телефон с глухим стуком отскочил от стены и проехался по полу. Кроме Кевина и Картера, никто не сдвинулся с места. Похоже, Кевин отбил телефон лезвием топора. Все произошло меньше чем за три секунды. Я замер, сжимая фонарик.
Кевин медленно, но уверенно шагнул вперед:
— Руки лишиться хочешь?!
Его охрипший голос прозвучал как рык хищника. Он поднял топор и пошел на Картера. Тот попятился и, запинаясь, попытался оправдаться:
— Я… я не хотел попасть в нее, просто…
— Просто что?!
— Просто… просто хотел напугать… Я же не в тебя кидал, чего ты завелся…
Чем ближе подходил Кевин, тем тише становился голос Картера. В конце концов он почти перешел на шепот. Ли Чжихён молчала и просто смотрела на него с нескрываемым презрением. Я, наконец опомнившись, подскочил к ней с фонарем, чтобы посмотреть, не пострадала ли она.
Ким Гаён у меня за спиной встревоженно спросила:
— Цела? По лицу не попало?
— Не знаю.
Ли Чжихён поморщилась от света фонарика.
Я внимательно осмотрел ее голову и лицо, после чего сказал:
— Повреждений нет.
Ни телефон, ни топор ее не задели. Ю Гыми, лицо которой побелело от ужаса, и Ким Гаён, напряженно ожидавшая моего вердикта, с облегчением выдохнули.
Как только я отвел фонарик от лица Ли Чжихён, та снова прислонилась к стене, разглядывая остальных. Тем временем Кевин угрожающе прижал Картера к стенке. Сэм и Джеймс улюлюкали и смеялись, Логан скрестил руки и безразлично наблюдал за этим со стороны. Эмма молча смотрела на происходящее. Вдруг Кевин схватил Картера за шиворот и, протащив через весь лифт, бросил перед Ли Чжихён. Глухо лязгнуло лезвие топора — это Кевин угрожающе стукнул им по стене.
Картер, насупившись, начал бормотать что-то себе под нос, но Ли Чжихён даже не стала слушать. Она смотрела на него так, что казалось — ей даже разговаривать с ним неприятно.
Она взглянула на всех, кто находился в лифте, и сказала:
— Зря я не уехала одна. Я все время думаю: на кой черт я решила, что должна всех спасти? Твоя выходка заставила меня пожалеть о том, что я вообще пыталась помочь людям. Я не хочу слышать от тебя ни слова.
— Эй, я же извиняюсь!
— Думаешь, твои извинения чего-то стоят?
Ли Чжихён смотрела на Картера так, будто он — пустое место. Похоже, она пострадала не физически, а морально. Зубы починить — дело нехитрое. Сделать это легко. Хотя нет, поправочка. Легче, чем разбитое сердце.
Я подумал о том, что, когда лифт остановился на четвертом этаже, у Ли Чжихён был шанс уйти одной, без нас. Если бы она тогда уехала, возможно, застряла бы в лифте в одиночестве, но хотя бы не видела всего этого дерьма. Чувство вины накрыло меня, словно волна.
Кевин наконец разжал пальцы, отпуская Картера. Тот посмотрел сначала на него, потом на Ли Чжихён и, не сказав ни слова, направился к самой дальней стене лифта, подальше от них обоих. По пути он поднял свой разбитый телефон, осмотрел его… И просто бросил обратно на пол.
Кевин, провожая его взглядом, машинально коснулся повязки. Похоже, проверял, не разошлась ли рана. Мне подумалось, что в темноте он не сможет ничего разобрать, поэтому я направил луч фонарика ему на ногу.
Отлично. Повязка на месте, кровь не проступает. Я слегка кивнул, показывая, что все в норме. Кевин посмотрел на меня и дважды кивнул в ответ. Мы правильно поняли друг друга? Надеюсь.
Кевин бросил осторожный взгляд на Ли Чжихён и, немного помедлив, сел рядом, оставляя между ними около метра. Потом что-то пробормотал, и мой переводчик едва уловил его слова:
— Спасибо, что взяла с собой. Пусть даже с такой ногой я не мог ничем помочь.
Когда Кевин и Эмма спустились на второй этаж, чтобы сесть в лифт, Ли Чжихён ни словом их не попрекнула. Она не обвиняла и не задавала вопросов. Просто позволила остальным сесть в свой личный «ковчег», построенный ценой неимоверных усилий, и не потребовала ничего взамен.
Впрочем, она спасла не только их, но и всех нас. В общей сложности двенадцать человек, включая ее саму. Плюс двоих животных. Впечатляет. Я о себе толком позаботиться не могу, а она смогла вывести целую группу.
Ли Чжихён ничего не ответила на слова Кевина. Просто смотрела на луч фонарика, направленный в потолок.
Наступила тишина. Мы ждали. И тут внезапно в кабине вспыхнул свет. Лифт дернулся и снова пошел вверх. Видимо, ровно через пять минут после отключения электричества сработала резервная система. Люди разом оживились. Кто-то засмеялся, кто-то обрадованно закричал. Я быстро выключил фонарик.
— Иисус! Я знал, что ты меня не бросишь! Аминь! А-а-а-аминь!
Громкий голос Сэма прорвался сквозь протяжный свист Логана. Сложив руки в молитвенном жесте, Сэм воздел их к потолку и с воодушевлением воскликнул:
— Как только выберусь, буду усердно ходить в церковь! Буду усердно молиться! Буду усердно читать Библию!
— Ну врать ты уже усердно научился, — бросил Джеймс.
Сэм тут же переключился на него, и завязалась перебранка.
Ким Гаён, сложив ладони, тихо пробормотала:
— Наму Амида Будда. Бодхисаттва Авалокитешвара…[9]
Стоявшая неподалеку Ю Гыми тоже сложила ладони, но вместо молитвы с благоговейной улыбкой прошептала:
— Планктон.
Какой хаос.
Как бы то ни было, лифт продолжал подниматься. Даже вечно недовольный Бенджамин и уныло сидящий в углу Картер чуть приободрились. Я же снова взял планшет и включил секундомер, отметив, что лифт простоял пять минут.
Спустя еще семь минут свет снова погас, и мы остановились. На этот раз никто не закричал. Только со всех сторон послышались раздраженные ругательства.
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Если во время первой остановки люди паниковали, то теперь тяжело вздыхали и шуршали одеждой, поудобнее устраиваясь на полу. Видимо, даже к кромешной тьме со временем можно привыкнуть.
— Похоже, Иисус тебя бросил, — насмешливо фыркнул Джеймс, обращаясь к Сэму.
— Заткнись!
— Он мог бы поднять тебя на поверхность, но ты так его заманал, что он решил: пусть уж этот придурок там сгниет.
В темноте раздались глухие шлепки — кажется, эти двое начали шутливо пихаться.
Я несколько раз повернул ручку фонарика, заряжая его, включил и снова направил в потолок. Ли Чжихён сидела с закрытыми глазами и, кажется, молилась. Кевин некоторое время молча наблюдал за ней, а потом невидяще уставился в пространство перед собой.
Тем временем Логан тихо окликнул двух девушек, сидящих неподалеку:
— Эй, дамы…
Оглядевшись, Ким Гаён убедилась, что других дам здесь нет, а значит, Логан обращается к ним с Ю Гыми.
— Развлеките нас. Расскажите что-нибудь интересное. Что угодно.
Ким Гаён усмехнулась, недоверчиво покачав головой, а потом отвела плечи, будто разминаясь.
— Я что, похожа на сказочницу?
— Можем обойтись без сказок. Расскажи, например, о чем вы там шептались между собой.
— Ну уж нет, наши разговоры слишком страшные для мужских ушей.
— Не знаю, как остальные, а я самый что ни на есть мужик, так что мне норм. Женщины вечно собираются в кучку, шушукаются, хихикают — явно что-то веселое обсуждают. Давайте делитесь.
Ким Гаён зевнула, вытянула ноги перед собой и согнулась пополам, практически коснувшись лбом коленей.
— Если лифт рухнет, тела размотает так, что останется одно месиво.
— Что?
— Гыми говорила, что при падении с такой высоты тело разлетается в хлам. Кости, мясо — все вдребезги, собрать обратно уже невозможно. Знаешь кимчичжон? Ну, корейскую пиццу, которую делают в вегетарианской столовой? Она еще похожа на свежую рвоту. Вот примерно так и выглядят останки после падения.
Ю Гыми энергично закивала, подтверждая сказанное. Логан уставился на них с отвисшей челюстью, а Ким Гаён тем временем подняла голову и, глядя в потолок, продолжила:
— Если умереть на такой глубине, то разложение произойдет просто с бешеной скоростью. О чем ты там говорила, Гыми?
Она повернулась к подруге. Та, широко зевнув, ответила:
— О морских вшах.
— Точно! Всякие морские паразиты, сотни, тысячи тварей сразу набегут и примутся жрать кожу и мышцы. Тело начнет стремительно разлагаться. Креветки и крабы полезут в нос и рот, чтобы добраться до наших вкусных внутренних органов, а вот разные рыбы первым делом сожрут глаза и губы, потому что они самые мягкие. — Она выдержала эффектную паузу и добавила: — В общем, все морские твари почуют пиршество и приплывут сюда со всей округи.
Логан скривился, явно сожалея о том, что вообще спросил. Сэм и Джеймс перестали толкаться и теперь тоже внимательно слушали. Прислушивались даже Картер и Бенджамин, сидящие поодаль и изображавшие полное безразличие.
Ким Гаён понизила голос, придавая ему зловещие нотки:
— В глубинах океана разложение происходит в разы быстрее. Тело превращается в скелет уже за три-четыре дня, максимум — за неделю.
Я задумался. Неужели так быстро? Когда полиция нашла моего отца, тело было частично скелетированным, но ведь к тому времени отец был уже несколько лет как мертв…
— После этого останки опускаются на дно, где следующие три-четыре года сохраняются в виде костей. И вот представь: лежишь ты на дне морском, а вокруг разные невоспитанные рыбешки задевают тебя плавниками, а крабы своими коротенькими ножками бегают по твоим косточкам. Твое тело станет питательной средой для тысяч морских существ, а скелет — их новым домом. Ты превратишься в часть океанской экосистемы.
Ю Гыми театрально всхлипнула, смахивая рукой воображаемую слезу.
— Ах… Разве не прекрасно…
Ким Гаён перевела взгляд на Логана, который выглядел так, будто его вот-вот вырвет.
— Круговорот жизни. Чем вам не увлекательная история?
— Вы и правда говорили о таких вещах?
— А о чем, по-твоему, еще говорить в такой ситуации? О прическах? Маникюре?
Судя по виду, еще немного, и Логан разревелся бы. Он скривился, явно испытывая отвращение, и пробормотал:
— Почему ты рассказываешь об этом с улыбкой?
— Да хоть бы и с улыбкой! Тебе-то какое дело?!
В голосе Ким Гаён зазвенела ярость, и Логан поморщился. Потом резко отвернулся и уставился на меня, как будто искал спасения.
— Эм… Как там тебя зовут?
Вспоминай давай. Я твое имя с первого раза запомнил, а мое — не такое уж сложное. И произносится легко.
Подождите-ка. С какой стати теперь моя очередь?!
— Пак Мухён. И, честно говоря, я не мастер рассказывать истории.
— Ну хоть что-нибудь расскажи. — Логан бросил настороженный взгляд на Ким Гаён и Ю Гыми и затем уточнил: — Только пусть это будет что-нибудь оптимистичное и воодушевляющее.
Оптимистичное и воодушевляющее? В этой ситуации? Хм, кажется, я что-то слышал про лифты…
— Говорят, вероятность погибнуть в авиакатастрофе ничтожно мала. Но вероятность умереть в лифте — в тысячи раз ниже.
Все молча уставились на меня.
Я продолжил:
— Именно поэтому мы спокойно пользуемся и тем и другим. Вероятность погибнуть в падающем лифте — меньше чем один на десять миллионов. — Я секунду помолчал, а потом с усмешкой добавил: — Поэтому если наш лифт все-таки рухнет, то мы пробьем настолько крошечную вероятность, что во второй раз с нами такого точно не случится. И если кто-то из нас выживет, обязательно купите лотерейный билет. Вдруг повезет?
Я неловко улыбнулся, чувствуя, как краснею от смущения. Люди реагировали по-разному: кто-то устало вздохнул, кто-то слабо усмехнулся, кто-то просто покачал головой, посчитав мое замечание глупостью.
— Хм-м…
Не то от скуки, не то потому, что тишина была невыносимой, Логан снова начал шарить взглядом по лифту. Сначала покосился на Ли Чжихён, которая по-прежнему молилась, потом повернулся к сидящей в углу Эмме:
— Может, у тебя…
— Нет у меня ничего «оптимистичного и воодушевляющего»!
— Эм…
— Наше поколение — цветы, которые распустились в разгар зимы. После месяцев лютого мороза наступили теплые деньки, и мы решили, что пришла весна. Потянулись вверх, и тут нас снова накрыла метель, как глупых белок или зайцев, которые слишком рано повылезали из нор. И нам ничего не остается, кроме как вернуться в темную ледяную яму и прожить там всю жизнь.
— Почему… почему ты так пессимистично настроена?!
— Ты вообще понимаешь, где мы?! Думаешь, в застрявшем на дне океана лифте легко сохранять оптимизм?!
Логан тут же замолчал. Демонстративно отвернулся от Эммы и перевел взгляд на Ли Чжихён. Но она все еще молилась, и Логан быстро переключился на Кевина, который стоял, сложив руки на груди и привалившись к стене. Кевин спокойно встретил его взгляд.
Логан не выдержал и отвернулся. Повернулся к Кану, и тот, сонно щурясь, поинтересовался:
— Что? Рассказать тебе историю?
— Ха. Нет уж, спасибо.
— Но у меня есть одна интересная. И воодушевляющая к тому же.
— Ты сам только что видел, как меня несколько раз жестоко прокатили. Пусть тогда твоя история будет стоящей.
Кану оглядел всех, кто уже невольно прислушивался к разговору, и с легкой усмешкой заговорил:
— А вы знали, что на проекте «Планета» был выживший?
Что?! Вот это новость.
Проектом «Планета» называлась масштабная космическая программа, предшествовавшая строительству Подводных станций.
— Ты про колонию на Марсе, которая развалилась через десять лет после запуска, похоронив под собой восемь тысяч двести человек? Насколько знаю, после этого все космические проекты свернули. Ну кроме «Луны».
Логан знал примерно столько же, сколько и я. Помню, когда эта Подводная станция только обретала очертания, богатые люди по всему миру грезили о переселении на Марс.
— Официально — да. А неофициально выжила одна женщина с Гаити. Она вообще не получила серьезных ранений. Успела добраться до спасательной капсулы, откуда в течение пятнадцати дней подавала сигналы бедствия. В конце концов сигналы засекли и ее спасли.
Что?! Как он об этом узнал? Это правда или просто очередная теория заговора?
Я отложил все вопросы на потом и задал самый насущный:
— Почему неофициально?
— Потому что выжившая была не в себе. Полностью слетела с катушек. На Марсе погибли лучшие из лучших — гениальные ученые, доктора наук, известные актеры, политики… А выжила только она. Девушка с Гаити, которую взяли в проект не за выдающиеся способности, а просто потому, что она была здорова, трудолюбива и соглашалась на самую грязную работенку, чтобы заработать на жизнь. — Кану говорил ровно, бесстрастно. — К тому же ее как раз должны были заменить. Из-за высокого уровня радиации дешевую рабочую силу держали на Марсе всего две недели, потом меняли. Такие работники не разрабатывали проекты, не занимались исследованиями. Их нанимали для выполнения самых рутинных задач, «поддержки высококвалифицированных специалистов». Заманивали обещаниями, платили гроши, использовали до предела, подвергая радиации, а потом заменяли. Новый уровень колониального рабства. Богатые страны первого мира использовали выходцев из бывших колоний как дешевую рабочую силу, красиво называя это «международным трудоустройством». Они платили им крошечные зарплаты, а потом просто выбрасывали, когда уровень радиации становился слишком высоким. И конечно, женщины страдали сильнее всего — ведь их тела более уязвимы при радиации, чем наши.
Где, черт возьми, в этой истории хотя бы капля оптимизма?! Кану обрисовал жуткую картину современного рынка труда. Судя по всему, эта девушка была еще совсем молода, только начинала работать… проклятье. У меня перед глазами сразу встал образ моего младшего брата.
— Никто не воспринял всерьез то, что девушка рассказывала после спасения. Все списали ее слова на нехватку кислорода и азотное отравление, сказали, что она бредит. К тому же компания, которая ее наняла, обанкротилась, а на девушку повесили огромные счета за спасательную операцию и за лечение. В итоге ей пришлось уехать из США. — Кану снова на мгновение замолчал. — Но нашлись и те, кто прислушался к ее истории.
Голос его звучал спокойно, но в нем чувствовалась странная напряженность.
— День, когда марсианская база «Арес» разрушилась… Девушка утверждала, что прожила его десятки, даже сотни раз. Что снова и снова умирала, но каждый раз возвращалась в утро того дня. С каждой смертью она набиралась опыта, пока в конце концов не нашла способ выжить. Она до сих пор жива. Полностью седая от пережитого, но жива.
Все внутри меня похолодело. Казалось, будто невидимая ледяная рука сжала мне горло. Дрожь пробрала с головы до пят. Но Кану говорил совершенно ровным тоном, как будто рассказывал сказку.
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Эта история… была слишком похожа на то, что сейчас переживал я.
Кану что-то понял? Неужели он догадывался о том, через что я прохожу?
Но откуда? Я ведь не говорил ему о своем сне. Неужели кто-то другой рассказал?.. Или же он просто пересказывает историю, которую когда-то слышал? Без всякого умысла? Может, это одна из тысяч теорий заговора, которая прозвучала в нужный момент?
Нет, это совпадение. А что, если мой сон — не просто сон, а воспоминание о реальных событиях?
Что, если я и правда заново переживаю этот кошмар? В истории был Марс, а мы сейчас на глубоководной станции. Они никак не связаны… Правда?
Может, он решил над нами подшутить?
Нет, нет, нет. Эта история никак со мной не связана.
Это совпадение. То дурной сон.
Пока мысли вихрем проносились у меня в голове, Кану лениво осмотрелся, вздохнул и сказал:
— Как вы знаете, взрыв базы «Арес» стал третьей по масштабу катастрофой после лондонского и нью-йоркского инцидентов. Там находились люди разного возраста, разного пола, разного происхождения, но выжила только одна девушка из беднейшей страны третьего мира, у которой почти ничего не было. Почему именно она?
Действительно. Почему именно она? Должна же быть причина? А сейчас… Почему выжил именно я?
Кану продолжил:
— Какие факторы могли привести к такому исходу? И можно ли воссоздать их искусственно?
Я затаил дыхание. Его слова затягивали меня словно в водоворот.
И тут раздраженный голос Логана оборвал мои мысли:
— Черт возьми, Кану! Что за хрень ты несешь? Где в этой истории хоть что-то оптимистичное и воодушевляющее?! Я опять повелся…
История о том, как все жители марсианской базы погибли и в живых остался лишь один человек, Логана явно не впечатлила. Некоторые усмехнулись или тихонько хмыкнули, наблюдая за его всплеском эмоций, но Кану только почесал подбородок и невозмутимо продолжил:
— Исследование времени, проведенного вне привычного восприятия, стало важным не только для биологии, медицины, физики и астрономии, но и послужило толчком к совершенно новым подходам. Такие случаи происходили еще задолго до катастрофы на «Аресе». Кстати, странные явления наблюдались и при крушении поездов, и при авиакатастрофах. Взять хотя бы людей, которым посчастливилось их избежать. Кто-то опоздал на поезд, который сошел с рельсов. Кто-то пропустил рейс, который разбился. Кому-то приснился сон, предостерегающий об аварии. Кто-то проспал, перепутал даты, или его собака съела билеты. Самые банальные причины позволяли избежать гибели, а порой выжить даже в самой гуще событий. — Кану посмотрел на Логана с терпением преподавателя, объясняющего очевидное нерадивому ученику. — В середине двадцать первого века главным ресурсом стало не золото, не нефть, не продовольствие. Главным ресурсом стало время. Контроль над ним — это ключ ко всему. К тому, чтобы преодолеть границы человеческих возможностей.
— Но как это связано с тем, что мы застряли в этом гребаном лифте?
Кану цокнул языком и устало вздохнул.
— Допустим, та же аномалия, что случилась с гаитянкой, случится и здесь с кем-то из нас. Тогда все наши ошибки можно просто… отменить. Или исправить. Мы бы не застряли в этом «гребаном лифте». Никаких ссор. Никаких истерик. Никакой нервотрепки. Валялись бы сейчас на пляже в Гонолулу, наслаждаясь солнцем и прозрачной водой. Или я сидел бы в своей квартире в Сан-Франциско, потягивал кофе с сигареткой и читал новости о том, как какая-то Подводная станция к чертям разрушилась.
Логан задумчиво уставился в пространство, переваривая услышанное.
А я… Я вспомнил свой сон.
Вспомнил, как проснулся в своей постели.
Вспомнил, как решил, что это просто кошмар.
Но если все-таки нет?
— Значит, тогда можно будет отменить любые травмы? И даже мертвых вернуть к жизни? — спросил я.
Кану посмотрел прямо на меня и улыбнулся.
— Верно. Разве это не вселяет надежду? Даже мы, застрявшие в обесточенном лифте на глубине в сотни метров, могли бы в одно мгновение выбраться отсюда.
А вдруг все станет только хуже? Что, если вернешься в прошлое и окажешься в еще более дерьмовой ситуации?
Ведь я уже переживал нечто подобное. Уже пытался выбраться. И все равно оказался здесь.
Я прикусил язык, чтобы не сказать этого вслух, и задумался.
Тишину нарушила Ким Гаён:
— Значит, кто-то из нас может пережить гибель остальных, набраться опыта и выбраться отсюда. Как та женщина с Марса. Или не выбраться.
Она словно невзначай повернулась в мою сторону и скользнула по мне взглядом. Потом так же непринужденно повернулась к Ю Гыми, делая вид, что просто разминает затекшие шею и плечи.
Что это было?
Ким Гаён… На долю секунды наши взгляды встретились, и Ким Гаён едва заметно покачала головой.
Меня словно молнией ударило: в этом лифте есть как минимум три человека, которые знают о том, что со мной происходит. Если все, что я списывал на странный сон, на самом деле было реальностью… Если все эти люди действительно погибли… Что это значит? Я вернулся назад во времени, как та девушка?
Если это правда… Что будет, если я расскажу остальным, что со мной происходит?
Ким Гаён лишь одним незначительным жестом дала понять, чтобы я держал рот на замке. Но почему?
Кану кивнул, соглашаясь, и заговорил снова:
— Лично я знаю только один подтвержденный случай. Но разве это звучит невозможно? Если такой «избранный» использует свои способности исключительно ради собственного выживания… Впрочем, честно говоря, никто не знает, как это работает. Кто и когда будет «избран», остается загадкой.
Ким Гаён размяла плечи и потянулась. Потом посмотрела на Ю Гыми, которая сидела, прикусив губу, и легонько толкнула ее локтем.
— Если уж возможно вернуться в прошлое, то пусть кто-нибудь отговорит меня отправлять резюме на эту чертову Подводную станцию. Мне здесь надоело.
— Ох… А я выбрала бы другую специальность в универе, — улыбнулась Ю Гыми. — Или вообще не пошла бы учиться.
Не знаю, насколько серьезна была Ким Гаён, но слова Ю Гыми почему-то показались мне фальшивыми. Может, она говорила это просто для отвода глаз?
Я решил подыграть и перевести разговор в другое русло:
— И чем бы вы хотели зарабатывать на жизнь?
— Пекла бы хлеб. А все, что не распродастся, съедала бы сама. Я и так на одних булках живу, так что хоть сама их делать буду.
А может, это не шутка? Может, Ю Гыми и правда мечтает стать пекарем? Я уже сам не понимал, где ложь, а где правда.
Ким Гаён лукаво улыбнулась:
— Да? Тогда давай печь хлеб вместе. Иногда меня тоже накрывает сожаление о том, что я выбрала такую профессию.
— Отлично! Только анпан, шоколадные булочки и, конечно, торты — мои.
— Хорошо, я тогда беру на себя печенье и все остальное.
— Ну а я стану вашим постоянным покупателем, — вставил я, стараясь не смотреть в сторону Ли Чжихён.
Почему я вообще так боюсь, что меня разоблачат? Я заставил себя расслабиться, хотя все внутри было напряжено до предела. Меня буквально разрывало желание поймать взгляд Ли Чжихён и одними глазами спросить: «Ты знаешь, что со мной происходит. Но готова ли ты хранить молчание?»
Я изо всех сил пытался не смотреть в сторону Ли Чжихён, сосредоточив взгляд на Ю Гыми и Ким Гаён. К счастью, первая никак не реагировала.
Ты не имеешь к этой истории никакого отношения. Ты никак не связан с рассказом Кану. Спокойствие. Веди себя естественно.
Боже, меня сейчас разорвет от тревоги. Кажется, кто-нибудь вот-вот схватит меня за шиворот и заорет: «АГА! ТЫ ПЕРЕЖИВАЕШЬ ТО ЖЕ, ЧТО И ТА ЖЕНЩИНА С МАРСА!»
Чем дольше никто ничего не говорил, тем сильнее у меня сводило живот от напряжения.
И тут Эмма протянула ко мне руку. У меня сердце ухнуло в пятки. Фонарик в руке задрожал, и луч света запрыгал по потолку — не потому, что я устал держать его, а потому, что нервничал. Что будет, если они узнают? Откуда-то из глубины подсознания поднялся липкий, необъяснимый страх.
Я молча протянул Эмме фонарик, и та, забрав его, сразу же вернулась в свой угол. Направила свет в потолок, оперев руку на колено, чтобы луч оставался неподвижным. Оставшись без фонарика, я почувствовал, как мне становится легче. Пока он был у меня, время от времени я ловил на себе взгляды остальных. Теперь же мое лицо скрыла темнота.
Логан, скрестив руки на груди, внезапно заговорил:
— Если так рассуждать, то в каждой катастрофе должен быть хотя бы один выживший. Но ведь полно случаев, когда выживших нет.
Кану, зевнув, привалился к стене лифта и лениво ответил:
— Да таких случаев полно.
— Вот-вот. Если лифт рухнет, мы все сдохнем — и на этом конец, — зевнул в ответ Логан, потирая глаза тыльной стороной ладони.
Кану покосился на него и сказал:
— Если говорить не только о нас двенадцати, а о всей Подводной станции, то шанс может быть выше.
— Шанс чего?
— Шанс, что кто-то «перезапустит» время. В церкви ведутся обширные исследования всех катастроф в истории человечества. Они собирают и анализируют данные о выживших. И знаете что? Катастрофы, где есть выжившие, — редкость. Особенно если речь не о природных катастрофах, а массовых убийствах: гражданских войнах, геноцидах, диктатуре. В таких случаях не возникает ничего похожего на временные петли, как на Марсе. Но вот в случаях, когда смерть приходит массово и мгновенно, возникает.
В церкви?
У меня по спине пробежал холодок. Уставившись на Кану, я ошарашенно спросил:
— Можно поинтересоваться, к какому вероисповеданию вы принадлежите?
Кану ответил совершенно спокойно, будто это был пустяк:
— Как же она там называется… А, точно. Церковь Бесконечности. Я в ней состою.
Что?! Но у тебя ведь нет этой дурацкой кепки и ты не таскаешь с собой автомат!
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Я уже знал, что Кану эрудирован, но даже представить не мог, что он окажется последователем Церкви Бесконечности.
Я не так уж много общался с приверженцами сект, но, если судить по стереотипам, они не должны были выглядеть настолько… нормальными.
Чувство отвращения поднималось во мне, будто я случайно проглотил насекомое. А вдруг их здесь больше, чем я думал? Может, даже среди тех, кто мне помогал?
Но, в отличие от меня, окружающие восприняли его признание почти равнодушно — примерно так же, как отнеслись к вере Эммы в какого-то Дагона. Типа: «А, еще один с чудной религией, понятно». Не то чтобы они не уважали чужую веру, скорее, просто не придавали ей никакого значения.
Значит, я единственный, кто всерьез напрягся?
Мне хотелось завалить Кану вопросами. Вся станция кишела религиозными фанатиками из Церкви Бесконечности — чем они тут занимались? Влияли ли на происходящее? Стоило ли беспокоиться? Но если я начну расспрашивать, не покажется ли мой интерес слишком подозрительным? Что, если Кану ответит встречным вопросом: «А почему ты спрашиваешь?»
Неужели никто другой не хочет спросить у него про эту Церковь?
…Нет?
Я набрал в грудь воздуха и осторожно спросил:
— А что это за религия такая?
— Религия тех, кто хочет повернуть время вспять.
Разве это не культ, поклоняющийся акулам? Я был уверен, что Церковь Бесконечности выступает за охрану природы и борьбу с загрязнением окружающей среды. Неужели все это было просто прикрытием? Я лихорадочно пытался связать то, что узнал из сна, и то, что говорил Кану. Что же из этого правда?
— Вспять? А… мм… насколько?
— Насколько угодно. У каждого есть прошлое, в которое он хотел бы вернуться, или что-то в прошлом, что хотелось бы изменить.
Не успел он договорить, как из темного угла раздался насмешливый голос Бенджамина:
— Совсем поехал? Что, правда веришь, что можно вернуться в прошлое?
Он фыркнул, презрительно глядя на Кану.
Не думал, что когда-нибудь соглашусь с Бенджамином хоть в чем-то. Как, черт возьми, можно вернуться в прошлое?
Наверное, мне все же приснился очень странный, но реалистичный сон. А потом, по чистой случайности, детали этого сна начали совпадать с реальностью.
Кану же, казалось, совершенно не тронул насмешливый тон Бенджамина.
— Всегда есть люди, которые так считают, но я не собираюсь навязывать свои убеждения.
Наступило напряженное молчание.
Но если… это не сон? Если время действительно повернулось вспять… Тогда почему это случилось со мной? Я же не вступал в Церковь Бесконечности.
Молчание затянулось, и я понял, что разговор может свернуть в другую сторону, поэтому поспешно спросил:
— Если вступить в вашу Церковь, то каждый человек может получить такие… привилегии?
Не слишком ли подозрительно я себя веду? Не выгляжу ли так, будто и сам хочу вступить в культ?
Но Кану ответил спокойно, как будто мой интерес был для него вполне естественным.
— Мм… Привилегии, говоришь. Думаю, главное, что получают люди, — это надежда. Надежда вернуться назад. А кто именно получит эту возможность, никто не знает. Я сам не могу сказать, что на сто процентов в это верю.
— Есть ли какие-то условия для вступления?
Вот теперь я точно выглядел как потенциальный новообращенный.
Прекрасно. Просто замечательно.
Но кто, если не я, спросит об этом? Остальным вообще наплевать, верит Кану в синего тунца, гигантского кальмара или морскую волну. А вот я, единственный, кто засыпал его вопросами, начал вызывать подозрение. Окружающие уже косились на меня, и во взглядах их читалось: «Ты тоже из секты?»
Но выбора у меня не было. Если не спросить сейчас, у кого я еще узнаю правду?
Из всех людей, которых я встречал среди последователей Церкви, только Кану вел себя спокойно. Ни фанатичной одержимости, ни угроз. У него даже оружия не было.
Кану задумался, прежде чем ответить.
— Насколько знаю, особых условий для вступления нет. Главный вопрос: насколько сильно человек хочет вернуться в прошлое. — Кану говорил спокойно, без тени фанатизма. — Пожертвования — дело добровольное. Волонтерские работы тоже. Если хочешь, можешь получить финансовую поддержку от Церкви или бесплатное лечение в одной из их клиник. Раньше, кажется, были строгие условия вступления, но я точно не помню, потому что это было давно.
Я вспомнил, как один из последователей Церкви рассказывал, что получил от них деньги. Раньше я думал, что конечная цель любой секты — обогащение верхушки и разорение последователей. Но если верить Кану и Тайлеру, Церковь Бесконечности не гонится за деньгами.
Логан мрачно уставился на Кану и резко спросил:
— Деньги? Бесплатное лечение? Слушай, ты же понимаешь, что такие культы выжимают из людей все что можно! Ты и не заметишь, как останешься без здоровья и с пустыми карманами!
Кану ухмыльнулся и невозмутимо ответил:
— Что ж, здоровье я уже потерял. А еще пожертвовал им сорок один миллиард пятьсот миллионов вон.
— Да ну, откуда у тебя такие деньжищи?
— Ну все, что у меня осталось теперь, — это десять тысяч долларов и вот эта штука.
Кану спокойно достал из кармана зажигалку и небрежно покрутил ее в пальцах. На корпусе блестела вставка из прозрачного камня — алмаза? — размером с ноготь большого пальца. Кану лениво провел по нему подушечкой пальца.
Логан, который сидел на полу, вскочил как ошпаренный.
— Ты вообще офигел?!
— А в чем проблема? — невозмутимо спросил Кану.
Логан заметался по кабине, схватившись за голову. От его движений лифт ощутимо задрожал.
— Эй! Хочешь, чтобы мы все тут сдохли?! — взорвалась Эмма.
Логан резко замер и под ее тяжелым взглядом снова опустился на пол, бурча что-то себе под нос.
Картер и Бенджамин, которые до этого делали вид, что разговор их ни капельки не интересует, в мгновение ока оказались рядом с Кану. Туда же подтянулись Сэм и Джеймс, которые, похоже, тоже впервые об этом слышали.
Честно говоря, я и сам был потрясен, когда услышал сумму. Но главное — теперь всеобщее внимание переключилось с меня на Кану. Можно было наконец расслабиться и просто слушать.
Логан так покраснел от возмущения, что вены у него на шее вздулись.
— Ты реально вбухал такие бабки в секту?!
Кану и глазом не моргнул:
— Почему бы и нет? Мне деньги особо не нужны. И оставить их тоже некому.
Слова человека, который явно не рассчитывает прожить долгую жизнь.
— Ты что, отдал все сбережения этой чертовой секте? И теперь полностью на мели?
— Мой дом и все, что осталось, отойдет моей сестре.
Картер выглядел так, будто его сейчас разорвет от зависти и возмущения.
— Вот дурак! Мне бы лучше отдал! Еще не поздно, можешь стребовать деньги назад и передать мне!
— Т-ты… — Логан, похоже, переживал настоящий разрыв шаблона: даже заикаться начал. — Ты… т-то, т-т-то есть… Сорок один лярд… в СЕКТУ?!
Пока он чуть не задыхался от распирающих его чувств, Сэм и Джеймс дружно приобняли Кану за плечи:
— Бро, если тебе понадобится счет для пожертвований, мой всегда к твоим услугам.
— У тебя правда такие деньжищи водились? Живешь на широкую ногу!
— Лучше бы на благотворительность отдал! Или в фонд защиты природы, — пробормотал стоявший в стороне Кевин.
Люди продолжали шуметь, не веря в происходящее. Они не могли осознать сам факт, что кто-то просто так отдал секте сорок один миллиард пятьсот миллионов вон.
Да что там… Я тоже не мог.
Сорок. Один. Миллиард. Пятьсот. Миллионов.
Сколько я ни пытался осознать услышанное, сумма не укладывалась в голове. Я никогда не пожертвовал бы такие деньги какой-то там секте. Никогда.
Сорок один с половиной миллиард? Да мне и пяти хватило бы, чтобы оплатить мамину операцию, учебу брата, закрыть все долги…
Ю Гыми, до этого молчавшая, вдруг тихо спросила у Кану:
— Они хотя бы выдают квитанции о пожертвованиях?
Кану фыркнул, едва сдерживая смех:
— Вот это смешно. Слишком много ты хочешь от такой мелкой организации.
Я стоял близко и поэтому прекрасно услышал, как Ким Гаён шепнула:
— Самый отбитый человек из всех, кого я встречала.
Ю Гыми удивленно приподняла брови и таким же шепотом спросила:
— Разве ты не говорила, что Артур — самый отбитый?
— Тот хоть состояние не спустил.
Кану продолжал невозмутимо смотреть на нас, не отрицая своих слов.
Логан в конце концов замолчал, но Картер по-прежнему разрывался от негодования:
— Подожди, так это… не шутка?! Ты реально… вбухал такую сумму в секту?! — Он схватился за голову, будто пытался удержать остатки здравого смысла. — Ладно, допустим. И что ты с этого поимел?!
— Я же говорил. Возможность вернуться в прошлое.
Картер всплеснул руками:
— Я видел алкашей, наркоманов, убийц, психов всех сортов… но такого, как ты, — никогда!
Кану только пожал плечами:
— Ну, мир разный. В нем и такие бывают.
Ким Гаён устало вздохнула, нахмурилась и прямо спросила:
— Куда же ты так отчаянно хочешь вернуться?
Кану на мгновение замялся, а потом ответил:
— На шестьсот лет назад.
Не на шесть лет.
Не на шестьдесят.
На шестьсот.
Эти ребята вообще мыслят в каких-то запредельных масштабах.
Что было шестьсот лет назад? В Корее — династия Чосон, но этим мои знания ограничивались. Я полный ноль в истории. Что там такое, в этом прошлом, ради чего Кану готов был выложить четыреста миллиардов?
Картер и Бенджамин переглянулись:
— Деньги хоть что-то гарантируют?
— Ты что, веришь в эту херню?
— За бабло можно и на Марс слетать. Может, и в прошлое тоже.
— Разве он похож на того, у которого водятся такие деньжищи?
Бенджамин скептически покосился на Кану, но спрашивать дальше не стал.
Ю Гыми же перехватила инициативу и спросила:
— Среди сотрудников этой станции много последователей вашей Церкви?
Бинго! Отличный вопрос!
Я и сам хотел спросить, но опасался, что это покажется слишком подозрительным.
Кану, пожав плечами, спокойно ответил:
— Без понятия. Я же не кадровик и не пиарщик Церкви.
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Ким Гаён посмотрела на Кану с явным беспокойством:
— Ты хоть знаешь, на что пошли эти деньги?
— Думаю, на внутренние нужды организации. Наличкой я отдал только десять миллиардов. Остальную сумму — драгоценностями.
То есть у него дома лежали драгоценности на сумму свыше четырехсот миллиардов? Как это можно хранить дома?!
Драгоценности… В голове что-то щелкнуло. Я вспомнил выставочные залы, заставленные огромными камнями, некоторые были размером с туловище, другие — с человека. Неужели среди них были и те, что пожертвовал Кану? Интересно, сколько стоит один такой камень? Дотягивает ли до сорока миллиардов?
— Сколько же там было камней… — пробормотал я, не успев себя остановить.
Кану прищурился:
— Интересно. Обычно люди спрашивают, о каких драгоценностях речь, а не о том, сколько их было.
Я застыл, разинув рот от неожиданности. Проклятье. Он что-то заметил. По телу пробежал холодок. Видно ли, как дрожат мои зрачки? Я почувствовал невыразимое облегчение оттого, что Эмма забрала у меня фонарик и теперь никто не мог разглядеть мое лицо в темноте.
Я едва не прокололся, но заставил себя расслабиться и выжидающе смотрел на Кану, будто ничего не произошло. Пусть думает, что это ошибка переводчика или сложности перевода. Что я неудачно сформулировал вопрос.
Кану усмехнулся, как будто это показалось ему забавным, и ответил:
— Чуть меньше двух метров в высоту.
Кевин, до этого молчавший, растерянно сказал:
— Да ты бы лучше раздал по двадцать миллионов случайным людям на улице — двумстам семьям жизнь улучшил бы!
Кану невозмутимо ответил:
— Я думал об этом. — Он посмотрел на Сэма и пожал плечами. — Думал, что если раздать по миллиарду каждой семье в черном районе, то они станут счастливее. Но знаете, что я понял? Семьи, которые жили в бедности и были несчастны, с деньгами не всегда становятся счастливее.
— Да ты хоть раз был без денег?! Ты знаешь, каково это — оказаться на дне?! — взорвался Картер.
Кану философски пожал плечами:
— Знаю. Но не хочу вдаваться в детали того, на каком дне я был.
Картер пробормотал что-то о том, что он распорядился бы этими деньгами намного лучше и «не просрал их на сектантов».
Сэм вдруг хлопнул Кану по плечу:
— И что же ты собираешься делать, вернувшись на шестьсот лет назад, бро?
Этот же вопрос задавали и я, и Ю Гыми, но Кану каждый раз уклонялся от ответа.
Но теперь он замер, глядя на Сэма. Поколебался. Медленно провел пальцем по алмазу на зажигалке. И заговорил:
— Ты помнишь, что африканцев впервые начали продавать как товар в тысяча четыреста сорок первом году?
— Что?..
— А в тысяча четыреста сорок четвертом году в португальском Лагуше открылся первый в мире рынок африканских рабов. После этого чернокожие, в отличие от ирландцев и коренных американцев, стали особенно востребованным товаром, потому что лучше переносили болезни и выдерживали тяжелый физический труд.
— Ох…
Сэм выглядел так, словно не знал, что сказать.
Мы с Ю Гыми и Ким Гаён непонимающе переглянулись. Только сейчас я осознал, что мы все из научной сферы, как и Ли Чжихён. Насколько хорошо она знает историю? Лично я ее вообще толком не изучал. Биология и химия были для меня в приоритете. Корейскую историю я хотя бы зубрил перед экзаменами, а вот мировой не касался со времен средней школы.
Кану, мягко улыбнувшись, сказал Сэму:
— Мы даже не знаем, что потеряли. Я хочу увидеть Африку до того, как она стала чьей-то колонией. Хочу увидеть своих предков до того, как их похитили.
Сэм растерянно смотрел на него. Приоткрыл рот, собираясь что-то сказать, но в итоге так и не нашел слов.
— Это… слишком… — Он нахмурился, помолчал, а потом похлопал Кану по плечу.
Повисла тяжелая тишина. Никто не знал, что сказать. И тут Бенджамин громко фыркнул:
— И что ты собрался делать? Собрать армию, поднять восстание и начать резать белых? Ты в курсе, что чернокожие сами продавали своих соплеменников в рабство?
Я ошеломленно повернулся к нему. Логан, до этого лениво подпиравший голову рукой, так дернулся, что она соскользнула, и он чуть не впечатался лицом в пол. Судя по сдавленному проклятью, он прикусил язык.
Эмма молча подняла фонарик и направила его прямо в лицо Бенджамину. Тот поморщился от резкого света, но Эмма не отвела луч:
— Закрой пасть.
— Ты кто такая, чтобы мне приказывать?!
— Мне стыдно за тебя! Еще одно слово, и я сама тебя заткну!
— Ну давай! Давай, попробуй!
Эмма молча уставилась на Бенджамина. Казалось, сейчас даже мифические чудовища со дна океана не смогли бы ее напугать.
Кевин сжимал в руках топор, не сводя глаз с Бенджамина. А если Эмма действительно набросится на него? Может, дать ей выпустить пар и только потом вмешаться? А надо ли вообще вмешиваться? Лучше проследить за тем, чтобы Бенджамин не ударил в ответ. Вряд ли он будет сидеть сложа руки. И еще… надо попросить Эмму не бить его по лицу. Лишняя работа мне ни к чему.
Тем временем Кану, на которого, собственно, и была направлена провокация, лишь пожал плечами и скрестил руки.
— Думаешь, я смогу их объединить? Хм… Допустим, я попаду в прошлое. С чего людям той эпохи верить какому-то незнакомцу, который заявил, что белые будут похищать, пытать и убивать черных в течение шести веков, потому что не считают их людьми? Даже сейчас, в двадцать первом веке, люди отказываются верить очевидному. У каждого племени, у каждого государства свои интересы. Кто сказал, что они вообще станут меня слушать? — Кану широко зевнул, моргнул и добавил: — Да и вообще, я про белых ничего не говорил. Я просто сказал, что хочу что-то увидеть. — Он посмотрел прямо в глаза Бенджамину: — Но если ты хочешь, чтобы чернокожие начали резать белых, я подумаю, как это организовать. Если у меня получится, обязательно упомяну тебя как автора идеи. Так что за авторские права можешь не переживать.
Обстановка в лифте накалилась до предела. Люди, которые напряглись, ожидая драки, теперь перевели взгляды на Бенджамина — белого, который предложил устроить геноцид.
Лицо Бенджамина исказилось от злости.
— Ты гребаный псих! Фанатик! — прорычал он, затем резко повернулся к Картеру: — Ты-то хоть скажи что-нибудь!
— Чего?
— Ты же тоже белый!
— Воу-воу, полегче. Меня это вообще не касается.
Картер демонстративно попытался отодвинуться от Бенджамина, насколько это вообще было возможно в тесном лифте.
Тем временем Джеймс, сидевший рядом с Сэмом, вдруг издал утробный всхлип и провел тыльной стороной ладони по глазам, как будто утирая слезы.
— Если бы ты не открыл пасть, на первом месте были бы арабы.
— Что?!
— А так — поздравляю. Благодаря тебе белые теперь в топе списка фанатика, который готов спустить сорок с лишним лярдов, чтобы изменить прошлое. Прямо до слез благодарен.
— Да пошел ты!
Азиаты в лифте хранили стратегическое молчание.
Ким Гаён вздохнула и потянулась, заводя руки за спину.
Ю Гыми, задумчиво глядя на Бенджамина и Джеймса, вдруг очень тихо пробормотала:
— Вот оно что… Я ведь здесь уже слышала фразу «Вали в свою страну». А теперь, если подумать, у чернокожих даже нет такой возможности. Их похитили и насильно увезли в чужую страну. И чем больше проходило времени, тем меньше они знали о своих корнях.
Я на мгновение напрягся. Меня зацепили не эти размышления, а тот факт, что Ю Гыми слышала такие слова на станции. Значит, даже здесь нашлись люди, которые открыто разбрасываются расистскими заявлениями?
Я повернулся к Ю Гыми и негромко спросил:
— Кто вам такое сказал?
Она замялась:
— Один мерзавец.
— Если мне снова доведется открыть медкабинет на станции, просто скажите мне его имя.
— И что тогда?
— Ничего. Совсем… ничего.
Я человек далекий от насилия. Но если когда-нибудь при определенных обстоятельствах баланс сил изменится и я получу хоть небольшое преимущество перед теми, кто перешел границу… Не знаю, что сделаю. Смогу ли отомстить?
Я не герой боевика, совершающий великие акты возмездия, а всего лишь обычный человек, который пытается защитить тех, кто рядом.
Самое большее, что я мог бы сделать, — удлинить чей-то визит в стоматологию. Например, оставить пациента с открытым ртом и надолго «уйти в туалет».
Ю Гыми посмотрела на меня, слабо улыбнулась и покачала головой:
— Я уже забыла, кто это был. Да и, кажется, я заставила его извиниться.
Верно. Ю Гыми гораздо смелее меня.
Ким Гаён скользнула взглядом по Ли Чжихён, которая продолжала молиться, но потом переключила внимание на остальных. Кевин следил за Джеймсом и Бенджамином, но, к счастью, больше не сжимал топор. Честно говоря, каждый раз, когда канадец брал его в руки, у меня внутри тоже все сжималось.
Я негромко спросил, чтобы никто, кроме него, не услышал:
— Если начнется драка, ты собираешься использовать свой топор?
Кевин откинул волосы со лба и повернулся ко мне. Он ведь не станет размахивать топором в замкнутом пространстве, верно? Ясно. Вопрос риторический.
Если кто-то все же получит удар топором, то, скорее всего, это будет Бенджамин. Или Картер. Или какой-нибудь неудачник, который окажется не в том месте не в то время.
Размахивать топором в тесной кабине лифта — затея с непредсказуемыми последствиями. Топор может соскользнуть, отскочить, улететь в кого-нибудь. Лучше даже не представлять. А люди… люди — это всего лишь мешки с кровью. Если ударить, кровь разлетится по стенам, по остальным пассажирам. Эту картину невозможно будет забыть, сколько бы сил, времени и денег потом ни потратили, чтобы стереть ее из памяти. Так что лучше не направлять топор на человека.
Кевин кивнул на мой вопрос, посмотрел перед собой и тихо сказал:
— Впервые использую топор на людях.
— А раньше на ком использовал?
— Только на дровах.
Я никогда в жизни не колол дрова. Рожденный и выросший в городе, даже не держал топор в руках.
Мой взгляд скользнул вниз, к ноге Кевина.
— Как ты получил эту рану?
Кевин ответил ровно, как будто речь шла о чем-то незначительном:
— Упал, очухался, а топор уже там.
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Кевин перевел взгляд с топора на меня и медленно заговорил:
— До тех пор пока спасательных капсул оставалось больше тридцати, люди следовали указаниям Бел. Но, когда число капсул сократилось до двадцати и вода начала подниматься, все просто озверели. Связи не было, и в этой суматохе я никак не мог найти своего друга. Я направился к его лаборатории на шестом этаже, упал… и понял, что у меня из ноги торчит топор. — Он легонько провел ладонью по забинтованной голени. — Пока не пытался двигаться, боли почти не было. — Кевин помолчал, словно вспоминая. — Топор бросил какой-то новозеландец. Время от времени мы пересекались в столовой или в зоне отдыха, но толком даже не разговаривали.
Я не знал, что ответить.
— До сих пор не понимаю, почему он это сделал. Наверное, решил, что, если людей станет меньше, его шансы попасть в капсулу увеличатся. — Он обвел взглядом тех, кто находился в лифте, и хрипло продолжил: — Но страшнее было не то, что топор вонзился в мою ногу. А то, что он бросился ко мне, когда я упал. — Кевин судорожно вдохнул и выдохнул. (Я только сейчас понял, почему голос у него такой сиплый. Он слишком много кричал. Кричал до хрипоты.) — После схватки с ним я понял, что на шестом этаже больше никого нет. Я дополз до лаборатории друга. Дверь была открыта. А внутри — никого.
Кевин снова сжал топор, но в следующую секунду судорожно разжал пальцы. Я только сейчас заметил — все внимание приковывал к себе топор, — что несколько ногтей у него сломано. Видимо, повредил, пока полз по полу. Порывшись в рюкзаке, я нашел медицинский тейп и, оторвав несколько полосок, осторожно обмотал его пальцы. Это, конечно, не слишком поможет, но так Кевин хотя бы не останется без ногтей.
Вблизи он выглядел изможденным — глаза опухли от усталости, веки словно налились свинцом. Дышал часто и поверхностно, что тоже не внушало оптимизма. Сидевшая в углу Эмма выглядела не лучше. Они оба были на грани. Впрочем, как и все в этом лифте, — из-за стресса, страха, нервного напряжения. Казалось, единственный, кто оставался совершенно спокоен, — это Кану.
Я вспомнил о кабинете директора и повернулся к Кевину.
— На третьем этаже есть комната, где сложили тела погибших. Ты там был?
Кевин посмотрел на меня, а потом покачал головой:
— Нет.
Я вспомнил, как, пока мы стояли в лифте, вода стремительно поднялась от щиколоток до середины голени. Центр исследований загрязнения морской среды, должно быть, уже затоплен. Перед глазами вновь встали тела, которые я видел. Они наверняка всплыли и качаются в воде. Нет. Нет, к черту такие мысли. Я попытался вытолкнуть этот образ из головы. Надо думать о чем-то хорошем. О чем-то позитивном.
Я попытался приободрить Кевина:
— Может, твоего друга там нет. Может, он успел уйти в другой исследовательский центр или сесть в спасательную капсулу, пока ты был занят.
— Хотелось бы верить… — тихо ответил он.
Повисло тяжелое молчание. Обстановка была угнетающей. Бенджамин, которого никто не поддерживал, постепенно терял напор под градом насмешек Джеймса. Разговоры скатывались в желчные подколки, переходящие в прямые оскорбления. Кто-то откровенно говорил, что было бы лучше, если бы некоторые личности вообще перестали дышать и не переводили воздух.
Лифт по-прежнему был погружен во тьму. Чем дольше это продолжалось, тем сильнее становилось напряжение, — я чувствовал, как люди постепенно поддаются страху.
Чтобы хоть немного вытащить Кевина из его мрачных раздумий и заодно привести в порядок свои собственные мысли, я спросил:
— Если бы ты, как Кану, мог заплатить за возможность вернуться в прошлое, вернулся бы?
— Нет, наверное. Во-первых, таких денег у меня все равно нет. Во-вторых, я всегда старался делать все, что в моих силах, и тщательно обдумывал каждый свой выбор. Даже если бы я вернулся, нет гарантии, что смог бы прожить эту жизнь так же хорошо, как сейчас. Конечно, если можно было бы вернуться во вчера, то сейчас меня здесь не было бы.
Тут я с ним был согласен. Если бы у меня появилась возможность перенестись во вчерашний день, я без раздумий сбежал бы отсюда куда подальше. Сел на вертолет или первый попавшийся корабль, проходящий мимо острова Тэхандо, и уехал бы куда угодно, лишь бы выбраться.
— А на шестьсот лет в прошлое? Или даже на тысячу?
— Точно нет. Там нет никого, кого я знаю.
Логично.
В конце концов стоит только подумать о семье, как становится ясно: какой бы ужасной ни была наша эпоха, я тоже предпочел бы путешествовать в пределах своего времени.
Кану, похоже, отличался от всех остальных. Интересно, а что думали другие?
Я посмотрел на Ли Чжихён. Она закончила молиться, сложила руки на коленях и теперь внимательно слушала наш разговор.
Я встретился с ней взглядом и спросил:
— Вы закончили?
— Да.
— Можно спросить, о чем вы молились?
— О том, чтобы Господь вывел нас отсюда живыми. Даровал мне терпение, дабы я никого не убила в гневе. Указал путь заблудшей овце, блуждающей в морских глубинах. И, если будет на то Его воля, починил лифт. Ну что-то в этом духе.
Ли Чжихён улыбнулась. Похоже, молитва действительно помогла ей немного успокоиться. Я не понимаю религию, но если она помогает кому-то обрести душевное равновесие, то… почему бы и нет?
— Мы тут говорили о путешествиях во времени. Если бы вы могли заплатить деньги и получить возможность вернуться в прошлое, вы бы сделали это?
— В любое время?
Кто-то хотел отправиться на шестьсот лет назад, так что меня было ничем не удивить.
— Да.
— А что будет с моим «я» в том времени?
О. Вот это неожиданный вопрос. Кану выбрал эпоху, в которой его точно еще не было. Но… что, если вернуться во вчерашний день? Буду ли там вчерашний я? Что случится, если мы встретимся?
Я задумался.
— Не знаю. А если можно было бы в любое время?
Ли Чжихён задумалась на мгновение, а потом ответила:
— Тогда я вернулась бы в свои двадцать.
— Можно спросить почему?
— Чтобы велеть себе как можно скорее съезжать из дома. Чтобы объяснить, что по-настоящему счастливой я стану только тогда, когда у меня появится свое жилье, — хоть в аренду, хоть в ипотеку. Ну и заодно подсказала бы себе несколько акций, которые взлетят в цене.
Ким Гаён и Ю Гыми, которые до этого молча слушали наш разговор, дружно закивали.
— Я бы тоже посоветовала себе вложиться в акции.
— А я сообщила бы себе номера выигрышного лотерейного билета.
— О, тоже хороший вариант. Но, зная себя, прошлую и нынешнюю, вряд ли я смогла бы запомнить все цифры.
Я улыбнулся, слушая их рассуждения, потом задал следующий вопрос Ли Чжихён:
— А вас не привлекает идея отправиться на несколько сотен или тысяч лет назад?
— Чтобы расстелить свой плащ на Голгофе у ног Его?
— Что, простите? Нет, я не предполагал никакого конкретного ответа, просто спросил.
Голгофа…[10] Это ведь место казни Иисуса? Но зачем расстилать там плащ?
Ли Чжихён смотрела в темноту, но казалось, будто ее взгляд обращен в прошлое.
— Я бы просто хотела помочь себе маленькой. Думаю, Иисус с Богом меня поймут.
После ее слов в лифте повисло молчание. Оно длилось всего несколько секунд, пока Ким Гаён, поглаживая пальцами подбородок, вдруг не сказала:
— Если бы можно было отправиться в далекое прошлое, то я убила бы принца Яннена[11].
Принц Яннен… Если память мне не изменяет, он был старшим братом короля Седжона Великого?[12]
— Почему именно его?
— Хм… Хотя подождите. Пожалуй, хуже всех был Инчжо…[13] Но и Сончжо[14] тот еще мерзавец. А что, если заставить Чончжо[15] бросить пить и курить? Хотя, даже если бы я и правда вернулась в прошлое, мне все равно не хватило бы сил убить наследного принца или короля. Так что, наверное, затея бесполезная…
Ким Гаён углубилась в размышления, перечисляя королей Чосона одного за другим. Она явно знала корейскую историю намного лучше меня. Я-то помнил разве что имена, но кто и чем прославился — все в голове перемешалось.
Король Ёнчжо… это ведь при нем была политика тханпхена?[16] Что это вообще такое? Почему тханпхена? Я ведь когда-то учил… но теперь совершенно не помню. Еще были Ёнсангун и Кванхэгун — вроде они были теми, кому не добавили в конце имени «чо»?[17] Почему — интересно… Я попытался вытянуть из памяти обрывки знаний по истории, но быстро сдался.
— Если бы всего один человек мог… изменить всю историю… — рассеянно пробормотала Ким Гаён. Потом нахмурилась и посмотрела на меня. — Допустим, что эти сектанты и правда умеют отправлять людей в прошлое… Да я бы не отдала ни воны, чтобы вернуться на несколько сотен или тысяч лет назад и что-то там менять или кому-то помогать. Мне от этого ни холодно ни жарко. Да пусть эти ваши андонские кимы[18] катятся к черту, мне вообще плевать! — И вдруг, будто вспомнив что-то раздражающее, Ким Гаён фыркнула: — А, да чтоб их всех!
Ю Гыми вдруг рассмеялась, а потом, все еще посмеиваясь, повернулась ко мне и спросила:
— А вы, Мухён, хотели бы отправиться в прошлое?
На этот вопрос у меня был только один ответ:
— Да.
— Куда именно?
Я обвел пальцами области вокруг глаз и поясницы.
— В день до аварии. Чтобы никто не пострадал.
Те, кто долго лежали в больнице из-за серьезных травм или чьи близкие попадали в серьезные аварии, наверняка меня поймут. Только потеряв здоровье, осознаешь, насколько оно важно, и понимаешь, сколько времени, денег и сил требуется, чтобы хотя бы частично вернуть себе прежнюю жизнь.
— Понятно… А я вернулась бы в свои десять лет, притворилась вундеркиндом, получила поддержку от правительства и снова занялась бы исследованиями… Или купила бы побольше муки и открыла пекарню.
Едва она договорила, как лифт снова пришел в движение. На этот раз он дернулся, из-за чего Джеймс и Бенджамин с грохотом рухнули на пол. Те, кто сидел, испуганно подскочили. Я ударился спиной о стену лифта, а Ю Гыми и Ким Гаён столкнулись плечами.
— Ай!
— Ох!
— Ургх!
— А-А-А-А! ВСЕ УМРЕМ! УПАДЕМ И РАЗОБЬЕМСЯ! А-А-А-А-А-А-А!
Пока все приходили в себя, свет в лифте замигал… а потом кабина снова пошла вверх с тихим жужжанием. Я вдруг понял, что перестал дышать от напряжения, и заставил себя глубоко вдохнуть и медленно выдохнуть. Картер, обезумев от страха, продолжал истошно вопить, пока Логан не пнул его со словами: «Заткнись уже!»
Подействовало. Повисла короткая пауза, потом Картер осмотрелся и спросил:
— Говорят, есть особая поза, которая помогает выжить при падении лифта. Кто-нибудь знает какая?
Побелевшая от страха Эмма хрипло усмехнулась:
— Так жить хочется? Если упадем, то просто умрем, так что расслабься.
— Вот сама и помирай!
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Картер злобно зыркнул на Эмму, потом медленно оглядел остальных. Его взгляд задержался на Ким Гаён и Ю Гыми, потом скользнул в сторону Кану и Сэма.
— Я не могу умереть в такой дыре, — пробормотал он себе под нос. — Вам, кучке жалких отбросов, этого не понять, но такой человек, как я, не может бесславно погибнуть на морском дне!
Ким Гаён рассмеялась так, словно у нее не было слов и оставалось только смеяться.
Джеймс громко, на всю кабину, сказал:
— Что за испанский стыд! Кончай уже позориться! Что, из всех белых в этом лифте только я один способен испытывать хоть каплю стыда?!
Раздался возмущенный крик Логана:
— А МЕНЯ ТЫ, БЛИН, В РАСЧЕТ НЕ БЕРЕШЬ?! ТЫ СЕРЬЕЗНО?!
Бенджамин ухмылялся, поочередно глядя то на Картера, то на остальных.
Я подавил тяжелый вздох и повернулся к Картеру:
— Ложись.
— Что?
— Ложись на пол. Если лифт рухнет, так будет безопаснее всего.
— С чего мне тебе верить?
— У меня друг — ортопед. Как-то ждал, пока он закончит смену, и нашел в приемной журнал со статьей под названием «Какую позу принять в падающем лифте?». Так что ложись.
Говорил я спокойно, но тоном, не терпящим возражений. Картер замешкался, но, поколебавшись, послушно вытянулся на полу. Я кивнул и помахал руками, как крыльями.
— Теперь двигай руками.
— Вот так?
— Да, лежа. Как будто рисуешь снежного ангела. Да, именно так. Теперь быстрее. Еще быстрее.
— Т-так?
— Да.
Картер неуклюже размахивал руками, все еще не до конца понимая, зачем он это делает. Я сохранял абсолютно серьезное лицо, наблюдая, как он покорно выполняет мои указания.
Лежа на полу лифта, Картер махал руками так отчаянно, словно пытался взлететь. Через несколько секунд Кану и Сэм не выдержали и рассмеялись. Ю Гыми судорожно прикрыла рот ладонями, но глаза ее сузились до полумесяцев. Ким Гаён согнулась пополам, держась за живот, и даже Кевин, несмотря на усталость, слегка улыбнулся.
Я спокойно посмотрел на Картера и тихо сказал:
— Вот так ты и полетишь в ад.
— Че? Че говоришь?
Картер замахал руками еще сильнее, пока Бенджамин не пнул его по предплечью:
— Завязывай уже, тупица.
Я невозмутимо продолжил:
— Единственный способ выжить, падая с такой высоты, — это научиться летать.
— Что?! Прикольнуться надо мной решил?!
Картер рывком сел, лицо и шея у него покраснели от злости.
Я небрежно указал на него и объявил:
— Это был эксклюзивный курс по выживанию от первого и последнего стоматолога на этой Подводной станции. Давайте поаплодируем мистеру Картеру за наглядную демонстрацию.
Хлоп-хлоп-хлоп-хлоп!
Лифт разразился овациями. Особенно старательно хлопали и улюлюкали Сэм и Джеймс:
— Ну-ка, помаши еще! Давай помогу тебе взлететь, наподдам ногой по жопе!
— С таким характером, хоть крылья отрасти, все равно прямиком в ад отправишься, сукин ты сын!
Чисто технически, лежа на спине действительно больше шансов выжить при падении лифта. Проблема лишь в том, что при падении с высоты трех тысяч метров… даже тот, у кого «больше шансов выжить», окажется разве что самым целым трупом среди остальных.
Картер направился ко мне, его тяжелые шаги отдавались эхом в лифте. Подойдя вплотную, он долго сверлил меня взглядом, а потом резко отступил назад и процедил:
— За мной должок. Чтоб ты знал: ты сейчас жив только благодаря мистеру Сину.
— Какому еще мистеру Сину?
Картер просто посмотрел на меня и отошел.
А я, оказывается, чуть не умер и даже не знал об этом? А теперь еще и обязан жизнью какому-то человеку, про которого даже не слышал?
Я окликнул Картера. Тот выглядел так, будто вот-вот взорвется. Он с силой топнул ногой и практически выкрикнул мне в лицо:
— Я говорю об этом сукином сыне, Син Хэряне!
Лифт слегка качнулся, и Эмма тут же взорвалась:
— Ты что, правда хочешь, чтобы я тебя прикончила?!
Картер тут же сбавил прыть, его шаги стали тише.
Син Хэрян? При чем тут он?
Заметив мою растерянность, Ли Чжихён усмехнулась:
— Шеф Син всегда предупреждает, что если кто-то свяжется с корейцами, то будет иметь дело с ним.
Ким Гаён удивленно посмотрела на Ли Чжихён:
— Что? Он до сих пор так себя ведет?
— После того как стал начальником, вроде поумерил пыл. А при командующем Чо… Я тогда всерьез подумывала об увольнении. Сейчас вот жалею, что не ушла. Вернуться в Корею было бы куда лучшим вариантом, чем… все это. Кстати, вы знали, что пока здесь работаешь, отказаться от гражданства нельзя? — Она посмотрела на меня.
Я попытался вспомнить контракт, который подписал. Прошло всего пять дней, но по ощущениям — все пятьдесят.
Какой нормальный человек вдруг откажется от гражданства? Особенно работая стоматологом. Когда я подписывал бумаги, меня больше беспокоило другое: не остаться бы без гражданства, затерявшись среди людей из восьми разных стран.
— Да, что-то такое было.
— Если долго здесь работаешь, другие страны начинают предлагать иммигрировать к ним. Чем лучше ты в своем деле, тем больше предложений. Вот наш предыдущий командующий и сбежал в Штаты. Оставил в Корее жену и дочерей. Постоянно вещал о том, какой он «преданный муж», прикидывался подкаблучником, а в итоге вот оно как. В аду гореть будет, гад.
Ли Чжихён говорила с таким надрывом, будто долго держала злость в себе, а я вдруг вспомнил, как Прия советовала мне тщательно перечитать обновленные иммиграционные пункты в корейских договорах. Но я был слишком занят проверкой зарплаты, рабочего графика и количества отпускных дней, чтобы уделить этому внимание.
— Тогда мы были для американцев чем-то вроде прислуги. Стоило им что-то сказать, как наш командующий сразу поджимал хвост, унижался, соглашался со всем. Совсем гордость потерял. В итоге мы делали их работу, пока они сидели, попивая пиво средь бела дня. Они вваливались к нам без стука. Заявляли, что нам нужно их разрешение, чтобы уйти в свой же отпуск. Сам Иисус их не простил бы, честное слово. А еще мы слишком поздно выяснили, что всю нашу личную информацию передали черт знает куда. Среди американцев были те, кто сливал своему правительству информацию о жителях станции. Мы узнали, что у Дэвида, их командующего, на планшете хранились медкарта Чжихёка и данные о его семье. Целый скандал разразился. Чжихёк тогда чуть не прибил Чо Тонхи, и тот вообще перебрался жить в американский сектор, в Чхоннёндон.
Какой же бардак. Просто жуть.
Ли Чжихён уставилась в пустоту, словно вытаскивая из памяти воспоминания, которые ей совсем не хотелось ворошить.
— Насколько знаю, он получил деньги наличкой. Где-то восемьдесят тысяч долларов. И еще хвастался перед всей командой: мол, Япония предлагала ему сто миллионов, но он лучше сдохнет, чем поедет в Японию, так что выбрал Штаты. Тогда командующий Син спросил у Сато, правда ли это, а Сато только усмехнулся и ответил, что такие предатели им не нужны. После этой истории всем оставшимся пришлось подписать допсоглашение о том, что на время работы здесь мы не имеем права отказываться от гражданства.
Позорище. Настоящее позорище.
Это было давно и явно не касалось меня, но почему-то мне стало стыдно. Теперь понятно, откуда в моем контракте взялся этот пункт.
Ю Гыми, молча слушавшая разговор, вдруг повернулась к Ли Чжихён и сказала:
— Похоже, подобные предложения поступают только инженерам. По крайней мере, я не получала.
— А есть страна, куда вы хотели бы переехать, Гыми?
Ю Гыми принялась задумчиво ковырять заусенец, оторвала его и сказала:
— Может, в Австралию или Новую Зеландию. Или в какой-нибудь морской исследовательский центр в Европе. В Корее на изучение морской биологии выделяют мало средств. Я и здесь-то оказалась только потому, что финансирование Подводной станции, по сути, принудительное — деньги сюда стягивают со всех стран. Нашу команду могут расформировать в любой момент.
— А вы, Гаён?
— Если я сменю гражданство, мои родители и десяток пожилых родственников в ханбоках[19]лично прилетят сюда, чтобы притащить меня домой. От одной мысли голова раскалывается… Меня и так каждый день донимают звонками с требованиями срочно выйти замуж. Лучше уж жить в Корее, чтобы не мучиться мигренями. Мухён, а вы когда-нибудь мечтали эмигрировать?
— Никогда.
До этой минуты я даже не знал о том, что гражданство можно обменять на деньги. У меня в Корее мама и младший брат — о какой иммиграции может идти речь?
И тут меня осенило.
А что, если меня взяли на эту должность потому, что у меня семья в Корее и я точно не сбегу? Ведь в отделе кадров военно-морской базы на Чеджудо говорили, что конкурс был тысяча человек на место. Я еще удивился, что прошел, — думал, из-за высокой зарплаты желающих будет хоть отбавляй. До самого письма о зачислении даже не рассчитывал, что меня возьмут.
Допустим… просто допустим, кто-то специально искал стоматолога-специалиста, который был атеистом, имел семью и нуждался в деньгах? Хотя таких, наверное, полно. Если бросить камень в толпу стоматологов, наверняка попадешь в того, кто подходит под эти условия.
Пока я размышлял, Картер уже успел угодить в новую передрягу — он нарочно топнул ногой, чтобы разозлить Эмму, но из-за этого лифт снова качнулся, и Логан с Бенджамином моментально на него набросились:
— Ты труп!
— Ладно, все, больше не буду. Пусти.
— Даже если лифт сорвется, я успею тебя ушатать. Буду бить, пока не сдохнешь, сука. Так отделаю, что от тебя ничего не останется. Попробуй топнуть еще раз, ноги на хрен оторву.
Эмма зыркнула на Картера из-под своих вьющихся волос и с презрением бросила:
— Ты ведешь себя так, будто твоя жизнь важнее жизней всех остальных, но если кому-то из присутствующих и нельзя умирать, так это мне. Даже если сложить умы всех, кто собрался в этом лифте, они все равно недотягивают до меня.
Что удивительно, никто не стал спорить. Я-то в исследовательских кругах ничего не смыслю, но раз даже Картер не нашелся, что ответить, значит, Эмма не врет.
Тот, впрочем, не собирался так просто сдаваться и, покраснев от злости, выпалил:
— Ты хоть понимаешь, насколько важны мои исследования для подводной экосистемы?!
— Ну ничего. Уверена, найдется кто-то, кто займется ими вместо тебя.
Картер скрипнул зубами, но промолчал. Воцарилась тишина. Эмма тихо выдохнула и снова свернулась клубком.
Положив подбородок на колени, Ким Гаён взглянула на нее и спросила:
— Ну я-то тупо сидела и ревела в запертой комнате, а ты почему не попала на спасательную капсулу?
— Не хочу об этом говорить, — тихим, почти безжизненным голосом ответила Эмма, и на этом разговор оборвался.
Лифт продолжал подниматься в полной тишине.
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Глава 105
То, чего он желает
Часть 4

Черный как смоль океан за стеклянной стеной постепенно светлел, обретая глубокий синий цвет. Пассажиры темного лифта площадью в десять квадратных метров больше не дрожали от страха — они слишком выдохлись. Единственным утешением оставалось то, что лифт продолжал подниматься. Однако чем выше он поднимался, тем сильнее меня охватывало беспокойство. Я откладывал мысли о будущем, но теперь они приблизились вплотную — не отвертеться.
Как сообщить остальным, что религиозные фанатики из секты под названием «Церковь Бесконечности» вооружены и уже захватили Первую, Вторую и Третью подводные базы? Те, кому я об этом рассказал, предпочли промолчать. А вдруг прямо у выхода нас ждет вооруженный отряд? Впрочем… с нами Кану. Может, нас не тронут? Они же не станут убивать своего единоверца… Хотя кто знает. Что, если только Кану выйдет отсюда живым?
Я пытался придумать хоть какой-нибудь план, когда Ю Гыми внезапно повернулась к Кану и задала вопрос, который заставил меня вздрогнуть.
— Есть ли в Церкви Бесконечности еще кто-то, кто, как и вы, хочет вернуться в далекое прошлое? Если судить по нашему недавнему обсуждению, большинство людей не готовы отправиться так далеко.
Кану нахмурился, почесал подбородок, задумался на мгновение.
— Несколько лет назад прихожане устраивали собрания, как в группе анонимных алкоголиков, и рассказывали свои истории. Некоторые говорили, что хотят вернуться во времена, когда были живы их дети или супруги. Не знаю, есть ли среди них такие же, как я.
— Как думаете, насколько отчаянны эти люди?
До крайности, Гыми. Настолько, что готовы хладнокровно расстреливать безоружных.
— Кто знает, — негромко пробормотал Кану и, разминая затекшую шею, снова задумался. — Люди, вступившие в секту, все до единого одержимы желанием любой ценой вернуться в прошлое. Если предложить им возможность попасть в нужный день и час, они отдадут все, что у них есть, вплоть до последней капли крови. Да что там — они даже чужую кровь и плоть принесут в жертву, если понадобится. Те, кто проиграл состояние на акциях, фьючерсах или криптовалюте, без колебаний продадут свои души, лишь бы вернуться в момент хотя бы за минуту до сделки. — Кану пожал плечами. — Не оправдываюсь, но я, наверное, не самый отчаянный. Я-то хочу вернуться не из-за денег или смерти близкого человека.
Ю Гыми задумалась, а потом задала еще один вопрос:
— Если, допустим, кто-то действительно получил способность возвращаться в прошлое… причем этот человек прямо сейчас находится здесь, среди нас… что нам тогда делать? У нас есть шанс воспользоваться его способностью и отправиться в прошлое вместе с ним?
…Гыми, вы вообще понимаете, как подозрительно звучат ваши слова? Разве можно спрашивать в лоб? Если уж задаете такие вопросы, то хотя бы как-то завуалируйте! Кану и остальные могут вас неправильно понять!
Я с трудом сдержался, чтобы не оборвать ее. Меня накрыла тихая паника, но Ю Гыми выглядела совершенно невозмутимо. Более того, она даже не посмотрела на меня, когда говорила. Скользнула взглядом по Бенджамину и Картеру, будто невзначай, и только потом задала свой вопрос.
Сработала ее тактика или нет, не знаю, но Кану задумался, а потом окинул взглядом всех сидящих в лифте и ответил:
— Понятия не имею. Но если бы такой человек действительно существовал, то его следовало бы поскорее убить. Тогда он вернулся бы в прошлое и всего этого с нами никогда бы не произошло.
Ну зашибись. Если меня раскроют, я — труп.
Ю Гыми хмыкнула, словно обдумывая слова Кану, а Эмма, все так же свернувшись в углу, устало пробормотала:
— Вернуться в прошлое невозможно.
— Почему? — спросил Кану без особого интереса.
Эмма устало надавила пальцами на веки, словно пытаясь сдержать головную боль.
— Прошлое уже свершилось, оно неизменно. Вернуться назад так же невозможно, как сломать законы физики. Время всегда движется только в одном направлении. Мне все равно, на что ты тратишь свои деньги, но имей в виду, что тебя обманывают. Неужели никто в этом лифте не разбирается в физике?
В ответ — тишина.
Либо никто не захотел отвечать, либо среди нас действительно не было ни одного физика.
Картер, сидевший в углу, презрительно усмехнулся:
— Ну да, а сама верит в этого своего Дагона, демона хренова.
Похоже, терпение Эммы окончательно лопнуло. Она медленно приподняла веки и бросила на Картера тяжелый взгляд.
Вся в черном, свернувшаяся в клубок, она напоминала черный мешок, но стоило ей выпрямиться в полный рост и расправить плечи, как показалось, будто она разом выросла и стала больше.
Распущенные волосы беспорядочно лежали по плечам, шея была неестественно согнута под углом девяносто градусов, а немигающие глаза сверлили противника. Эмма выглядела, как персонаж из классического хоррора. Все в ней было темным — одежда, волосы, даже тени на лице, — все, кроме ярко-белых глаз. Картер смотрел в эти глаза, которые покрылись сетью тонких капилляров, словно из них вот-вот посыплются искры. Ухмылка медленно сползла с его губ.
Перед ним стояла женщина примерно метр семьдесят ростом, с абсолютно пустым выражением лица, держащая перевернутый стальной фонарик. Она не моргала. Не двигалась. Только смотрела. Создавалось впечатление, что она вот-вот размахнется и раскроит ему череп этим самым фонариком.
Эмма шагнула вперед, и Картер тут же заговорил:
— Ну… Вполне можно верить в Дагона! Почему бы и нет?! Люди же верят в Бугимена, Бабу-ягу, зубную фею! Водные эльфы тоже звучат правдоподобно!
Эмма, не меняясь в лице, резко взмахнула фонарем. Тот со свистом рассек воздух.
Я вдруг вспомнил, как брат упоминал, что купил мне дорогую модель, раз уж пришлось потратиться. Видимо, в экстренной ситуации эта штука вполне могла послужить оружием. Эмма продолжала стоять, молча сверля Картера взглядом. Тишина затянулась настолько, что в конце концов тот не выдержал первым — отвел глаза. Эмма еще несколько секунд стояла, после чего опустила фонарь, медленно, плавно вернулась на свое место и вновь свернулась в клубок.
Если задуматься, то зубная фея, которая оставляла детям деньги в обмен на выпавшие зубы, скорее всего, была их родителями или дантистами своего времени. А здесь, в этом лифте, ею чуть не стала Эмма. Про остальных мифических существ, которых упомянул Картер, я слышал впервые. Но если бы зубная фея давала мне монетку за каждый удаленный зуб, то я, наверное, уже сколотил бы себе небольшое состояние. Я усмехнулся этой нелепой мысли и перевел взгляд на Эмму.
Ее научное объяснение звучало логично. Из настоящего в прошлое вернуться нельзя. Но что, если все-таки можно? Что, если бы я мог вернуться и начать заново?
Я заколебался. Когда… и кому еще я смогу задать этот вопрос? Решив не упускать возможность, я повернулся к Эмме:
— Значит, повторение определенного отрезка времени тоже невозможно? Время не может заесть?
— Ты вообще о чем?
— Ну как в той истории, что рассказывал Кану. Можно ли вернуться назад всего на полдня и проживать этот отрезок снова и снова?
— Ха… — Эмма усмехнулась. — Время не поцарапанная пластинка, с чего бы ему «заесть»? Как выберешься отсюда, запишись хотя бы на базовый курс физики.
Эмма посмотрела на меня с жалостью, как на человека с IQ ниже комнатной температуры.
Все, что я знал из физики, — это что если роняешь зонт, то придется его поднимать, а если хочешь подняться по лестнице, то сила в ногах не так важна, как упрямство.
Ну да. Время не может сломаться, а значит, не может зациклиться.
Может, я зря себя накручиваю? Вдруг наверху нас никто не ждет? Что, если вооруженные последователи Церкви Бесконечности существуют только в моей голове. Просто обрывок какого-то киношного параноидального бреда, который мой мозг сам себе насочинял? Может, мое предубеждение против этой секты — случайный микс из моих страхов перед глубоководными ужасами и ненависти к интерьеру Deep Blue.
Но что, если я правда уже был в прошлом и снова сюда вернулся? Что, если лифт поднимется на первый этаж, двери откроются и начнется стрельба? Пули. Кровь. Люди, падающие замертво один за другим.
Что тогда?
Можем ли мы, такая вот разношерстная и не слишком дружная группа, справиться с вооруженными фанатиками?
Честно? Нет. Если только они не отвлекутся, не напьются или вдруг не окажутся настолько близко, что мы сможем выхватить у них оружие…
В любом другом случае у нас нет ни единого шанса. К тому же из оружия у нас только топор и фонарик (если его можно считать оружием). Мы скорее перебьем друг друга, чем сплотимся и встретим внешнюю угрозу.
Я вздрогнул. Похоже, я был напуган куда сильнее, чем думал. Кто-то, заметив мое движение, протянул ко мне руку. Осторожно похлопал меня по спине, а потом провел ладонью вниз, словно успокаивая. Это было всего лишь прикосновение, но от него внутри все перевернулось. Горло сжалось, в уголках глаз защипало, а вместе с этим пришло странное, непонятное чувство спокойствия, будто на миг я оказался в полной безопасности.
Совсем рядом прозвучал тихий, спокойный голос Ким Гаён:
— Наверное, вы очень испугались, когда выключился свет, да, Мухён?
На языке вертелось: «Мне не впервой», но я сдержался и ничего не сказал. Ким Гаён, похоже, решила, что я испугался именно отключения электричества. Или просто хотела, чтобы остальные так думали. На самом деле беспокоила меня совсем не темнота.
Кто-то рядом взмахнул маленькой ладошкой и осторожно похлопал меня по плечу. Судя по углу, это была Ю Гыми.
— В жизни невозможно предугадать или избежать каждую неприятность, — сказала Ким Гаён с философским спокойствием человека, привыкшего ко всему. — Все, что нам остается, — это делать то, что в наших силах. Нет смысла слишком переживать о будущем. В конце концов, этот чертов лифт не заработает только потому, что нам страшно, да и зарплата от тревоги больше не станет.
Голос ее звучал почти отстраненно, как у человека, который уже давно смирился с худшим. Похоже, когда вся твоя работа буквально рушится у тебя на глазах, перестаешь заморачиваться по мелочам… таким, как выживание.
Я глубоко выдохнул, пытаясь расслабиться.
В прошлый раз, когда началась стрельба, у меня было укрытие — драгоценные камни и массивные подставки, выдерживавшие их вес. Но, как сказала Пэк Эён, возле лифта нет ничего, за чем можно спрятаться. Я вдруг осознал, что начинаю мыслить, как Пэк Эён и Со Чжихёк. Наверное, нахватался от них, пока находился рядом.
Если не выходить из лифта, использовать двери как щит, то смогут ли они нас защитить? Как в Чхоннёндоне. Двери там были настолько толстые, что выдержали пули.
За стеклом лифта расстилался лазурно-синий океан.
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Люди, сидевшие в лифте, один за другим поднимались на ноги, завороженные тем, что вода за стеклом становилась все светлее. На лицах появилось оживление — надежда выбраться отсюда заполнила пространство. Лифт поднялся настолько высоко, что морских существ можно было разглядеть невооруженным глазом, и воздух наполнился облегченными вздохами и восхищенными возгласами.
На лицах ясно читалось, насколько невыносимо было сидеть в этом тесном пространстве с неприятными людьми.
Я подумал, какое счастье, что никто из нас не страдает клаустрофобией. Если бы один из присутствующих боялся замкнутых пространств, то, скорее всего, уже потерял бы сознание или находился бы на грани нервного срыва. Но даже без этого ощущение отвратительное. Я даже не представлял, что сидеть в замкнутом пространстве с незнакомцами может быть настолько изматывающе. Вспоминая, как во времена пандемии люди почти не выходили из дома, я невольно задался вопросом: как они тогда справлялись? Может, сидеть дома было проще? А что насчет тех, у кого дома не было? Вспомнилось, как кур, свиней и коров держали в крошечных загонах, где они не могли даже пошевелиться, а потом умирали.
…Чем больше думал, тем больше понимал, что жизнь трудяги мало чем отличается от пребывания в этом лифте.
Сравнивая нынешнюю ситуацию с той, когда мы с Ю Гыми застряли вдвоем, я неожиданно понял: как бы странно это ни звучало, но тогда, без всякого плана, мне было психологически легче. Сейчас же я ощущал себя так, словно пытался в открытом океане доплыть до берега, держась за пластиковый тазик.
Нет, стоп. Думай позитивно. Сосредоточься на хорошем. Мрачные фаталистические мысли мне никак не помогут. Надо искать плюсы даже здесь, какими бы незначительными они ни казались, и использовать их, чтобы справиться с трудностями. Отчаяние и страх могут подождать — сейчас у меня просто нет на них ни сил, ни времени.
Я глубоко вдохнул, медленно выдохнул и, все так же сидя на полу, оглядел присутствующих.
Конечно, не все здесь хорошие люди. Нет, поправочка: среди нас точно есть странные и неприятные личности, но откровенных злодеев, похоже, нет.
Есть те, кому чужды законы, мораль и сострадание или кто считает, что при определенных обстоятельствах их можно отбросить. Такие люди без колебаний пойдут по головам ради своей выгоды. Возможно, таких один или двое, но явно не большинство.
Говорят, около четырех процентов людей — социопаты. Процент психопатов варьируется от пяти до пятнадцати. Это все еще означает, что более восьмидесяти одного процента людей обладают нормальными когнитивными функциями и какими-никакими моральными ориентирами.
Если закон не может нас защитить, то именно этот восемьдесят один процент должен предотвращать беспредел. Тогда, возможно, мы не потеряем остатки человечности и сможем сохранить не только свои жизни, но и рассудок.
Да, наша группа — жалкая сборная солянка из тех, кто пытается не сдохнуть. Но даже в условиях огромного стресса мы до сих пор не нанесли друг другу непоправимого вреда. Никто не получил тяжелых травм, никто никого не убил. Да, психика пошатнулась, но пока еще мы целы.
Я прокрутил в голове весь этот день и, сжав зубы, ответил самому себе: нет. Мы не сломались.
Я посмотрел на всех этих людей: среди нас есть и мелкие, скользкие типы, вроде кальмаров, но есть и те, кого можно было бы сравнить с лососем, форелью и золотым карасем и за кого надо держаться.
Хорошо. Соберись. Прямо сейчас наша главная опора — это мы сами.
Не вставая, я поднял голову и обратился к стоящим передо мной людям:
— Лифт может снова начать трястись, так что всем лучше сесть на пол.
— Не хочу! Я буду первым, кто отсюда выйдет! — взволнованно прокричал Бенджамин.
Сидеть гораздо безопаснее, чем стоять, а лежать еще безопаснее, чем сидеть. Стоя, мы с трудом удерживаем равновесие. Самое стабильное положение — сидя или лежа. Вот когда лифт полностью остановится, тогда и можно встать и спокойно выйти. А если этот старый хлам снова тряхнет?
Ким Гаён и Ю Гыми послушно опустились на пол. Ким Гаён села скрестив ноги, спиной оперлась на стенку, будто у себя дома. Она подняла руки и вытянула их вверх, растягивая мышцы плеч и предплечий. Ли Чжихён и Кевин оглядели окружающих и тоже сели. Остальные медленно садились или продолжали стоять, игнорируя мои слова.
Лифт еще какое-то время плавно поднимался, но вдруг резко остановился. Те, кто стоял, рухнули на пол. Картер упал прямо на Логана, и из-за этого завязалась небольшая потасовка, сопровождаемая стонами. Теперь люди уже не боялись темноты, а просто злились.
Эмма заметила, что за стеклом висят модели рыб, и вдруг вскочила с места:
— Смотрите! Мы прямо под Тэхандо! Мы в двух шагах от нулевого уровня!
Время на секундомере — девять минут сорок две секунды. Если лифт преодолевает расстояние в три тысячи метров за десять минут, значит, мы находимся в восемнадцати секундах от нулевого уровня.
Конечно, я мог остановить секундомер с задержкой. Но даже с учетом этого нам все равно осталось подниматься совсем недолго.
После слов Эммы все вскочили и ринулись к прозрачной стене. Она в ужасе схватила за одежду Кевина и Ли Чжихён, которые уже собирались встать.
— Не двигайтесь! Нельзя, чтобы вся масса сосредоточилась в одной части лифта! Баланс нарушится! Вы что, тупые совсем? Сдохнуть хотите?!
Поток ругательств заставил Ким Гаён и Ю Гыми, которые только начали вставать, вернуться на свои места. Сэм, Джеймс, Логан, Кану, Картер и Бенджамин, которые стояли вокруг двери, медленно разошлись, сели на пол и затихли.
Ли Чжихён оглядела людей, потом указала Джеймсу на потолок и сказала:
— Джеймс, сыграй роль приступки. Нужно понять, насколько мы близки к цели.
Джеймс встал и, немного покачиваясь, подошел к месту, на которое указала Ли Чжихён. Опустился на одно колено. Ли Чжихён встала на него и, опираясь на его руку, забралась ему на плечи.
Джеймс неожиданно пошатнулся и с улыбкой сказал:
— Упс!
Испугавшись, Ли Чжихён машинально схватила его за волосы.
Джеймс вскрикнул от боли:
— Ай-ай! Перестань!
Ли Чжихён дернула его за ухо:
— Будешь так шутить, я тебе что-нибудь оторву!
— Извини.
Ругаясь как сапожник Ли Чжихён попыталась поднять люк в потолке лифта. Там был рычаг, но повернуть его оказалось ей не под силу.
После нескольких минут она сдалась:
— Не могу. Сил не хватает.
Что неудивительно. Казалось, все это время она держалась исключительно на упрямстве и силе воли. Джеймс посмотрел на нее, потом оглядел остальных и выбрал меня. Видимо, ему не хотелось поднимать Логана или Кевина, потому что они, наверное, весили больше. Оставались Картер и Бенджамин, но никто не горел желанием с ними связываться.
Нахмурившись, Джеймс сказал:
— Только не пинайся. И вообще, лучше разуйся.
Я снял обувь, передал рюкзак сидящей рядом Ким Гаён и закатал рукава.
— Давай сделаем это с первого раза.
— Постараюсь.
Джеймс с тяжелым вздохом поднял меня и посадил себе на плечи. Сэм с обеспокоенным видом начал накручивать вокруг нас круги. Не припоминаю, чтобы кто-нибудь катал меня на себе, не считая отца в детстве. И вот почти двадцать лет спустя я снова на чьих-то плечах. Честно говоря, было жутко неуютно. Джеймс тоже заныл, что ему неудобно. Пришлось предупредить: если он вздумает подшутить, ему точно понадобится стоматолог.
Я попытался открыть люк в потолке. Тот не поддавался. Проклятье, это действительно было тяжело… я надавил обеими руками, и люк сдвинулся. Весил он, наверное, килограммов десять-двадцать.
— Поднимите люк и отодвиньте в сторону, — велела Ли Чжихён.
Следуя ее указаниям, я поднял люк и оттолкнул его вбок. Он оказался гораздо толще, чем я ожидал. Я бы сказал, чуть меньше предплечья. Неужели такой толстый? Я представил, как этот люк падает на человека. Кровь, сломанные белые кости…
К горлу подступила тошнота. В горле булькнуло, и Джеймс с ужасом сбросил меня с плеч. Стоило оказаться на полу, как головокружение и паника сразу же стали утихать.
Судорожно потерев голову, Джеймс закричал:
— Ты что, блеванул на меня?!
Послышался смех Бенджамина.
Я покачал головой, опустив взгляд и не поднимая его, пока не сказал:
— Нет. Это все пыль. Пыль.
Ю Гыми подошла ко мне, обеспокоенно спросив:
— Вы в порядке?
Я, все еще лежа на полу, махнул рукой, давая понять, что со мной все нормально.
Обычно я не такой чувствительный. Не боюсь грязной работы, спокойно убираю гной из зубных карманов у пациентов с тяжелым периодонтитом и потом не отворачиваюсь от еды в обеденный перерыв. Но… видимо, встреча со смертью стала для меня слишком сильным потрясением.
Ли Чжихён, лежащая рядом со мной, посмотрела на потолок и снова попросила Джеймса поднять ее. Видимо, у нее совсем не осталось сил в руках, — она попыталась подтянуться и выбраться через люк в потолке, но никак не могла. Тогда другие подтолкнули ее снизу и помогли.
Стало тихо. Все подняли головы и посмотрели туда, где исчезла Ли Чжихён.
Логан, явно нервничая, спросил:
— Ну что там? Далеко до Тэхандо? Мы сможем выбраться отсюда? Эй, ты ведь не ушла? Ты там?
Не прошло и минуты, как Ли Чжихён заглянула в люк:
— Лифт остановился не напротив дверей, а чуть ниже. Но мы можем выбраться.
Не успела она закончить, как раздались крики восторга:
— Е-е-е!
— Наконец-то выходим!
— Этот ублюдский лифт даже нормально остановиться не может! Ладно, и на том спасибо!
— Иисус! Я знал, что ты меня не забудешь!
Люди рвались наружу. Я зажимал рот рукой, но, почувствовав себя спокойнее, убрал ее и спросил Ли Чжихён:
— Вы кого-нибудь видите? Кого-нибудь, кто может помочь?
Или, скажем, вооруженных фанатиков? Внешние панели лифта полностью стеклянные, так что должно быть видно, что происходит снаружи.
Ли Чжихён ответила:
— Никого.
[image: ]

Глава 107
Девятнадцать процентов
Часть 2

— Мы сможем подняться на крышу в полном составе? — спросил Кевин. — Она не обвалится?
Ли Чжихён немного подумала и ответила:
— Если обвалится, то какая разница, будем мы в кабине или на крыше? Все равно придется подниматься, если хотим выбраться.
На это нечего было возразить. У Ли Чжихён не было сил тянуть людей наверх, поэтому решили отправить к ней кого посильнее. Мужчины начали наперебой спорить, предлагая свою кандидатуру.
Заметив мой взгляд, Кевин пожал плечами:
— С руками у меня все в порядке.
Я понял это еще тогда, когда он сбил телефон топором.
Остальным Кевин сказал:
— Тот, кто поднимется первым, должен будет помочь остальным.
Лица Картера и Бенджамина вытянулись. Картер что-то пробормотал, но возражать не стал, а вот Бенджамин недовольно заворчал:
— В такой ситуации каждый сам за себя. Зачем помогать другим? Чтобы казаться добреньким? Если не помогу, на меня что, в суд подадут?
…Да, лучше уж высказаться сейчас, чем промолчать и устроить сцену потом. Было видно, что все присутствующие сдерживают желание дать Бенджамину по морде.
— Один ты сюда не добрался бы. Никто из нас — включая меня — не добрался бы. Если бы мы не работали сообща, то уже пошли бы на корм акулам. Почему тебе так не нравится помогать другим? — скрестив руки, спросил у него Кевин. — Боишься, что от тебя убудет?
Бенджамин бросил на него недоуменный взгляд:
— Потому что я должен думать о себе! С какой стати страдать ради других? И что мне до того, выживут они или умрут? Кто возместит мне время и силы? А потери, которые я понесу?
Он что, правда думает, что помогать другим — это потери? Как он видит людей, которые помогают безвозмездно?
Сэм ткнул в него пальцем:
— Таких, как ты, называют эгоистичными засранцами! Тебя хоть кто-нибудь любил, раз ты вырос таким гаденышем?
— Любили, и уж побольше, чем тебя, свинота! Кому вообще сдалось твое сраное мнение?!
— Сдохнуть захотелось?!
— Ты своими копытами кого угодно убьешь, боров!
— Отлично, я как раз давно хотел тебе врезать!
Когда началась ссора, Ким Гаён и Ю Гыми, сидевшие на полу, быстро встали и отступили к стене, чтобы не попасть под раздачу. Все толкались, одни пытались вмешаться, другие подстрекали, кто-то махал кулаками и кричал.
Все они собрались в углу лифта, и тогда Эмма громко крикнула:
— Не стойте так близко друг к другу!
Но ее крик почти утонул в общем гвалте.
Я увидел, как Картер отлетел от удара Логана. Легко махать кулаками, если не боишься.
Поймав презрительный взгляд Ли Чжихён, наблюдающей с крыши, я тихо сказал Ю Гыми:
— Гыми, поднимайтесь первой.
— Э-э-э… э-э?!
— Встаньте мне на ладонь и выпрямитесь, держа равновесие.
Я опустился на колено, взял ее ногу и перекинул через свою шею. Стиснув зубы, поднялся, и Ю Гыми с ужасом вцепилась в стену лифта. Когда я принудительно посадил ее на плечи, она замахала руками, пытаясь зацепиться за меня, а затем после нескольких попыток выровняла положение.
Я протянул ладонь и сказал:
— Вставайте!
Ю Гыми послушно попыталась подняться. Это действительно требовало полной уверенности в том, что человек, который тебя поддерживает, не подведет. Я понял это на своей шкуре, когда пришлось «прокатиться» на чужих плечах.
Я подтолкнул ноги Ю Гыми ладонями, и она встала. Подняла руки. Ли Чжихён, которая смотрела на нас сверху, тут же протянула ей ладони. Они взялись друг за друга, но мне было тревожно. У Ли Чжихён не хватит сил, чтобы поднять Ю Гыми. Я должен помочь!
Мои давно не знавшие физических нагрузок руки ругали меня на чем свет стоит. Я поднял их выше, выталкивая Ю Гыми вверх, и вскоре та исчезла в отверстии.
Я повернулся к Ким Гаён.
Та помотала головой:
— Н-не могу. Слишком тяжело.
Облизнув сухие губы, она посмотрела на потолок, закинула рюкзак за спину и сказала:
— Я встану, как волосохвост.
Я не сразу понял, что она имела в виду. Волосохвост?
— Как кто?
— Ну, рыба-сабля. Она вытягивает тело в прямую линию, как нож.
Разве рыба-сабля не изгибается как змея? У нее ведь такое длинное тело…
Способ в принципе… не плохой. Нужно поднять ее, как зонт. Вот только вопрос — как долго Ким Гаён удержит стойку. Если потеряет равновесие, ей не подняться.
Ким Гаён сложила ладони на уровне груди и подняла их вверх. Если бы она еще подняла ногу, можно было бы подумать, что она занимается йогой. Она кивнула и замерла. Я зашел ей за спину, присел и крепко схватил обеими руками за голени.
Подхватив Ким Гаён за ноги, я попытался встать с колен. Спину старался держать как можно прямее, чтобы лишний раз не нагружать. Встать оказалось не так-то просто. Наверное, стоило хотя бы немного заниматься спортом… Поднять женщину весом чуть больше шестидесяти килограммов оказалось тяжело — мое тело почти кричало от боли. Единственное, о чем я по-настоящему жалел, оказавшись на Подводной станции, — так это о том, что не занимался спортом. Как только я выберусь отсюда, начну тренироваться, тем более что на последнем осмотре мне сказали, что с моим позвоночником все в порядке и я могу вести нормальную жизнь. Я закусил губу и невольно издал глухой стон. Когда наконец удалось выпрямить колено и встать на обе ноги, я выдохнул и, крепко обхватив икры Гаён, поднял ее. Мне казалось, что это просто — поднять кого-то, но мои пресс и плечи буквально кричали от напряжения.
Когда стопы Ким Гаён оказались рядом с моей грудной клеткой, я сказал:
— Оттолкнитесь от меня ногами.
Оттолкнись и подпрыгни! Но Ким Гаён просто уперлась ногами мне в грудь. Я быстро подставил плечи, чтобы она могла на них встать. Ли Чжихён с Ю Гыми протянули к ней руки, и вскоре я почувствовал, что плечам стало легко. Я вскинул голову и увидел, как ноги Ким Гаён исчезают в люке.
Я только что поднял двоих человек на высоту около трех метров. Все тело было мокрым от пота, даже из ушей шел пар. Тяжело дыша, я вытер подбородок и огляделся — вокруг было тихо. Драка закончилась?
Некоторых, похоже, хорошо отделали — у них были расцарапаны лица, растрепаны волосы, порвана одежда. Кевин стоял между Бенджамином и Сэмом, чтобы они не начали снова драться. Кану, подперев рукой подбородок, с интересом наблюдал за моими действиями.
Эмма сидела на том же месте, что и прежде. Она была немного выше Ю Гыми и Ким Гаён.
Я глубоко вдохнул и жестом попросил ее подойти.
— Быстрее, пока я не выдохся.
Как уже было сказано, я только что поднял двоих человек на высоту около трех метров. Наверное, уже немного наловчился… А нет, совсем не наловчился. Зато теперь знал, какие мышцы болят. Руки дрожали от перенапряжения. Адреналин еще не схлынул, поэтому пока боль была терпимой, но после Эммы я вряд ли смогу поднять кого-нибудь еще.
Эмма замешкалась, но потом все-таки встала.
Джеймс, у которого отлетела пуговица на рукаве, спросил меня:
— Почему ты занимаешься этим один?
— Ты что, не знаешь, что мы, корейцы, одержимы идеей делать все «быстро-быстро»?[20]
Судя по выражению лица, нет, Джеймс этого не знал.
Я облизнул губы и, вздохнув, сказал:
— Я не хочу тратить силу на драки. И вообще, хочу поскорее выбраться отсюда.
Из всех, кто поднялся, никто не сказал, что не может или не хочет этого делать. Это было хоть каким-то утешением.
Эмма заправила длинную рубашку в штаны и разулась. Скатала носки в трубочку и засунула в одну из туфель. Потом отряхнула туфли и, распахнув ворот рубашки, сунула их себе за пазуху. Я немного удивился, наблюдая, как она превратила себя в шкаф для обуви, но, похоже, ее не волновало, что нижнее белье может испачкаться. Ну если она носит эти туфли только на Подводной станции, то подошвы, наверное, чистые.
Эмма обратилась ко мне:
— Ногу вперед, согнуть в колене. Одна рука перед собой ладонью вверх, пальцы плотно сжаты. Другая сжата в кулак и поднята вверх.
Я неуклюже принял нужную позу, и Эмма заговорила снова:
— Я наступлю на колено, ладонь, плечо и кулак. Если не попаду в ритм, могу наступить на голову или плечо. Напряги тело.
Что? Я глянул на свою левую ногу, которая была вытянута вперед, ладонь на груди и плечо. Она использует меня как ступеньки? Серьезно?
В следующую секунду Эмма вдруг побежала… Постой, подожди! Только я собрался напрячь тело, как она уже была прямо передо мной. Наступила мне на левое колено одной ногой, потом на ладонь — другой. После этого резкий удар в плечо, и я едва не потерял равновесие.
Предугадав, куда наступит ее нога в следующую секунду, я вскинул кулак. Эмма, как ястреб, устремилась вверх, где ее тут же подхватили Ким Гаён и Ю Гыми.
Эмме даже не понадобилось, чтобы я поднимал ее силой. Она просто взбежала по мне, как по шатким ступенькам. Я без сил посмотрел в потолок, а потом рухнул на пол. Руки и колено, послужившие трамплином, начали ныть. Теперь я понял, почему Эмма разулась. Если бы она пробежалась по мне в обуви, то сломала бы мне пальцы.
Ким Гаён выглянула из люка и с улыбкой сказала:
— Следующим поднимется Пак Мухён. Если отправите кого-то еще — помогать не будем.
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Водички бы… Я ведь выпил всю воду, которая у меня была? Только проведя рукой по спине, я вспомнил, что отдал рюкзак. Теперь он уже наверху. Я облизал пересохшие губы. После угрозы Ким Гаён я чувствовал, как все присутствующие уставились на меня.
У меня даже не было сил смотреть на них в ответ. В этом тесном лифте больше всего доставалось слабым. Но теперь, если эти идиоты решат устроить бои без правил, девушки не попадут под раздачу.
Логан посмотрел на Ким Гаён, висящую вниз головой, потом на меня и спросил:
— Ты для этого отправил их первыми?
— Для чего?
— Чтобы захватить власть?
Я не понимал, что за чушь он несет. Видимо, это отразилось на моем лице, потому что Логан раздраженно сказал:
— Ты отправил своих подружек первыми, чтобы потом управлять теми, кто остался.
— Что ты несешь? Зачем мне это делать?
— А что, если они решат не пускать остальных или сбегут?
Его вопрос все равно был непонятным. Решат не пускать остальных? Может быть. Но вряд ли это в приоритете. Выжить важнее. И что плохого, если они сбегут? Разве не здорово, если девушкам удастся выбраться отсюда? Сейчас здесь восемь мужчин. Мы не уступаем им в силе или выносливости. Мы тоже можем подняться. Они никому не принадлежат, так почему их побег должен стать проблемой?
— …Разве это не хорошо? Остальные могут просто последовать их примеру.
Бенджамин, на лице которого уже проступали синяки, уставился на меня:
— Хватит прикидываться дурачком. Ты еще в Исследовательском центре постоянно вставлял палки в колеса.
— Просто ты слишком много значения придаешь моим поступкам, псих.
Бенджамин сделал шаг в мою сторону. Кевин, который до этого стоял между Сэмом и Бенджамином, теперь встал между нами:
— Хватит. Давайте лучше подумаем, как отсюда выбраться. Логан, помоги мне поднять Мухёна.
— Ты собираешься слушать эту девчонку? Инженер Ли Чжихён могла намеренно остановить лифт, чтобы избавиться от нас! Тебе не кажется, что нас просто используют?
Кевин помолчал, а потом ответил:
— Может быть. Но мне все равно.
Он знал, что Ли Чжихён хотела оставить некоторых на четвертом этаже, но потом передумала и решила подождать всех. Они с Логаном сцепили руки, чтобы сделать импровизированную подставку. Я встал на нее, они начали считать: «Раз, два, три!» — и одновременно поднялись. Логан и Кевин были примерно одного роста, так что, когда они встали, моя точка обзора резко изменилась. Я почувствовал, как стоящий рядом Джеймс подталкивает меня вверх.
Ким Гаён и Эмма протянули мне руки. Смогут ли они поднять меня? Эмма, как оказалось, была гораздо сильнее Ким Гаён. Благодаря ей я взмыл вверх почти как ракета.
Девушки упали на спину, и Ким Гаён, тяжело дыша, сказала:
— Руки совсем не держат.
Она дрожала. Если случайно уронить кого-то, будет еще хуже.
Я посмотрел на ее руки и ответил:
— Давайте я вас сменю.
Я тоже не в лучшей форме, но сильнее, чем Ким Гаён, чьи руки покрыты ожогами. Я отодвинул ее назад и занял ее место, потом проследил за взглядом Ю Гыми. Сквозь стекло виднелись деревья и холмы. Похоже, двери лифта выходили в сторону берега. На другой стороне находились холмы, и я заметил, что над ними поднимается дым.
— Что это там?
Ли Чжихён, лежащая без сил, устало ответила:
— Там находится вертолетная площадка. Вы должны были видеть ее по прибытии. Либо вертолет горит, либо сама площадка.
Из лифта послышался беспокойный голос:
— Эй вы, там! Не собираетесь нас поднимать?!
Я быстро опустил голову и увидел, что они сыграли в «Камень, ножницы, бумага», чтобы решить, в каком порядке подниматься. Сэм, Кевин и Логан поднимали Джеймса, и мы с Эммой поспешили на помощь.
Черт. Тянуть человека оказалось ничуть не легче, чем поднимать его снизу. Чтобы затащить Джеймса наверх, понадобились усилия всех, кроме Ли Чжихён.
Следующими поднялись Кану и Логан, и я уступил свое место им. Проблемы начались тогда, когда внизу остались только Кевин, Сэм, Картер и Бенджамин. Бенджамин заявил, что не собирается помогать Сэму, да и тот не горел желанием помогать Бенджамину.
Если так подумать, мы ошиблись с очередностью. Нужно было отправить Сэма или Бенджамина по отдельности. Пока Логан, который уже был наверху, подбадривал их, стоявший внизу Кевин внезапно замахнулся топором.
Согласно порядку, определенному игрой в «Камень, ножницы, бумага», последним должен был подниматься Кевин. Он пригрозил, что если остальные не будут следовать очередности, то он возьмет дело в свои руки. Бенджамин и Сэм сразу заткнулись. Сэм был следующим, а Бенджамин все время ворчал, пока его поднимали.
— Как только выберемся, садись на диету! Иначе я сам срежу с тебя все лишнее!
— Ты ни разу не угостил меня обедом и вдруг про срезать говоришь?!
— Сукин сын! Когда-нибудь я тебя прикончу.
Пока Сэм лез, Ли Чжихён, Ю Гыми и Эмма активно обсуждали, как открыть двери шахты лифта и стоит ли использовать топор Кевина, чтобы зафиксировать его в щели и отжать силой.
В этот момент я почувствовал на себе чей-то взгляд. Оглянулся и увидел темноволосую женщину в джинсах и кожаной куртке, которая сидела у дверей в шахту. Она оперлась подбородком на колени и с интересом наблюдала за нами.
Сэм застрял в люке. Кану, Логан и Джеймс принялись тянуть его за руки. Женщина же наблюдала за нами, словно за муравьями, которые тащат соломинку. Мое внимание привлекло не ее лицо, а аквамариновая винтовка, висевшая у нее на плече. С синего ремня свисали зеленые украшения, похожие на брелоки или драгоценности. Женщина явно кастомизировала оружие под свой вкус.
Подождите-ка. Где-то я уже это видел.
Когда Сэм общими усилиями оказался наверху, незнакомка засмеялась и захлопала в ладоши.
Сэм, Логан и Джеймс заглянули в люк, чтобы подшутить над Бенджамином, который был следующим в очереди. Кану посмотрел на меня и, проследив мой взгляд, заметил женщину.
Он внимательно рассмотрел зеленые камни у нее на оружии и сказал:
— Это поунаму. Камень из Новой Зеландии.
Серьезно? Камни тебя волнуют больше, чем ее винтовка? Кану когда-то пожертвовал секте драгоценный камень… И тут я вспомнил, что когда-то видел эту самую винтовку у Пэк Эён. По спине пробежал холодок, а волосы на теле встали дыбом от напряжения.
После Бенджамина с трудом, под бормотание, на почти полусогнутых ногах, поднялся Картер. Теперь все ломали голову над тем, как поднять Кевина, который остался в одиночестве. Джеймс наполовину свесился вниз и схватил его, а остальные мужчины принялись вытягивать их обоих.
Я подозвал Ю Гыми, Ли Чжихён, Ким Гаён и Эмму и сказал им обратить внимание на стеклянную стену. Те обернулись и заметили женщину, которая за нами наблюдала. Сначала они удивились и обрадовались, но при виде оружия лица их вытянулись.
Вытащив Кевина из лифта, мужчины, позабыв о вражде и прошлых разногласиях, принялись обниматься и кричать от радости. Женщина, наблюдавшая за нами, тоже улыбалась и с каждой секундой хлопала все быстрее.
Сквозь шумные возгласы Эмма вдруг закричала:
— Посмотрите на стекло, идиоты!
Все обернулись и увидели вооруженную женщину, стоящую у лифта. Та принялась считать людей, начиная с углов.
Раз, два, три, четыре…
Она по очереди показывала на каждого из нас пальцем, считая на английском, и даже от этих простых движений кровь стыла у меня в жилах.
Бенджамин спрятался за Джеймсом, но она не обратила на это внимания и продолжала считать. Посчитав всех справа налево, она наконец остановилась, и на ее лице расплылась широкая улыбка.
«Двенадцать».
Кажется, каждый в лифте почувствовал эту жуткую напряженность. Логан, который никогда не держал язык за зубами, первым заговорил:
— Че за чокнутая баба? Почему она нас считает?
Внезапно раздался громкий крик. Ю Гыми. Кевин схватил ее и швырнул в люк, через который мы только что поднялись. Потом схватил Ким Гаён и, ничего не объясняя, сделал то же самое. Какого черта здесь происходит?! Женщина, наблюдавшая за нами через окно, улыбнулась еще шире. Она что-то сказала — стекло было слишком толстым, чтобы разобрать, — и нацелила винтовку прямо на нас.
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Как только ствол, который был направлен в пол, поднялся вверх, все наспех бросились на пол, а мы с Ли Чжихён замерли, не в силах пошевелиться. Кто-то толкнул нас, и мы упали к остальным. Женщина, смеясь, нацелила на нас оружие и нажала на спусковой крючок. Раздались два глухих выстрела, но прочное стекло лифта не треснуло.
Люди, которые лежали на полу, закрыв головы руками, закричали от ужаса. Паника накрыла всех, как волна.
Несмотря на то что стекло не разбилось, женщина казалась довольной. Она улыбалась, обнажая зубы. Лежа на полу, я вдруг понял: все ее зубы были имплантами. Казалось, даже язык подвергся хирургической модификации, но я не успел рассмотреть его как следует.
Она быстро переключила оружие на автоматический режим и снова выстрелила.
Со всех сторон послышались крики. Пули врезались в стекло, оставляя паутину трещин. Грохот выстрелов отдавался в ушах, совпадая с бешеным ритмом моего сердца. Стекло не разбилось. Оно не разбилось!
Женщина несколько раз ударила прикладом по стеклу и разочарованно наклонила голову. Потом вытащила гарнитуру, отключила и вернула обратно в ухо. Все это время она не убирала прицел с лежавших на полу людей. Женщина скользнула по нам взглядом, и в какой-то момент ее глаза встретились с моими. Она улыбнулась мне и помахала рукой, словно говоря: «Увидимся». Потом развернулась и пошла в сторону холма.
Она уходила, оставляя спину открытой, но никто из нас не шевелился. Мы просто лежали на полу и смотрели, как ее силуэт постепенно уменьшается. Она уже ушла довольно далеко, но никто не осмеливался подняться, а я тупо смотрел на ее спину и стекло, покрытое паутиной трещин.
Кевин, который прикрывал Ли Чжихён своим телом, тихо спросил:
— Она еще там?
— Ушла, — ответил я, наблюдая, как ее силуэт, уменьшившийся до размеров пальца, поднимается на холм.
Если она пройдет его и выйдет к утесу на берегу, то доберется до центрального лифта.
Кто-то резко толкнул меня, выдернув из оцепенения:
— Свали!
Бенджамин грубо отпихнул меня в сторону, и только тогда я осознал, что лежу на них с Эммой. Остальные начали подниматься с пола и смотреть на стекло, в которое попали пули.
— Оно крепче, чем я ожидал.
— Да, похоже, это не обычное стекло.
— Кто она вообще такая? И откуда у нее винтовка?
— Кто-нибудь ее знает? Как она пронесла оружие на базу?
— Что происходит наверху?! Как нам выбраться?!
— Вы в порядке?! Что случилось?!
Из кабины лифта на нас встревоженно смотрели Ким Гаён и Ю Гыми. Только увидев их лица, я наконец выдохнул. До этого момента я даже не замечал, что задерживал дыхание. От напряжения сводило внутренности, я привалился к стене и медленно сполз на пол. В голове мелькнула мысль, что нужно спуститься, помочь им выбраться, но тело отказывалось слушаться. Стоило облегчению накрыть меня, как все мышцы разом обмякли.
Джеймс спрыгнул вниз, чтобы помочь девушкам выбраться, а остальные начали по очереди вытягивать их наверх.
К тому времени, как Ю Гыми выбралась из кабины, люди уже вовсю обсуждали план побега:
— Придется рискнуть! Мы должны выбраться отсюда и добежать до берега! Там наверняка будет какая-нибудь лодка!
— Лодка? Ты что, ослеп? Не видишь дым, который валит с вертолетной площадки? Ставлю все свои деньги, что это не потому, что там делают барбекю! Вертолеты как пить дать уничтожены, но лодку, конечно, никто не тронул! Ну да, ну да, конечно!!
— Моя яхта! Если хоть кто-то хоть пальцем ее тронул, я убью его!
— Да кому сдалась твоя паршивая яхта? Она утонет, не проплыв и десяти метров.
— Иисус, в воскресенье я пойду в церковь и пожертвую все, что у меня есть. Ты же знаешь, что я веду праведную жизнь!
— Кто она такая и почему стреляет? Она вообще понимает, где находится?! Это что, террористическая атака?
— Даже сюда не доходит сигнал. Связь не работает.
Ли Чжихён устало потерла глаза:
— Давайте сначала решим, уходить отсюда или нет. Голосуем. Поднимите руки, если хотите выйти из лифта.
— А мы сможем закрыть дверь шахты после того, как откроем ее? — спросил Кану.
Ли Чжихён немного подумала, а потом кивнула:
— Думаю, да. Но, чтобы открыть ее, нужно приложить силу. И чтобы закрыть — тоже. И скорее всего, она уже не закроется так плотно, как сейчас.
Как ни странно, никто, помимо Картера и Логана, не проголосовал за то, чтобы выйти наружу.
— Если я еще хоть минуту пробуду в этой шахте, то свихнусь, — хмуро сказал Картер. — Черт с ними, с лодками и вертолетами! Я хоть вплавь, но выберусь с этого гребаного острова! Хочу наконец глотнуть свежего воздуха!
Логан посмотрел на стекло, в котором застряли пули, размял запястья и пальцы и сказал:
— В конце концов, против нас всего лишь одна женщина. Если нападем разом, то сможем ее обезвредить. Пусть и с потерями.
— Включи мозги. — Эмма посмотрела на него так, будто он только что сморозил чушь. — Она не просто женщина, она женщина с оружием. И не с каким-то там пистолетом, а с модифицированной M27[21]. Она может убить нас всех по пять раз. А что, если она не одна?
Джеймс, оглядевшись, предложил:
— Лучше подождем, пока снаружи поймут, что с Подводной станцией что-то не так, и пришлют сюда спасателей. Как мы сами спасаться будем?
— Я ухожу. Не могу торчать здесь с вами, — заявил Картер.
Сэм бросил ему в ответ:
— Ну так вали!
— Я и валю!
Сидевший чуть поодаль Кану смотрел на холм, который было видно через панорамное стекло.
Я, все так же распростершись на полу, повернул голову и спросил его:
— Вы ее знаете?
— Ту девушку? Нет. Первый раз вижу. Но она явно не в себе.
— А на что вы там смотрите?
— Вот думаю, не горит ли сейчас мой Mи–172.
— Что это?
Какая-то аббревиатура? Переводчик не выдал никаких подсказок.
Кану безразлично ответил:
— Старый вертолет.
— Разве можно просто взять и купить себе вертолет?
— Если есть деньги, то купить можно все. Приезжай как-нибудь в Штаты. Я покажу тебе расцвет капитализма.
Можно купить себе вертолет… Невероятно. У меня даже велосипеда нет. Впрочем, некоторые из присутствующих владеют яхтами и лодками. Наверное, не стоит так удивляться.
— Что такое поунаму? — спросил я. — Те зеленые камни, что висели у нее на оружии.
Кану, похоже, разбирался в этом — он немного оживился.
— Поунаму — символ удачи. А еще считается, что он связывает прошлое, настоящее и будущее. Он зеленый, и добывают его в основном на Южном острове Новой Зеландии. Когда я там был, купил несколько камней в подарок. Сейчас в интернете продаются дешевые китайские подделки из нефрита, которые выдают за поунаму. Обычно эти камни либо дарят, либо обмениваются ими. Но что-то я очень сомневаюсь, что та женщина получила их в подарок.
Значит, забрала силой?
Кану задумчиво провел пальцем по вставленному в его зажигалку камню.
Я вспомнил, что другие члены Церкви Бесконечности тоже носили украшения с камнями. Интересно, а у Тайлера что-то такое было? Возможно, не только кепки и нашивки с акулами были частью их символики.
Тем временем Кевин извинялся перед Ю Гыми и Ким Гаён за то, что сбросил их вниз. Он бормотал о том, что растерялся и подумал, что самый безопасный вариант — это запихнуть их обратно в лифт. Он все повторял, как ему жаль, и спрашивал, все ли с ними в порядке.
Я, отключившись от реальности, прислушивался к чужому разговору, когда вдруг услышал знакомый звук и повернул голову к стеклу. Ничего. Что происходит?
Бах!
Грохот был таким, что мне показалось, что я сейчас оглохну. Меня накрыло ударной волной. Я будто оказался на американских горках. Все вокруг закачалось, я на мгновение зажмурился, а когда открыл глаза, меня захлестнула такая головокружительная слабость, что, казалось, вот-вот потеряю сознание. Пытаясь удержаться, я схватился за стену. Смотрел перед собой, но происходящее казалось совершенно нереальным. Люди, стена лифта — все исчезло, а на их месте теперь торчала смятая машина. Влетевший в нас грузовик был разбит вдребезги: кабина и пассажирское сиденье превратились в груду металла, но внутри никого не было. Одна из стен лифта почти полностью обрушилась, а под грузовиком, словно сломанные манекены, застряли люди. Остальные лежали вокруг, искореженные, будто сломанные куклы.
У меня на груди покоилась чья-то оторванная нога. Это казалось настолько неправильным, что мозг просто отказывался воспринимать реальность. Спустя какое-то время абсолютная тишина в ушах начала исчезать, уступая место звону.
Кровь текла из моего лба, заливая глаз и подбородок, так что я почти ничего не видел. Я не мог двигаться. Попытался пошевелить пальцем, но мышцы не поддавались. Со всех сторон раздавались стоны и крики.
Чтобы повернуть голову, потребовались невероятные усилия, и когда мне это удалось, боль в шее заставила меня тихо застонать. Еще одно движение, и я отключусь. Серьезно. Боль была такой сильной, что я был уверен, что потеряю сознание.
Логан и Картер, судя по всему, были под грузовиком. Но где Ким Гаён и Ли Чжихён? Пыль заполнила мои ноздри, вызвав приступ кашля, и не было ни одного места в теле, которое бы не болело. Слабые просьбы о помощи или спасении едва долетали до моего сознания, но я не мог пошевелить ничем, кроме головы и глаз. Я едва дышал, когда услышал шаги.
В проделанном грузовиком проеме появилась темноволосая женщина. Она подошла к Кевину, который лежал на полу, и без колебаний дважды выстрелила ему в голову.
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Потом женщина навела оружие на Ли Чжихён, которая стояла к ней ближе всех. Кажется, она что-то спрашивала, но стоны и крики вокруг заглушали ее слова.
Мало того что повсюду валялись куски бетона и в воздухе висела пыль, так еще и электричество вырубилось. Мои глаза были залиты кровью, и я с трудом разглядел Кану, лежащего без сознания прямо передо мной.
Кто-то рядом заговорил, но я не мог разобрать слов. Возможно, понимая, что я не слышу, Бенджамин схватил меня за ухо. Подождите-ка, до нападения он стоял рядом с Ю Гыми. Когда только успел подползти ко мне? Все болело. Он так сильно дергал за ухо, что мне показалось, будто оно вот-вот оторвется.
Я застонал от боли, а Бенджамин наклонился поближе и прошептал мне на ухо:
— Сукин сын. Ты с самого начала мне не понравился. Притворяешься хорошим, лезешь в чужие дела. Таких, как ты, я терпеть не могу. На показ добренький, а за спиной — полный говнюк.
Что за хрень он сейчас несет? Я закашлялся, и Бенджамин закрыл мне рот своей окровавленной рукой. Дышать становилось все тяжелее. Его пальцы скользили по моей щеке и подбородку. Этот псих что, убить меня пытается?
— Я ненавижу таких, как ты. Ненавижу!
Ненависть, изливающаяся на меня, была искренней. Даже если эта женщина убьет меня, я хочу перед смертью хотя бы раз послать его к черту. Я попытался открыть рот, ладонь не позволила.
Бенджамин выглядел так, будто его сбил грузовик. Он неожиданно наклонился и накрыл меня своим телом. Его грудь оказалась у меня перед лицом. Он буквально придавливал меня своим весом, и я едва мог видеть что-то, кроме его подмышки.
Что вообще происходит? Что он делает? Пытается меня задушить? Головокружение усиливалось, и от восьмидесятикилограммового груза мне стало еще хуже.
Вдруг я почувствовал, как мои волосы начали пропитываться чем-то теплым. Бенджамин. Он истекал кровью.
Издалека я услышал, как Ли Чжихён громко и четко говорит своей собеседнице:
— Кто-то сломал спасательные капсулы. В Исследовательском комплексе капсулы были в исправности, но их было недостаточно, чтобы вместить всех людей.
— Ясненько. Я заметила, что на поверхность поднимается меньше капсул, чем ожидалось. Не думали отправиться на Третью подводную базу?
Поколебавшись под дулом оружия, Ли Чжихён ответила:
— Мне приснился сон. Сон, в котором фанатики из секты расстреливали людей. Поэтому я туда не пошла.
Ли Чжихён зажмурилась, однако женщина улыбнулась и, не опуская оружие, сказала:
— Прыгай-ка в лифт, да побыстрее. А то вдруг снова палец соскользнет.
Снова? Она что, выстрелила в Кевина случайно? Нет, не может быть. Она целенаправленно выстрелила ему в голову!
Ли Чжихён замешкалась, не решаясь сдвинуться с места, и женщина выстрелила в пол. Испугавшись, Ли Чжихён быстро спрыгнула в лифт. Как только она оказалась внизу, женщина огляделась и произнесла:
— Здесь есть последователи Церкви Бесконечности?
— А-а-а-а-а! Я, я! Я последователь! Спасите! Спасите меня!
Картер, зажатый под фурой, продолжал кричать. Женщина подошла к нему и неспеша спросила:
— Кто мы?
— А-а-а-а-а! Спасите! Моя нога-а-а!
— Кто мы?
— Спасите меня! Мы одной веры! Я столько денег и драгоценных камней пожертвовал! Спасите!
Подождите-ка, Картер же говорил, что у него нет денег? Похоже, он вспомнил рассказ Кану и теперь пытался притвориться последователем. Выслушав его мольбы, женщина быстро прицелилась и выстрелила ему в голову.
Его крики мгновенно затихли, и женщина безразлично сказала:
— Не знаешь — умрешь; не запомнил — тоже умрешь. Ладно, следующий. Есть тут другие последователи Церкви Бесконечности?
Сэм, пытаясь выбраться из-под бетонной стены, указал пальцем на лежащего без сознания Кану:
— Он.
— А ты?
Сэм помедлил, а потом спросил:
— От ответа зависит, убьют меня или нет?
— Нет.
— Я — нет.
— Люблю честных.
С этими словами она выстрелила Сэму в голову. Потом направила оружие на Ким Гаён.
Держась левой рукой за бок, Ким Гаён указала на винтовку правой и спросила:
— Значит, у тебя уже трижды палец соскользнул?
— Тот чернокожий и правда последователь Церкви Бесконечности?
— Зачем мне отвечать? Ты ведь просто убиваешь всех без разбору.
Велик дух бунтарства. Просто невероятно, как Ким Гаён холодно и с сарказмом отвечает, даже стоя под дулом винтовки.
Женщина ответила:
— Это не так. Первого я убила потому, что у него был топор и при виде меня он отреагировал быстрее всех. Второго убила за ложь, а третьего — из-за крестика на шее.
— А за что убьешь меня?
— Зависит от твоего ответа.
— Энджади Кану говорил, что он последователь Церкви Бесконечности. Говорил, что пожертвовал секте драгоценности. У него действительно было много денег, но… он умирает от опухоли мозга. Кто знает, врал он или нет.
— Хорошо. Теперь давай поговорим о той японке, которая спустилась в лифт.
— Она кореянка! Кореянка!
Я смог разглядеть, что бок Ким Гаён залит кровью. Она держалась за него обеими руками — видимо, перенапрягла живот, когда кричала.
— Вы, азиаты, всегда так болезненно реагируете на пустяки.
— Никогда не думала, что то, что ты считаешь «пустяками», может быть важно для других?
Женщина усмехнулась, глядя на Ким Гаён, и сказала:
— Твоя жизнь, например? Мне пофиг. Я просто делаю работу, за которую мне платят. Честно говоря, мне не хочется вникать в каждую мелочь. Если бы та баба с ребенком на Второй базе не устроила бардак, фанатики обошлись бы с ней по-человечески. Все заняты пожаром, носятся туда-сюда, а я должна одна за всех отдуваться? Останавливать каждого, кто пытается подняться на остров? Извиняйте, сервис хромает. Проще перебить, чем разбираться.
— Так уходи!
Женщина кивнула и, направив пистолет ей в грудь, ответила:
— Ничего личного.
— Эмма! — громко крикнула Ким Гаён и бросилась вперед.
Пистолет выстрелил, и Джеймс, который лежал, притворяясь мертвым, бросился на женщину.
Одновременно с этим покрытая пылью Эмма, которая скрывалась в углу, пронеслась мимо женщины и выскочила наружу. Она двигалась с невероятной скоростью, ее ноги едва касались земли, она мчалась так быстро, что почти исчезла из виду.
У нее на спине был мой рюкзак.
Мой рюкзак. Я отдал его Ким Гаён еще в лифте — чтобы животные не пострадали, если начнется драка. Я не мог тогда подумать, что все обернется таким образом. Не попади им в руки. Не возвращайся сюда.
Женщина спокойно сделала несколько шагов назад, увеличивая расстояние между собой и остальными, и дважды выстрелила Джеймсу в грудь. Потом прицелилась в Ким Гаён, которая лежала на полу, держась за живот, и выстрелила ей в голову.
Несмотря на то что Эмма сбежала, женщина не повернулась и не попыталась ее догнать. Похоже, ожидала, что кто-то еще пойдет в атаку.
Она сделала контрольный выстрел Джеймсу в голову, потом осмотрелась, глубоко вдохнула, выдохнула и принялась хладнокровно добивать тех, кто лежал в лифте, начиная слева и двигаясь вправо. Когда она выстрелила в Бенджамина, который лежал на мне, я задержал дыхание. От испуга все мои чувства как будто замерли, и я стал необычайно спокойным. Я не был таким спокойным, когда мы всей семьей попали в аварию. Она до сих пор снится мне в кошмарах, и я думаю, что, если бы тогда мою маму спасли раньше меня, если бы тогда я сохранил спокойствие, возможно, наша жизнь сложилась бы совсем иначе. Я пошевелил пальцами под телом Бенджамина. К счастью, я, похоже, выходил из состояния мышечного оцепенения. Женщина снова начала считать. Я приготовился шевельнуть рукой.
У меня только один шанс. Если так подумать, это кажется почти смешным — в моей жизни все шансы были единственными. Когда мне вообще давали второй шанс? Жизнь никогда не была ко мне щедрой.
— Три, четыре… семь.
Женщина считала тех, кто погиб, будь то от удара грузовиком или от выстрела. Она потянула безжизненного Кану за лодыжку и сбросила его в лифт. Раздался крик Ли Чжихён и звук падающего тела.
— Восемь, девять. И сбежавшая десятая.
Женщина подошла ко мне, лежащему в самом углу. Стащила с меня Бенджамина, и наши взгляды встретились.
— Одиннадцать и… двенадцать. Вот мы и встретились снова, — почти тепло сказала она, направляя дуло мне в голову.
Я достал из рюкзака Ким Гаён «микробную пушку», которая разрушает органические соединения. Не было времени думать или пытаться успокоиться. Не было времени размышлять о том, как близко должен быть мой противник, чтобы прибор сработал. В голове была только одна мысль: состав должен попасть на кожу. Если попадет на одежду — не сработает. Эта женщина — профессиональный убийца. Все должно закончиться одним выстрелом. На ее теле нет открытых участков кожи — кроме лица. Когда она подойдет достаточно близко, я должен прицелиться в лицо.
Бах!
После выстрела я почувствовал, как мое тело бессильно повалилось на землю. Пуля была выпущена с близкого расстояния, но, как ни странно, боли я не почувствовал. Я не почувствовал ничего, кроме помутнения в глазах. Повалившись на бок, я мельком увидел торчащую из-под грузовика ногу. На ней была та самая туфля, которую я недавно поднял в воздух.
Глаза наполнились слезами, и я перестал что-либо различать. Последнее, что я увидел, — женщина вытирала лицо перчаткой, размазывая по нему мою кровь. Сознание стремительно угасало, и вскоре меня поглотила тьма.
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Глава 111
Дела, которые нужно сделать
Часть 1

Я проснулся оттого, что упал с кровати. Падение было таким резким, словно меня отбросило взрывной волной. Поцеловавшись с полом, я попытался приподняться, но руки разъезжались. Меня накрыло головокружение, и я замер. Спустя несколько секунд кое-как пришел в себя, но сердце продолжало колотиться так, словно вот-вот вырвется из груди. Реальность казалась чем-то очень далеким, словно я только что очнулся от кошмара. Оглядевшись, я наконец понял, что нахожусь в комнате 38, в блоке Пэкходон на Четвертой подводной базе.
На меня нахлынули воспоминания, и я судорожно принялся ощупывать лицо и голову, в которую попала пулю. Я не умер. Не умер!
Меня накрыло таким облегчением, будто с груди сняли тяжелый камень.
Потом пришла благодарность за то, что я жив, и слезы сами покатились по щекам. И тут же из носа пошла кровь.
Я схватил лежавшее рядом полотенце и зажал им нос и следующие две или три минуты одновременно рыдал и истекал кровью. Если откинуть голову назад, то кровь может попасть в пищевод или дыхательные пути, поэтому я наклонился вперед и уткнулся лбом в оранжевую плюшевую игрушку. Время от времени вытирая слезы полотенцем, я думал: «Я жив! Все, что случилось, было не по-настоящему!»
Но разум тут же возразил: «Правда? Я правда жив? Значит, и Ким Гаён с Ю Гыми не погибли? Эмма сбежала — или этого вообще не было? А что с Ли Чжихён и Кану? Что с остальными, с животными… они тоже живы?»
Что вообще происходит?
Я дважды видел практически один и тот же кошмар? Я правда в своей комнате? Я в своем уме? Который сейчас час?
Я быстро перевернул телефон, который лежал на тумбочке.
31 мая. 7:02.
Последний раз, когда я смотрел на часы, было около четырех пополудни. Так почему телефон говорит, что сейчас раннее утро? Почему время, которое я помню, не совпадает с текущим? Я с силой прикусил внутреннюю часть щеки и осторожно провел языком по ранке. Ай… больно. Ничего, за неделю заживет.
Я чувствую боль.
Может ли это быть сном? Нет, невозможно.
Если так подумать, я никогда не отличался богатым воображением. Мне не снятся странные сны, в которых я падаю с канатной дороги, становлюсь закуской для акулы или получаю пулю в лоб.
Даже если бы я захотел, мой мозг просто не смог бы создать такую сюрреалистичную картину и придумать людей — вплоть до внешности и характера, которых я никогда не встречал. Нет, если бы те люди являлись плодом моего воображения, они были бы ко мне бесконечно добры. На самом деле они были раздражающими, холодными, сложными в общении, пугающими и даже отвратительными.
А как насчет пистолета, который разрушает органические соединения? Где бы я услышал этот термин? А что насчет бредовой истории о том, как кто-то отдал сорок с лишним миллиардов какой-то секте? Нет, даже мое подсознание не смогло бы мне этого простить.
Значит, остается два возможных объяснения.
Первое: результат внешнего воздействия. Может, я напился до беспамятства и просто не помню когда и как? Или съел что-нибудь? Как вариант: кто-то вошел ко мне в комнату, пока я спал, и вколол мне наркотик? Может, где-то утечка газа, который и стал причиной галлюцинаций?
Стоило подумать о газе, как в голову пришла страшная мысль: а вдруг я у себя в кабинете медленно умираю оттого, что надышался закисью азота, так называемого «веселящего газа». У закиси азота нет ни цвета, ни запаха. Для усиления эффекта и повышения безопасности ее обычно используют в сочетании с другими анестезирующими веществами, такими как севофлуран[22]. А вдруг кто-то привязал меня к креслу и накачал закисью азота, и все, что я сейчас переживаю, это одна иллюзия за другой?
Страшно, но в то же время довольно логично. Я потратил несколько минут, пытаясь вспомнить все вещества, которые могли ко мне попасть — медикаменты, газы, алкоголь — и которые влияют на нервную систему. Потом прокрутил в памяти события, казавшиеся снами.
Стоило вспомнить о нападении акулы, как внутренности сжались в узел. Боли не было, однако ощущение зубов стало почти осязаемым. Я снова коснулся языком ранки во рту. Если у меня такие яркие галлюцинации, то я без пяти минут труп, — организм просто не выдержит такого уровня токсичности. Черт.
Попробую рассмотреть более позитивный вариант.
Второе возможное объяснение — со мной происходит то, что нарушает все мыслимые законы физики. Если принять это за основу, получается следующее: если я умру, то смогу вернуться в конкретный момент прошлого.
А именно в тридцать первое мая, в семь часов две минуты утра, в комнату под номером 38 в жилом блоке Пэкходон на Четвертой подводной базе.
Нелепо, не правда ли? Если бы Эмма услышала мою историю, то посмеялась бы. Я, конечно, ни разу не физик, но необязательно быть Эйнштейном, чтобы знать: время не может идти вспять. Разве возможно попасть из будущего в прошлое? В голове всплыл вопрос, который я недавно задавал Кану.
«А что это за религия такая?» — «Религия тех, кто хочет повернуть время вспять». Стоило вспомнить эти слова, произнесенные его спокойным голосом, как меня пробрал озноб.
Неужели я действительно вернулся в прошлое? Неужели аномалия, которую я сейчас переживаю, — успешный эксперимент со временем? Проклятье. Не хочется об этом думать, но если предположить, что Церковь Бесконечности не только вытягивает из своих последователей деньги, но и обрела власть над временем, устроив кровавую баню… то это объясняет все происходящее.
Что же будет, если временем действительно научатся управлять?
Одна мысль о том, чтобы вернуться в прошлое, вызывала у меня физическое отторжение. Я всегда гордился тем, что живу в «настоящем», крепко ухватившись за «здесь и сейчас». Само предположение о том, что время может течь в обратную сторону, разрушает краеугольный камень моего мировоззрения. Это как оказаться в открытом океане без спасательного круга — страшное чувство.
Судя по ситуации, можно заключить, что я вернулся в прошлое. Дважды. Но когда же наступит будущее? Если я вернулся в прошлое, потому что умер, значит ли это, что, если я останусь жив, время продолжит свой обычный ход?
А если я выживу, но снова вернусь в прошлое? Если застряну в этой временной петле навсегда?
Ладно. Давай подумаем шире. Не только о себе, но и о ситуации в целом.
Предположим, что все это произошло из-за того, что сектанты вмешались в ход времени. Даже представить страшно, что случится, если такая сила окажется в руках какого-то религиозного движения.
Как можно быть уверенным, что они не используют ее ради собственной выгоды? Сегодня они могут убить Будду, а завтра — воскресить Мару[23]. Спасти от казни серийного убийцу и выпустить в мир погибшего террориста.
Что еще? Могут начать геноцид и уничтожать целые страны, утверждая, что все зверства, которые они совершают, — ради высшего блага. Могут вернуться в древние времена, до появления религий, и создать систему, где все будут придерживаться одной новой веры. Достаточно убить трех пророков и заменить их своими людьми, и дело сделано.
Потом пришла мысль, что это ужасно несправедливо. Время течет, и люди стареют. Но время — это одна из немногих вещей, которые даются всем живым существам. Богатые или бедные, образованные или не очень, счастливые или нет — время идет для всех одинаково.
Если подумать, время — это неотъемлемое общественное благо, о котором мы никогда не задумывались. Его нельзя украсть или изменить. Конечно, его можно обменять. Например, на работе мы отдаем свое время, а взамен получаем деньги.
Человечество постоянно исследует способы продлить то ограниченное время, которое нам дано. Когда-то считалось, что средняя продолжительность жизни составляет тридцать восемь лет и что это заложено в нашей ДНК. Однако, благодаря гигиене, изменениям в питании, развитию медицины, вакцинации и постоянным инвестициям в образование, продолжительность жизни увеличилась до ста тридцати лет. Конечно, такие достижения в области долголетия и науки доступны лишь узкому кругу людей — как в прошлом, так и сейчас.
Нам, простым людям, приходится работать примерно до ста лет, чтобы выйти на пенсию и насладиться заслуженным отдыхом. Кроме того, из-за ухудшения экологии перенести операцию на щитовидной железе или два-три раза столкнуться с раком — дело обычное. Мы живем на синтетическом мясе, искусственном молоке, заменителях кофе и продуктах из насекомых. Качество жизни также зависит от того, где ты родился, и сильно разнится в зависимости от страны.
В странах с низким доходом число смертей от природных катастроф и загрязнения окружающей среды просто колоссально. Количество людей, погибших из-за загрязнения воздуха и воды с 2000 года, приближается к астрономическим цифрам. Разрыв между богатыми и бедными настолько велик, что его уже невозможно сократить. Что же будет, если кто-то начнет управлять временем? Ладно бы такую силу заполучил какой-нибудь узколобый эгоист, который использует ее исключительно для личной выгоды, но в руках религиозной секты с конкретными целями — это совсем другая история… Даже подумать страшно.
Пусть бы прожило еще хотя бы одно-два поколения, прежде чем появилось что-то, что изменило бы наше представление о времени. Сейчас юные гении с IQ за гранью вообразимого уже лет с десяти закидываются антидепрессантами и тянут человечество к пропасти. Быть может, через сто лет жизнь станет лучше, чем сейчас, а люди — морально более зрелыми.
При современном уровне нашего сознания возвращение в прошлое на десять часов, нет, даже на одну секунду невозможно. Если кто-то все же получит такую силу, если у человечества отнимут его последнее неотъемлемое благо, то начнется хаос. Конечно, в этом тоже есть положительные стороны. Например, можно остаться в желаемом времени и эпохе, не стареть, всегда быть молодым и здоровым, навсегда остаться с теми, кого любишь. Не придется прощаться с умершими, и боль утраты останется лишь в старых песнях…
Ладно, о ситуации в общем подумали, теперь вернемся ко мне.
Если сектантам действительно удалось повернуть время вспять… Ох, я предпочел бы предсмертные галлюцинации жизни в этом кошмаре.
Во время взрыва на марсианской базе «Арес» официально погибло около восьми тысяч двухсот человек. Что, если подобное произойдет и на Подводной станции?
Мне вспомнились слова Тайлера: «Для проведения ритуала в здании должно быть много людей и кто-то обязательно должен умереть. Раньше в жертву приносили рыбу, но в День Бесконечности требуется человеческая жертва».
Насколько мне известно, здесь находится по меньшей мере тысяча человек.
Как я ни старался, мне не удалось спасти даже одного человека и двух животных.
Как же спасти всех?
[image: ]

Глава 112
Дела, которые нужно сделать
Часть 2

Я быстро натянул носки и походные ботинки. Потом сунул телефон в карман — теперь он был скорее часами, чем средством связи, — и задумался. Во сколько я проснулся в прошлый раз? Тоже около семи утра? Точно утром, но время я не запомнил…
Был выходной, и я не обратил внимания на время, тем более что обнаружил в комнате потоп…
Я хотел уже отругать себя за беспечность, но решил, что толку от этого мало. В конце концов, кто вообще следит за временем в выходные? Валяешься в кровати, ешь, когда проголодаешься, потом возвращаешься в кровать, и так проходит весь день.
Кажется, в прошлый раз меня убили около половины пятого… Пора было начать следить за временем. Еще не поздно. Сегодня я проснулся в семь ноль две. Подбадривая себя, закинул рюкзак на кровать. Как и в прошлый раз, набил его всеми полотенцами, какие у меня были, но не взял ни кошелек, ни зарядку для телефона. Толку от них никакого, а вот чистая ткань пригодится всегда.
Что еще нужно? Фонарик — обязательно. Чем дальше, тем чаще на станции случаются перебои с электричеством. Свет нужен не только для того, чтобы видеть дорогу, но и для психологического комфорта. В темноте даже слабый огонек может стать спасением.
Что еще? Веревка. Если где-нибудь увижу крепкий, длинный трос, нужно хватать его без раздумий. Не зря же Син Хэрян использовал парашютные стропы. Когда в Чучжакдоне отключилось электричество, я пожалел, что не прихватил веревку. Очевидно, что в этот раз она тоже пригодится.
Если наткнусь на обезболивающие, надо брать без раздумий. Нельзя полноценно функционировать, когда испытываешь постоянную боль. Будь то физическая или эмоциональная, она ослабляет концентрацию и делает выполнение любой задачи почти невозможным. Человеческое тело вообще не приспособлено для того, чтобы терпеть. Не зря же люди, которые всю жизнь игнорируют стоматологов, мгновенно бегут в клинику, едва у них начинает болеть зуб.
Что еще? Избегать травм. И вода — если найду, тоже обязательно возьму.
…В этот раз все должно пройти лучше, чем в прошлый. Не хочу больше видеть, как умирают люди. И сам умирать тоже не хочу.
Пять секунд сомнений — и я решил не брать с собой ни семейное фото, ни плюшевого кита. Вместо этого захватил еще одни штаны, а потом смел в рюкзак все леденцы и шоколадки со стола.
Застегивая молнию, я вдруг подумал: «Даже если после смерти я возвращаюсь в прошлое, неизвестно, сколько у меня таких попыток. Что, если эта — последняя? Что, если вернуться больше не получится?»
Не было смысла зацикливаться на этом. Вывод напрашивался сам собой. Что делать? Как всегда — жить изо всех сил. Выкладываясь по полной. Делать все возможное, чтобы ни о чем не жалеть.
Не стоило надеяться, что я смогу возвращаться в прошлое бесконечное количество раз. Кто знает, может, фанатики из Церкви Бесконечности ошиблись с названием и на самом деле они «Трехразовая церковь» или «Пятиразовая церковь». Откуда мне знать, насколько точно они разбираются в собственных ритуалах? Названия у культов всегда сомнительные. Как и методы.
Я глубоко вдохнул. Рюкзак собран, одежда на мне — я готов выбежать из комнаты в любую секунду.
Но вместо этого я быстро открыл гид по Подводной станции и нашел раздел о системе оповещения. Если бы руководство не было на корейском, вряд ли я рискнул бы читать его сейчас. Первыми в списке способов эвакуации значились спасательные шлюпки. Добравшись до нужного раздела, я выяснил, что экстренные оповещения можно передавать через планшет. Правда, делать это могли только те, кто занимал должность не ниже заместителя главного инженера.
За пять дней работы на станции я уже слышал общие объявления. Они касались смены инженерных бригад, времени зарядки и ремонта буровых роботов или потерянных вещей. Иногда объявляли, во сколько нужно выйти, чтобы успеть на вертолет или корабль той или иной страны.
Теперь главный вопрос: какой уровень доступа у меня? Как медицинский работник, я мог открывать чужие комнаты с помощью отпечатка пальца. А что с объявлениями? Достаточно ли у меня полномочий, чтобы сделать объявление? Приравнивается ли мой уровень допуска к заместителю руководителя инженерной группы?
Я включил планшет и открыл системное меню Подводной станции. Даже секунда ожидания, пока загрузится экран, показалась мучительно долгой. После этого я перешел в раздел объявлений и потратил еще несколько секунд, пытаясь разобраться с интерфейсом. Мой внутренний голос уже надрывался: «Времени нет! Какого хрена ты тупишь?! Выбирайся отсюда!» Я в ответ попытался успокоить себя: «Я пытаюсь исправить ситуацию. Хочу, чтобы в этот раз все пошло по-другому. Я не трачу время впустую».
Стараясь усмирить дрожь в руках, я наконец нашел нужное мне меню. Нажал на кнопку трансляции и увидел, как красный индикатор сменился на зеленый. По экрану поплыли милые мультяшные дельфины и парусники. Что за хрень? Значит ли это, что я могу сделать объявление? Я уставился на планшет, будто он мог мне ответить.
— Эм… меня слышно?
«Эм… меня слышно?»
Из динамиков в коридоре тут же послышался мой глупо прозвучавший голос. Но не время смущаться — нужно продолжать. Я быстро вдохнул и заговорил:
— Говорит Пак Мухён, стоматолог из клиники Deep Blue на Четвертой подводной базе. Если меня кто-то слышит — не садитесь в спасательные шлюпки! Повторяю: не садитесь в спасательные шлюпки! Кто-то намеренно вывел шлюпки из строя, и они не смогут покинуть мезопелагическую зону. Даже если капсула выглядит исправной, не садитесь в нее! Если собираетесь эвакуироваться, то исключите спасательные капсулы из возможных вариантов.
Короче говоря, если не хотите сдохнуть, держитесь подальше от капсул, идиоты!
Что еще? Я стал лихорадочно перебирать в голове все, что знаю.
— Чучжакдон был атакован торпедой. Исследовательский комплекс уходит под воду.
Сколько информации можно раскрыть? Не знаю. Что поможет людям выбраться отсюда живыми? Я задумался, но тут же осознал, что у меня нет времени на раздумья.
Все, что я сейчас делаю, может быть ошибкой. Возможно, никто мне не поверит. Возможно, я просто зря трачу время.
Но что, если благодаря этому спасется хотя бы один человек?
Я решил сообщить все, что знаю. Какой смысл держать информацию при себе и пытаться выжить в одиночку, если в конечном итоге я останусь среди трупов?
— Инженеры из группы «Ра» вооружены и открывают огонь по людям. Они в Чхоннёндоне. Инженеры из группы «На» тоже вооружены.
Я облизнул пересохшие губы и продолжил:
— Эвакуироваться через центральный лифт невозможно! Вооруженные фанатики в черных кепках с изображением гренландской акулы захватили все базы, кроме Четвертой. Они называют себя Церковью Бесконечности. По приблизительным оценкам, их от двадцати до шестидесяти человек, они вооружены винтовками, контролируют центральный лифт и убивают всех, кто пытается выбраться. Их цель — повернуть время вспять. По какой-то причине они поклоняются гренландским акулам, крайне агрессивны и не собираются выпускать сотрудников с Подводной станции!
Даже я сам, произнося эти слова, осознавал, насколько безумно они звучат. Кто этому вообще поверит? Культ, который хочет путешествовать во времени и помешан на гренландских акулах? Меня же сочтут психом!
— Особое предупреждение! Ни при каких обстоятельствах не садитесь на подводную канатную дорогу между Первой и Второй базами! Не пользуйтесь грузовым лифтом в Чучжакдоне! Канатная дорога в любой момент может обрушиться, а из-за постоянных отключений электроэнергии грузовой лифт поднимается с черепашьей скоростью. Если сядете в него, вам останется только молиться и кричать!
По опыту могу сказать, что быть разорванным акулой или застреленным — не то что прощения попросить. Другим необязательно переживать подобное на собственной шкуре. Достаточно того, что я пережил. Надо поделиться этими знаниями, чтобы предотвратить новые жертвы.
Я ничего не забыл?
Я уже собирался завершить трансляцию, но спохватился и добавил напоследок:
— Подводная станция переживает беспрецедентный кризис. Сейчас нам, как никогда, необходимо отбросить эгоизм. В одиночку не выжить. Забудьте о личной выгоде. Если хотите спастись, то помогайте друг другу, не ожидая ничего взамен. Давайте выберемся отсюда живыми.
Если кто-то из слушающих спросит, куда бежать, мне нечего будет ответить. Я еще ни разу не выбирался со станции живым. Но в одном я был уверен: нужно действовать сообща. Нам предстоит столкнуться с обезумевшими фанатиками, так зачем тратить силы на то, чтобы разбираться еще и друг с другом?
Я быстро закончил трансляцию и нажал на планшете кнопку аварийной тревоги.
«Внимание! Чрезвычайная ситуация! Всем, кто находится на Четвертой подводной базе, немедленно эвакуироваться на спасательных капсулах и лифтах! Внимание! Чрезвычайная ситуация! Всем, кто находится на Четвертой подводной базе, немедленно эвакуироваться на спасательных капсулах и лифтах!»
Этот голос, ставший уже до боли знакомым, эхом разнесся по всему Пэкходону. Тот же самый сигнал включал в прошлой петле Владимир. По всей базе послышался звук разблокированных дверей.
Я знал, что так будет, но все равно — как только двери распахнулись, в комнату хлынула вода. Просто наблюдая, как она стремительно заполняет пространство, я почувствовал, как у меня резко подскочил пульс.
Спокойно. Ты справишься. Ты уже справлялся, причем не раз. Ты привык. Ты уже чертов эксперт. Не волнуйся. Ты все успеешь. Ты не потратил время впустую. Ты все успеешь.
Глядя на воду, доходящую до лодыжек, я бросился в коридор и увидел Карлоса и Ю Гыми. Они с трудом пробирались через затопленный коридор. При виде Ю Гыми меня захлестнуло волной облегчения.
Я рванул вперед, разбрызгивая воду, и крикнул им вслед:
— В комнате шестьдесят четыре остался кот! Вытащите его!
— Рехнулся?! Кто будет спасать животных в такой ситуации?! — Карлос посмотрел на меня, как на сумасшедшего.
В конце коридора я заметил Никиту и Владимира, который вытаскивал Николая из комнаты.
— Владимир! — что было сил завопил я, пробегая мимо комнаты под номером 63.
Руководитель инженерной группы «Да» отвел взгляд от своего пьяного подчиненного и повернулся ко мне.
— Дмитрий все еще спит! — доложил я. — Он в комнате восемьдесят! А в комнате семьдесят шесть находится змея!
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Глава 113
Дела, которые нужно сделать
Часть 3

На осмотр одной комнаты у меня уходило около двух секунд. Я быстро пробегал глазами по диагонали и, если видел, что никого нет, тут же двигался дальше. В большинстве комнат царил беспорядок. Кто, черт возьми, жрет чипсы в кровати? Повсюду валялись остатки еды, разлитые напитки и алкоголь, отчего комнаты выглядели как свалки. В одной я наткнулся на какое-то абсурдное количество французского вина — похоже, кто-то собирал коллекцию. Винный стеллаж опрокинулся и упал прямо на постель. Сердце пропустило удар: на долю секунды я принял красное пятно за кровь, но потом увидел разбитые бутылки и почувствовал запах спиртного. Просто вино. Я закрыл дверь и поспешил дальше. Вода уже доходила до лодыжек, но двери все еще закрывались. Осколки, скорее всего, уже осели на дне, но если в воде плавала стеклянная крошка или остатки алкоголя, то мне совсем не хотелось случайно их проглотить.
Следующие несколько комнат — та же картина. Ни людей, ни животных, только разбросанные вещи и мусор. В комнате 28 я наткнулся на стену из упаковок стерилизованного шоколадного и клубничного молока, соевых напитков, всевозможных закусок, энергетических батончиков, чашек с рисом и лапшой быстрого приготовления — все с корейскими этикетками. Эти запасы доходили до самого потолка.
Кроме еды, в комнате не было ничего. Я откинул одеяло, лежавшее в форме человеческого тела, но под ним никого не оказалось. Похоже, во время торпедного удара жилец свалился с кровати, но этот продовольственный склад не сдвинулся ни на миллиметр.
«Это не комната. Это чертов бункер…» — пронеслось у меня в голове, пока я направлялся в следующий номер.
Дальше, похоже, начиналась территория инженерной команды «Ка». Одежда, сложенная стопками, недопитые бутылки и открытые упаковки с едой… Журналы по программированию и видеоиграм, валяющиеся на полу, уже насквозь промокли. На кровати лежали несколько игровых консолей всевозможных поколений. Вода подняла мусор, и теперь он медленно плавал по комнате. Настоящий свинарник.
Я бегло осмотрел этот бардак и двинулся дальше.
Резкий контраст — следующая комната была идеально чистой. Кровать заправлена с военной аккуратностью, на столе — только мужской лосьон и термос. Чистые комнаты проверять проще — меньше визуального шума, который нужно обработать. Я там не задержался.
Следующая — комната 25 — оказалась чем-то средним между спальней и художественной студией. На стенах висели крест и несколько акварельных картин. На столе, рядом с Библией, лежали самоучители по пама-ньюнгским языкам и несколько альбомов для рисования. Похоже, все картины на стенах были нарисованы владельцем комнаты. Рядом с пустым мольбертом валялись грязный фартук, высохшие краски, палитры и кисти, а также пластиковые банки с мутной водой. У самого пола плавали пустые бутылки из-под вина.
Вода уже доходила до икр. Я заглянул в комнату 24, принадлежащую Кан Сучжон. Там повсюду валялись гантели и манхва на разных языках. Я быстро огляделся и двинулся дальше.
Комната 23 была забита вещами под завязку. На стенах и даже на потолке — постеры: Nirvana, Queen, Oasis, Muse, Radiohead… Серьезно? Чувак застрял в девяностых? Книг в шкафу было так много, что хозяин начал складывать их стопками на столе, создавая импровизированные колонны. Шкаф был раскрыт настежь, и оттуда вываливалась одежда. Маленький туалетный столик ломился от косметики, кроме того, на нем стояла небольшая шкатулка, скорее всего, для украшений. На крышке красовалось суровое предупреждение на английском, китайском и японском: «Тронешь — останешься без рук». Я усмехнулся и пошел дальше.
Комната под номером 22 тоже была довольно чистой. На столе лежало несколько упаковок орехов, мужской лосьон для ухода за кожей и планшет. Моток пряжи и недовязанные носки говорили о том, что владелец увлекается вязанием. Над затопленным полом плавал маленький цветочный горшок с розовым цветком. Цветок умирал в морской воде. Я прошел внутрь, взял со стола планшет и сунул в рюкзак. Потом направился в следующую комнату.
Комната 21 оказалась пустой.
А вот комната 20 буквально утопала в зелени. Все помещение было заставлено горшками. Сначала я решил, что жилец — фанат садоводства, бегло осмотрел помещение и хотел было идти дальше, но что-то меня остановило. Под фитолампами пышно зеленело несколько растений, но мое внимание привлекли цветочные бутоны, которые показались мне какими-то… странными, и чем дольше я смотрел, тем сильнее росло ощущение, что что-то здесь неправильно.
Цветочные бутоны так не выглядят.
…Это что, маковая коробочка? Я никогда не видел опийный мак вживую, поэтому не мог быть уверен.
На столе валялись какие-то инструменты, видимо для очистки или переработки мака: несколько весов, ложки, липкий грязный перочинный нож и стопки квадратной переработанной бумаги. Под столом стоял массивный металлический сейф. Да ну, не может быть…
Кровать в комнате вообще отсутствовала — ее место заняли огромные выдвижные шкафы. Из любопытства я попытался открыть несколько наугад. Один поддался, два других — нет.
Внутри открывшегося ящика лежали таблетки, запакованные в блистеры.
Что за хрень?
Я перевернул блистеры, но никаких маркировок не нашел. Почему на них нет названия?
…Черт.
В горле застряло проклятье. Я бросился из этой комнаты, словно мог там чем-то заразиться, и запер дверь своим отпечатком. Любой бардак лучше этого кошмара. Что за псих живет в этой комнате?!
С мерзким, липким ощущением на душе я двинулся дальше. Комната под номером 19 оказалась пустой.
На ходу я выкрикивал:
— Есть здесь кто-нибудь? Кто-то застрял? Нужна помощь?
Дойдя до комнаты 15, я что-то услышал — слабый голос где-то вдалеке.
Я быстро осмотрел комнату 14, а когда вышел из нее, то увидел, как Ю Гыми машет мне руками в конце коридора:
— Кота нигде нет!
— Что?!
— В шестьдесят четвертой его нет! Вы точно не перепутали номер?!
Ю Гыми кричала так громко, что ее голос отражался от стен затопленного коридора.
Нет. Номер правильный.
В прошлый раз я в спешке перепутал комнату, в которой находилась змея, но кот был именно там, в комнате 64!
Я бросился было к Ю Гыми, но потом замер.
Мог ли кот испариться из крошечной комнаты? Или спрятаться так, что и не найдешь?
Я вспомнил, как один мой друг два дня искал сбежавшего из клетки хомячка. Мог ли кот провернуть что-то подобное? Кто его знает… Что же делать?
Я замер, но потом махнул рукой и крикнул:
— Гыми! Уходите! Выбирайтесь немедленно!
Зная Ю Гыми, я понимал, что она не заявила бы, что кот пропал, если бы действительно не обыскала всю комнату.
Тогда куда он, черт возьми, делся?!
Я сжал зубы, подавляя страх, который уже подбирался к горлу, и заставил себя двигаться дальше. В последние десятилетия участились случаи, когда люди отказывались эвакуироваться, потому что не хотели бросать питомцев. В итоге были приняты законы, которые регулируют эвакуацию животных. В условиях катастроф спасение животных считается нормой, но не тогда, когда самому человеку грозит смертельная опасность. Во время землетрясений и оползней люди не раз погибали из-за того, что тратили драгоценное время на поиски испуганных питомцев, которые прятались и не выходили на зов. Я не мог требовать от Ю Гыми, чтобы она рисковала жизнью ради кота, который ей даже не принадлежит.
К тому времени как я проверил комнату 12, вода уже поднялась выше колен и подбиралась к середине бедер. Что, если все бросить и вернуться за котом? Возможно, в оставшихся комнатах уже никого нет и я только потрачу время, если буду их проверять. Все жильцы, скорее всего, уже эвакуировались.
Я закусил губу, секунду сомневался, потом покачал головой. Назад нельзя.
Вода стремительно поднималась, идти становилось сложнее. Я схватился за стену и двинулся дальше.
Жильцы комнат с номерами от 1-го до 10-го наверняка ушли, услышав мою трансляцию. Либо воспользовались лестницей возле первой комнаты, либо находились в отпуске и их вообще не было на базе.
Я двигался вперед, продолжая кричать под стать сирене, как, поравнявшись с комнатой под номером 11, вдруг услышал приглушенный голос. Кто-то пел старую, но известную поп-песню. Я быстро осмотрел комнаты 11 и 10, потом заглянул в соседнюю, девятую комнату.
— Мы живем в мире, где невиновных нет!
Чем дальше я шел, тем громче становился голос, но, только добравшись до комнаты 8, я понял, откуда он доносится. На верхнем ярусе кровати лежала девушка в наушниках. Она пела во весь голос, словно выступала на сольном концерте, накручивала пряди волос на палец и абсолютно не замечала, что все внизу уже плавает в воде.
— По крайней мере, я жива!
Я застыл, увидев двухъярусную кровать, — впервые за все время на Четвертой подводной базе. Второй ярус находился почти под самым потолком и потому оставался сухим, в то время как вся комната была затоплена.
Я ошарашенно уставился на девушку и закричал:
— Эй! Вам нужно уходить!
Но даже тогда она меня не услышала.
Я забрался на второй ярус и сорвал с девушки наушники. Та испуганно уставилась на меня, резко поднялась… и с размаху ударилась головой о потолок.
Раздался громкий глухой стук. Я даже не успел ее предупредить.
— Ай! Голова! — застонала она.
Я закричал:
— На станции протечка! Уходите, если не хотите умереть!
К тому времени, как я дошел до комнаты под номером 5, вода уже доходила мне до груди.
Девушка из восьмой наспех оделась, вернула наушники на шею и догнала меня.
— Жильцы из оставшихся комнат должны быть в отпуске! Думаю, там никого нет!
— Я тоже думал, что никого нет, а потом нашел вас!
В противоположном конце коридора показались два человека. Никита и Владимир. Похоже, они добрались до центральной лестницы возле комнаты 40. Владимир нес кого-то на спине, но было слишком далеко, и я не мог разглядеть, кого именно. Заметив меня, Владимир провел большим пальцем по шее — слева направо.
Что это значит? Он либо собирался перерезать мне горло, либо почистить зубы. Лучше бы последнее.
Убедившись, что в комнате под номером 1 никого нет, я направился к лестнице рядом с ней и поднялся наверх.
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— Куда мы идем?
— К эвакуационному отсеку.
Девушка из комнаты 8 продолжала плестись за мной, засыпая вопросами.
— Почему к эвакуационному отсеку?
— Люди будут собираться либо там, либо у лифтов.
— А-а-а… Нам правда нужно спешить? Здесь что, опасно?
Я аж опешил от ее вопроса.
— Твоя комната уже ушла под воду, а ты спрашиваешь, опасно ли здесь?! Что на Подводной станции может быть хуже затопления?!
— Я… забыла в комнате паспорт. Мы можем вернуться?
Она посмотрела, как я блокирую лестничный проход, и добавила:
— Похоже, нет.
Пока она выжимала мокрую одежду, я уже двинулся дальше. Но она не замолкала:
— Но если где-то протечка, разве инженеры не смогут ее устранить? Их здесь больше пятидесяти.
— Прямо сейчас наша главная задача — выбраться живыми со станции.
— То есть просто уходим? Мы не можем сесть в лифт? Нам нужно на шлюпку? Я никогда не пользовалась этими шлюпками, а ты?
Только теперь я понял, что она ничего не знает о происходящем.
— Ты не слышала объявление?
Она беззаботно улыбнулась:
— А было какое-то объявление? Как ты мог заметить, я была немного занята — пыталась насладиться выходным. Я Туманако Оранга из Новой Зеландии. Главный и единственный парикмахер на Подводной станции.
Туманако энергично протянула руку, и я машинально пожал ее.
На Подводной станции есть парикмахерская? В путеводителе об этом ни слова.
— Пак Мухён, стоматолог из Кореи. Приехал сюда пять дней назад. Тут и правда есть салон?
— Открылся всего месяц назад. Находится возле эвакуационного отсека на Третьей базе, поэтому туда почти никто не заглядывает. У меня довольно спокойно. В идеале, конечно, пусть так и остается, но, если клиентов будет слишком мало, салон просто закроют. Надеюсь, народу будет ровно столько, чтобы меня не прикрыли. Наверное, ты хотел бы того же для свой стоматологии?
— Вначале, наверное, да… Но теперь? Мне уже все равно.
— Говорят, что среди сотрудников Подводной станции самые востребованные услуги — это стоматология и парикмахерская. Оно и понятно, если за волосами и зубами не следить, будет полный кошмар. Так что я тоже новенькая. Будем знакомы.
Туманако лучезарно улыбнулась, а я только молча кивнул. Похоже, ее ни капельки не волновало, что она только что шла по грудь в воде.
Путеводитель по станции, который дал мне Со Чжихёк, явно устарел — в нем не было ни слова о парикмахерском салоне. Впрочем, о стоматологической клинике тоже.
Пока мы шли в сторону спасательных капсул, Туманако взглянула на меня и вдруг спросила:
— Как тебе тут? Я всего месяц как приехала, но мне безумно нравится! Впервые управляю собственным салоном! И клиентов пока немного, и зарплата отличная. Жилье дают, три раза в день кормят. Где еще такое найдешь? Просто рай!
Э-э-э… Что на это ответить?
Пока Туманако толкала эту воодушевленную речь, мне казалось, будто из меня душа выходит через нос. Она считает это место раем, а я только и мечтаю сбежать отсюда при первой возможности. Ее слова настолько расходились с моими мыслями, что у меня заболела голова.
— Я… всего пять дней на станции, еще не успел понять.
— Наверное, все кажется новым и захватывающим, да? Я тоже не думала, что когда-нибудь буду работать на Подводной станции. Была уверена, что с таким именем меня отсеют сразу же.
— Почему?
— А?
— Почему ты так думала?
Туманако посмотрела на меня так, будто мой вопрос сбил ее с толку.
— А… Неужели у вас, азиатов, имена не влияют на трудоустройство?
Я на секунду оторопел. Это как? Как имена могут влиять на трудоустройство? Типа есть списки «правильных» и «неправильных» имен? Если зовут так — берем, а если иначе — нет? С каких пор работодатели увлекаются ономантией? Наверное, это одна из форм дискриминации, с которой я никогда не сталкивался.
— Как имена могут влиять на трудоустройство?
Туманако посмотрела на меня так, словно я был диковинным зверьком, которого она впервые видит.
— Ну, мое имя не очень-то похоже на имя белого жителя Новой Зеландии, верно?
— Единственное, что я знаю о Новой Зеландии, — это то, что там жили киви… и вымерли.
Киви страдали от жары и засухи, и в конце концов их постигла та же участь, которая постигла когда-то додо.
Туманако весело рассмеялась:
— У меня маорийское имя. Поэтому в крупных корпорациях вроде этой мое резюме обычно сразу отправляют в корзину. Я и сама не верила, что меня примут. Ты видел список инженеров из Австралии и Новой Зеландии?
— Нет.
— У всех типичные белые имена. Первый месяц я боялась, что мой контракт просто аннулируют, а меня отправят домой пинком под зад.
Никогда не задумывался о таком. Может, потому, что мне никогда не доводилось работать в настолько интернациональной среде. Выходит, при обычных обстоятельствах Туманако не смогла бы получить эту работу?
Я представил, как Прия отбирает у меня трудовой контракт, пинает меня под зад и отправляет обратно в Корею. Честно? Я бы только порадовался. Убежал бы отсюда сверкая пятками, и даже оплату за отработанные дни не потребовал бы.
Вспоминая все ужасы, с которыми я столкнулся за последнее время, я вдруг понял, что никогда не смогу смотреть на эту станцию так же, как в первый день. То наивное возбуждение, с которым я впервые любовался центральным лифтом, уже не вернется.
Я сказал скорее себе, чем Туманако:
— Я пробыл здесь всего пять дней, но твердо решил — нужно как можно скорее увольняться.
По ощущениям, я здесь по меньшей мере несколько недель. И дело было даже не в рабочих сменах, — больше всего меня вымотал так называемый выходной. Туманако, в свою очередь, совсем не понимала, почему я так настроен.
Она посмотрела на меня с легким беспокойством и спросила:
— Почему? Еда не нравится? Если у тебя морская болезнь или постоянный шум раздражает, можно сходить в больницу на первом уровне — там дадут беруши или лекарства. Или у тебя депрессия из-за недостатка солнечного света?
— Нет, дело не в этом.
С чего бы начать? Я вспомнил, как сразу после приезда спрашивал Пэк Эён, как ей живется на Подводной станции. Она ответила уклончиво. Тогда я не понял, сколько в этой фразе было скрытого смысла. Но теперь, кажется, понимал. Так вот что она тогда чувствовала, глядя на меня, — ничего не подозревающего ягненка, который сам забрался в пасть к волкам.
Когда мы добрались до эвакуационного отсека, на полу уже плескалась вода. Скорее всего, те, кто жили в Пэкходоне, уже собрались внутри.
Я коротко изложил Туманако самую важную часть своего объявления:
— Мы никак не можем покинуть станцию в спасательных капсулах.
— А? Почему?
— Потому что они сломаны.
Как только мы вошли в отсек, все присутствующие разом повернулись и уставились на меня. Я не был готов к такому пристальному вниманию, оно словно придавило меня к земле. Людей оказалось даже больше, чем я ожидал.
Туманако, беззаботно следовавшая за мной, замерла, а потом наклонилась ко мне и прошептала:
— Все смотрят на тебя.
Знаю. Ну ничего не поделаешь. Они слышали мое объявление. Ладно, разберемся по ходу дела.
Пока мы с Туманако шли по коридору, пустота у меня за спиной ощущалась особенно остро. В этот раз мне не пришлось нести ребенка, а в рюкзаке не было ни кота, ни змеи. Я заметил, что Владимир уложил Генри на сухой участок пола возле инженеров команды «Да». Живой. Хорошо.
Но сначала Ю Гыми. Она стояла возле инженеров из команды «Ка».
— Гыми, рад, что вы выбрались. Вы сказали, что в комнате шестьдесят четыре кота не было, верно?
— А? А, да. Не было. Я могла его не заметить? Какого он размера?
— Эм… Весит около шести килограммов. Его невозможно не заметить.
Такого большого кота нельзя не увидеть. К тому же, когда тревога включилась в прошлый раз, кот распушился, словно пытаясь выглядеть больше. Где он мог спрятаться?
Ю Гыми покачала головой:
— Я проверила все. Даже несколько раз встряхнула одеяло.
— Спасибо, что попытались его найти.
Куда же он делся?
Он мог свалиться с кровати и утонуть? Коты умеют плавать? Или он до сих пор заперт в Пэкходоне, куда все еще прибывает вода? Этот доверчивый, ласковый зверек просто не мог убежать сам. Никто его не забирал. Если только…
И тут перед глазами встала Эмма с рюкзаком на спине, исчезающая в лучах солнца. А что, если она забрала и кота, и змею? Может, именно поэтому их нет? Тогда… как это произошло?
И что еще важнее, как мне это повторить?
Меня выдернули из мыслей рывком — кто-то стремительно подошел ко мне, схватил за шкирку и дернул вверх. В мгновение ока земля ушла из-под ног.
Владимир.
— Мелкий крысеныш!
Мужик под два метра ростом держал меня за воротник одной рукой и тряс, как будто я ничего не весил. Перед глазами все плавало, воздуха катастрофически не хватало.
— За дурака меня держишь?!
— Кх… Кх…
Мне нечего было сказать в свою защиту.
Но если бы я не соврал Владимиру о том, что в затопленной комнате спит его друг, он бы и пальцем не шевельнул. Даже если бы знал, что там остался ребенок.
Владимир замахнулся свободной рукой. Я уже видел, как Николай огреб от него, — и то он был тогда наполовину пьян. Ох, сейчас и мне прилетит. Я сжал зубы и зажмурился. Лишь бы не по глазам. Лечение глаз — дорогое удовольствие. Зубы ладно. Ну стоматологов я знаю много, разберемся.
Прошло несколько секунд, но удара не последовало. Осторожно приоткрыв глаз, я увидел, что рука Владимира застыла в нескольких сантиметрах от моего лица. Кто-то его остановил.
Син Хэрян. Он держал Владимира за предплечье. Посмотрев на меня, все еще висящего в воздухе, он спокойно повернулся к Владимиру и сказал:
— Опусти его.
— Это тебя не касается. Он не из твоей команды.
— Он гражданский. Гражданин Южной Кореи.
В глазах Владимира мелькнуло раздражение.
— Двое моих людей пропали.
Син Хэрян, все еще сжимая его руку, ровным голосом ответил:
— Знаю.
— Как этот сопляк мог знать, что Дмитрий исчез?!
— Ответственность за команду лежит на лидере. Если хочешь кому-то врезать, то врежь себе, — с ледяным спокойствием сказал Син Хэрян.
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Господин Син Хэрян, если вы собираетесь вот так разговаривать с человеком, который только что проснулся и обнаружил, что его команда не только тонет, но еще и потеряла двоих, то, может, просто постоите в сторонке и дадите мне спокойно получить по морде?
Владимир явно раздумывал, кого ударить первым, меня или Син Хэряна. Тем временем вокруг уже собрались обе команды. Никто даже не думал вмешиваться. Вместо того чтобы разнять своих руководителей, они просто наблюдали за происходящим, вполголоса переговариваясь.
Со Чжихёк толкнул Николая, который с ленцой зевал во весь рот, и весело сказал:
— Эй! Ставлю на нашего командира! Давай ставь на своего, пока не поздно! У меня есть пять баксов!
— У меня налика нет. Я так спешил, что даже трусы не успел натянуть, не то что кошелек взять.
— Фу-у-у, гадость! Лучше бы ты сдох в своей комнате!
Тем временем Пэк Эён, заметив, что у Софии лицо стало белее снега, обеспокоенно спросила:
— Куда делись двое ваших? И ты вообще как? Да на тебе лица нет.
— Не знаю… У меня все в животе крутит. Может, сало было протухшим? Руки холодные как лед. Щас блевану.
— Повернись ко мне спиной и наклонись.
Пэк Эён принялась стучать Софию кулаком по спине так, что от ударов раздавался глухой звук. Виктор, до этого молча сидевший на полу, уже начал подниматься, но, заметив, что София не сопротивляется, снова опустился на место.
София поморщилась и недовольно пробормотала:
— Мне еще хуже. Сейчас точно вырвет.
— Тогда иди блевать вон туда, в угол. Только тихо.
Владимир еще несколько секунд сверлил взглядом Син Хэряна, но потом посмотрел на Никиту, которая стояла неподалеку, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу и дожидаясь своей очереди. Он недовольно поморщился и разжал пальцы.
Я не был к этому готов и тут же шлепнулся на пол. Но отдышаться не успел — Никита без всяких предисловий схватила меня за плечо, как будто принимая эстафету, и резко спросила:
— Так где, черт возьми, Дмитрий?
— Не знаю.
Теперь Никита потянулась к моему воротнику.
Кан Сучжон, со скучающим видом наблюдавшая за происходящим, наконец вмешалась:
— Эй, полегче. Еще немного, и вы угробите нам доктора.
— Дмитрий может быть каким угодно ублюдком, но он мой ублюдок! Я не хочу говорить родителям, что бросила брата умирать и сбежала одна! — прорычала Никита, с трудом сдерживая раздражение.
Я замотал головой:
— Я обыскал каждую комнату в Пэкходоне, его там нет. Я не видел его ни в Центральном квартале, ни в жилом блоке Чучжакдона.
Я ничего не скрывал. Я говорил все, что знал.
Никита посмотрела на меня в упор и, сузив глаза, медленно сказала:
— Значит, он может быть в Чхоннёндоне или Хёнмудоне. В Чхоннёндоне правда китайцы с оружием?
— Да. Они все вооружены. Скорее всего, ждут тех, кто попробует сбежать в спасательных капсулах.
— А что насчет Хёнмудона?
— Не знаю.
— Вроде бы полезный, а вроде бы и нет, — пробормотала себе под нос Никита, а потом кивнула в сторону ребенка: — Твой?
— Нет. Его зовут Генри. Он сын Леонарда Сандерса и Невы Хопкинс.
— Что? Пьянчужки из американской команды? — встряла Кан Сучжон, которая все это время следила за разговором.
Я моргнул. Кто из них «пьянчужка из американской команды»: Леонард или Нева?
Не успел я ответить, как Туманако вставила:
— Они развелись, и ребенок остался с ней.
— Откуда ты знаешь?
— Нева приходила ко мне в салон. Ты удивишься тому, сколько всего можно узнать за пятичасовую стрижку. Нева говорила, что отправит сына к матери в Брисбен. Почему он здесь — без понятия.
Странно, конечно, что несовершеннолетний ребенок вообще оказался на Подводной станции, но куда больше меня заинтересовало другое. Что можно делать с волосами пять часов?! Что за процедура занимает столько времени? Это же не операция!
Потирая шею, я спросил у Туманако:
— А почему они развелись?
— Э-э-э… Это профессиональная тайна, известная только парикмахеру и клиенту, скрепленная силой кератина, так что я не могу…
Туманако замолчала, оказавшись под пристальным взглядом двух колоссов: одной очень злой женщины и одного стоматолога, все еще валяющегося где-то на уровне плинтуса, — и быстро передумала.
— У Леонарда алкоголизм. Каждый день выпивает бутылки по две. Он обещал завязать, но каждый раз срывался. А однажды так нажрался, что потерял Генри. После этого Нева подала на развод. Говорила, что вернется в Австралию, как только они продадут дом в Штатах.
— Значит, этот урод его сюда и привез, — безразлично заметила Кан Сучжон, посмотрела на своего командира и пожала плечами. — Недавно прилетал американский вертолет.
Никита несколько секунд молча смотрела на спящего Генри, потом с непонятным выражением лица отпустила меня. Я с трудом поднялся с пола и посмотрел на Владимира, который раздраженно стряхнул с себя руку Син Хэряна.
— Спасибо. Благодаря вам Генри жив.
Владимир посмотрел на меня, и в воздухе снова повисло напряжение. Он медленно спросил:
— Док, а что бы ты сделал, если бы я оставил его там? Ты был уверен, что я его заберу?
Нет.
Не было никакой гарантии, что Владимир, увидев спящего ребенка, не развернется и не уйдет, а возьмет его с собой. Эта мысль с самого начала не давала мне покоя. Проверяя пустые комнаты в переднем блоке, я не переставал задаваться вопросом: а не лучше ли мне самому отправиться за Генри? Да, это заняло бы больше времени, но так было бы надежнее…
В худшем случае мой просчет мог стоить ребенку жизни.
Я взглянул на Туманако, потом снова посмотрел на Владимира и сказал:
— Вы уходили последним, убедившись, что члены вашей команды проснулись и вышли из комнат. Я решил, что вы из тех, кто заботится о людях.
На самом деле никакой уверенности у меня не было. Я просто наблюдал за ним в течение этого короткого времени и сделал ставку на его моральные принципы.
— У меня не было другого выбора, кроме как поверить, что вы не оставите ребенка умирать.
Владимир несколько секунд сверлил меня взглядом. Я напрягся, ожидая, что он снова замахнется, но вместо этого он развернулся и пошел собирать своих людей — кто-то сидел в углу, кто-то дремал, кто-то еще не оправился от тошноты.
Я поспешно крикнул ему вслед:
— А змея в комнате была?
Владимир даже не оглянулся:
— Не попадайся мне на глаза, если жизнь дорога.
Так была или нет?!
Если ее там не было, значит, моя гипотеза о том, что Эмма сбежала с котом и змеей, становится еще более вероятной.
Я хотел было повторить вопрос, но Кан Сучжон в ужасе зажала мне рот. Ее ладонь была такой большой, что перекрыла мне и нос.
— Док, этот тип не первый добряк на свете, — торопливо зашептала она. — Они с женой оба… ух! Короче, вам очень повезло, что все закончилось так мирно.
Кан Сучжон покачала головой, будто до сих пор не могла поверить, что я отделался так легко, и только после этого убрала руку.
Все это время Син Хэрян наблюдал за Генри, который лежал без сознания на полу, но теперь посмотрел на меня и, глядя прямо мне в глаза, представился:
— Руководитель инженерной команды «Ка» Син Хэрян.
— Пак Мухён, стоматолог из Deep Blue.
Значит, он меня не знает.
Син Хэрян спокойно посмотрел на меня и спросил:
— Вы не ранены?
— Нет, все в порядке.
Он кивнул и перевел взгляд на спасательные капсулы. Я проследил за его взглядом — осталась всего одна пустая капсула.
— Я слышал ваше объявление. Капсула есть, но никто не собирается ею воспользоваться.
— А, да.
— Откуда у вас информация, которую вы сообщили в объявлении?
Как мне это объяснить? Что я узнал все это на собственной шкуре, пройдя через этот ад уже трижды?
— Случайно узнал, — уклончиво ответил я.
Син Хэрян внимательно посмотрел на меня и не стал настаивать. Однако было очевидно, что мое объяснение его не убедило.
Я огляделся. Здесь были Син Хэрян, Кан Сучжон, Пэк Эён, Со Чжихёк и Ли Чжихён…
Двух человек из инженерной команды «Ка» не хватало.
— Кто-то воспользовался капсулами?
— Двое из нашей команды: Ким Чжэхи и Чон Санхён.
— Почему… почему они это сделали?
— Объявление прозвучало, когда капсула Ким Чжэхи уже запускалась. А Чон Санхён просто не поверил в то, что капсулы неисправны.
— Точнее, этот псих Санхён ослушался приказа и буквально нырнул в капсулу, как в бассейн. — Подперев подбородок правой рукой, Со Чжихёк нарисовал левой в воздухе дугу. — Никогда не видел, чтобы этот придурок двигался так быстро.
Кан Сучжон фыркнула от смеха.
Одну из спасательных капсул использовал Карлос — один из тех, кто сбежал из жилого блока в Пэкходоне. Я допускал, что некоторые могут не поверить моим словам… Но теперь, когда это подтвердилось, мне стало как-то не по себе. Син Хэрян смотрел на большой монитор, отслеживая, как капсулы поднимаются из батипелагической зоны. Похоже, он хотел проверить их состояние, перед тем как принять решение о дальнейших действиях.
Пока руководитель был занят, его подчиненные развалились кто где.
Ю Гыми, которая все это время стояла рядом с Генри, и Туманако посмотрели на остальных… и тоже сели.
Я так и не понял, доверяют они моим словам или нет. В прошлые разы они без промедления направились к Чучжакдону… А теперь вдруг медлили.
Вдруг рядом раздался глубокий голос:
— Почему вы сделали это объявление?
— Потому что знал, что спасательные капсулы неисправны. Хотел предупредить людей, чтобы те не погибли, пытаясь эвакуироваться. Ну и обо всех остальных опасностях тоже.
— Значит, те, кто вывел капсулы из строя, теперь захотят вас убрать.
— Знаю.
Ничего, я готов.
Ну или типа готов. Честно говоря, сам до конца не понимаю, насколько к такому можно подготовиться. Но пусть лучше на меня охотятся люди, чем растерзает акула. В конце концов, если выбирать между тем, чтобы скрыть информацию ради собственной выгоды, и спасти хотя бы еще одного человека, то выбор очевиден.
— Я просто делюсь тем, что знаю. Чтобы выжить.
— Вы выложили на стол все свои карты?
— Да.
Син Хэрян посмотрел на меня бесстрастно и сказал:
— Никогда не играйте в покер, доктор.
— Что? А, понял. Да ничего страшного. Я ведь не пытаюсь выиграть.
Я расстегнул рюкзак и, порывшись, достал оттуда горсть леденцов и планшет.
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Глава 116
Те, кто имеет ценность
Часть 1

Я положил на планшет один из леденцов и протянул Син Хэряну. Тот благодарно наклонил голову, взял леденец, а потом включил планшет.
Тем временем я раздал леденцы Ю Гыми и Туманако. Ю Гыми взяла первый попавшийся, а вот Туманако долго выбирала. Со Чжихёк ловко выхватил у меня из рук два леденца — с апельсиновым и клубничным вкусами. Развернул клубничный и сунул в рот Ли Чжихён, которая лежала рядом. Пэк Эён взяла леденец со вкусом сливы, но есть не стала.
Леденцы разошлись по эвакуационному отсеку.
Син Хэрян проверил планшет, выключил его и спросил:
— Что, по вашему мнению, самое срочное?
— Спасение Ким Гаён.
— Она в опасности?
— Ким Гаён заперта в комнате 77 в жилом секторе Чучжакдона. Дверь заклинило, а вода прибывает.
— Есть вероятность столкнуться с вооруженными людьми по дороге туда?
Я уже дважды ходил этим маршрутом, и оба раза не встретил ни души.
— Нет. Спасти Гаён будет непросто, но по дороге трудностей не возникнет. А вот на обратном пути, скорее всего, разгорится перестрелка где-то между Хёнмудоном и Центральным кварталом.
— Понял. Замком!
Кан Сучжон переговаривалась с Никитой, но, услышав голос Син Хэряна, тут же вскочила и подбежала к нам:
— Звали?
— Они согласны пойти с нами?
— Сказали, что не пойдут, даже если Кремль рухнет.
Син Хэрян перевел взгляд на Владимира. Тот молча сжал кулак и резко опустил большой палец вниз. Я не знал, что именно должен означать этот жест, но подозревал, что это «нет». Потом Владимир указал на Син Хэряна, приложил палец к виску и повел раскрытой пятерней в сторону Генри и сидящих рядом Ю Гыми и Туманако.
Син Хэрян проигнорировал эти жесты.
— Несколько человек должны отправиться в Чучжакдон, — сказал он Кан Сучжон.
— Почему?
— Ученая Ким Гаён заперта в жилом блоке в Чучжакдоне.
— Тогда пойду я. Кто со мной?
— Чжихёк.
Перекатывая во рту леденец, Со Чжихёк страдальчески застонал и с неохотой поднялся.
— Э-э-эх… Хоть бы разочек посачковать…
— Ой, можно подумать, ты когда-то не сачковал.
Все это время Пэк Эён стояла, внимательно следя за обстановкой, но, как только Со Чжихёк поднялся, наконец села на пол. Ли Чжихён лениво подползла поближе и положила голову ей на колени, как на подушку. Пэк Эён чуть подвинулась, чтобы той было удобнее. Потом посмотрела на Кан Сучжон и Со Чжихёка и помахала им на прощание.
Кан Сучжон повернулась к Син Хэряну и спросила, указывая на меня:
— Доктор с нами?
— Вряд ли от меня будет много пользы, но я постараюсь сделать все, что в моих силах.
Син Хэрян ненадолго задумался, потом кивнул:
— Тогда идите с ними, доктор. Мы скоро отправимся в Центральный квартал.
— Куда именно?
— В «Офион».
«Офион»?
Так назывался спортивный центр в этом квартале. Я там ни разу не был, но слышал, что внутри полно тренажеров как для кардио, так и для силовых тренировок. Но почему они направляются именно туда?
Видимо, этот вопрос отразился у меня на лице, потому что Син Хэрян пояснил:
— Там несколько раз рушились стены, поэтому их укрепляли. Сейчас это самое надежное место во всем квартале.
Какого хрена они там делали, что стены рушились? Может, я просто далек от спорта, но это нормально — строить залы с хрупкими перегородками? Или у них там отдельное упражнение — «разбей стену»?
Застегивая рюкзак, я все же уточнил:
— А почему стены рушились?
Син Хэрян молчал. Пауза затянулась. Я уже подумал, что не дождусь ответа, но тут Син Хэрян все же сказал:
— Перегородки не выдерживают вес человека.
Чем вы там занимались, черт возьми?
Тем временем Ли Чжихён протянула Со Чжихёку планшет. Она поймала мой взгляд и, поморщившись, кивнула в знак приветствия:
— Ли Чжихён. Знаю, трудно поверить, но обычно я веду себя более вежливо.
— А, ничего. Рад знакомству. Пак Мухён. Не вставайте, лежите.
Ли Чжихён, которая была бледной как полотно, слабо улыбнулась и ответила:
— Просто мне внезапно стало нехорошо. Обычно я не валяюсь без дела.
Я едва сдержался, чтобы не сказать «знаю». Ли Чжихён, с которой я успел подружиться, — человек действия.
— Что именно вас беспокоит?
— Все тело ноет. Ощущение, будто меня перемололи в порошок.
— Когда это началось?
— Хм, совсем недавно. Буквально за несколько минут до вашего объявления. Сейчас мне уже получше. Разве мышечная боль может накрыть так внезапно?
— Не знаю.
Теоретически, если в организм проник вирус, такое возможно. Например, при гриппе ломит все тело. Еще такое бывает при обезвоживании, нехватке электролитов. Но почему она так резко почувствовала себя плохо? Когда я видел ее в прошлый раз, с ней все было нормально…Или нет? Может, она уже тогда была не в лучшей форме, просто не сказала? Я достал из рюкзака обезболивающее на основе парацетамола и протянул ей. Она взяла таблетку и проглотила без воды.
Глядя на Ли Чжихён, я вдруг вспомнил, что говорила во второй петле Кан Сучжон: перед эвакуацией Со Чжихёк жаловался на боль в ноге и корчился на полу… Может, кто-то из них преувеличивал? Сейчас Со Чжихёк как ни в чем не бывало стоял на своих двоих и выглядел вполне здоровым. Уж точно здоровее Ли Чжихён, которая лежала на полу. Он даже весело уклонялся от Пэк Эён, которая пыталась поймать его за лодыжку.
Где тот человек, который с простреленной ногой преодолел четыре тысячи ступеней?
Кан Сучжон закончила переговариваться с Син Хэряном и сказала нам:
— Выдвигаемся.
— Хорошо.
— Йеп.
Глядя на спину Со Чжихёка, я спросил:
— Чжихёк, вы не испытываете сейчас боли?
— Что? А, вы про зуб! Да он уже в порядке.
Он, похоже, решил, что речь о пломбе, которую я поставил ему несколько дней назад.
— Вот как…
Значит, он действительно в порядке.
Ю Гыми на мгновение задержала на мне взгляд, но осталась рядом с Генри. Туманако помахала мне рукой на прощание. Окинув взглядом людей, оставшихся в отсеке спасательных капсул, я вышел наружу. Как только мы свернули в коридор, перед нами снова оказался труп Кевина Уилсона. Он лежал на том же месте. Точно так же, как в прошлый раз. Похоже, во время толчка он ударился головой о металлический поручень.
Когда я его увидел впервые, мне было жутко, но теперь, переживая это в третий раз, я больше не испытывал страха. Только сожаление. Умереть в таком месте… какой печальный конец.
Кан Сучжон и Со Чжихёк даже не остановились, увидев труп. Не пытались проверить пульс. Просто прошли мимо, словно уже знали, что он мертв.
Кан Сучжон даже поторопила меня, заметив, что я остановился:
— Нам нужно как можно быстрее добраться до Чучжакдона.
Я кивнул и сказал:
— Пять секунд! Больше не прошу.
Я сфотографировал Кевина на планшет и быстро подписал сверху его имя и текущее время.
Кан Сучжон и Со Чжихёк остановились, наблюдая за моими действиями, но ничего не сказали. Как только я нагнал их, они снова устремились вперед.
Мы свернули в коридор, ведущий в Центральный квартал, и Со Чжихёк, не сбавляя шага, вдруг заговорил:
— Кстати, насчет того, что вы говорили в своем объявлении. Я уже половину забыл, если честно.
— Да?
— Так куда нам идти, чтобы выжить?
— Я и сам не знаю.
Ведь я еще ни разу не выбрался отсюда живым.
Кан Сучжон посмотрела в окно и легонько пихнула Со Чжихёка в плечо.
— Теперь понятно, почему док говорил про Исследовательский комплекс.
Со Чжихёк проследил за ее взглядом и посмотрел в окно. Снаружи, в черной бездне океана, не было ничего, кроме густой, осязаемой тьмы.
— Зам, почему там темно? Обычно вокруг Исследовательского комплекса горят огни, как на рыболовецком судне. Вроде как они всегда включены, это нужно для исследований.
— Понятия не имею. Доктор, а вы, случайно, не знаете, кто запустил торпеду?
— Ни малейшего представления.
На этом разговор оборвался.
Со Чжихёк и Кан Сучжон двигались быстро — не бежали, но и прогулочным их шаг назвать было трудно. Я плелся следом, стараясь не отставать.
Спустя некоторое время Кан Сучжон обернулась ко мне и спросила:
— Я все думаю, откуда вы узнали, что Ким Гаён заперта в жилом блоке? Она ведь практически живет в Исследовательском центре.
— Скоро она напишет на форум с просьбой о помощи.
— Скоро?
— Да.
Кан Сучжон бросила на меня удивленный взгляд, но потом снова посмотрела вперед.
— Перед уходом командующий сказал мне только одно: «Доктор не лжет». И вот я иду, просто доверяя его словам. Надеюсь, это действительно так.
— Все, что я говорил, — правда. Но как Син Хэрян это понял?
— Он сказал, что у вас на лице все написано.
Правда?
Я провел рукой по лицу. Интересно, что сейчас можно по нему прочитать?
— Можно мне тоже задать вопрос?
Кан Сучжон взглянула на меня, улыбнулась и кивнула:
— Конечно, спрашивайте.
— Почему идете именно вы двое? Ведь здесь есть и другие.
В прошлый раз в Чучжакдон отправились Пэк Эён, Со Чжихёк и Син Хэрян.
— Хм… Ну если не считать командующего, то мы с Чжихёком самые крепкие в команде. Чжихёк, как думаешь?
— Это тоже, но… Мы же не бросим в воду Белую Акулу[24]. А Чжихён больна. Русские решили держаться своей группой, так что вариантов особо не было.
После того как Со Чжихёк упомянул русских, я вспомнил жесты, которые Владимир подавал Син Хэряну.
Кан Сучжон, кажется, тоже их видела.
Я повернулся к ней:
— Вы поняли, что Владимир показывал Син Хэряну?
— Большой палец вниз? Это было «нет».
— Да, это я понял.
— Ах, потом? «Дурак. Оставь их и уходи».
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Владимир тогда указал на Генри, Ю Гыми и Туманако.
— Оставь? — переспросил я. — То есть он предлагал инженерам команды «Ка» действовать отдельно?
— Наш командующий отказался, но да. — Кан Сучжон пожала плечами.
Владимир, видимо, решил, что спящий ребенок и две женщины, не имеющие боевого опыта, — это обуза.
Я ускорил шаг, но дыхание уже сбивалось. Мои спутники шли быстро, легко преодолевая расстояние за счет роста и длины ног, а я уже чувствовал усталость.
— Если оставить их и пойти только командой «Ка», получится ли выбраться отсюда?
Я не знал, что творится в Хёнмудоне, куда направилась инженерная команда «Да». Сам я там еще не был и не имел ни малейшего представления о том, что с ними произойдет.
— Не знаю. Видимо, он так посчитал, — ответила Кан Сучжон. — А что думаете вы?
— Если бы я считал так же, то не шел бы сейчас в Чучжакдон.
— Ким Гаён обладает ключевой информацией для побега? Или может помочь нам выбраться?
Не знаю, чего Кан Сучжон ожидала услышать, задавая этот вопрос.
Ким Гаён, которую я знал, была обычным сотрудником Исследовательского центра. Страдала от болей в спине и плечах, которые без растяжки просто отказывались работать. Иногда пекла булочки, которые потом раздавала, пытаясь вернуть себе веру в человечество.
Если подумать, я никогда не смог бы вести себя так, как она. Не смог бы без страха дерзить человеку, который только что кого-то застрелил. Не смог бы справиться с маньяком, который напал на меня в темноте с металлическим стулом. Обладает ли Ким Гаён ключевой информацией для побега? Или может нам помочь выбраться? Без понятия. Вряд ли. Но стоит мне представить ее, такую бесстрашную, запертую в крошечной комнате, наполняющейся водой… как у меня сжимается сердце.
Без нее мы никогда не смогли бы воспользоваться грузовым лифтом в Чучжакдоне.
Без нее я бы уже много раз умер.
— Не знаю. Когда встретимся с Ким Гаён, спросите у нее сами. А что вы думаете, заместитель командующего?
— О Ким Гаён?
— Нет, о предложении бросить тех троих и уйти.
— Хм, я…
Чем ближе мы подходили к Центральному кварталу, тем медленнее шли. Со Чжихёк вырвался немного вперед, а я наконец смог перевести дыхание. Я чуть не сдох, поспевая за этими двумя, а они даже не запыхались.
Кан Сучжон обернулась ко мне и сочувственно сказала:
— Доктор, вам нужно больше кардио.
— Ха… ха… Да, пожалуй…
Вскоре мое дыхание выровнялось, и Кан Сучжон, по-прежнему глядя вперед, снова заговорила:
— Честно говоря, я в какой-то степени согласна с руководителем инженерной команды «Да». Сейчас у нас чрезвычайная ситуация, и надежные люди на вес золота. Если сосредоточиться только на тех, кто имеет ценность, это может значительно повысить шансы на спасение.
— … «На тех, кто имеет ценность»?
— Прозвучало слишком цинично? Просто… я не хочу рисковать ради людей, которые могут стать обузой или угрозой.
Раньше я бы не сдержался и выпалил: «Вы с ума сошли? Не стыдно взрослым называть семилетнего ребенка обузой?!» Но я проглотил эти слова. Я все еще не понимал, что именно здесь происходит. И не знал, что за человек Кан Сучжон.
В прошлый раз она без колебаний забрала Генри с собой. Значит, у нее есть причины говорить то, что она говорит.
К тому же… недавно я своими глазами видел, как человек, от которого я меньше всего этого ожидал, закрыл меня своим телом, словно живым щитом, пусть это и стоило ему жизни.
Проходя мимо автомата с напитками, Кан Сучжон проговорила:
— Вы здесь недавно, так что, возможно, еще не заметили, но люди из других стран, особенно мужчины, в большинстве своем даже не знают слова «спасибо». Половина из них считает, что если азиат помогает «великому белому человеку», то это в порядке вещей. Но это еще полбеды. Потом можно еще и крайним оказаться.
— Из-за того, что кому-то помог?
— Да. Просто из-за того, что кому-то помог. Вытащишь утопающего из воды, а он вместо благодарности потребует, чтобы ты еще свои вещи ему отдал. Вот вам утрированный пример: представьте, что кто-то умирает от жажды. Вы даете ему свою бутылку с водой, а он потом подает на вас в суд, потому что после вашей воды у него заболел живот.
Наверное, она слишком утрирует…
…А может, и нет.
Я знаю, что здесь есть люди далеко не с самыми чистыми намерениями. Да и в обычной жизни неблагодарных ублюдков хватает, чего уж.
Кан Сучжон немного замялась, а потом добавила:
— Эта новозеландка… Туманако, да? Я слишком мало ее знаю, чтобы судить. Но вот что стоит учитывать: из восьми стран, участвующих в этом проекте, только Южная Корея и Новая Зеландия так толком и не ввели закон доброго самаритянина[25]. Начнете умирать, она и не поможет.
Идущий рядом Со Чжихёк тяжело вздохнул и покачал головой.
— Забавно, да? В России закон есть, в Китае — тоже. Даже у Северной Кореи до объединения был.
А Новой Зеландии в этом списке нет? Не знал.
В Корее есть какие-то правила в сфере экстренной медицинской помощи, но если человек умирает у тебя на глазах, а ты просто проходишь мимо, то наказать тебя по закону нельзя. Значит, в плане защиты прав человека обе страны в одинаковой заднице.
Кан Сучжон нахмурилась:
— И еще этот Леонард, отец Генри… Он же законченный алкаш. С ним лучше вообще не пересекаться. Если говорить об американских инженерах, то, кроме Дженнифер, нового руководителя команды, среди них нет ни одного адекватного человека. А Генри? Да, пацана жалко, но ответственность за его жизнь несут родители. Почему они непонятно где, а спасать его должны мы, те самые азиаты, которых они даже за людей не считают?
Я молча осмысливал услышанное.
Теперь понятно. В прошлой петле Кан Сучжон не знала, кто родители Генри, поэтому без колебаний взяла его с собой. Теперь она видит ситуацию иначе.
Кан Сучжон подтянула ослабший хвост и продолжила:
— Владимир не хочет брать с собой посторонних. Он готов смириться с потерями, но не с риском. Русские решили оставить Генри и уйти. Со временем они перестанут чувствовать угрызения совести и моральную ответственность. Готова спорить на всю свою манхву, что уже совсем скоро они перестанут беспокоиться о тех, кого оставили. Они делают все, чтобы повысить свои шансы на выживание. А еще… Сейчас они пьяны и не стали к нам лезть, но кто знает, что будет, когда протрезвеют?
— Ясно. И кто, по вашему мнению, входит в число тех, кто «имеет ценность»?
— Инженеры из команды «Ка», Гыми, Гаён и… вы, Мухён.
То есть все — корейцы. Похоже, Кан Сучжон считает, что лучше держаться вместе по национальному признаку. Я понимал ее логику.
Со Чжихёк все это время молчал, внимательно слушая наш разговор. Точнее, он был слишком занят тем, чтобы следить за обстановкой. Проходя мимо кафе «Красный коралл», он вдруг свернул к пустой стойке, перегнулся через нее и принялся с грохотом рыться в ящиках. Через несколько секунд вернулся к нам, держа в руках овощной нож и две пары ножниц.
— Выбор оружия не богатый. Без понятия, где Фумико прячет свои поварские ножи.
С этими словами он протянул Кан Сучжон нож и ножницы, предлагая выбрать первой. Та задумчиво закусила губу, но в итоге взяла нож.
Мне Со Чжихёк протянул ножницы. Пульс взлетел. В голове вспыхнула картинка — выкатившиеся от ужаса глаза и ножницы, погруженные в шею по самую рукоятку…
Я резко замотал головой.
Черт. Стоило мне увидеть ножницы, и уровень стресса мгновенно подскочил вдвое.
Кан Сучжон сжимала нож, словно неопытный грабитель. Со Чжихёк на мгновение задумался, а потом молча забрал у нее нож и протянул ножницы.
— Если держать нож так, он соскользнет и останешься без пальца. Тебе, зам, лучше бить кулаками.
— Как я, такая маленькая и хрупкая, вообще могу кого-то ударить?!
Со Чжихёк взглянул на Кан Сучжон снизу вверх и с нескрываемым сарказмом протянул:
— Зам, да ты еще бессовестнее, чем наш командир.
Мы продолжили путь.
Кан Сучжон несколько раз взмахнула ножницами, словно тренируясь, но… выбрала для этого крайне неудачный момент: Со Чжихёк обернулся, и она чуть не полоснула его по груди. Оба на мгновение замерли. Кан Сучжон удивленно распахнула глаза.
Ножницы у нее тут же конфисковали, после чего Со Чжихёк отскочил метра на три и возмутился:
— Ты мне чуть дыру в груди не проделала!
Кан Сучжон повернулась ко мне и немного смущенно сказала, возвращаясь к прерванному разговору:
— Я просто хотела сказать, что… было бы лучше, если бы вы сосредоточились на том, чтобы помочь корейцам.
— Командующий Син Хэрян придерживается того же мнения?
Судя по его действиям, их с Кан Сучжон взгляды расходились. Тогда как это понимать?
Кан Сучжон покачала головой:
— Я не говорю, что, дойдя до «Офиона», лично вышвырну оттуда Туманако и Генри. Как я уже сказала, это мое личное мнение. Я все равно буду следовать решениям командира Сина. — Кан Сучжон внимательно посмотрела на меня и добавила: — Но я подняла этот разговор, потому что у меня хорошая чуйка. И она мне подсказывает, что ключевой фактор нашего побега — это именно ваши решения, док.
Да ну… Будь мои решения такими гениальными, я бы уже давно выбрался с этой станции.
— Я уже выложил всю информацию, которая у меня была. Думаю, теперь важнее, чтобы инженеры на основе этих данных решили, куда двигаться дальше.
Похоже, все, кто слышал объявление, выбирают только ту информацию, которая им удобна. Кан Сучжон, которая хочет спасти только корейцев, по крайней мере честна.
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Некоторое время Кан Сучжон разминала запястья, плечи и предплечья, потом сказала:
— Возможно, я излишне беспокоюсь, но, судя по вашему объявлению, вы просто хотите помочь. Я, как заместитель руководителя инженерной команды «Ка», не могу выразить словами, насколько вам благодарна. Лучший способ сказать вам спасибо, это выбраться отсюда живыми. — Она тяжело вздохнула и добавила: — Возможно, не мне говорить, но… на этой Подводной станции полно конченых ублюдков. Они не знают, что такое благодарность, и не ценят чужие жертвы. Вы должны понимать, что могут появиться те, кто потребует от вас объяснений… или решит, что вы чего-то недоговариваете.
Кан Сучжон неуверенно замолчала.
Я спокойно ответил:
— Ну, значит, так тому и быть.
Они могут трясти меня сколько угодно — больше информации у меня все равно нет.
Во взгляде Кан Сучжон появилось сочувствие, будто она имела дело со слишком наивным человеком, но через мгновение лицо ее стало непроницаемым.
— Я слишком часто видела, как хорошие люди выгорают, пытаясь делать добро. Надеюсь, с вами такого не случится.
— Я запомню ваши слова.
Идущий впереди Со Чжихёк вертел в руках ножницы, явно недовольный таким оружием. Кан Сучжон тем временем открыла планшет.
Когда мы проходили мимо Кинозала № 2, Со Чжихёк вдруг обернулся и ни с того ни с сего спросил:
— Почему акула?
— Что?
— А?
— Ну, акула. Док, вы же сами в объявлении сказали, что сектанты поклоняются акулам. Конечно, акулы выглядят довольно устрашающе… но я бы выбрал кого-нибудь покруче. Ската там или вообще кита — как самое большое существо в океане. Почему именно акула? Она что, какая-то особо вкусная?
Из всего, о чем я говорил в объявлении, это запомнилось ему больше всего?!
Все, что мне известно об акулах, я услышал в ходе работы. Я не интересуюсь морской биологией и до недавнего времени не знал о существовании большой белой акулы по имени Deep Blue. Более того, я понятия не имел, что акулам вообще дают имена, как питомцам. Мои познания о морях сводятся к депрессивным новостным заголовкам: популяция рыб упала до одной двадцатой от уровня двухтысячного года, коралловые рифы умирают, океаны пустеют. Несмотря на повсеместный запрет рыболовного промысла, браконьерство все еще процветает…
Я сообщил Со Чжихёку то немногое, что знал:
— В мире акул нет стоматологов. Открыть стоматологию для акул было бы самым идиотским бизнес-решением в истории, ведь у акул не бывает кариеса. Их зубы с рождения покрыты фтором. Поэтому, что бы они ни ели, у них никогда не образуется кариес, хотя они не чистят зубы. А если зуб выпал, через два-три дня вырастет новый. У акул по семь рядов зубов. Я, конечно, не спрашивал, но сомневаюсь, что акулы стали бы носить брекеты.
Если бы у людей зубы росли, как у акул, все стоматологи давно бы остались без работы.
Со Чжихёк, который и сам недавно был у меня на приеме, потрясенно уставился на меня:
— Да ну на фиг! Они не чистят зубы, но у них не бывает кариеса? Блин, завидую.
Со Чжихёк говорил так искренне, что Кан Сучжон поморщилась:
— По-твоему, это повод для зависти?
— Зам, сколько бы я ни начищал зубы, кариес все равно появляется! Ладно бы я их не чистил, но ведь чищу! Вот представьте, собираюсь я кого-нибудь поцеловать. Натираю зубы до скрипа, трижды полощу рот, но все равно передаю человеку бактерии, вызывающие кариес!
— Думаю, в твоем случае беспокоиться о таких маловероятных сценариях не имеет смысла, — безжалостно отрезала Кан Сучжон.
Со Чжихёк скорчил обиженное лицо:
— Зам… Иногда мне кажется, что ты — самый жестокий человек в нашей команде.
Я невозмутимо добавил:
— Во время поцелуя передаются миллионы бактерий и микроорганизмов, так что зацикливаться только на кариесе не стоит.
Вот почему обмен слюной всегда должен проходить по обоюдному согласию.
Со Чжихёк уставился на меня с выражением абсолютного ужаса, а потом скривился так, будто его сейчас стошнит. Я вдруг вспомнил его практически пустую комнату. Похоже, он действительно был одержим чистотой. Кан Сучжон задумчиво смотрела в планшет.
— Не переживайте. Если вы ведете здоровый образ жизни и у вас крепкий иммунитет, никаких проблем не будет, — добавил я, чтобы их успокоить.
Судя по выражению лица Со Чжихёка, мои слова его не особенно утешили.
— То есть если образ жизни не здоровый и иммунитет слабый, то проблемы точно появятся?
— В таком случае кариес будет наименьшей из ваших забот, так что не волнуйтесь.
Мой ответ его почему-то удовлетворил. Он немного подумал, потом кивнул и спросил:
— Что вы еще знаете об акулах?
Впечатляющая сосредоточенность на теме. Я уже забыл, о чем мы говорили.
Кан Сучжон скептически посмотрела на него и сказала:
— А ты сам-то что знаешь?
— Э, ну… Акулы редко нападают на людей. Даже если кусают, то не потому, что хотят съесть, а просто пробуют на вкус. Они довольно привередливые. Обычно просто откусывают от человека кусочек и выплевывают. Но проблема в том, что даже после кусочка останешься с огромной дыркой в теле. — Со Чжихёк задумчиво почесал подбородок и продолжил: — А еще в воде акулы выглядят намного больше, чем есть на самом деле. Они приближаются бесшумно. Если встретишь акулу, лучше замереть на месте. Нельзя мочиться, блевать или истекать кровью — это может привлечь их внимание. Также нельзя сбрасывать в воду остатки еды и плавать ночью.
Чем больше пальцев он загибал, перечисляя эти факты, тем сильнее у меня зудел бок. Я помнил, каково это — быть укушенным акулой, и ничего не мог поделать.
Я провел рукой по напряженному боку, чтобы успокоиться, и спросил:
— Есть ли способы избежать нападения или отбиться, если акула уже укусила?
Я ожидал, что Со Чжихёк рассмеется, но он всерьез задумался, а потом ответил:
— Ну… дать в глаз или по носу? Ну там кулаком, ногой… Но я никогда не дрался с акулой, так что не знаю.
Кан Сучжон фыркнула от смеха и сказала:
— И чем это отличается от того, как ты обычно дерешься?
— С акулой проще. Она хотя бы не цепляется без причины.
Учитывая рост и телосложение Со Чжихёка, странно, что кто-то на станции вообще рискует к нему цепляться. Что же здесь за место такое?!
— Зам, если бы тебе пришлось выбирать, с кем драться: с человеком или акулой, — ты бы тоже выбрала человека, верно?
— Верно, — помолчав, ответила Кан Сучжон. — Акулу мне жальче.
А человека тебе не жалко?! Я слушал этот разговор и физически ощущал, как мой моральный компас начинает давать сбои. Тем временем Кан Сучжон отмахнулась от Со Чжихёка, повернулась ко мне и сказала:
— Док, бить акулу по носу — это полный бред.
— В инструкциях по безопасности реально так написано! — возмущенно воскликнул Со Чжихёк.
— Да замолчи ты уже! — шикнула на него Кан Сучжон. — Думаешь, человек, который никогда никого не бил, вдруг вот так сразу сможет вмазать акуле по носу или попасть кулаком в глаз? Умные люди уже придумали репелленты от акул. Можно купить специальный спрей и использовать в экстренной ситуации. Или носить на ноге электрический прибор для отпугивания акул — он создает поле, из-за которого акула принимает человека за огромного кита и уплывает. Не слушайте бред этой гориллы, доктор, а лучше пользуйтесь современными технологиями.
Оказывается, такие штуки действительно существуют. Логично: раз у нас есть репелленты от комаров и тараканов, почему бы не быть отпугивателю акул?
Со Чжихёк недовольно буркнул:
— Я бы на вашем месте лучше потренировал стрейты[26] или чумок-чириги[27], чем покупал все это барахло…
— Ты серьезно предлагаешь отрабатывать боевые удары, чтобы драться с акулами? — Кан Сучжон тяжело вздохнула. — Боже, перестань нести бред. Док не такой, как ты или командир! Хоть раз подумай о нормальных людях. А то он нас за психов примет.
Я уже считал их психами, но, как человек, обладающий минимальным уровнем тактичности, вежливо ответил:
— Спасибо за советы. Постараюсь никогда в жизни не встречаться с акулами.
Никогда. Больше. Ни за что.
Пока я мысленно осыпал проклятиями ту акулу, которая не так давно распорола мне живот, Со Чжихёк хмуро спросил Кан Сучжон:
— Ладно, зам, а что ты сама знаешь об акулах?
Она на секунду задумалась, затем пожала плечами.
— Акулы должны плыть всю свою жизнь. Если остановятся хоть на мгновение, то начнут тонуть. Дышать они могут только в движении, поэтому даже если отдыхают, то недолго, совсем чуть-чуть. У них в принципе нет возможности погрузиться в глубокий сон. Они живут с вечно открытой пастью и в состоянии хронической бессонницы. А когда перестают двигаться, то опускаются на дно и умирают, — рассеянно закончила Кан Сучжон, продолжая листать что-то на планшете.
Ну и депрессуха.
— Откуда ты знаешь?
Мы с Со Чжихёком одновременно посмотрели на нее. Она пожала плечами:
— Из лекции по сну для современных людей, страдающих от бессонницы.
— И как вам лекция? Помогла?
— Мне — да. Главное, не смотреть перед сном в экран, расслабиться и не погружаться в воспоминания, вызывающие чувства стыда.
Ого. Святая троица полезных привычек. Я каждый раз проваливаю все три.
— Лекция проходила прямо здесь, на Подводной станции?
— Ага. Она оказалась даже полезнее, чем я думала. Её читала Памела Браун. Памела проводит консультации для пациентов с хронической бессонницей. Говорят, у нее хорошо получается. На лекции мы обсуждали животных, у которых есть трудности со сном, а потом купили одинаковые пижамы и подушки.
Это имя…
— Она не родственница Эллиота Брауна?
— Они близнецы. Но либо не ладят, либо просто не хотят быть похожими. Если у Эллиота светлые волосы, то Памела красит свои в темно-каштановый цвет, и брови тоже, да еще и загорает дочерна.
Как только она это сказала, у меня в голове что-то щелкнуло, и перед глазами промелькнуло лицо — ярко, как вспышка молнии.
Вот почему эта женщина показалась мне знакомой.
Тогда я ее не узнал, но теперь, услышав описание, понял: Памела Браун — та самая сектантка, которая сделала вид, что не заметила нас в выставочном зале.
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По спине пробежал холодок, волосы на затылке встали дыбом. Я постарался сохранить невозмутимое выражение лица и спокойно спросил у Кан Сучжон:
— Вы хорошо ладите с Памелой Браун? Близко общаетесь?
— А? Да нет. Она хорошо ведет занятия, да и в целом приятный человек. Я вот, например, не знала, что сплю как травоядное. Типа мой мозг автоматически воспринимает сон как потенциальную угрозу, поэтому я постоянно просыпаюсь, — сказала Кан Сучжон, не отрываясь от планшета.
Потом она посмотрела на меня, чуть прищурившись. Улыбнулась — дружелюбно, но как-то не по-настоящему.
— Почему вы спрашиваете о Памеле Браун, доктор?
— Э-э-э…
Я вдруг понял, насколько трудно сказать человеку в лоб, что его хорошая знакомая — религиозная фанатичка. Одно дело — догадаться об этом самому, и совсем другое — когда тебе выдают все прямым текстом. Разница колоссальная.
Заметив мою нерешительность, Кан Сучжон решила облегчить мне задачу.
— Для меня Памела не настолько важна, как моя команда, — спокойно сказала она. — Так что можете говорить, не стесняйтесь.
— О-хо-хо, вот это новости! С каких пор наш заместитель так заботится о команде? — ехидно вставил Со Чжихёк.
— А ты? С каких пор ты так хорошо знаешь Памелу Браун?
— Совсем не знаю! Только в лицо!
По всей видимости, такой ответ Кан Сучжон не устроил. Она нахмурилась, снова уставилась в планшет и принялась что-то набирать, одновременно задавая новые вопросы:
— Откуда ты вообще знаешь, как она выглядит?
Кажется, Со Чжихёк слегка растерялся.
— Да просто видел пару раз в Центральном квартале. Больше ничего. В отличие от некоторых, мне на нее плевать.
— «Некоторых»?
— Ну ты же знаешь, как это бывает… Вот приходит в коллектив новая женщина. Сначала парни ее глазами сканируют, оценивают лицо и фигуру, прикидывая, можно ли записать ее в потенциальные подружки. Потом делают вид, будто у них бессонница, и ноют: «А можно я сегодня переночую у вас в кабинете, доктор?»
Кан Сучжон скривилась:
— Каждый раз, когда ты рассказываешь о самцах с их брачными играми, у меня возникает рвотный рефлекс и кулаки сжимаются сами собой.
— Можно подумать, ты не знаешь, кто мне нравится! — фыркнул Со Чжихёк.
Кан Сучжон не стала развивать тему и повернулась ко мне:
— Доктор, подтверждаю: с Памелой Браун его ничего не связывает.
Я чуть не спросил: «А с кем связывает?» — но вовремя осекся. Слишком личный вопрос. Судя по тому, что я видел, Со Чжихёк был близок только с Син Хэряном и Пэк Эён. С Памелой Браун его не связывала ни дружба, ни что-то большее.
— Памела Браун — последовательница Церкви Бесконечности. Я видел, как она ходила по Второй подводной базе с оружием.
— Хм… Она не упоминала об этом ни на семинарах, ни во время обычных разговоров, — удивилась Кан Сучжон.
Со Чжихёк хмыкнул:
— Люди обычно не ходят с табличкой, на которой написано: «Я в секте».
— Ты прав. Лучше бы на лбу писали, чтобы сразу было видно, — проворчала Кан Сучжон.
Они на удивление спокойно восприняли информацию о том, что знакомая им женщина оказалась сектанткой. Не пытались возражать или опровергать мои слова. Они либо поверили, либо оставили сомнения при себе.
По пути нас несколько раз тряхнуло: пол содрогался и где-то в глубине станции раздавался гул, похожий на грохот землетрясения. Мы останавливались, ждали, пока толчки прекратятся, и снова двигались вперед.
Мы уже почти свернули в коридор, ведущий в Чучжакдон, когда идущий впереди Со Чжихёк внезапно остановился и поднял руку, жестом велев нам замереть. Потом схватил меня за плечо и развернул к себе.
— Вооруженные фанатики, о которых вы говорили в объявлении, — последователи Церкви Бесконечности?
— Да.
Кан Сучжон выключила планшет и, повернувшись ко мне, спросила:
— Что это вообще за религия?
— Их цель — повернуть время вспять. При этом они называют акул своими друзьями, ходят с оружием и собирают огромные драгоценные камни.
— Эти сектанты, конечно, отжигают. А кто у них главный?
— Вот этого я не знаю.
Я вдруг понял, что никогда не слышал, чтобы последователи Церкви упоминали какого-либо лидера. А мне даже в голову не приходило спросить. Впрочем, у меня и не было времени на такие размышления. Когда все, что тебя волнует, — это выживание, думать о чем-то еще просто некогда.
— У вас довольно обрывочные знания о происходящем, — прокомментировала Кан Сучжон.
Почему-то сразу вспомнилась Никита, которая назвала меня «вроде бы полезным, а вроде бы и нет».
Со Чжихёк бросил взгляд в окно, потом снова повернулся к нам:
— Ладно, пора двигаться.
— А зачем мы вообще останавливались? — спросила Кан Сучжон.
— Мимо окна проплыла вот такущая рыбина. Я подумал, что вы двое завопите от страха.
Он развел руками, показывая, какого размера была рыба.
Кан Сучжон покачал головой:
— Мы с доктором тебе что, дети малые?
Со Чжихёк снова зашагал вперед, а Кан Сучжон, не отрываясь от планшета, последовала за ним. Интересно, не укачивает ли ее от чтения на ходу? Пройдя несколько шагов, я вдруг вспомнил, что когда-то в том окне, помимо глубоководного групера, плавали волосы. Волосы Анджелы Мэлоун, директора Центра изучения глубоководных организмов. Я невольно оглянулся. Со Чжихёк перехватил мой взгляд, и я молча указал пальцем на окно. Он приложил палец к губам.
Значит, там действительно были волосы.
Мы уже прошли больше половины пути по коридору, ведущему в Чучжакдон, когда Кан Сучжон вдруг обеспокоенно сказала:
— Я все это время слежу за форумом, но Ким Гаён так и не написала ни одного поста с просьбой о помощи. Вы уверены, что сообщение появится?
— Что? Такого не может быть. Разве она не писала о том, что заперта в комнате семьдесят семь?
— Нет. Ее там нет.
Я в растерянности вытащил из рюкзака свой планшет. Как непривычно… больше не нужно бояться потревожить кота или змею… Быстро зашел на форум станции и начал листать посты, но… там не было постов Ким Гаён, которые раньше заполняли всю ленту.
Я тупо уставился на экран:
— Что? Как это… почему их нет?
Бессмыслица какая-то. Я судорожно прокручивал страницу, лихорадочно проверяя каждый пост, когда Со Чжихёк спокойно сказал:
— Давайте сначала уберемся из этого коридора, а потом будет разбираться. Мы на открытом пространстве, здесь негде укрыться.
Я все еще не мог оторваться от планшета, но Со Чжихёк без церемоний выхватил его у меня, после чего быстрым шагом направился дальше.
Почему? Почему нет сообщений?
Вода поднялась быстрее, чем в прошлый раз? Или произошло что-то похуже? Гаён потеряла сознание? Ранена или оказалась в такой опасности, что не может даже написать? Может, у нее сломался планшет?
В голове один за другим вспыхивали самые ужасные варианты, сердце бешено колотилось. Я вдруг осознал, что задержал дыхание, и заставил себя дважды глубоко вдохнуть.
…Нет. Она жива. Ким Гаён не могла так просто погибнуть. Нужно мыслить позитивно. Возможно, она сумела открыть дверь и выбраться.
…Но это невозможно. Я же знаю, что невозможно. В прошлый раз мы втроем с трудом открыли эту чертову дверь.
Что происходит? Почему нет сообщений о помощи?!
Успокойся. Если Гаён не написала, значит, ее больше не нужно спасать. Значит, она в безопасности.
Тогда вопрос: почему? Почему теперь Ким Гаён больше не нужна помощь? Почему в прошлые разы она вообще писала на форум? Потому что соседи бросили ее в затопленной комнате, чтобы спасти свои шкуры. Но теперь, после моего объявления, есть те, кто знает: садиться в капсулы нельзя. Может… кто-то остался и помог ей выбраться?.. Или же кто-то намеренно удалил все ее сообщения.
Как только мы добрались до Чучжакдона, Со Чжихёк вернул мне планшет. Я тяжело дышал после пробежки, холодный пот стекал по спине. Я снова открыл форум, но сообщений по-прежнему не было.
Раз и Кан Сучжон их не видела, значит, дело не в том, что у меня проблемы со зрением. Пока я пытался осмыслить ситуацию, Со Чжихёк подошел к статуе Чучжака и задумчиво провел рукой по распростертым крыльям.
— Разворачиваемся? — спросила Кан Сучжон. — Или идем в жилой блок?
Что, если мы развернемся, а Ким Гаён сейчас тонет в запертом помещении, одна, без помощи… Но вдруг мы пойдем в жилой блок, а комната окажется пустой? Сообщений с просьбами о помощи нет, и не факт, что Гаён все еще внутри. В таком случае мы втроем зря полезем в затопленный, совершенно темный жилой блок. Я отвел взгляд от планшета и посмотрел вдаль — в сторону Исследовательского комплекса, где уже была опущена блокировочная перегородка. Потом обернулся, оглядывая коридор, по которому мы пришли, и путь, ведущий к жилым блокам Чучжакдона.
Пока я раздумывал, Со Чжихёк молча направился к Исследовательскому комплексу. Несколько раз постучал по барьеру, потом вернулся к нам и коротко сообщил:
— Туда не пройти.
— Почему?
— Датчик давления на барьере показывает, что за ним вода. Поднимем барьер, и все вокруг превратится в аквапарк.
Кан Сучжон нахмурилась:
— Кто бы ни опустил барьер, он спас эту часть базы от затопления. Значит, почти все, кто были в Центре изучения глубоководных организмов, мертвы. Доктор, вы же говорили, что по Исследовательскому комплексу ударили торпедой, верно?
…Анджела Мэлоун, скорее всего, воспользовалась своим доступом, чтобы опустить защитный барьер, и погибла сразу после этого.
— Да… Да.
Меня охватило головокружение. Но я же там был. Мы проходили этим путем. И тогда Исследовательский комплекс был цел — я точно помню, как бежал к нему, спасаясь от обстрела.
Подождите-ка. Я вспомнил тело Анджелы, которое видел в прошлый раз, и осознал: оно было в жутком состоянии, но не выглядело так, будто его разорвало при давлении в триста одну атмосферу.
Что это значит?
Радиус взрыва торпеды каждый раз разный?!
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Был ли Исследовательский комплекс затоплен в самой первой петле? Или в прошлый раз были какие-то особые обстоятельства, благодаря которым он уцелел, и мы смогли попасть внутрь?
Я остановил поток мыслей. В конце концов наша цель — найти Ким Гаён и отправиться в спортзал. В Исследовательский комплекс мы изначально не собирались. Сейчас главное — решить: идти в жилой блок или нет.
Я повернулся к Кан Сучжон и Со Чжихёку:
— Если Ким Гаён была заперта в своей комнате, но спаслась, то где она могла бы сейчас находиться?
Со Чжихёк пожал плечами, а потом внимательно посмотрел на меня и уточнил:
— По идее, сейчас Ким Гаён должна выкладывать посты с просьбой о помощи. Но она этого не делает.
— Именно.
Кан Сучжон разжала ладонь и загнула большой палец:
— Вариант первый. Ким Гаён повезло, она каким-то чудом выбралась из комнаты, но все еще где-то в жилом блоке.
Со Чжихёк загнул ее второй палец:
— Вариант второй. Ким Гаён не повезло, и она до сих пор заперта.
Черт. Это худший сценарий.
Я решил предложить самый оптимистичный вариант и загнул средний палец Кан Сучжон:
— Вариант третий. Ким Гаён выбралась из своей комнаты и покинула здание.
Если Гаён действительно спасли, то она должна была уйти из жилого блока. Пусть так и будет.
Кан Сучжон почесала подбородок и сказала:
— Давайте предположим, что доктор прав, и проверим эвакуационный отсек. Жители Пэкходона отправились именно туда. Возможно, жители Чучжакдона поступили так же.
Со Чжихёк быстро кивнул и добавил:
— Вообще-то планировка так и задумывалась: выходишь из жилого блока, а эвакуационный отсек под боком. Эвакуационный отсек ближе всего, так что давайте начнем с него.
— Хорошо. Но что, если Гаён там не окажется?
Значит, пойдем в затопленный жилой блок?
Кан Сучжон замялась, прежде чем ответить:
— Решим по ходу дела.
Я посмотрел на Со Чжихёка, и он, поймав мой взгляд, сначала непонимающе нахмурился, а потом хлопнул себя по лбу и сказал:
— Обычно я согласен с нашим замом. Если я не высказал своего мнения, то считайте, полностью доверяю ее решению.
Кан Сучжон оглянулась на Со Чжихёка, который шел сзади, и удивленно сказала:
— Ты же всегда высказываешь свое мнение.
— Разумеется. Оно слишком ценно, чтобы его не высказывать.
Не выдержав, я рассмеялся от абсурдности происходящего, а Кан Сучжон только покачала головой. Мы ускорили шаг и направились к отсеку со спасательными капсулами.
Со Чжихёк замыкал нашу группу, время от времени оглядываясь назад, но вскоре поравнялся со мной и сказал:
— Доктор, зам уже в курсе, а вам нужно запомнить одну вещь: если я говорю «уходим», значит, все бросаем и бежим за мной.
— Что?
— Разве вы не знаете: «Как сладостно смотреть в спину тому, кто уходит, зная час, когда нужно уйти»?
Что? Стихи?.. Они прозвучали знакомо. Мне пришлось несколько раз прокрутить эту фразу, чтобы в голове наконец щелкнуло.
— Это же из старого стихотворения?
— Ого, наш Чжихёк и такое знает!
— По сути, речь о том, что надо вовремя свалить, пока всё не пошло в одно место.
Насколько я помнил, в том стихотворении говорилось об опадающих лепестках цветов, о печали и сожалении… А вот Со Чжихёк явно воспринимал его как инструкцию по выживанию. Или, может, я путаю? Было ли там что-то про побег? Не помню. Прошло столько времени с тех пор, как я его читал, и подробности давно выветрились из памяти…
Кан Сучжон задумчиво нахмурилась и почесала подбородок.
— Кажется, смысл был несколько другим…
— Очень важно уметь вовремя сваливать. Я подам вам сигнал, когда наступит идеальный момент для отступления. Тогда просто бегите не оглядываясь. Поняли?
Тон Со Чжихёка был шутливым, но взгляд — абсолютно серьезным. Как он собирался определить этот «идеальный момент»?
Откуда-то из глубины памяти поднялось смутное воспоминание о чем-то неприятном, связанном с тем, что Со Чжихёк когда-то сделал. У меня кольнуло в затылке.
…Не хочу об этом думать.
И тем более не хочу вспоминать.
Загипнотизированный его взглядом, я кивнул:
— Да.
— Отлично.
И тут же весь его серьезный настрой испарился.
Он неспешно двинулся к спасательному отсеку, замер перед дверью, а потом юркнул внутрь. Спустя несколько секунд из-за двери показалась его рука и призывно помахала. Мы с Кан Сучжон вошли следом, и у меня перехватило дыхание. Внутри находилось около двадцати человек. Гораздо больше, чем я ожидал.
Как только мы зашли, все разом повернулись в нашу сторону. Некоторые откровенно уставились на меня, причем настолько пристально, что меня бросило в жар. Я… не привык быть центром внимания.
Вероятно, все дело в том, что, в отличие от Со Чжихёка и Кан Сучжон, я единственный был в гражданском.
Внутри эвакуационного отсека люди разделились на три группы: одни стояли скрестив руки и наблюдали за происходящим, другие толпились возле капсул, явно намереваясь в них забраться, а третьи — около десятка человек — отчаянно пытались им помешать. Причем две последние группы уже почти перешли от спора к действиям.
— Пусти! Если я не сяду в капсулу, это будет на твоей совести!
— А ты вообще кто такой, чтобы тут командовать? Профессор?! Думаешь, я не вижу, профессор, что ты просто хочешь занять мое место?!
— Ах ты, сукин сын! Ты мне никогда не нравился!
— Ты еще смеешь мне изменять?! Да я никогда тебя не любила! Ты что, правда думал, что любила? Да в твоей башке, кроме самолюбования, вообще хоть что-то есть?!
— Ты же слышал объявление! Если кто-то заранее повредил капсулу, что ты будешь делать?! Сдохнешь там?!
— И ты веришь в этот бред, тупица?!
— Жалкие трусы! Если я умру, то кто за это ответит?!
— Это недоразумение, малышка… Ты же знаешь, я бы никогда тебе не изменил… Может, отложим этот разговор на потом?
— Тебе не стыдно называть ЭТО диссертацией?! На твоем месте я бы лучше засунул себе куда поглубже эту клюкву и удавился от стыда!
— И вы верите этому восточному дантисту, который работает здесь всего несколько дней?! Когда я вижу, как работают азиаты, мне интересно, проверяют ли у них квалификацию перед наймом.
— Не удивлюсь, если он ставит иголки в язык, жжет благовония и делает массаж!
— Ты вообще что-то сделал в своей жизни, кроме как воздух переводил? Твое существование — это загрязнение окружающей среды!
— Я вообще-то британец, ты, чертов расист! Моя семья живет в Англии со времен моего деда! Сколько еще лет должно пройти, чтобы мне не приходилось это объяснять?!
— Что?! Да ты вообще знаешь, сколько у меня азиатских друзей?! Да как ты вообще смеешь называть меня расистом?!
— Отпусти мою руку, а не то разнесу тебе череп!
— И ты еще кичишься своим дипломом, который купил за бабки?!
— Ну-ка, попробуй-ка на вкус азиатский кулак!
— Ты правда думаешь, что сейчас время это выяснять?!
— Да. Самое время. Свои оправдания прибереги для ада, ублюдок!
— Сдохни! Сдохни!
Все это сопровождалось ударами, воплями и грохотом.
Азиат с крашеными темно-синими волосами ударил лбом чернокожего мужчину в майке, и они начали бодаться. Тем временем четверо европейцев катались по полу, мутузя друг друга кулаками и ногами. Смуглая женщина насильно заталкивала белого мужчину в спасательную капсулу и в процессе лупила. Некоторые ученые держались в стороне, другие делали вид, что разнимают драку, но на самом деле использовали это как повод, чтобы толкнуть или ударить противников.
И посреди всего этого хаоса…
Ким Гаён.
Живая и невредимая.
При виде ее я почувствовал, как напряжение, не отпускавшее меня все это время, мгновенно испарилось.
— Гаён! — радостно окликнул я.
Она как ни в чем не бывало стукнула мужчину, который упал прямо к ее ногам, — сначала по спине, потом по затылку — после чего с невинным видом отступила в сторону. Оглядела меня и моих спутников и сказала:
— О, Чжихёк, Сучжон-онни.
Кан Сучжон махнула ей рукой. Ким Гаён подошла ближе, посмотрела на меня с легким недоумением и вежливо поклонилась:
— Здравствуйте. Меня зовут Ким Гаён. Мы же раньше не встречались?
— Пак Мухён. Рад знакомству.
Я вдруг понял, что никогда не смогу забыть это странное чувство, когда заново знакомишься с человеком, которого уже знаешь.
После моего приветствия несколько человек вокруг обернулись и уставились на меня.
Ким Гаён тоже кивнула:
— А, я слышала ваше объявление. Вы сказали не садиться в капсулы.
— Да. Хорошо, что многие послушали.
— Кто-то поверил объявлению и не сел, кого-то отговорили, кто-то был слишком занят дракой, а кто-то просто решил насладиться зрелищем. Вот такие дела.
Кан Сучжон взяла ее за руку и сказала:
— Ах, сколько же мы не виделись? Несколько недель? Знаю, ты была занята… Мы уже нашли Ю Гыми, так что, Гаён, пойдем с нами!
— Эм… А остальные?
— Нам нужна только ты, — отрезала Кан Сучжон.
Ким Гаён немного растерялась.
Все еще держа ее за руку, Кан Сучжон продолжила:
— Давай сначала сосредоточимся на том, чтобы вывести хотя бы тебя.
Ким Гаён нахмурилась, явно раздумывая. Примерно через полминуты взглянула на некоторых из своих коллег и, все еще колеблясь, медленно ответила:
— Я останусь с остальными. Тут мои младшие, а еще двое моих друзей — вот те, которые хлопают в ладоши. А с этим сумасшедшим ученым, который протирает своим халатом пол, мне еще диссертацию писать.
«Но в прошлый раз ты ушла со мной», — чуть не сорвалось у меня с языка.
Но на этот раз все было по-другому. Желание бежать вместе должно возникать само собой, но… я теперь для нее — просто незнакомец, который сделал странное, подозрительное объявление. Она видит меня первый раз в жизни.
— Если мы отведем всех в «Офион», там хватит места?
Конечно, главный вопрос был в том, согласятся ли остальные последовать за нами. Но они услышали мое объяснение и решили не садиться в капсулы. Может, хотя бы выслушают.
К тому же, если спортивный центр действительно укреплен настолько, что может выдержать обстрел, разве не стоит попытаться укрыть там как можно больше людей?
Кан Сучжон удивленно моргнула, а потом медленно покачала головой:
— Доктор, вы и правда не были в спортзале, да? Он крошечный. Если заберем всех присутствующих, нас будет больше тридцати человек… Тогда по меньшей мере пятерым придется научиться летать.
…Теперь я понял, почему по пути сюда Кан Сучжон говорила мне то, что говорила.
[image: ]
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— Гаён, как вы выбрались из комнаты? Вам кто-то помог? — спросил я.
Вряд ли девушка смогла бы выбраться без посторонней помощи.
Пауза.
— Откуда вы знаете, что я не могла выбраться сама?
— Эм…
Устремленный на меня взгляд Ким Гаён стал неожиданно острым. Заметив мое замешательство, она помолчала, потом медленно сказала:
— Мне нечего скрывать, так что отвечу. Но взамен вы ответите на мой вопрос. Договорились?
— Хорошо.
Гаён тяжело вздохнула.
— Те, кто пытался выбраться из жилого блока, остановились, когда услышали объявление. — Она усмехнулась, но улыбка вышла кривой. — Они не реагировали на мои крики, но стоило им услышать, что нельзя садиться в капсулы, как все вдруг задумались.
Люди, стоявшие рядом, опустили головы, отвернулись или покраснели. Некоторые старательно делали вид, что ничего не слышат.
— Кто-то проигнорировал объявление и побежал прямиком к спасательным капсулам. Но были и те, кто передумал и вернулся за мной. Вчетвером, с трудом, они открыли дверь, которая казалась мне неподъемным валуном.
Кан Сучжон молча выслушала, а потом снова принялась убеждать Ким Гаён пойти с нами. После короткого колебания та снова отказалась. Похоже, она чувствовала себя обязанной своим спасителям.
Мне захотелось напомнить, что поначалу они бросили ее, побежав занимать места в спасательных капсулах, пока она просила о помощи. Захотелось использовать это против них, чтобы убедить Ким Гаён уйти с нами. Но я поспешно скомкал эту мысль и швырнул прямиком в мусорное ведро сознания.
Нет. Сегодня Ким Гаён спас не я. Сегодня это сделали они. И пусть раньше они оставили ее умирать, на этот раз поступили иначе. И это самое важное.
Неважно, повлияло ли на них мое объявление, или они осознали все сами, факт оставался фактом: они выбрали вернуться…По крайней мере, сегодняшняя Ким Гаён будет чувствовать себя чуть менее брошенной, чуть менее преданной, чем та, что кричала в запертой комнате.
— Я не знал наверняка, в каком положении вы оказались. Думал, что если вы окажетесь в ловушке, то напишете об этом на форуме.
Старательно избегая смотреть на ту часть тела, куда в ее альтернативном будущем попала пуля, я спросил:
— У вас ничего не болит? Не было резких, внезапных приступов боли… скажем, в животе?
Ким Гаён нахмурилась и внимательно посмотрела на меня.
— Как вы узнали? У меня действительно болел живот. Боль была такая, словно мне кишки вырвали. Никогда не чувствовала ничего подобного. Я кричала не только потому, что дверь не открывалась, но и потому, что было невыносимо больно.
Неужели человек ощущает ту боль, которую испытал перед смертью?
Тогда что с Ли Чжихён? Неужели лифт, в котором она была, сорвался вниз? Или, быть может, она сама заставила его рухнуть? А как же Ю Гыми? Она ведь спокойно дошла до эвакуационного сектора. Но… было ли ей больно перед смертью? Ведь ее буквально расплющило под грузовиком… Может, если смерть наступает мгновенно, то после «пробуждения» человек ничего не чувствует? Но в самый первый раз, когда Ю Гыми умерла… В памяти всплыло ее лицо: глаза закрыты, словно она просто заснула. Пуля попала в голову. Было ли ей больно? Ведь мозг сам по себе неспособен испытывать боль.
Надеюсь, так и было. Надеюсь, она умерла мгновенно. Не страдала.
Кто-то дотронулся до моего плеча. Я вздрогнул. Резко обернулся.
Это была Кан Сучжон.
Все трое — Кан Сучжон, Со Чжихёк и Ким Гаён — смотрели на меня.
Я моргнул и рассеянно спросил:
— Сейчас живот все еще болит?
Ким Гаён машинально провела рукой по животу, словно проверяя, а потом покачала головой:
— Нет. Тогда я думала, что умру от боли, а теперь вообще ничего не чувствую.
Она действительно выглядела совершенно нормально. Когда я видел Ли Чжихён в последний раз, она, кажется, постепенно приходила в себя. Значит, боль временная? Тогда… может, все не так уж плохо?
…Нет. Лучше, если боли вообще нет. Что хорошего в том, что причина исчезла, если сама боль есть? Почему человек должен страдать, если его тело в порядке?
— Откуда вы знаете то, о чем говорили в объявлении? — спросила Ким Гаён с некоторым сомнением, но твердо.
Я без колебаний ответил:
— На самом деле я последователь Церкви Бесконечности. Недавно вступил. Совсем новенький.
Она уставилась на меня разинув рот.
Я продолжил самым серьезным тоном:
— Они обещали перевести мне восемьсот лямов. Но прошло пять дней, а денег все нет! Вот я и психанул, плюнул и ушел.
Ким Гаён моргнула.
Я невозмутимо добавил:
— Ну а что? Если хочешь, чтобы люди работали, плати вовремя. Вера, преданность, счастье — в нашем жестоком капиталистическом обществе все держится на деньгах. Нельзя ожидать, что кто-то будет работать бесплатно. Мне сказали, что Церковь Бесконечности хорошо платит, ну я и согласился вступить. А вместо денег получил бредни об акулах и путешествиях во времени.
Тут я заметил, как все вокруг, включая Кан Сучжон и Со Чжихёка, уставились на меня с одинаково странным выражением лица.
— И вот Подводная станция превращается в аквапарк. Сюда нельзя проносить огнестрел, но инженеры почему-то разгуливают с пушками. Потом кто-то решает ударить торпедой по Исследовательскому комплексу. И вдобавок ко всему тут подозрительно много качков. Обо всем этом, конечно, в контракте ни слова! Но главное, что деньги на счет так и не поступили! — Я постарался выдать фирменное выражение лица Картера — раздраженное и возмущенное. — Мало того что деньги не заплатили, так еще работать заставляют ни свет ни заря: мол, убеждай людей эвакуироваться с помощью спасательных капсул или на лифте! Чем больше я об этом думаю, тем больше меня бомбит. Я, значит, еще ни воны не получил, а уже должен впахивать, причем рискуя остаться безработным? — Я сделал драматическую паузу, после чего возмущенно продолжил: — С какой стати я должен тратить свой кровный выходной на религиозную активность? Какого хрена?! Где мои деньги?!
— Э-э-э…
— Да ладно, среди нас наверняка есть последователи Церкви. Подумайте хорошенько! Разве этот бред звучит хоть капельку логично?! Кто-нибудь здесь реально верит, что можно путешествовать во времени? Даже космический туризм в половине случаев заканчивается катастрофами! — Я окинул присутствующих взглядом. — Так, может, среди нас есть те, кто уже махнул на пару деньков в прошлое или будущее? Ну-ка, поднимите руки…Никого? Странно. Похоже, никому, кроме торчков, не добраться до этих неизведанных далей.
Я и так был под подозрением, так почему бы не вжиться в роль? Если кто-то спросит, откуда я так много знаю о Церкви Бесконечности, можно просто сказать: «Потому что я один из них». Куда убедительнее, чем отнекиваться. А если чего-то не знаю, свалю на то, что я «новенький».
Что бы я ни говорил, это звучит убедительнее, чем правда.
Кто поверит, что последователи Церкви Бесконечности захватили станцию, провели эксперимент по перемещению во времени… Что этот эксперимент удался и я оказался в прошлом? Никто. Звучит как полный бред.
Я лучше создам себе репутацию психа, чем позволю людям поверить, что Церковь Бесконечности действительно добилась успеха. Последнее, чего я хочу, — это стать живым доказательством того, что путешествия во времени возможны. Нет. Я не доказательство ничего. Я — всего лишь жадный неудачник, который вступил в секту ради денег, а потом понял, что его развели, и ушел в самовольное плавание. Возврату не подлежит. Обмену тоже. Теперь вы застряли со мной.
Честно говоря, я чуть не прослезился, пока нес весь этот бред. По крайней мере, моя семья знает, что я атеист. Этого достаточно.
Я продолжил:
— Неужели Церковь Бесконечности правда думает, что теракт сойдет им с рук? Допустим, что сойдет. Но вы правда верите, что сможете спокойно уйти из секты и жить долго и счастливо? Разве тот, кто предлагает восемьсот лимонов за соучастие в теракте, вас отпустит? — Я обвел взглядом помещение. — Оглянитесь. Как думаете, сколько денег ушло на строительство этой станции? Да тут одна туалетная кабинка стоит сотни миллиардов. Уж лучше покаяться сейчас, выложить все, что знаешь, и умолять о милосердии, чем быть объявленным сумасшедшим фанатиком и провести остаток жизни в бегах.
Внезапно один из мужчин резко вдохнул и поднялся с места. Я видел его впервые. Обычное лицо, совершенно неприметная внешность — такого забудешь через минуту после того, как пройдешь мимо. Но его лицо исказилось от злости.
— Говоришь, ты последователь Церкви Бесконечности?
— Да. Но кепку фирменную не ношу — деревня. А пушка слишком тяжелая, чтобы повсюду таскать с собой.
— Если ты действительно последователь, есть и другой способ это проверить.
У меня внутри все похолодело. Что он имеет в виду? Зубные импланты? Членский номер? Обязательный взнос? Молитвы?
Пока мужчина смотрел на меня, Со Чжихёк бесшумно подошел к нему со спины. Раздался глухой звук. Я даже не понял, куда он ударил, но этого хватило, чтобы у мужчины закатились глаза. Одним точным ударом Со Чжихёк отправил его в нокаут. И тут же подхватил, не давая упасть на пол.
— Зам, доктор. Нам пора.
Кан Сучжон уже оправилась от удивления, вызванного моим внезапным заявлением, и теперь снимала происходящее на планшет. Закончив запись, она посмотрела на Ким Гаён, а потом без колебаний направилась к выходу. Со Чжихёк тем временем легко подхватил обмякшее тело нокаутированного мужчины и взвалил себе на спину, словно мешок с картошкой.
И тут раздался крик. Я подумал, что это из-за нас, ведь мы только что избили и пытались похитить человека… но ученые смотрели в другую сторону. Их взгляды были прикованы к огромному монитору, на котором отображались спасательные капсулы.
Спасательные капсулы, которые первыми направились к поверхности…
…одна за другой падали вниз.
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Я уже видел эту картину раньше, но все равно не мог отвести взгляд. Тупо смотрел, как спасательные капсулы снижаются по дуге, пока стоявший рядом Со Чжихёк не хлопнул меня по плечу. Я чуть не упал, а Чжихёк тем временем боднул Кан Сучжон макушкой в спину, будто бык:
— Нам пора!
— Эй, Чжихёк, смотри, спасательные капсулы.
— К черту капсулы, уходим!
Замерли даже те, кто только что обменивались ударами. Все с изумлением наблюдали, как капсулы, которые только что направлялись к поверхности, вдруг начали падать. Ким Гаён перевела взгляд на меня. Наши глаза встретились, но в следующую секунду Чжихёк схватил меня за рукав и потащил прочь из эвакуационного отсека.
Взвалив на спину бессознательное тело сектанта, он обернулся и сказал:
— Нужно добраться до спортзала. Чем быстрее, тем лучше.
— А что с ним? — Я кивнул на тело.
— А это подарок для нашего начальника.
Я имел в виду совсем другое. Судя по выражению лица Кан Сучжон, она думала о том же, о чем и я.
— Погоди, ты хочешь его на себе тащить?
— Ну в идеале следовало его расчленить и понести по частям, — сказал Со Чжихёк, но, увидев наши мрачные лица, растерялся и быстро добавил: — Шучу, шучу. Я сам его понесу. Или у вас есть идея получше?
— Вообще-то есть. Тележка.
— Тележка? Где?
Кан Сучжон подошла к стене и потянула за встроенную в нее ручку. Из-под панели выдвинулся складной грузовой карт. Разложив его, она удовлетворенно кивнула. Со Чжихёк просиял и, не слишком церемонясь, швырнул мужчину на карт.
— Так вот куда ее спрятали!
— Подручные средства никогда не помешают.
— За что я тебя ценю, замком, так это за блестящий ум!
Кан Сучжон посмотрела на Чжихёка так, будто не могла понять, хвалит он ее или подкалывает. Чжихёк уже собирался толкнуть тележку, но я схватил его за руку:
— Чжихёк, у него одна нога волочится по полу.
— Ну обувь же на месте? Сейчас не время париться из-за какой-то ноги. Просто бегите что есть сил, док. Договорились?
С этими словами он с силой толкнул тележку и побежал вперед. Колеса мягко зашуршали по полу, двигаясь удивительно плавно и почти беззвучно. Вскоре тележка растворилась в конце коридора.
— Эй! — крикнула вслед Кан Сучжон и, спохватившись, кинулась следом.
Я понял, что теперь плетусь последним, и бросился их догонять. Черт, как Чжихёк умудряется так быстро бежать, да еще и с тележкой?
До самого Центрального квартала мы бежали без остановки. В какой-то момент я даже перестал видеть Со Чжихёка — впереди едва угадывалась лишь спина Кан Сучжон. Впрочем, Чжихёк трижды притормаживал, чтобы подобрать соскользнувшие с тележки руки или ноги нашей жертвы, после чего снова ускорялся.
К тому моменту, когда мои легкие уже горели от бега, а одежда насквозь промокла от пота, Чжихёк снова сбавил темп и пробормотал:
— Жаль, веревки нет… Привязали бы его к тележке.
Одна из рук снова соскользнула. Чжихёк выругался от досады, швырнул ее обратно на тележку и побежал дальше.
Потеряв всякое ощущение времени, мы бежали и бежали, пока впереди не замаячила статуя змея.
Чжихёк сбавил скорость и перешел на шаг. Я согнулся пополам, жадно хватая ртом воздух. Кан Сучжон сочувственно посмотрела на меня и похлопала по спине. Она и сама тяжело дышала.
Вытерев тыльной стороной руки пот с подбородка, она с упреком сказала Чжихёку:
— Можно было остаться и посмотреть, что будет с капсулами!
— В такой ситуации нельзя делать то же, что и все остальные. Что изменилось бы, если бы мы просто стояли и смотрели? Думаешь, капсулы всплыли бы?
— Может, ты и прав…
Чжихёк сложил руки сектанта на груди, как у мумии, и обернулся ко мне.
— Док, вы видели, чтобы хоть одна капсула добралась до поверхности?
— Не… не видел, — пытаясь отдышаться, выдавил я.
Со Чжихёк оставил тележку, взвалил мужчину на спину и направился к входу в спортзал.
Опершись на дверь, словно часовой, стояла Пэк Эён. Завидев Чжихёка, она нахмурилась и пробормотала:
— Вас только за смертью и посылать.
— Мы пришли так быстро, как смогли. Что с Чжихён?
— Она в порядке.
Пэк Эён с ангельской улыбкой обернулась к Кан Сучжон и совершенно другим, ласковым голосом сказала:
— Хорошая работа, замком. И с возвращением.
— Спасибо, Эён. Ты тоже хорошо поработала.
Пэк Эён кивнула мне в знак приветствия, и я, немного растерявшись, машинально кивнул в ответ. Не говоря больше ни слова, она прошла мимо нас и направилась к стоявшей поодаль тележке.
Едва мы открыли дверь спортцентра, как перед нами предстало зрелище, от которого перехватило дыхание. Вход был забаррикадирован спортивными снарядами, словно кто-то играл ими в тетрис.
Я застыл, ошеломленно глядя на эту непроходимую стену, но тут из-за завала раздался голос Ю Гыми:
— Сюда! Сначала наступите здесь, потом перелезьте там, а тут вот так… Только осторожно, если наступить не туда, вся конструкция обрушится.
Даже с человеком на плече Со Чжихёк легко преодолел стену из спортивных снарядов и металлических столов. Я старался ступать ровно туда, куда наступал он, но ноги, уставшие от бега, дрожали, как желе. Кан Сучжон поскользнулась и с силой ударилась коленом. Несколько отборных ругательств — и после двух-трех попыток она наконец перебралась через импровизированную баррикаду, наставив себе множество синяков.
За преградой оказалось неожиданно пусто. Почти весь инвентарь был использован для укрепления входа, так что внутри не осталось практически ничего. Туманако сидела рядом с Генри и, завидев меня, помахала рукой. Я махнул в ответ и, не раздумывая, рухнул на пол. Я был настолько вымотан, что не мог и пальцем пошевелить.
Чжихёк без лишних церемоний скинул с плеча сектанта. Тот шлепнулся с таким звуком, что я приподнялся от испуга, но, увидев, что приземлился он на гимнастический мат, с облегчением вздохнул и снова растянулся на полу.
Син Хэрян посмотрел на нас и, повернувшись к Кан Сучжон, спросил:
— Что с Ким Гаён?
— Она в эвакуационном отсеке Чучжакдона. Сказала, что останется с учеными, которые ее спасли.
— Понял. А это кто? — кивнул на незнакомца Син Хэрян.
— У Чжихёка спросите, — с тяжелым вздохом ответила Кан Сучжон. — Это он его избил и притащил сюда.
Она сразу открестилась от этой истории, давая понять, что не имеет к ней никакого отношения.
— Я привел стопроцентного последователя Церкви Бесконечности! — возмутился Со Чжихёк и с видом «Ну давай, похвали меня» уставился на Син Хэряна.
Тот молча посмотрел на лежащего без сознания мужчину.
Кан Сучжон окинула меня задумчивым взглядом, перевела его на незнакомца, а потом на Чжихёка. Выражение ее лица говорило: «Кто из них двоих твой „стопроцентный последователь“?»
Я, не вставая, поднял дрожащий палец и указал на незнакомца. Чжихёк после короткого раздумья тоже указал на него. Кан Сучжон, все еще сомневаясь, указала на нас обоих.
Син Хэрян негромко вздохнул и, не говоря ни слова, подхватил бесчувственного мужчину с одной стороны. Чжихёк тут же взялся с другой, и вместе они потащили его в душевые.
Ли Чжихён протянула мне бутылку с водой.
Я взял ее дрожащими руками и спросил:
— Как вы себя чувствуете?
— Уже получше.
— Можно задать вам один вопрос?
Ли Чжихён растерянно посмотрела на меня, словно не представляя, о чем я могу спросить. Заметив, что я безуспешно пытаюсь открутить крышку на бутылке, она сказала:
— Попейте сначала, а потом спрашивайте.
— Хорошо… Вообще, вопрос немного странный.
— Ничего страшного.
— Представьте, что вы в одном лифте с серийным убийцей и единственный способ его остановить — обрушить кабину. Смогли бы вы это сделать?
— Это какой-то психологический тест?
Чжихён уставилась на меня, пока я жадно глотал воду.
Я задумался на секунду, а потом кивнул:
— Да.
Она нахмурилась, долго раздумывала и заговорила лишь к тому моменту, как я осушил больше половины бутылки:
— Серийный убийца в одном лифте со мной… обрушить лифт… Нет, я бы так не поступила.
— Почему?
— Религия, которой я придерживаюсь, считает самоубийство таким же тяжким грехом, как и убийство. Это означало бы нарушить одну из десяти заповедей. Так что, скорее всего, я бы этого не сделала.
— Понятно. Спасибо.
Ли Чжихён несколько секунд изучала мое лицо, а потом вдруг спросила:
— И какой результат этого теста?
— Что?.. А. Вы — невероятно храбрый человек.
Игнорируя озадаченный взгляд Ли Чжихён, я полулежа допивал воду. Чуть поодаль сидела Кан Сучжон и тоже пила. Скорее всего, в спортцентре есть кулер.
Исходивший от пола холод приятно остужал разгоряченную спину. Я медленно повернул голову и заметил на стенах текст — описание Офиона, в честь которого назвали этот спортзал. Значит, тот огромный змей у входа… это и есть Офион?
«В начале времен, когда не было ни земли, ни неба, а лишь вечные воды, из глубин хаоса явилась великая богиня Эвринона. Танцуя на волнах, она пела, и в песне ее рождалась жизнь. Так родился спутник ее, Офион, — змей огромный и могучий, сотканный из самой сути моря. Однажды Эвринона снесла яйцо — начало всего сущего. Офион семь раз обвил его своим телом, храня и согревая. И вот скорлупа треснула, и из нее вырвались звезды, небо, земля и все живое. Мир был рожден. Но чем дольше Офион смотрел на сотворенное, тем больше росла в нем гордыня. Он объявил, что это он создал мир. Слова его долетели до Эвриноны, и тень легла на ее лик. Владычица мира низвергла Офиона, выбила ему клыки, дабы он больше не мог возвышать себя над истинным творением, и изгнала в бездну».
Подождите, змею можно выбить клыки? Значит, змеям тоже нужны стоматологи?
Я рассеянно продолжил читать миф о сотворении мира. Тем временем бешено колотившееся сердце постепенно успокаивалось, а дрожь в ногах утихала. Под мифом была короткая информация об Офионе. Оказывается, змей считался символом знаний, а его способность сбрасывать кожу олицетворяла бессмертие, цикл перерождений и бесконечное возрождение.
Усталость слетела с меня в мгновение ока.
Почему здесь, на Подводной станции, упомянуты именно эти мифы и имена? Почему Офион, а не какой-нибудь Чхоннён, Дагон или царь драконов?
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Почему спортзал на Подводной станции посреди северной части Тихого океана назвали в честь какого-то змеиного божества? Стоматологическая клиника, в которой я работал, получила название Deep Blue — якобы в честь большой белой акулы. Но почему именно большой белой? И если уж на то пошло, почему кварталы названы в честь четырех небесных зверей? Имена что, тоже выбирали голосованием, как в случае с островом Тэхандо? Или можно просто заплатить и назвать как хочешь?
…Когда ничего толком не знаешь, все начинает казаться подозрительным.
— О чем задумались? — спросила Ю Гыми, уставившись на меня с легким недоумением.
Все вокруг — Туманако, Ю Гыми, Кан Сучжон и Генри — сидели или лежали. После этого вопроса они нехотя повернули головы в мою сторону.
Я ответил:
— Да просто подумал… название у спортзала какое-то слишком пафосное.
— Зато звучит красиво, разве нет? — отозвалась Ю Гыми. — Говорят, поначалу все называли путем голосования. Сейчас вроде как каждое государство выбирает название по очереди.
Кан Сучжон, которая лежала на боку, подпирая подбородок рукой, вставила:
— После того как Корея назвала остров, остальные семь стран устроили настоящую истерику. Говорят, начался полный цирк.
— Почему? — зевнув, спросила Туманако.
Ее зевок оказался заразительным — Кан Сучжон тоже прикрыла рот рукой, прежде чем ответить:
— Ну типа дать название — это как бы застолбить территорию. Восемь стран постоянно пытались друг друга переплюнуть в самых тупых вещах, и тем, кто тогда работал на базе, пришлось несладко. Я-то пришла уже позже, так что знаю только по слухам.
Сучжон снова зевнула во весь рот и, прикрыв его ладонью, замолчала.
Туманако, которая возилась с волосами Генри — то пробор меняла, то зачесывала на разные стороны пальцами, — вдруг посмотрела на меня и спросила:
— А как называется твоя стоматологическая клиника?
— Deep Blue. В честь известной акулы.
— Звучит так, будто название выбирали с подачи какого-нибудь акуловеда, — с полной невозмутимостью заметила Ю Гыми, которая уже бывала в клинике. Она потянулась и зевнула во весь рот. — Там даже череп акулы стоит. Есть же на свете люди, реально помешанные на акулах.
И это говорит человек, который помешан на медузах!
Интересно, существует ли вообще такая профессия, как акуловед? В принципе, почему бы нет: раз есть те, кто всю жизнь изучает определенные виды животных, то наверняка есть и те, кто специализируется только на акулах. Тогда я, получается, человекодантист?
Сучжон почесала подбородок и прокомментировала:
— Deep Blue, ну понятно. Американцы назвали, как пить дать. Любят они пафос. Дают звучные имена всему, что хоть немного связано с водой.
Туманако на секунду задумалась, а потом сказала:
— У салона, в котором я работаю, тоже интересное название. «Нюва».
— И что это значит? — спросил я.
Наверняка что-то символичное. Услышав мой вопрос, Туманако впервые за долгое время оживилась и завела рассказ с уверенностью человека, который знает, о чем говорит.
— Нюва — древнекитайское божество. Вместо ног у нее змеиный хвост, а тел два: женское и мужское. Если бы такая клиентка пришла стричься, пришлось бы брать двойную плату, — хихикнул она.
Что-то не могу припомнить такую богиню… В следующую секунду вернулась Ли Чжихён, которая выходила помочь Пэк Эён.
Она ловко перелезла через завал из железных столов и тренажеров и добавила:
— Вообще-то эту богиню зовут Нюйва. Думаю, салон открыли китайцы.
— Нюйва? — переспросил я.
Тоже впервые слышу. Что я вообще знаю о китайской мифологии?
Ли Чжихён кивнула и кратко объяснила:
— Нюйва и Фу Си — китайские боги. Женское и мужское начало. Тела — человеческие, ноги — змеиные. По легенде, они создали мир.
Туманако пожала плечами:
— Мне кажется, отличное название. Оно же буквально говорит: «здесь создают красоту». А еще раз богиня и мужчина и женщина, то сразу понятно: в салоне рады всем, независимо от пола. Там у входа даже рисунок этой Нювы есть.
Услышав нотки гордости в голосе Туманако, я невольно вспомнил о Deep Blue и усмехнулся.
— У Deep Blue тоже так. Прямо перед входом стоит огромный череп белой акулы.
— Вау, завидую! Если когда-нибудь вернусь сюда, обязательно посмотрю. Было бы круто, чтобы у моего салона тоже что-то стояло! — мечтательно ответила Туманако.
Меня слегка смутил ее искренний восторг. Если бы мы с Туманако познакомились раньше, я провел бы для нее экскурсию по клинике. Хотя… смотреть там особо не на что. Что интересного можно увидеть в обычной стоматологии?
— Дашь совет по интерьеру? В салоне красоты никаких странных штук не стояло?
Все стены в Deep Blue были завешаны фотографиями гренландских акул. Акулы и без того выглядят жутко, а снимки были такими темные и мрачные, что я все поснимал и запихнул в кладовку. Но все равно уверен: те, кто заходил в последние пять дней, теперь наверняка думают, что я — последователь Церкви Бесконечности. Интересно, в салоне красоты тоже были такие «мины»?
Туманако ненадолго задумалась, а потом ответила:
— Хм… Был бюст Медузы и какие-то акульи скульптуры. Но я все выкинула, как только устроилась. Выглядело прикольно, но совсем не вписывалось в атмосферу.
— С клиникой та же история. На стенах висели фото гренландских акул.
— Типичное мягкое внедрение.
Это сказал Со Чжихёк, который пришел со стороны душевых, на ходу вытирая руки.
— Культисты всегда действуют по одной схеме. Потихоньку протаскивают свои символы, окружают себя «своими» и понемногу обращают тех, кто вокруг.
Следом появился Син Хэрян, волоча за собой того самого сектанта, теперь уже связанного по рукам и ногам, с плотно заклеенным ртом. Он выглядел напуганным, но не избитым, по крайней мере я не заметил никаких явных следов побоев, что, честно говоря, несколько успокаивало.
Син Хэрян без особых церемоний положил сектанта у входа в душевую, словно мешок, потом посмотрел на Пэк Эён и спросил:
— Дверь?
— Сломала.
Со Чжихёк быстро подошел к стене и выключил свет. Других источников освещения здесь не было, и спортзал мгновенно погрузился во мрак.
Син Хэрян оглядел всех присутствующих и негромко сказал:
— Как я уже объяснял… теперь остается только ждать. Молча.
После этих слов воцарилась странная, вязкая тишина. Некоторые напряженно сидели на полу, кто-то лег.
Кан Сучжон, как и я, не слышала никаких объяснений, потому что мы вместе ходили искать Ким Гаён, но молчала. Вернее, лихорадочно напечатала на планшете сообщение, а потом показала его Пэк Эён. Та выхватила у нее планшет, быстро набрала ответ и показала нам:
Сидим тихо, как мыши, выходим по сигналу.
Нахмурившись, Сучжон улеглась прямо на пол и положила голову Пэк Эён на руку, как на подушку. Со Чжихёк дважды моргнул, но в остальном никак не отреагировал.
…Отлично. Похоже, только я один ничего не понимаю. Я подполз к сидевшему на полу Син Хэряну и едва слышно спросил:
— Чего именно мы должны ждать? Такое ощущение, что один я не в курсе.
— У противника есть огнестрельное оружие. У нас нет.
— Понятно.
Син Хэрян кивнул и замолчал.
Прошло секунд тридцать. Он молчал. Это все объяснение? Серьезно?
— Расскажите, пожалуйста, чуть подробнее.
Син Хэрян помедлил несколько секунд, а потом тихо ответил:
— В своем объявлении вы сказали, что инженеры из команд «На» и «Ра» открыли огонь по людям.
— Да.
— Если безоружный человек знает, что вскоре столкнется с вооруженным, то у него есть три варианта действий.
Три? Я думал, максимум один — словить пулю. Значит, есть еще два? При воспоминании о направленном на меня стволе меня передернуло.
Я понизил голос еще сильнее и спросил:
— Какие?
— Первый — бежать. Покинуть опасную зону, пока противник не успел заметить.
После его слов я почувствовал себя загнанным зверем. Убежать, ага… Первый вариант и не вариант вовсе. Да и бегун из меня, откровенно говоря, так себе.
— А второй?
— Если сбежать нельзя, нужно найти укрытие. Спрятаться в безопасном месте, куда противнику будет сложно попасть.
Безопасное место… А где оно, это безопасное место? По-моему, на всей Подводной станции такого не существует. Остались только те, которые пока не развалились и не ушли под воду.
— А третий?
— Если ни сбежать, ни спрятаться невозможно — остается драться. Использовать все, что есть под рукой, чтобы дать отпор. Но в нашем случае — второй вариант.
— То есть мы затаились и надеемся, что типы с оружием пройдут мимо?
— Именно.
— Но теперь дверь сломана…
— Если попытаются войти, им придется изрядно повозиться.
И правда. Син Хэрян со своей командой загородили вход железными столами и тренажерами. Плюс сама дверь здесь тяжелая, такая же, как в жилых секторах. Но даже если ее откроют, пробиться через баррикаду будет непросто.
Ли Чжихён растянулась на полу, лениво пнула Со Чжихёка в бок и прошептала:
— Тесно. Подвинься.
— Вот так сразу, да… какая жестокость… — театрально всхлипнул тот и откатился в сторону.
Я посмотрел на него и ткнул пальцем в стену:
— А что, если они не полезут в дверь, а начнут палить по стенам?
В голове сразу же пронеслась сцена в стиле боевика. Вот инженеры из команды «Ра» выстраиваются в линию и одновременно открывают огонь по стене, тонкой и хлипкой, которая мгновенно превращается в труху. Пули прошивают нас насквозь, и мы становимся похожи на швейцарский сыр.
Да уж. Не самая приятная картина.
Мои мрачные фантазии прервал Со Чжихёк, в голосе которого сквозила легкая усмешка:
— Наш тимлид столько раз ломал тут стены, что в итоге мы залили их бетоном, чтобы больше не мучиться.
Ю Гыми рассмеялась, но тут же испугалась собственного смеха и поспешно зажала рот рукой.
Спортзал снова погрузился в гробовую тишину.
Я наклонился ближе к Син Хэряну и шепотом спросил:
— А что, если японская и китайская инженерные команды объединятся и решат напасть вместе?
— Не думаю. Не знаю, почему все зашло так далеко, но… — Син Хэрян сделал короткую паузу. — Тимлид инженерной группы «На» — элитарист до мозга костей. Он скорее сбежит на родину, чем опустится до стрельбы по людям. А что касается тимлида группы «Ра» Хай Юн… не верю, что она добровольно взялась бы за оружие.
Кан Сучжон тихо пробормотала:
— Они и раньше друг друга не переваривали. А теперь, когда добрались до оружия… посмотрим, как они поладят.
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Вдалеке раздался выстрел — глухой, тяжелый, из тех, про которые не сразу поймешь: то ли кто-то действительно стрелял, то ли просто уронил на пол какую-нибудь железяку. Я бы не понял, если бы не слышал выстрелов раньше.
Син Хэрян резко повернулся в сторону звука. Со Чжихёк и Пэк Эён, до этого лениво раскинувшиеся на полу, вскочили как подброшенные. Эти трое среагировали мгновенно, в то время как остальные — те, кто, видимо, никогда не слышали настоящих выстрелов, — остались лежать. После всех этих толчков и постоянных вибраций люди уже перестали реагировать на странные звуки.
Со Чжихёк медленно отполз от стены, осторожно перешагнул через ноги Ли Чжихён, подобрался к Пэк Эён и прошептал:
— Честно говоря, я не верил.
— Да? Тогда ползи обратно, — так же тихо отрезала Эён, не отрывая взгляда от темноты, откуда донесся звук.
Чжихёк тяжело выдохнул:
— Блин… забудь ты уже о чертовой шкатулке.
— Как будто можно просто взять и забыть!
Их слова почти сливались с шумом дыхания. Потом Чжихёк вдруг повернулся ко мне и сказал:
— Док, вы ведь выходили из жилого блока последним, да? Можете донести до нашей Акулы, что возвращаться туда нельзя?
Похоже, Пэк Эён оставила что-то в комнате. Если подумать, она когда-то спрашивала меня, затоплен ли жилой сектор.
— Это слишком опасно. В Пэкходон возвращаться нельзя. Жилой блок полностью затоплен, и никто не знает, что там может произойти.
Невозможно угадать, что плавает в этой воде. Я сразу вспомнил, как ушибся о кровать в жилом блоке Чучжакдона. Там было темно из-за отключенного электричества, а в Пэкходоне, когда я уходил, свет все еще горел — если кто-то нырнет не в то время и не в том месте, его запросто ударит током.
Пэк Эён нахмурилась, потом медленно кивнула. И тут я с опозданием вспомнил: она ведь не умеет плавать. Что же она там оставила, раз так переживает?.. Неужели что-то важное?
— А что вы там забыли?
Продолжая машинально смотреть в сторону, откуда донесся выстрел, Пэк Эён устало ответила:
— Шкатулку. Я вроде как… собрала немного украшений.
В памяти всплыла шкатулка с надписями на всех языках мира: «Тронешь — без руки останешься». Так вот о чем речь.
— Немного? — Чжихёк тихо фыркнул. — Да у тебя там целый ювелирный магазин!
Пэк Эён мгновенно уставилась на него — мол, а ты откуда знаешь? Если бы взгляд мог убивать, Чжихёк уже валялся бы в луже крови.
Кан Сучжон легонько шлепнула Чжихёка по спине:
— Не трогай человека, который и так на взводе.
— Я и не трогаю. Ни шкатулку, ни ее — никого не трогаю.
Пэк Эён устало потерла глаза и вздохнула:
— В общем, там много золота. По сути, все мое имущество осталось в жилом блоке. В Корее у меня ничего нет.
Я вспомнил ее комнату. А потом — свою собственную в Корее. Если перевезти сюда все книги, одежду и прочие пожитки, останется еще меньше свободного места, чем у Пэк Эён. Интересно: открой я шкатулку, и правда увидел бы гору золота?
Я не сдержался и все-таки задал вопрос, который крутился у меня в голове:
— Вы не пользуетесь банком? Сберегательными счетами, депозитами, вкладами?
Надеюсь, она не хранила все деньги исключительно в виде драгметаллов. Пусть даже процентные ставки низкие, но хоть что-то же должно быть отложено на счете, правда?
Пэк Эён глухо ответила:
— Я не доверяю банкам. Зарплату делю: оставляю что-то на повседневные расходы, остальное — в золото. Насобираю — покупаю. Насобираю еще — опять покупаю.
Ну почему я не прихватил эту шкатулку, когда представилась возможность?! Дурак! Надо было просто взять и сунуть в рюкзак! Впрочем, я думаю так только потому, что теперь знаю, что внутри… А тогда не знал. Оказавшись в чужой комнате без разрешения, я вряд ли решился бы что-то взять. Одна мысль об этом вызывает у меня отвращение. Планшет Син Хэряна я взял только потому, что он сам попросил. Если бы не попросил — я бы к нему и не притронулся.
…Да. Вор из меня никудышный.
Ли Чжихён медленно подползла к Пэк Эён и, не говоря ни слова, обняла со спины. Пэк Эён подалась навстречу и безвольно обмякла.
Ли Чжихён погладила ее по плечу и, пытаясь успокоить, тихо прошептала:
— Господь сохранит твои сокровища, чтобы потом ты смогла их забрать.
— …Лучше бы он передал мне их прямо в руки.
Со Чжихёк фыркнул от смеха.
— Сейчас самое главное — твоя безопасность, — вмешался в разговор Син Хэрян. — Все остальное вторично.
— Да, знаю.
— Эй. Не переживай. Если удастся вернуться в жилой блок, я лично заберу твою шкатулку.
— Я особо ни на что не надеюсь.
Тем временем выстрелы, которые прежде доносились глухо и редко, звучали все отчетливее. Если раньше они напоминали мелкий дождь, то теперь были похожи на град, стучащий по железу.
Даже Ю Гыми и Туманако, все это время молча лежавшие на полу, встревоженно сели.
— Похоже, и правда стреляют…
— Ага… похоже…
Они принялись тревожно осматриваться по сторонам, но, судя по всему, Син Хэрян заранее объяснил, что делать в таком случае, и никто не поддался панике. Тем не менее с каждым новым выстрелом напряжение в помещении нарастало. Я достал два полотенца и аккуратно прикрыл уши спящему Генри. Может быть, они хоть немного приглушат звуки. Потом я раздал полотенца и леденцы всем желающим.
Ю Гыми взяла полотенце, накинула на голову и легла ничком, зажав уши руками, — похоже, она решила игнорировать происходящее. Туманако натянула наушники, которые висели у нее на шее, включила музыку и зажмурилась. Иногда она слегка покачивалась в такт.
Кан Сучжон громко грызла апельсиновый леденец без сахара и нервно подергивала ногой. Ли Чжихён закрыла глаза и сложила ладони в молитве. Единственными, кто внешне сохраняли полное спокойствие, были Син Хэрян, Со Чжихёк и Пэк Эён.
А я… вздрагивал каждый раз, когда раздавался выстрел. Я не хотел бояться. Но боялся. Твердил себе: «Это просто звук, ничего страшного», пытался сохранять спокойствие, думать рационально. Но тело со мной не соглашалось. Мышцы напрягались, живот сводило от тревоги.
Мне стало стыдно. Неужели я всегда был таким трусом? Я ведь уже держал в руках оружие, попадал в настоящую перестрелку. Даже пулю получил.
А сейчас… сижу в укрытии, слушая, как где-то далеко раздается стрельба.
Почему же мне так страшно?
Спокойно. Спокойно. Я задышал медленно и глубоко, стараясь не думать про нарастающий страх. Но все равно дрожал.
Выстрелы звучали все ближе, теперь к ним добавились крики. Но куда страшнее криков… был тот момент, когда они вдруг обрывались. Может, если заткнуть уши, будет не так страшно? Но мысль о том, что выстрел раздастся совсем рядом, а я этого не услышу… пугала еще сильнее.
Если рассуждать логически — ну что я сделаю, даже если услышу? Но знание само по себе дает хотя бы иллюзию контроля.
Застряв в этом противоречии, я поймал на себе взгляд Ю Гыми. Она все еще лежала на полу, и глаза ее блестели от слез. Похоже, не помогали ни полотенце, ни зажатые уши.
Она с трудом прошептала:
— Мне так страшно.
— Мне тоже.
— По вам и не скажешь.
— На самом деле я очень боюсь.
Неужели по мне и правда не видно? Что ж… хорошо. Пусть хоть кто-то думает, что я держусь. А то внутри все сжимается от ужаса. Я облизал пересохшие губы и заставил себя сделать глубокий вдох. Хотелось разреветься — по-настоящему, по-детски, всхлипывая в голос, — вцепиться в кого-нибудь и закричать, что я хочу домой. Просто домой.
Но я взрослый.
Пэк Эён выглядит младше меня, а держится спокойно. Генри вообще спит. Так что я не могу позволить себе расклеиться.
— Даже когда происходит что-то ужасное и пугающее… — Я взял Ю Гыми за дрожащую руку. — Я стараюсь держать в голове одну фразу: никто не сможет причинить мне боль без моего согласия.
Звук выстрелов не сможет меня напугать — я не позволю. К тому же прикосновение к другому человеку помогло. Понемногу, но страх отступал. Надеюсь, и Ю Гыми тоже стало хоть немного спокойнее.
Но пока я прислушивался к раскатам выстрелов, в голову полезли мысли о тех, кто остался снаружи. Мы в укрытии… но что насчет остальных? Успели ли они спрятаться после того, как услышали мое объявление?
Если те, кто устроил бойню, не пойдут в Чучжакдон, возможно, никто из ученых не пострадает. А вдруг там, как и в Исследовательском комплексе, можно заблокировать вход?
Я наклонился к Син Хэряну и прошептал:
— Можно ли перекрыть путь в Чучжакдон?
— Можно опустить барьер. Но тогда все, кто находится внутри Чучжакдона, окажутся изолированы.
Что страшнее: столкнуться с вооруженными людьми или застрять в протекающем здании без возможности выбраться? Честно говоря, меня оба варианта пугают до жути. А вот как чувствуют себя остальные — не знаю. И не знаю, в каком случае больше шансов выжить. Судя по моему прошлому опыту… если ты знаком с теми, кто держит оружие, встреча может закончиться мирно.
А вот с водой договориться не получится.
Впрочем, может выйти наоборот… и тебя убьет именно знакомый. Хорошо, что я совсем недавно попал на Подводную станцию и не успел никому перейти дорогу.
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Только я закончил размышлять о своем коротком и совершенно непримечательном пребывании на Подводной станции, как меня накрыла тревожная мысль. Рядом со мной сидит человек, у которого на счету больше зубов, чем у многих стоматологов за всю карьеру, и чья личная жизнь, судя по всему, представляет собой клубок сложных и запутанных отношений. Если меня могут пощадить просто потому, что не знают, то вот Син Хэряна — по старой памяти — захотят пристрелить первым.
С чувством внутреннего противоречия я спросил у него:
— Что бы вы выбрали: столкнуться с вооруженными людьми или оказаться запертым в затапливаемом Чучжакдоне?
— Первое.
Неожиданный ответ.
Я думал, Син Хэрян выберет Чучжакдон. Все-таки он инженер — может попробовать отремонтировать спасательную капсулу или найти другой путь спасения. А если вспомнить, как инженеры из команды «Ра» открыли стрельбу по инженерам из «Ка»… Дружбой и взаимопомощью там даже не пахнет. Судя по количеству людей, приходивших ко мне на прием, Син Хэрян был одной из самых узнаваемых персон на Станции. Трудно не затаить обиду на человека, который кулаком выбил тебе несколько зубов.
— Можно узнать почему?
— Я плохо переношу одиночество. Если уж умирать, то захватив с собой пару попутчиков.
Син Хэрян сказал это с совершенно спокойным лицом, даже глазом не моргнул.
Он шутит или говорит серьезно?
Все еще не понимая, как реагировать, я продолжил:
— Если исследователи не ушли из эвакуационного отсека, то их должно быть около двадцати человек. Для них… какой вариант был бы лучше?
— Однозначного «лучше» тут нет. Но что, если отправить противника в Пэкходон?
— Но как?
— Это не так сложно.
Неужели? А вот звучит сложно до безумия.
Да, в Пэкходоне вроде бы еще оставались спасательные капсулы, но… с чего бы нападающим туда идти? Это же не шахматы, не скажешь: «А вот теперь коня на е4». Скорее всего, китайская инженерная команда «Ра» до сих пор дежурит у эвакуационного отсека в Чхоннёндоне, поджидая людей, которые попытаются выбраться. А те, кто сейчас патрулирует Центральный квартал и стреляет во все, что движется, — это почти наверняка команда «На», японцы. Как заставить их пойти туда, куда нам надо?
Син Хэрян взял у Ли Чжихён планшет. По форме и цвету понятно, что это устройство Лоакера.
В следующую секунду раздался выстрел, такой громкий, словно стреляли совсем рядом. Потом — крик, звук падающего тела и чьи-то шаги, приближающиеся к входу в спортзал. Снаружи послышался чей-то голос — кто-то говорил прямо у двери «Офиона». Слов не разобрать.
Тук-тук-тук-тук! Сердце колотилось так яростно, будто хотело вырваться наружу.
Если кто-то ворвется внутрь, выживу ли я?
В зале царила идеальная тишина, но в моей голове, в ушах, в теле гремел только один звук — бешеный стук собственного сердца.
Со стороны двери послышалась приглушенная возня. Я повернулся на бок и увидел, как Ю Гыми снимает с себя кардиган и накрывает им Генри. Потом она сняла с головы полотенце и аккуратно прикрыла им лицо и грудь мальчика — похоже, пыталась спрятать его на случай, если кто-то ворвется. Туманако немного помедлила, но потом стянула с себя куртку и бережно положила поверх головы Генри. Похоже, обе надеялись, что в темноте нападающие примут мальчика за груду сваленной в углу одежды.
Снаружи тем временем по-прежнему доносились шорохи — кто-то пытался открыть дверь спортцентра. Судя по звукам, получалось не очень.
Вдруг отчетливо прозвучал приглушенный, чуть дрожащий женский голос:
— Какого черта я должна этим заниматься?..
Пока снаружи кто-то снова и снова дергал дверь, Син Хэрян нажал на кнопку и включил трансляцию. Прежде чем кто-либо успел его остановить, он наклонился к планшету и произнес прямо в микрофон:
— Итак, по Четвертой подводной базе расхаживают вооруженные трусы. И каково это — стрелять по безоружным? Чувствуете ли вы себя менее жалкими каждый раз, когда нажимаете на курок? Видимо, вы столько раз получали по морде, что даже драться боитесь. Пронесли пушки и теперь думаете, что стали важными персонами? Только вот попадете ли вы хотя бы в край моего рукава?
Что?.. Кан Сучжон, которая в этот момент пила воду, поперхнулась и судорожно зажала рот руками, чтобы кашель не попал в эфир. Ли Чжихён села и постучала ее по спине.
Туманако и Ю Гыми в полной растерянности уставились на Син Хэряна.
— Думаете, отрезав интернет и оптоволокно, вы изолировали Станцию? Наивные. У нас тут отдельный канал связи, работающий вне общей Сети. — Син Хэрян говорил ровно, спокойно, но каждое его слово било по ушам, как выстрел. — Мозгов у вас, видимо, не больше, чем зубов. То есть ни черта. Даже не додумались, что камеры работают. Да. Не знаю, на чьей стороне Майкл Лоакер, но камеры до сих пор пишут. Все, что вы совершили, все ваши физиономии и данные, — все это войдет в историю лет на сто минимум.
Пэк Эён даже не моргнула. Что бы ни говорил ее руководитель, она спокойно продолжала смотреть на дверь спортзала. А вот Со Чжихёк сиял так, будто это был лучший стендап из всех, какие он слышал в жизни. Он даже поднял с пола гантель, словно собирался выбивать кому-то зубы.
— Я успею выбраться до того, как Подводную станцию окончательно затопит. Но прежде хочу прихватить на память пару-тройку зубов. Если кто-то из вас, уродов, еще не отхватил от меня по полной, бегом к эвакуационному отсеку Пэкходона!
С ума сойти. Серьезно? И вот так он собирается заманить противника в Пэкходон?
Это… дерзко, ничего не скажешь. Но всерьез рассчитывать, что они клюнут на такой вызов?.. Будь я на их месте, посчитал бы это ловушкой и пошел куда угодно, только не в Пэкходон. Но Син Хэрян явно не собирался останавливаться, он начал перечислять поименно:
— Ямасита. На этот раз пощады не жди. Итида. Знаешь, куда делся твой ноутбук? Пошел на растопку для барбекю. Отлично горел. Сато, жалкий ты придурок. Уверен, ты уже сам себе в ногу пальнул и сдох, даже упоминать тебя лень. Сузуки. Помнишь, как твоя машина исчезла с парковки в аэропорту Гонолулу? Так вот, она покоится на дне морском. Ах да, и по поводу вертолета — он рухнул у побережья Тэхандо не из-за поломки. Это я заранее перерезал пару кабелей. Радуйтесь, что не грохнулись где-нибудь в центре Тихого океана, — мне было жалко пачкать море вашими гнилыми трупами.
Похоже, Кан Сучжон слышала обо всем этом впервые — она схватилась за голову и осела на пол, а Ли Чжихён тихо произнесла:
— О Господи… Спаси и сохрани… Наш начальник — дьявол во плоти… — Она начала молиться.
А я всерьез задумался, не пора ли его остановить? Если он продолжит в том же духе, эти ребята при первой же встрече всадят в него всю обойму.
Но Син Хэрян и не думал останавливаться, он хладнокровно продолжал подливать масло в огонь:
— Ли Вэй. Это я продырявил днище твоей яхты. Пошла на дно как миленькая. Как и твоя лодка, Вэй Цинь. Не думай, ее унес не тайфун. Хао Ран. Если бы я знал, что ты возьмешься за оружие, то выбил бы тебе не зубы, а глаз. Ах да, к вашему вертолету я не прикасался. Он настолько старый, что развалится сам по себе, прямо как ваша компартия. Даю десять минут. Приходите, пока я не закончил вязать носок. Мелочные, ничтожные ублюдки. Хотите меня убить, тащите все оружие, что у вас есть, даже этого будет мало. Я вас и вязальной спицей уложу.
Син Хэрян закончил трансляцию. Без эмоций. Как будто зачитал прогноз погоды. Потом схватил бутылку воды, стоявшую рядом с Кан Сучжон, и осушил до дна.
Спортзал погрузился в гробовую тишину.
Ю Гыми смотрела в пустоту, будто отключилась от реальности.
Син Хэрян поставил бутылку на пол и, понизив голос, спросил у меня:
— Что думаете о том, чтобы через десять минут опустить перегородку между Пэкходоном и Центральным кварталом?
— Хэрян, вы и правда совершили все то, о чем только что рассказали?
— Примерно половина — не моя заслуга.
Значит, другая половина — твоя? Вот теперь стало страшно. А какая именно половина?
Туманако схватила Ю Гыми за плечо и оттащила подальше от Син Хэряна. Я краем уха услышал, как она прошептала Ли Чжихён:
— А может, эти с пушками как раз за его головой пришли?..
Ли Чжихён прыснула со смеху, но тут же закашлялась и сказала:
— К сожалению, нет.
Кан Сучжон схватилась за виски, словно пытаясь справиться с головной болью, и мрачно спросила у Син Хэряна:
— Из всего, что вы наговорили в эфире… есть хоть что-то, о чем вы меня не предупредили?
Син Хэрян на секунду задумался, потом ответил:
— Нет.
Сучжон уставилась на него с выражением «прекрасно, просто зашибись», потом хмуро продолжила:
— Вы сказали, что у нас есть внешняя связь. Это правда?
— Нет.
— А возможность эвакуироваться на спасательных капсулах?
— Приманка. Только чтобы заманить их в Пэкходон.
То есть все было блефом.
Пак Сучжон уставилась на планшет, с которого только что велась трансляция, и спросила:
— А камеры? Тоже выдумка?
— Похоже, у тимлидов отозвали доступ к системе видеонаблюдения. Я проверил: доступ остался только у главного инженера, Майкла Роакера.
— Этот планшет… Это планшет Майкла? Он вам его сам отдал?
— Нет.
— Тогда как он у вас оказался?
Син Хэрян впервые замешкался, но все же признался с виноватым видом:
— Мы столкнулись утром у центрального лифта, и я подменил его планшет на ваш. Простите. Мой остался в комнате.
Осознав, что ее личный планшет теперь в руках Лоакера, Пак Сучжон выдохнула:
— Я даже не знаю, что на это ответить.
— Возьмите мой, — сказал Син Хэрян и протянул тот самый планшет, который я забрал из жилого блока в Пэкходоне.
Тут подошел Со Чжихёк и, разумеется, решил подлить масла в огонь:
— Кстати, босс, вы забыли упомянуть о том, как Ли Вэй остался без телефона и планшета! Сузуки вообще конченый, он сам напросился. Но вот Тамаки… этот парень был нормальным, жалко его…
Кан Сучжон окинула Чжихёка таким взглядом, что он тут же начал сбивчиво оправдываться:
— Да не переживайте! Доказательств-то никаких нет. Вообще. Ни-че-го!
— Да ты гений, блин. Гордость команды. Что, похвастаться решил?
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Кан Сучжон несколько секунд переваривала услышанное и, все больше офигевая, наконец сказала:
— Я знала, что вы… ну… иногда пускаете в ход кулаки, когда кто-то зарывается. Ну, надо быть слепым, чтобы этого не знать. Один урод, который гнал на меня, вдруг на месяц исчез, а потом вернулся и начал мотаться в Гонолулу туда-сюда, чтобы вставить себе импланты… Я в курсе, что некоторые люди не понимают по-хорошему. Но вы никогда не рассказывали мне, что еще и вандализмом занимаетесь!
— …Я же говорил, что вопрос решен, — пробормотал Син Хэрян.
Вид у него был заметно растерянный — впервые за все это время. Ясно, что он действительно не сообщал Кан Сучжон, как именно решал те или иные вопросы.
— Вы ведь говорили, что Итида сам отдал вам ноутбук?
— Сам… ну… он его в кафе оставил.
— А Сузуки? Вы сказали, что уладили конфликт без кулаков, а на деле просто утопили его машину?!
— Ну без кулаков же. Пока он не купит новую, будет вести себя тихо.
— А вертолет? Я вообще впервые слышу! Говорили, это была ошибка пилота!
— Инженерной команде «На» необходимо было как следует искупаться.
Со Чжихёк тем временем подпрыгивал на месте, словно не зная, куда себя деть.
Он даже попытался встать между ними, чтобы вступиться за начальника, но Кан Сучжон схватила его за лицо огромной ладонью и отодвинула назад.
— Ай!
Кан Сучжон задумалась на несколько секунд, а потом, помрачнев, задала следующий вопрос — видимо, еще не выговорилась:
— И в чем, простите, заключалась эта необходимость?
Кан Сучжон смотрела на Син Хэряна так, будто пыталась осознать, где в уравнении «море + вертолет = безопасность» скрыта логика. Я, если честно, тоже. Серьезно? Вертолет утопить — это вам не дверью хлопнуть.
Но Син Хэрян спокойно, с полным равнодушием ответил:
— Нужно было вывести из строя их электронные устройства.
Кан Сучжон несколько секунд просто молча смотрела на него, потом тяжело выдохнула и обреченно спросила:
— Все, что вы сделали… было ради безопасности команды «Ка»?
— Да.
— Хорошо. Тогда остальные вопросы и разбор полетов отложим до возвращения в Корею.
— Благодарю.
Син Хэрян мельком глянул на время на планшете Майкла Роакера, а потом открыл интерфейс инженерной системы — вероятно, готовился просматривать камеры. Кан Сучжон молча наблюдала, потом, помедлив, начала делать то же самое со своего интерфейса. Через некоторое время она будто что-то вспомнила, замерла и щелкнула пальцами.
— Теперь все сходится! Я-то думала: почему этот придурок Сузуки тогда на меня наехал, истерил — мол, куда я дела его машину! Я тогда подумала, что он тронулся, и наорала в ответ — мол, какого хрена он пристал ко мне со своей тачкой… А-а-а-а… — застонала она.
Со Чжихёк с глухим стуком положил гантель на пол, потянулся и бодро сказал:
— Зато ублюдок больше не будет никого возить и распускать в машине руки.
— Но это уже слишком. Я ведь подумала, что у Сузуки паранойя, и порекомендовала ему сходить к психологу…
— Замком, вам лучше вообще ничего не знать. Тогда, если спросят, вы с чистой совестью скажете, что мы тут ни при чем.
— Издеваешься?! Вы на полном серьезе людей в океане топите! Я думала, максимум кто-нибудь кому-то в морду даст, а тут…
— Давайте будем считать, что вы ничего не знаете, — пробормотал Со Чжихёк и отвернулся от ее убийственного взгляда.
В следующую секунду Пэк Эён наконец оторвала глаза от двери и медленно направилась к нам. Видимо, те, кто пытались проникнуть в спортзал, исчезли после трансляции. Напряжение чуть спало.
Туманако и Ю Гыми, которые все это время сидели как на иголках, теперь распластались на полу.
Пэк Эён подошла к Кан Сучжон и сказала:
— Замком, ты совсем не умеешь врать. У тебя все на лице написано. Мы скрывали происходящее еще и потому, что не хотели утянуть тебя за собой, если наверху вдруг начнут разбираться.
— …Спасибо, конечно. Я до глубины души тронута вашей невероятной заботой, сейчас расплачусь от умиления, — процедила Кан Сучжон с горькой усмешкой.
Но Пэк Эён ни капли не обиделась. Устроившись рядом, она вдруг фыркнула, и уголки ее губ предательски дернулись вверх.
— Не хочу, чтобы тимлид один за всех отдувался, поэтому давайте кое-что проясним. Лодку Вэй Цинь утопила я. Пришлось повозиться, едва успела перед тайфуном.
— Зачем ты это сделала? — обреченно спросила Кан Сучжон.
— Он первый начал, — прозвучало в ответ без капли раскаяния.
Кан Сучжон не сдержала нервный смешок.
— Молодец! Браво! Просто прекрасно, — с иронией проговорила она, потом повернулась к Со Чжихёку: — А ты?
Тот метнул быстрый взгляд на Ли Чжихён и яростно замотал головой.
— Я? Я всегда был пай-мальчиком. Честно. Тихим, добрым, скромным.
— Не ври.
— Ну я по природе человек робкий… Из нас троих самый безобидный.
— Скорее, самый неубедительный.
— Какая вы жестокая… — Со Чжихёк театрально смахнул несуществующие слезы.
Кан Сучжон устало провела рукой по лицу. Судя по всему, она была искренне потрясена масштабами аморальности своей команды. Я-то думал, что раз в прошлом Сучжон была боксером, то наверняка и сама пускала кулаки в ход, но, похоже, она — единственная, кто действительно пытался все решать словами. Я как можно мягче высказал это свое наблюдение, и она, нахмурившись, сказала, что все не совсем так, как я думаю.
— В боксе, между прочим, правила есть. И капа. И перчатки. А вот у нашего начальника — только голые кулаки.
— А… да, точно, — протянул я. — Чтобы выбить зуб, усилия нужны нешуточные.
Если подумать, когда удар наносится в капу, да еще и через перчатку, зубы редко вылетают. Обычно все ограничивается сколом или трещиной, может, одним-другим шатающимся зубом.
Помню, однажды ко мне на прием пришел бывший боксер и мы разговорились. Он сказал, что капа и перчатки защищают не только руки, но и лицо — и свое, и чужое. Если бьешь без перчаток, это уже не спорт. Это драка. Банальная уличная драка.
А ведь я сразу заподозрил, что Син Хэрян — преступник… Теперь можно уверенно сказать: да, он самый настоящий преступник.
Если подумать, передние зубы — намного более хрупкие, чем задние. Коренные защищены плотными щеками, а резцы — всего лишь тонкой губой. Уязвимее в разы. С точки зрения стоматолога, передние лечить даже удобнее: у них обычно один корень, в отличие от задних, где корней до трех. Плюс, когда с передними что-то случается, это сразу бросается в глаза. Поэтому люди первым делом бегут к стоматологу.
Похоже, Син Хэрян прекрасно все это знает.
И целится намеренно.
Кан Сучжон окончательно убедилась, что с планшета Син Хэряна получить доступ к камерам наблюдения невозможно. А вот с планшета Майкла видео отображалось в режиме реального времени. Кан Сучжон тут же начала оформлять служебное прошение о закрытии Пэкходона, указав в графе «Одобряющий» именно Майкла. Син Хэрян мельком глянул на то, что она делает, и едва заметно кивнул.
Запрос на утверждение: Блокировка Пэкходона.
Причина: Срочно. Прямо сейчас.
Как только она отправила форму, на планшете Син Хэряна, точнее, на планшете Майкла, который был у него в руках, тут же всплыло уведомление. Син Хэрян даже читать не стал, просто нажал «Утвердить». На экране было видно, как из Центрального квартала к Пэкходону бегут вооруженные мужчины с перекошенными от злости лицами.
Кан Сучжон вывела на экран окно:
Опустить изоляционный барьер?
Да / Нет

Я посмотрел на планшет, потом перевел взгляд на Син Хэряна:
— Разве в таких экстремальных ситуациях люди не должны держать себя в руках?
Ну как можно было повестись на такую примитивную провокацию?! Даже в голове не укладывается! Ну сгорел у тебя ноутбук. Машину утопили. Яхту. Даже если у тебя в руках оружие, разве не стоит хотя бы задуматься: вдруг тебя заманивают в ловушку?
Син Хэрян, не отрывая взгляда от экрана, спокойно ответил:
— Похоже, моя честность наконец-то принесла плоды.
На камерах было видно, как вооруженные мужчины несутся в сторону Пэкходона. Едва они оказались в коридоре, соединяющем Центральный квартал с Пэкходоном, как Кан Сучжон тяжело вздохнула и нажала кнопку [Да]. Изоляционная перегородка начала стремительно опускаться. Мужчины растерялись, потом испугались и попытались повернуть обратно, но не успели. Глядя на экран, я невольно подумал: «Интересно, что сейчас творится в Исследовательском комплексе?»
— А можно посмотреть, что сейчас происходит в Чучжакдоне? — спросил я Син Хэряна.
— Да, но не в Исследовательском комплексе.
— Почему?
— Было много жалоб на нарушение конфиденциальности и превышение полномочий. Доступ к этим камерам есть только у руководства Исследовательского комплекса.
Кан Сучжон, прищурившись, посмотрела на планшет, который позаимствовал ее тимлид.
— А зачем вам понадобился доступ к камерам посреди ночи?
Син Хэрян промолчал. До этого он отвечал без единой заминки, но теперь закрылся, будто в раковине.
— Все в порядке. Можете рассказать, — спокойно произнесла Пэк Эён.
Син Хэрян бросил на нее короткий взгляд, потом повернулся к Кан Сучжон:
— На Эён напали. Случилось это вне зоны видимости камеры.
Кан Сучжон повернулась к Пэк Эён; теперь ее голос звучал совершенно иначе, мягко и человечно, совсем не так, как в разговоре с Син Хэряном или Со Чжихёком:
— Тебе не спалось?
— Да. Бессонница. Я не могла заснуть и пошла посмотреть на ночное море.
— Ты цела? Тебя не ранили?
— Цела. Но вот его я хорошенько отметелила.
Кан Сучжон невольно улыбнулась, хлопнула Пэк Эён по плечу и с одобрением сказала:
— Молодец. Так и надо.
После этого она снова перевела взгляд на Син Хэряна. Тот спокойно пояснил:
— Я хотел удалить запись и обнаружил, что у тимлидов больше нет доступа к системе. Причем никто нас об этом не уведомлял.
— Поэтому вы при первой же возможности вытащили у Майкла планшет?
— Обычно этот расист не расхаживает по округе в такое время суток. И к тому же…
— И к тому же?
— Он как-то странно дернулся, когда я с ним поздоровался. И выглядел напряженным.
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Слушая их разговор, я с трудом сдерживал нарастающее недоумение.
— Если бы напряженный вид был поводом для кражи, то все пациенты уходили бы от меня с пустыми карманами.
Син Хэрян все так же невозмутимо пояснил:
— Речь о напряжении другого рода. Бывает, встречаешься с человеком глазами и понимаешь: он что-то скрывает.
…Я вообще ничего не понял.
Однако, по меркам Син Хэряна, объяснение было исчерпывающим. Думаю, мне просто не суждено понять. Я из другого мира. Мне никогда и в голову не приходило, что, если мне что-то нужно, надо это украсть.
Кан Сучжон оглядела присутствующих, которые сидели и лежали в «Офионе» — словно внутри змея, который принимал участие в сотворении мира, — а потом обратилась к Син Хэряну:
— И что делать? Мы ведь не можем торчать тут вечно.
Син Хэрян, все еще держа в руках планшет, посмотрел на меня. Кан Сучжон тоже.
Я замотал головой из стороны в сторону и с досадой сказал:
— Серьезно? Что вы ожидаете услышать от стоматолога, который тут всего пять дней?
Инженеры, которые провели на этой базе не один год, не знают, что делать, а я должен?
Кан Сучжон посмотрела на меня, скрестила руки на груди и спросила:
— Доктор, вы последователь Церкви Бесконечности?
— Нет. Все, что я наговорил в Чучжакдоне, было ложью. На самом деле я атеист.
После этих слов где-то сбоку раздался шум. Он исходил от того самого связанного мужчины, которого оставили у входа в душевую. Мужчина извивался всем телом, будто выброшенная на сушу рыба.
Но Син Хэрян даже не обернулся, только спросил у меня:
— В нынешней ситуации… где может быть безопасно? Вы были в Хёнмудоне?
— Не был. Совсем. Ни разу не заходил.
— В Чхоннёндоне есть несколько батискафов. Если спасательные капсулы отпадают, то можно ли выбраться в них?
Я постарался вспомнить, что говорила в прошлый раз Пэк Эён… Кажется, что-то о том, что они двухместные?
— Я слышал, что там есть один двухместный батискаф с ручным управлением, но больше ничего не знаю.
Син Хэрян задумался, и связанный мужчина снова принялся извиваться. Руки и ноги были крепко связаны спереди, отчего пленник даже не мог перевернуться. Похоже, все, что ему оставалось, — это дергаться изо всех сил.
Интересно… в кино обычно связывают руки за спиной. Может, впереди надежнее? Труднее развязаться?
Кан Сучжон кивнула в сторону мужчины и спросила:
— А с ним что?
— Ы-ы-ыф! Ы-ы-ы-ы-ыф! — взвыл тот и затрепыхался.
— Заберем с собой, конечно, — сказал я, опережая Син Хэряна.
Кан Сучжон мой ответ явно не понравился — по лицу было видно. Но разве можно иначе? Через некоторое время Подводная станция начнет рушиться, и тогда вода дойдет и до спортзала. Он что, должен лежать здесь связанный и беспомощно тонуть? Даже представить страшно.
Услышав наш разговор, мужчина задергался еще сильнее. Из-за кляпа ему оставалось только смотреть на нас, но в его взгляде читались злость и ненависть. Каждый раз, когда пленник с шумом ударял ногами о пол, Ю Гыми и Туманако вздрагивали и испуганно косились в его сторону.
Глядя на совершенно спокойного Со Чжихёка, Ю Гыми не выдержала:
— Я все хотела спросить… А почему он вообще связан?
— Так безопаснее.
Тем временем Син Хэрян развернул трехмерную карту Четвертой подводной базы и принялся обсуждать с Кан Сучжон батискафы — максимальную глубину погружения, вместимость и прочее.
Воспользовавшись тем, что он занят, я указал на мужчину и спросил Со Чжихёка:
— Я хотел бы задать ему несколько вопросов. Можно вытащить кляп?
— Конечно.
Он поднял мужчину, словно тюк, и поставил на колени. Потом наклонился к нему и негромко сказал:
— Можешь орать сколько влезет. Но ты же понимаешь, что я доберусь до тебя раньше, чем твои дружки из секты?
Мужчина, который только что вырывался изо всех сил, сразу замер. Со Чжихёк одним ловким движением развязал импровизированный кляп, и пленник мгновенно сплюнул то, что было у него во рту, — мокрую от слюны втулку, забитую туалетной бумагой. Он закашлялся, несколько раз сплюнул бумажные ошметки на пол, а потом взглянул на меня и спросил:
— Так ты не из наших?
Я уже собирался ответить, как Со Чжихёк поднял руку, останавливая меня, и повернулся к мужчине:
— Вопросы здесь задаем мы.
Он говорил предельно вежливо, но было в его тоне что-то такое, от чего у меня побежали мурашки по коже.
Пленник сплюнул остатки слюны на пол и затих. Я посмотрел на него и спросил:
— Как вас зовут?
— Джон Доу, — помолчав, ответил он.
Классика. В англоязычных странах так называют мужчин, чью личность не удалось установить. Женщин, если не ошибаюсь, называют Джейн Доу. Очевидно, говорить свое настоящее имя он не собирался. Со Чжихёк хмыкнул, как будто не знал, смеяться ему или злиться.
Чувствуя нарастающее напряжение, я поспешно продолжил:
— Господин Доу, у членов Церкви есть кодовая фраза, по которой они распознают своих. Верно?
— …Да.
— Что это за фраза?
Мужчина раздраженно покосился на Со Чжихёка, потом неохотно ответил:
— Я уже говорил… «Мы выживем при любых обстоятельствах».
Где-то я это уже слышал. То ли от пойманного на Третьей базе сектанта, то ли от Тайлера… Точно не помню. Но одно знаю наверняка: это неправильный ответ.
— Это не она.
— Она.
— Похоже, но формулировка не совсем точная. Что идет после этого? Вы ведь тоже вступили в секту из-за денег?
Мужчина, назвавшийся Джоном Доу, уставился на меня. Потом, не отводя взгляда, кивком указал на Со Чжихёка:
— Пусть уйдет.
— Что?
— Пусть уйдет. Тогда отвечу. Пусть эта мразь отойдет от меня, — процедил пленник.
— Но я же вообще ничего не сделал… — обиженно пробормотал Со Чжихёк и вдруг, словно издеваясь, шлепнулся рядом с пленником и приобнял его за плечи.
Одним этим движением он заставил Джона Доу вздрогнуть от страха.
Я тяжело вздохнул и обратился к Чжихёку:
— Чжихёк, не могли бы вы отойти минуты на три?
Чжихёк взъерошил нашему пленнику волосы, как будто дразня младшего брата, и ответил:
— Это может быть опасно. У него рот свободен.
И что, он меня укусит?
Я покачал головой и спокойно сказал:
— Рот — это уже по моей части.
Сила челюсти, челюстной сустав — тут я разбираюсь.
Чжихёк перевел взгляд с меня на Джона Доу, потом нехотя убрал руку с его плеча и отошел примерно на два метра. Пленник всем телом вздрогнул.
Прошло несколько напряженных секунд, прежде чем он наконец заговорил:
— Зачем тебе кодовая фраза?
— Потому что члены Церкви сначала спрашивают ее, а потом стреляют.
— Неправда. Мы никого не убиваем. Просто проверяем, кто свои, а кто — нет.
— Что? Нет. Именно после этих вопросов вы и убиваете.
— Некоторые действительно взяли оружие, чтобы заставить остальных слушаться, но никто не собирается устраивать резню. Посмотри на меня. У меня даже пистолета нет.
Что за чушь? Я сам все видел. Люди умирали у меня на глазах.
— Я сам видел, как вы стреляете в людей.
— Наверное, это были наемники или особо рьяные верующие. Они действуют самовольно. Я уже дважды сказал: убийство — не самоцель. Хочешь, скажу и в третий раз: цель Церкви Бесконечности состоит не в том, чтобы устроить бойню.
— Если цель не в том, чтобы устроить бойню, то сколько человек вы собираетесь убить?
Мужчина, назвавшийся Джоном Доу, заметно занервничал. Он сглотнул и глухо произнес:
— Похоже, ты что-то не так понял. Если бы Церковь задумала убивать неверных, я никогда в нее не вступил бы. Наша настоящая цель — вернуться в желаемое прошлое.
Звучит пугающе похоже на то, о чем когда-то говорил Кану…
— Зачем вам возвращаться в прошлое? — спросил я.
— Чтобы выжить. «Мы идем в прошлое, чтобы выжить» — вот правильная фраза. Если кто-то отвечает так, можешь быть уверен, что он из Церкви. — Джон Доу облизал губы — видимо, он столько раз сплевывал, что теперь у него пересохло во рту. — Те, кто не может или не хочет брать в руки оружие… они и не берут. Я, например, ношу только это.
Он поднял связанные руки. На среднем и безымянном пальце поблескивали одинаковые кольца с небольшими бриллиантами — судя по всему, обручальные.
Он задумчиво осмотрел кольцо на среднем пальце и тихо добавил:
— Я просто хочу вернуться в то время, когда моя жена была жива. Это мое единственное желание.
Я уставился на него и глухо сказал:
— Людей расстреливали прямо у меня на глазах.
— Это неправда, — возразил он. — Мы, последователи Церкви, дали себе слово: обращаться с людьми как можно гуманнее. Даже если мы захватим эту Станцию, как думаешь, что будем с ней делать? Если все сработает, погибнут единицы.
— Кто именно погибнет?
— Те, кто вернется в прошлое. С точки зрения текущего времени они просто исчезнут. Будто их никогда не существовало.
Что за чушь он несет? Тогда кто сейчас бегает по Подводной станции с оружием? Они что, даже не члены Церкви Бесконечности?
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Я вспомнил своих спутников, которых раздавил грузовик. Вспомнил тех, кто погиб от пуль в окружении стонов, криков, крови. Звук пуль, вонзающихся в черепа, глухие удары тел, отлетавших от отдачи и падавших на пол.
Я уставился в одну точку и тихо сказал:
— Люди действительно умирали. Их убивали — жестоко, как скот.
— Когда это было? — спросил Джон Доу с удивлением, будто искренне не понимал, о чем речь.
У меня сдавило горло, будто кто-то сжал его изнутри. Как объяснить, что я говорю о том, что еще не произошло? Или уже произошло? Это было в будущем? Или в прошлом, которое почему-то помню только я? Или — если оно еще не произошло, — значит, все было не по-настоящему?
Только я помню случившееся. Только я.
Я, видимо, повысил голос — Со Чжихёк без слов шагнул вперед, схватил Джона за голову и со всей силы впечатал в пол. Раздался сдавленный хрип.
— Все в порядке, док? — спросил Чжихёк, окинув меня тревожным взглядом.
Нет. Ничего не в порядке. Мои мысли похожи на клубок спутанных нитей. Почему все члены Церкви Бесконечности утверждают разное? Может, они и правда хотят попасть в прошлое? Просто жертвуешь деньги и золото, сидишь ждешь и тебя переносит назад?
Тогда кто те ублюдки, которые расстреливали людей? Зачем нужно было уничтожать Исследовательский комплекс торпедой? Кто разгуливает по Подводной станции с автоматами?
…Почему все так чертовски запутано? Я обычный человек. Мне достаточно чашки кофе, чтобы почувствовать себя счастливым. Хочется сказать, что ничего не в порядке, но кто знает, что тогда сделает Чжихёк с нашим пленником? Поэтому я втянул воздух, проглотил тяжесть внутри… и солгал:
— Да, все в порядке.
Продолжая вжимать голову мужчины в пол, Чжихёк сказал:
— Не слушайте, что несут эти сектанты. Они скажут что угодно, лишь бы заманить людей в свои ряды.
Чем больше я слышу о Церкви Бесконечности, тем сильнее понимаю, что ничего не понимаю.
Люди гибнут — это факт, а значит, либо внутри Церкви полный разброд, либо кто-то из тех, с кем я говорил, откровенно лгал. Эта мысль царапнула, словно наждачка.
— Кто-то… определенно врет. Но я уже не понимаю, что ложь, а что правда.
— Конечно сектанты врут, — ответил Чжихёк, не отрывая взгляда от пленника. — Мой отец был пастором церкви, пока одна такая секта не уничтожила все к чертям. Им даже оружие не понадобилось. Только язык. Этого хватило.
Церковь может просто исчезнуть? Впрочем, почему бы и нет? Учитывая, что прямо сейчас у нас на глазах разваливается четырехуровневая Подводная станция, видимо, разрушиться может вообще все.
Что вообще значит «обращаться с людьми как можно гуманнее»? Типа если я спокойно поднимусь на Вторую подводную базу и встану на колени, то меня пощадят? Смешно. Носить автоматы и при этом говорить о милосердии — само по себе оксюморон. Если для проявления великодушия нужно оружие, то это уже не великодушие, а способ самоудовлетворения.
Как можно верить в мир, построенный на чужом милосердии, если оно в любой момент может закончиться?
С какой стати я вообще должен быть благодарен за то, что в меня не стреляют?
…Эти люди больны.
И самое поганое — каждый из них говорит что-то свое.
— Я просто… уже не знаю, во что верить.
— А вот тут все просто, — с уверенностью сказал Чжихёк и обернулся к Ли Чжихён, которая сидела с планшетом и просматривала форум. — Чжихён!
— Что?
— Что делать, когда не знаешь, кому верить?
— Что ты вообще несешь? Кроме Господа, никому верить нельзя!
— Слыхали? — Чжихёк посмотрел на меня и пожал плечами, будто это все объясняло.
Это и есть ответ? Никому не верь?
Что ж, по крайней мере, разговор с Чжихёком немного меня отвлек. Напряжение, растерянность и ощущение полной беспомощности, которые распирали мне грудь, потихоньку начали отступать. Осталась только усталость. Я тяжело вздохнул. За прошедшие дни я навздыхался на десяток лет вперед.
В следующую секунду раздался плач, и я понял: Генри наконец проснулся.
— Па-а-а-апа! Ма-а-ама! Где мама?! Ма-а-ам!!
Рядом с мальчиком стояли в растерянности Ю Гыми и Туманако. Первая шипела, будто змея, видимо стараясь его утихомирить:
— Ш-ш-ш, ш-ш, все хорошо… Не плачь. Ш-ш-ш…
— Да не плачь. Твоей мамы тут нет, — подключилась Туманако.
— Почему нет?! — Генри расплакался еще сильнее.
— Ой-ой! Есть! Она где-то здесь! Прости, глупость сморозила!
Туманако попыталась как-то сгладить ситуацию, но стало только хуже — Генри завыл еще громче, завалился на спину и начал колотить ногами по полу, захлебываясь в слезах. Ю Гыми и Туманако всеми способами пытались его успокоить, но ничего не помогало. Я молча порылся в рюкзаке и достал несколько леденцов. Жаль, не взял с собой плюшевую игрушку, — возможно, помогло бы лучше.
Я подошел, аккуратно поднял всхлипывающего мальчика, крепко прижал его к себе и начал мягко похлопывать по спине. Удивительно, сколько силы в маленьком ребенке. Вспомнилось, как однажды я держал двадцатикилограммовую собаку друга, пока он обрабатывал ей лапу. Держать собаку было легче. Хотя бы потому, что собаки не брыкаются.
Я постарался говорить как можно мягче и спокойнее:
— Проснулся, а рядом одни незнакомцы. Страшно, да? Понимаю…
Поймет ли он мои слова, не так важно. Главное — чтобы почувствовал себя в безопасности. Напуганным детям нужно время, чтобы прийти в себя. Я продолжал ритмично похлопывать Генри по спине, чувствуя, как рубашка постепенно намокает от его слез и соплей.
— Ма-а-а-а-ма-а-а… па-а-а-а-па-а-а…
— Все хорошо, правда. Я знаю, тебе очень страшно. Но все будет хорошо. Я найду твоих маму и папу. А если вдруг не смогу, тогда другие помогут. Не бойся, Генри. Сейчас не нужно бояться. Мы их найдем. Обязательно найдем.
Я почувствовал, как мальчик постепенно затихает. Даже взрослый перепугался бы до чертиков, проснувшись в незнакомом месте среди незнакомцев. Для семилетнего ребенка Генри вел себя даже смело.
В спортзале по-прежнему царила темнота. Изредка тусклый свет от планшетов освещал чье-нибудь лицо, делая его похожим на призрака. Вокруг — нагромождение странно расставленных тренажеров, а на стене — огромный рисунок змея. Все это выглядело довольно жутко. Вот если бы я проснулся в такой обстановке, то заорал бы так, что все оглохли бы.
Поглаживая Генри по спине, я продолжил говорить:
— Мы обязательно найдем твою маму. И папу тоже. Но ты должен быть смелым, Генри. Хорошо?
Мальчик немного успокоился, после чего я осторожно опустил его на пол и посмотрел ему в глаза. Он все еще выглядел так, будто вот-вот разрыдается и начнет звать родителей. Поэтому я быстро развернул леденец и протянул ему три штуки:
— Я стоматолог, Генри. Вот тебе три леденца. Съешь, и пойдем искать маму с папой.
— Но… мама говорила, что от конфет… зубы портятся… — пробормотал мальчик.
Губы у него задрожали, глаза наполнились слезами, и я понял — несколько секунд, и он снова разрыдается.
Я спокойно и твердо, не допуская сомнения, сказал:
— Съешь леденцы, и пойдем искать твоих маму и папу. Ну же, давай.
Все еще захлебываясь слезами, Генри послушно сунул в рот леденец. Будь я его отцом, он, скорее всего, продолжал бы плакать. Но я — чужой человек, а дети ведут себя по-разному в зависимости от того, кто рядом.
Пять минут в обнимку с плачущим ребенком, и я выжат как лимон. Впрочем, это только отсрочка. Скоро Генри снова заплачет. Скорее всего, как только поймет, что я соврал.
В клинике дети обычно начинают плакать еще на пороге. Родители зачастую врут им, чтобы затащить внутрь. Если ребенок приходит к стоматологу впервые, то просто не понимает, что его ждет. Некоторые слышат из коридора звук бормашины и убегают. А родители потом гоняются за ними по коридорам. Бывают такие, что бьются в истерике и плачут так, что потом можно шваброй полы вытирать.
— Молодец, Генри. Ты очень смелый мальчик. Доедай, и пойдем искать твоих маму с папой.
«Быстро хвалите его!» — беззвучно велел я, глядя на девушек.
Ю Гыми и Туманако отреагировали мгновенно и начали осыпать Генри похвалами — пусть и говорили так, будто из них выкачали всю жизнь.
— Генри, ты такой молодец! Вот доешь, и пойдем искать маму. У меня к ней много вопросов, — убитым голосом бормотала Ю Гыми.
— Я хочу к папе. Хочу домой.
— Ах ты, мой хороший. Вкусно, да? Вот умничка, — подхватила Туманако. — Да, пойдем домой. Вот найду твоего папу, наголо его побрею, честное слово. — Последнюю фразу Туманако прошептала сквозь стиснутые зубы.
Я с трудом сдержал смех, глядя, как Генри серьезно, с полной самоотдачей рассасывает огромный леденец, и осторожно погладил его по волосам.
Он всего лишь поплакал, а у меня в голове будто прояснилось. Все встало на свои места.
Надо думать только об одном: как отсюда выбраться. Все. Хватит забивать себе голову Церковью Бесконечности и ее мотивами. Мне плевать. Я просто хочу домой. Хочу выбраться отсюда. Остальное — не мое дело. Пусть их вера трижды гнилая; какая, к черту, разница?
Кан Сучжон многозначительно посмотрела на притихшего Генри и сказала мне:
— А вы хорошо с детьми ладите.
— В стоматологию редко приходят дети с идеальными зубами, — ответил я, криво улыбнувшись.
Недели три назад ко мне привели шестилетку после неудачного падения — сколотый передний зуб, разбитая губа. Не переставал реветь до самых дверей. К тому времени мать, волочившая за собой эту непрерывно орущую сирену, выглядела как зомби.
Кан Сучжон, скривившись, повернулась к своему тимлиду и сказала:
— Вы уверены, что в такой ситуации тащить с собой ребенка — хорошая идея? Он ведь даже не гражданин Кореи. Его папаша — тот ублюдок из американской команды, Леонард.
Син Хэрян оторвал взгляд от схемы на планшете и спокойно ответил:
— Мы берем его с собой.
Кан Сучжон громко вздохнула.
Я потрогал мокрую от слез и соплей рубашку и тихо сказал:
— Я о нем позабочусь.
— В свое оправдание скажу, что, если бы у этого ребенка был корейский паспорт или нормальные родители, я бы и слова не сказала.
Но мы же знаем, что ни один ребенок не может сам выбрать ни первое, ни второе.
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Во время катастрофы обузой может стать буквально все. Особенно — чужой ребенок. Особенно — ребенок человека, которого ты на дух не переносишь. Понимаю, никому не хочется с ним возиться. Но мы взрослые. Нельзя просто сказать «Не хочу» и забить. Притупить в себе человечность не так уж и сложно. Но если мы сбросим с себя этот «балласт», разве взлетим, будто у нас крылья за спиной?
Кан Сучжон поморщилась, когда я сказал, что позабочусь о ребенке, но спорить не стала. Генри старательно рассасывал леденец. Я объяснил ему, что сейчас нужно вести себя тихо, и он кивнул, но потом оглядел темноту вокруг и спросил:
— А почему свет не горит?
— Потому что мы играем в прятки с дядями с пушками. Пока солнце не выйдет, игра не заканчивается. Мы прячемся, вот и все.
Генри шумно передвинул леденец за другую щеку, вздохнул и выдал:
— Придумали какую-то дичь… Нет бы телик смотреть и пиво пить.
Ха. Мелкий, ты от кого таких выражений нахватался? От мамы или от папы?
Генри хотел побродить по залу и осмотреться, но, увидев, что все взрослые либо сидят, либо стоят в темноте, уткнувшись в планшеты, быстро передумал. Заметив, как Чжихёк заткнул полотенцем рот пленнику, спросил:
— А почему дядя связан?
Как объяснить семилетке, что дядя из опасной секты и может кого-нибудь покалечить?
Я на секунду задумался, пытаясь найти подходящий ответ, потом махнул рукой и ответил:
— Дядя любит, когда его связывают.
— М-м-мф! М-м-мф!
Тем временем Кан Сучжон и Син Хэрян решили направиться в Чхоннёндон. В Хёнмудоне есть лифт и спасательные капсулы, но в Чхоннёндоне еще и батискафы. Выбрать его было логично. В прошлый раз из всех этих опций я использовал только лифт. Но даже если забыть о вооруженных людях, просто добраться до Чхоннёндона — тот еще квест.
Я хотел было рассказать о мертвой девушке, которую мы нашли в прачечной, но остановился. Во-первых, погибшая Виктория — вроде как подруга Кан Сучжон. А во-вторых… вдруг на этот раз она осталась жива? Кто знает, насколько события повторяются.
— Можно посмотреть, что сейчас происходит в прачечной Чхоннёндона? — спросил я у Син Хэряна.
— Сейчас покажу.
Он вывел на планшет изображение с камеры. Никого. Только неразобранная одежда. Значит, Виктория либо еще не добралась до капсулы, либо успела сбежать. Надеюсь, не попала под пули.
Многие камеры, судя по всему, были повернуты вбок или заклеены. Одни показывали черный экран, другие смотрели в стену. Похоже, кто-то специально вывел их из строя. Первая, Вторая и Третья базы вообще не отображались.
— Подъем! — скомандовал Син Хэрян.
Чжихёк встал с пола и помог подняться Ли Чжихён. Потом повернулся к Эён, протянул ей руку… и сразу же отдернул. За что тут же получил удар по голени.
— Ай!
— А куда вообще идем? — отряхиваясь, спросила Ли Чжихён.
— В Чхоннёндон.
Чжихёк повернулся ко мне:
— Нам обязательно тащить с собой этого сектанта? Может, ну его? Оставим тут?
— Тогда развяжем хотя бы одну руку или ногу. Чтобы у него был шанс выбраться.
— Ладно. Тогда потащим с собой, — сдался он.
Он взвалил Джона Доу себе на спину, залез на какой-то тренажер, а потом просто скинул его по другую сторону баррикады с высоты метра два с половиной — ногами вперед. Раздался глухой удар и сдавленный всхлип. На секунду мне подумалось, что было бы гуманнее оставить Джона здесь.
Все один за другим карабкались через груду металлических столов и тренажеров. Генри без труда пролез под ними, а вот взрослым приходилось непросто. Я ударился икрой о педаль велотренажера — аж слезы навернулись.
К выходу мы добрались основательно потрепанными. Проходя мимо скамьи для жима, Чжихёк недовольно буркнул:
— И какой кретин додумался все так сложить?
— Ты. Этим кретином был ты, — отозвалась Ли Чжихёк, пригибаясь под штангой.
— А-а-а-а!
Я резко обернулся на крик. Ю Гыми, перелезая через беговую дорожку, поскользнулась и упала. Стоявшие внизу Кан Сучжон и Со Чжихёк подхватили ее и помогли спуститься.
Туманако спрыгнула с горы из тренажеров и заметила:
— В спортзале вроде как безопасно. Может, лучше вообще не вылезать? Хотя бы одна из восьми стран точно пришлет спасателей.
Я потер ушибленную ногу и ответил:
— Проблема в том, что Станция может не дожить до их прибытия.
— Да ладно. Серьезно? Станция может рухнуть?
— Такое возможно.
— Да ну, чушь какая. Ты в курсе, сколько денег сюда вбухали? Наверняка после землетрясения корпус немного повело, отсюда и течь. К утру инженеры все подлатают, вот увидишь.
Пэк Эён только тихо вздохнула:
— Хотелось бы верить.
Со Чжихёк посмотрел на Джона Доу, развязал веревку у него на ногах и дружелюбно сказал:
— Можешь, конечно, попробовать сбежать. Только я все равно догоню.
И, не дожидаясь реакции, подхватил его под мышки и помог встать.
У входа в спортзал стоял Син Хэрян, держа в руках два черных круглых диска с отверстием посередине. Я, конечно, не занимаюсь спортом, но знаю, что это блины от штанги. Один с маркировкой «10 кг», другой — «15 кг».
— Это зачем?
— Нормального оружия нет.
Значит, это теперь оружие? Интересно, как Син Хэрян собирается его использовать?.. Кан Сучжон в одной руке держала сразу два планшета — свой и Син Хэряна, а в другой — десятикилограммовую гирю. Она поставила гирю на пол, чтобы почесать щеку, и Ю Гыми попыталась приподнять ее одной рукой. Черта с два. Тогда Ю Гыми схватила гирю двумя руками, с трудом оторвала от пола на несколько секунд и аккуратно опустила обратно. Генри решил повторить за ней. Безуспешно.
Кан Сучжон хмыкнула, подняла гирю с такой легкостью, будто та была дамской сумочкой, и сказала Чжихёку:
— Нужно пользоваться тем, к чему привык. А то возьмешь ножницы, и стоишь как дурак, не знаешь, что с ними делать.
— Чон Санхён точно псих. Как он вообще осмеливается тебе дерзить?
— Ты ничем не лучше.
— Ну я-то хоть вменяемый, согласись, — сказал Чжихёк и взял гантель.
Пэк Эён покосилась на них троих и фыркнула:
— Гориллы.
С ловкостью белки она выхватила у Кан Сучжон оба планшета, один отдала Ли Чжихён, а с другого стала просматривать камеры. Со Чжихёк навалился на дверь, Син Хэрян присоединился, и я последовал их примеру. Дверь оказалась тяжеленная — будто целиком отлита из металла.
Через минуту, когда появилась щель, Син Хэрян выскользнул наружу, осмотрелся и сказал:
— Чисто. Выходим.
Генри пулей выскочил наружу, от чего я едва не подпрыгнул. Ну выйти-то можно… но я окликнул его:
— Не отходи от меня.
— Почему?
— Потому что ты съел три леденца, а мама об этом не знает. Отругает еще. Надо будет ей объяснить, что я разрешил.
— Сам же сказал, что можно… — буркнул Генри и надулся.
После того как все вышли, Пэк Эён взглянула на планшет и двинулась вперед. За ней — Кан Сучжон с Син Хэряном, потом остальные. Замыкал колонну Со Чжихёк. Минуты через две впереди показалось кафе с вывеской «Течение Агульяс». О! Знаю это место.
Только я успел немного расслабиться, как из-за кафе кто-то выскочил. Разглядеть лица я не успел — в глаза бросилось дуло пистолета. Пэк Эён была занята планшетом, но Син Хэрян среагировал мгновенно и метнул вперед один из дисков.
— А-а-а!
Нападавшая — а это была женщина — упала: диск угодил ей в бедро. Длинные волосы закрыли лицо, но стоило подойти ближе, как я узнал ее. Уэхара Сумирэ, инженер из команды «На». Она бывала у меня в клинике.
Пэк Эён швырнула планшет назад, и идущая следом Ли Чжихён подхватила его в прыжке. Син Хэрян схватил Сумирэ за руки, не давая дотянуться до пистолета, а Пэк Эён тут же забрала оружие.
Со Чжихёк тем временем внимательно оглядывался по сторонам, проверяя, нет ли еще кого. Остальные — включая Кан Сучжон — застыли, не успев ничего сделать: все произошло меньше чем за две секунды.
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Глава 130
Упреждающий удар
Часть 2

Я заслонил Генри собой. Малому такое видеть точно ни к чему — да и взрослым, честно говоря, тоже. Кому вообще захочется наблюдать за тем, как кого-то мутузят спортинвентарем? Уж точно не мне.
На лице Пэк Эён, державшей пистолет, мелькнула неуемная радость, но тут же исчезла. Она направила ствол в голову Сумирэ, которая держалась за ногу, бессвязно чертыхаясь.
Син Хэрян быстро осмотрел ее карманы и достал патроны. Потом проверил руки и запястья.
— Это все? Больше ничего нет? — спросила Пэк Эён.
— Ничего.
Эён недовольно щелкнула языком. Со стороны казалось, будто эти двое грабят бедную девушку…
В следующую секунду к ним подошла Кан Сучжон с гирей в руках и, глядя на Син Хэряна, отрешенно сказала:
— Вы бросили диск? Я думала, мы инвентарем размахивать будем… ну как оружием ближнего боя…
— Я целился в корпус, но не рассчитал. В следующий раз надо бросать точнее.
— Лично я вообще не собиралась ничего бросать…
Похоже, Кан Сучжон всерьез решила, что начальник дает ей советы по метанию гири, и яростно замотала головой.
Брошенный диск, тот самый, который попал Сумирэ по ноге, теперь валялся на полу. Я решил его приподнять… и чуть не выругался вслух. Поднять — ладно. А вот кинуть на такое расстояние, да еще так прицельно… казалось невозможным. Диск вообще не предназначен для метания в людей! Не удивлюсь, если у Сумирэ треснула кость… Она всхлипывала и крепко держалась за ногу, но никто и глазом не моргнул. Син Хэрян смог беспрепятственно связать ей руки паракордом. Туманако, наблюдавшая за происходящим с открытым ртом, сжала губы. Заметив, что Генри пытается приподнять пятнадцатикилограммовый диск, я аккуратно отодвинул его в сторону и подошел к остальным.
Уэхара Сумирэ ничем не напоминала сектантов, которых я видел раньше. Если те ходили в черном и внушали опасение одним своим видом, то Сумирэ… Если бы не пистолет в руке, я бы принял ее за обычную девушку, которая собралась в торговый центр или на свидание. Каблуки, тонкая блузка, розовый кардиган, светлые джинсы… Волосы распущены, ногти покрыты розовым лаком и стикерами в виде сердечек и звездочек.
Я наклонился к ней:
— Что с ногой? Сильно болит?
— Не трогайте! Не трогайте!
Сумирэ рыдала; в том месте, куда угодил диск, сочилась кровь. Я достал из рюкзака полотенце и вложил в ее связанные руки.
Она прижала ткань к ране, а потом сквозь рыдания закричала на Пэк Эён:
— Моя нога!! Вы что творите вообще?! Зачем?!
— Ты выбежала на нас с пушкой, — спокойно ответила Эён, не опуская оружия.
— Но не стреляла же! Не стреляла, слышите?
— Если не собиралась стрелять, то зачем таскала с собой пистолет? У тебя даже предохранитель снят. Кто тебе поверит? С тобой кто-то был? Где остальные?
— Не знаю!
— Не ответишь — получишь пулю. Говори.
И это была не пустая угроза.
Сумирэ стиснула зубы, а потом со стоном выдавила:
— В Пэкходон побежали! Но какого черта ты здесь?!
Она метнула растерянный взгляд на Сина Хэряна, словно не понимая, как он здесь оказался. Видимо, японцы и правда решили, что Син Хэрян будет ждать возле эвакуационного отсека в Пэкходоне.
Со Чжихёк тем временем осмотрелся и сказал:
— Похоже, она и правда одна.
Син Хэрян повернулся к Сумирэ:
— Где остальные?
— Не знаю! Что с моей ногой?
— Хочешь, чтоб вторая осталась целой? Тогда отвечай.
Судя по всему, угроза подействовала. Сумирэ, глотая слезы, выдавила:
— Мы разошлись в Центральном квартале.
— А Такахаси Юри и Тамаки Юдзуру?
— Такахаси пошла за тимлидом. А Тамаки… откуда я знаю?! Понятия не имею!
Похоже, в их команде атмосфера та еще. Обычно в такой ситуации люди держатся вместе.
Син Хэрян продолжил допрос:
— Кто вывел из строя эвакуационные капсулы?
— Не знаю. Не я.
— Тогда кто?
— Не знаю… Правда не знаю!
Сумирэ судорожно замотала головой. Казалось, она говорит искренне. Я уже подумал, что японка и правда ни при чем, но стоило Син Хэряну наклониться и взять с пола диск, как она сразу заговорила:
— Я слышала, как Ямасита велел Тамаки сломать капсулы!
— В каком эвакуационном отсеке?
— В Пэкходоне.
Лица всех, кто жил в Пэкходоне, включая меня, перекосились. Туманако отмерла и бросилась было на Сумирэ, но Ю Гыми ее удержала.
— Зачем?
— Хотели, чтоб вы с русскими сдохли. Если что случится, вы же первые в шлюпки полезете.
В Пэкходоне жило около восьмидесяти человек, включая четырнадцать инженеров из обеих команд. Получается, они хотели угробить четырнадцать человек и ради этого испортили спасательные капсулы, в которые могли сесть и другие?
Син Хэрян помрачнел и задал следующий вопрос:
— Это ваша страна запустила торпеду в Исследовательский комплекс?
— Торпеду? В смысле бомбу? Не знаю…
Тут в разговор вмешалась Ю Гыми:
— А спасательные капсулы в Чучжакдоне? Зачем было их трогать? Исследователи-то вам что сделали?!
— В Чучжакдоне?.. Их тоже сломали?
Ю Гыми замолчала, не зная, что сказать. Син Хэрян взглянул на нее, а потом вернулся к допросу:
— Откуда у тебя пистолет?
— Господин Сузуки дал.
— Сузуки Сэнру? Откуда у него столько оружия?
— Не знаю… Он сказал, что начнется стрельба и люди побегут в эвакуационный отсек. И, мол, тогда нужно их отстреливать. Я ни в чем не виновата! — Сумирэ судорожно вцепилась в полотенце. — Я не думала, что пистолет настоящий. Пока Дмитрий не спросил, откуда у меня оружие, я была уверена, что это муляж!
— Дмитрий?
— Я правда не знала, что пистолет настоящий. А он с утра уже был пьяный — швырялся бутылками, орал, требовал отдать оружие. Он сам виноват!
— Это ты его убила?
— Не знаю.
— Ирину видела?
— …Не знаю.
— Не ври. Это ты стреляла?
— Не я! Итида! А живы они или нет, я не знаю. Они просто упали и не двигались…
Пока Сумирэ говорила, Кан Сучжон то и дело потирала виски, словно пытаясь справиться с мигренью. Затем достала планшет Син Хэряна и отправила сообщение русской команде.
Дмитрий и Ирина получили огнестрельные ранения от инженеров из команды «На». Степень тяжести неизвестна, возможен летальный исход. Прошу сосредоточиться на эвакуации команды.
Там было столько непрочитанных сообщений, что казалось, папка входящих вот-вот лопнет. Уведомления сыпались так быстро, что система просто перестала справляться. Кан Сучжон тем временем продублировала сообщение на форум Подводной станции, который уже пестрел гневными постами о Син Хэряне. Прочитав несколько, Кан Сучжон усмехнулась и выключила планшет.
— Куда ты направлялась? — спросила она.
— …В свою комнату.
— Зачем?
— Хотела спрятаться.
Я невольно вздохнул, а Син Хэрян задал еще один вопрос:
— Ты имеешь какое-то отношение к Церкви Бесконечности?
Джон Доу, молча слушавший весь разговор, вдруг подполз поближе, фыркнул в кляп и затряс головой.
Сумирэ посмотрела на свои сломанные, окровавленные ногти и спросила:
— Это еще что?
— Религиозная секта, о которой говорили в объявлении.
— Не знаю я. Я в такую чушь не верю.
Со Чжихёк уставился на ее ногти и пробормотал:
— Ни фига себе… С такими ногтями и спусковой крючок не нажмешь.
Пэк Эён, все это время державшая Сумирэ на прицеле, ответила:
— Стрелять ногти не мешают. Вот перезаряжать — да.
— Э-э-э… да ладно?
— Ну, перезарядить можно, просто медленно. Но все равно — зазеваешься, и такая вот девчонка тебя и пристрелит.
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Я убрал полотенце с бедра Сумирэ и осторожно осмотрел рану. Железный снаряд рассек кожу, шла кровь. Самое важное — задета ли кость, но визуально это не определить. Тут нужен рентген.
В теории я мог бы продезинфицировать рану и наложить швы, но под рукой не было ничего, кроме полотенца. Сейчас мы в Центральном квартале — можно было бы добраться до Deep Blue и сделать все там… только вот идти туда вместе с Сумирэ мне совсем не хочется.
…Странное дело. Совсем недавно я одолел четыре тысячи ступеней, волоча мужчину в два раза тяжелее нее, причем в темноте. А тут — светло, до стоматологии минут десять пешком, и все равно неохота. Пытаясь выбраться из этого апатичного состояния, я заставил себя двигаться. Оставил полотенце прижатым к ране, достал из рюкзака еще одно. Попробовал разорвать его руками, чтобы сделать повязку.
…Без шансов. Почему ткань делают такой прочной, хоть веревку вей? Или это я такой слабак? Хотя… зуб мудрости могу же выдрать, значит, не в силе дело.
Ближе всех ко мне стояла Пэк Эён, все еще державшая Сумирэ на мушке, и я обратился к ней:
— Эён, помогите, пожалуйста. Нужно полотенце разрезать.
Пэк Эён уставилась на меня как на диковинную зверюшку и спросила:
— И… как я, по-вашему, должна это сделать?
— Ну… у вас же нож на щиколотке. Можно им.
Эён сразу посуровела, вздохнула и тихо, почти шепотом произнесла:
— Нельзя палить, у кого и где оружие.
— Ой… простите.
Пэк Эён вытащила из кармана ножницы и протянула мне. Я узнал их сразу — это их Со Чжихёк прихватил из кафе. Видимо, теперь они перекочевали к Пэк Эён.
Я разрезал полотенце и обмотал им бедро Сумирэ, как бинтом. Та сидела надув щеки, потом спросила:
— У вас нет обезболивающего?
Если переводчик не врет, то со мной она говорит вежливо. Когда-то Сумирэ приходила ко мне в клинику лечить кариес и делать чистку. Помню, тогда была молчаливая, почти ничего не говорила. Я даже подумал, что она — сама скромность.
— Нет, — ответил я.
Пока мы разговаривали, Туманако, которую держала Ю Гыми, вырвалась и кинулась к Сумирэ. Я едва успел схватить ее за талию, прежде чем она налетела на раненую с кулаками:
— Если бы мы сели в капсулы, то сдохли бы из-за тебя!
Трогая перевязанную ногу, Сумирэ глянула на нее и… фыркнула.
— Ну не сели же. И вообще, я ничего не делала.
— Да я тебя первую туда засуну! Чтоб ты сама прочувствовала, каково это! Пусти меня, док!
Если бы я не держал Туманако, она точно вмазала бы Сумирэ так, что та отключилась бы. Эй, я же только что сделал ей перевязку, не надо добавлять ей травм! К счастью, Ю Гыми заботливо прикрыла Генри уши.
— Успокойся, — сказал я. — Ну ударишь ты ее, и что дальше? Это что-то изменит?
— Да, блин, изменит! Мне станет легче! Какого хрена?! Они что, совсем охренели, раз испортили капсулы?! А ты, ты что, не злишься?! Ты ведь тоже жил в Пэкходоне! Чертовы инженеры! Грызутся между собой, а мы расплачивайся! Мы-то тут при чем, а?! Почему мы должны страдать из-за их сраных разборок?!
Она кричала, размахивая руками, словно пытаясь схватить воздух. Всего месяц на станции — и уже чуть не погибла. Просто потому, что кто-то не поделил власть.
Злюсь ли я? Да, я чувствую, как в душе словно начался пожар. Даже слезы не идут.
Если бы спасательные капсулы были исправны, мне не пришлось бы карабкаться по лестницам или садиться в лифт. И если бы для того, чтобы выбраться отсюда, было достаточно ударить эту женщину… не знаю, смог бы я сдержаться.
После всего, что я пережил, — в третий раз, мать его — эти уроды, которые сломали капсулы, бесят меня больше, чем сектанты.
В Исследовательском комплексе капсул было мало, но они хотя бы были. Кто-то уступал место, кто-то бился насмерть за возможность спастись. А они… испортили капсулы. Им не стыдно?
Хотя что я. Такие люди не знают, что такое стыд.
А Туманако… она сейчас слишком зла. Но если ударит — сама пострадает. Руку себе расшибет, или совесть ее потом загрызет. Ей это не нужно.
— Я тоже злюсь. Но выяснять, кто виноват и что делать, будем потом. Когда выберемся. Времени у нас будет навалом.
Туманако ткнула пальцем в Джона, сидевшего рядом с Сумирэ:
— А ты?! Ты же из этой долбаной Церкви Бесконечности?! Это вы затопили Подводную станцию?!
— М-мф-м-мф! — Джон яростно замотал головой.
Похоже, пытался сказать «нет». Но если не они, то кто? Кто выпустил эту торпеду?
Туманако фыркнула:
— Если я найду ублюдка, из-за которого лишилась работы, повешу вверх ногами на скале в бухте Милфорд!
…Понятия не имею, где это, но звучит жутковато. Пока я уговаривал Туманако никого не вешать, остальные начали собираться в путь.
Оружие — само собой — осталось у Пэк Эён. Син Хэрян поднял с пола пятнадцатикилограммовый диск. Кан Сучжон положила руку на плечо Ли Чжихён, которая все это время смотрела в сторону. Остальные уже начали собираться, и единственной, кто явно растерялся, была Сумирэ, сидевшая на полу.
— Эй! Вы что делаете?! Меня-то взять не забыли?!
Ю Гыми устало погладила Генри по голове и ответила:
— Понимаете, тут собрались в основном жители Пэкходона. Может, попросите помощи у кого-нибудь из Чхоннёндона?
— Это Тамаки во всем виноват! Он сломал спасательные капсулы! Я вообще ни при чем!
Син Хэрян посмотрел на ногти Сумирэ и с усмешкой сказал:
— Все руководители знают, что Тамаки Юдзуру в одиночку тащил на себе вашу команду.
— Но он… он сам хотел! Никто его не заставлял! — закричала Сумирэ.
Голос у нее сорвался. Похоже, ей и правда больше нечего было сказать. Судя по реакции, все члены инженерной команды «Ка» знали об этом и раньше. Син Хэрян молча поднял с пола десятикилограммовый диск.
…Не понимаю. Обычно в команде семь-восемь человек. Можно ли в одиночку выполнять работу за всех? Это ж сколько на него свалили?
Кан Сучжон шумно выдохнула и обратилась к Сумирэ:
— Ваши еженедельные отчеты на английском один Тамаки пишет, да? Передай ему, чтоб грамматику подтянул, а то он to куда попало сует.
Ли Чжихён кивнула и добавила:
— А ты хоть раз писала отчет сама? А читала?
Сумирэ скривилась, но промолчала. Син Хэрян тем временем повернулся к Пэк Эён, которая проверяла состояние пистолета и оставшиеся патроны, и неожиданно ласково сказал:
— Давай стрелять буду я.
К беседе подключился Со Чжихёк и так же ласково сказал:
— Я тоже рядом, Эён. Если тебе тяжело или ты вдруг забыла, как стрелять, могу взять эту ношу на себя.
— Теперь пистолет мой! Никому его не отдам! Босс, таскайте и дальше свою железяку, а ты — с гантелей своей милуйся!
Пэк Эён прижала оружие к груди. Она выглядела так, будто вцепится зубами в любого, кто посмеет на него посягнуть.
— Этот пистолет — все, что у меня осталось!
После этих слов Син Хэрян мгновенно отказался от идеи забрать у Эён оружие. А вот Со Чжихёк не унимался:
— И как я, по-твоему, должен с этой гантелькой сражаться?!
— А мне-то какое дело?
Чжихёк тяжело вздохнул, но больше спорить не стал.
Сумирэ тем временем закричала, глядя Син Хэряну в спину:
— Ты меня покалечил! Я тебя засужу!
Син Хэрян не ответил. Зато Кан Сучжон обернулась и с холодной улыбкой сказала:
— Отлично. Давай, подавай в суд. Я тоже столько исков могу накатать — почта лопнет. Давай вместе заявим — ты на меня, я на тебя. Я уже готовлюсь нанять сто адвокатов и сто якудз — будет весело. Так что вперед, гамбарэ[28].
Кажется, Кан Сучжон и правда не пользуется кулаками — язык ее бьет куда больнее.
Сумирэ прикусила губу, злобно уставилась на нее, потом с глазами, полными слез, повернулась к Син Хэряну и сорвалась на крик:
— За что ты так?! Это же не я сломала капсулы! Это не я стреляла! Почему ты ведешь себя так холодно?! Вот Тамаки ты предлагал эмигрировать в Корею!
Эмигрировать в Корею?.. Я на секунду завис, а потом вспомнил: кажется, такое предложение делали некоторым иностранцам из инженерных команд, если они хорошо справлялись с работой. Видимо, корейцы и правда хотели, чтобы Тамаки перешел к ним. А Сумирэ, судя по реакции, такого предложения не получила и злилась.
— Тамаки — тупой деревенщина! Окончил какую-то кретинскую Канкандорицу[29], ясно?! А мы — выпускники Токийского университета! Он нам не ровня! Он не должен работать с нами! Почему ты с ним добр, а со мной нет?!
— Потому что ты заставила его глотать иглы.
Что?..
Син Хэрян скрестил руки на груди и посмотрел на Сумирэ как на таракана:
— Недавно мне звонил Ричард. Просил не избивать людей до полусмерти. Сказал, что одна из душевых была вся в крови, и спросил, нормально ли вообще пихать иглы людям в рот. Хоть бы убрала за собой.
…Иглы в рот? Живому человеку?
Это… это вообще как? У меня в голове на секунду помутилось.
Я же сам спрашивал у Тамаки, не ел ли он морского ежа. Он тогда не ответил. Он был зажатый, тихий, избегал разговоров. Я думал, просто устал, измотан…
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Пока я не стал стоматологом, я даже не догадывался, насколько часто люди калечат себе рот. Чаще всего прикусывают щеку или язык. Просто случайно — жуют, и… клац. Кровь. Ничего необычного.
Разбитые после падений губы — тоже сплошь и рядом.
Иногда задумываюсь: если уж эволюция нас подняла на две ноги, могла бы сначала решить проблему с равновесием. Ходить на двух ногах в разы опаснее, чем на четырех. Только вдумайтесь: массивное тело балансирует на крошечных ступнях — удивительно вообще, как мы не падаем через каждый шаг. Видимо, чтобы при падении не выбить к черту зубы, нам и дали толстые губы и щеки — как амортизатор.
Обжечь нёбо горячей едой — классика. Бывает, приходят пациенты с порезами во рту от ракушек, крабов. Кто-то грызет ручки, кто-то — собственные пальцы. Эти — еще ничего.
Были и по-настоящему жуткие случаи. Помню, один пациент продырявил себе щеку деревянной шпажкой от шашлыка. Другой умудрился воткнуть вилку себе в язык. Еще один — нарезал яблоко ножом, а потом тем же ножом ел и порезал язык. Кто-то упал лицом на кактус. Все эти травмы — просто неудачное стечение обстоятельств.
Но чтобы кому-то засунули в рот иголки — с таким я не сталкивался.
— Это уже третий раз, когда я слышу о ваших больных выходках, — произнес Син Хэрян, спокойно глядя на Сумирэ сверху вниз. — Неужели самим не надоело?
ТРЕТИЙ. РАЗ.
А ведь до моего приезда стоматолога на базе не было. Значит, раньше пострадавшие обходились без лечения, без помощи. Пострадал Тамаки, рассказывает об этом Син Хэрян, но ощущение такое, будто по башке дали мне. Виски будто обожгло. Навалилась дикая, удушающая злость. Как, ну как один человек может такое вытворять с другим?
— Зачем вы это сделали? — вырвалось у меня. — Зачем пихать иголки в рот живому человеку?
Только спросив, я понял, что, раз задаю такой вопрос, значит, все еще пытаюсь ее понять. Подсознательно надеюсь услышать объяснение, которое хоть немного уложится в рамки здравого смысла.
Сумирэ скривила лицо и закричала:
— Он сам виноват! Он не сдержал обещание!
Даже если я проживу еще десять жизней, все равно не пойму. Мой мозг просто отказывается это принять. Если сейчас до меня кто-то дотронется, я просто сорвусь. Даже знать не хочу, что за обещание там было. Сама мысль противна до тошноты.
— По-вашему, это повод, чтобы засовывать человеку в рот иглы?
Сумирэ отвернулась от меня и буркнула:
— Ни черта вы не знаете! С Тамаки такое было первый раз, ясно вам?!
— А предыдущие два?
— С другими отбросами.
— Что?
У меня в голове щелкнуло: переводчик, похоже, глючит. Иначе как объяснить весь этот бред?
Пэк Эён фыркнула:
— «Отбросы» — видимо, те, кого Япония объявила жертвами несчастных случаев. Кое-кто из инженерной команды «На» внезапно ушел на больничный, а потом уволился. Интересно, правда?
Сумирэ молчала, и тогда Пэк Эён легонько пнула ее по ноге. Та взвизгнула и отдернула ее.
Кан Сучжон тяжело вздохнула и спросила:
— И что за обещание он нарушил?
— Не твое дело, уродина! — процедила Сумирэ, сверкнув глазами.
Как странно… Всем остальным она вроде отвечала нормально, а на Кан Сучжон сразу наехала. Та только усмехнулась и покачала головой. Но Сумирэ вдруг напряглась и широко распахнула глаза, и тут же раздался вопль. Это стоявший рядом Со Чжихёк уронил на нее гантель.
— Ой. Прости. Когда кто-то несет хрень, у меня рука соскальзывает.
— А-А-А-А-А-А-А-А-А!
Ю Гыми закрыла Генри глаза и уши и сама крепко зажмурилась.
Я бы тоже с радостью закрыл глаза. Да вообще вычеркнул бы этот день из памяти. Я уже столько раз видел, как на Станции бьют людей, что должен был бы привыкнуть. Но не привык. От слова совсем. Когда видишь что-то подобное в боевиках или читаешь в новостях, все кажется не таким уж ужасным. Но стоит увидеть вживую, и хочется только одного — убежать как можно дальше.
— Я понимаю, что вы злитесь, но давайте держать себя в рамках. Тут вообще-то ребенок.
Со Чжихёк аж подскочил и обернулся к Ли Чжихён, которая с каменным лицом смотрела на происходящее, прижав к груди планшет. Чжихёк пробормотал что-то о том, что «рука соскользнула», и отвел взгляд.
Нога у Сумирэ пока не опухла, но это вопрос времени. Через несколько минут, думаю, распухнет так, что она и шагу ступить не сможет. Ю Гыми взяла Генри за руку и первой зашагала прочь.
Я, помедлив, все-таки спросил:
— Мы все равно идем в Чхоннёндон. Может, и ее с собой возьмем?
Если бы Кан Сучжон врезала мне гирей, которую держала, я бы понял. Честно.
Пэк Эён посмотрела на меня, не отводя прицела от Сумирэ. Даже не поворачивалась, только глаза скосила. Кан Сучжон тем временем состроила такую мину, будто я предложил позвать чумного больного на пикник.
— Вы вообще слышали, что она и ее команда творили? И это еще я молчу про наезд на меня.
— Сперва надо выбраться отсюда. А потом уже суд, наказание, все как положено.
— А не считаете, что оставить ее тут — это и есть наказание?
— Не считаю.
Пусть даже Сумирэ — маньячка с комплексом бога, пусть сто раз виновата, — все это потом. Сначала надо спастись, а потом уже думать, как ее наказать. И даже если оставить ее тут с переломом — ну и что? Разве она прозреет и поймет, что была не права?
Я ведь толком ничего о ней не знаю. И о ее команде тоже. Но после того, что услышал о Тамаки, понял одно: нужно как можно скорее собрать всю информацию о том, что вообще происходит на этой Станции. Обо всем. И о тех, кто мне дорог, и о тех, к кому не испытываю ни капли сочувствия. Я больше не могу оставаться в неведении.
Если бы я догадался раньше, может, был бы с ним добрее. С Тамаки.
Секты, вооруженные инженеры, торпеды — я ничего не знаю. Поэтому каждый раз, когда узнаю что-то новое, все только сильнее путается у меня в голове.
Я снова вспомнил о людях из Исследовательского комплекса, которые наверняка погибли во время затопления.
Нет. Хватит об этом думать. Может, здание уцелело. Нужно сосредоточиться на том, что я могу сделать здесь и сейчас.
Надо как можно скорее убираться с Четвертой подводной базы и вывести отсюда как можно больше людей. Тогда, если наткнемся на сектантов, численность будет на нашей стороне. Или в худшем случае будет кому создать хаос.
Сумирэ, которая минуту назад орала от боли, немного успокоилась и обрушила на Кан Сучжон и Со Чжихёка поток оскорблений. Интересно. Судя по тому, что Син Хэряна она не вспоминала, злилась она избирательно. Кан Сучжон посмотрела на меня и покачала головой с каменным лицом.
— Помните, я говорила вам, что уже решила, с кем буду выбираться отсюда. Эта тварь точно не входит в мой список.
Раньше Кан Сучжон говорила, что вытащит только корейцев. Туманако и Генри стали исключением. Благодаря Син Хэряну.
— Но ведь Джона Доу мы взяли с собой.
Кан Сучжон смерила взглядом нашего сектанта — сверху вниз, как мясник перед забоем, — но, видимо, ничего достойного так и не нашла. Джон даже попятился, насколько позволяла веревка.
Кан Сучжон скривилась и бросила:
— У сектанта, конечно, с головой беда, зато ноги работают. А у этой — и мозгов нет, а теперь еще и ноги не ходят. Кто ее потащит?
— Джон.
— Что?
— Джон Доу понесет Сумирэ. Сначала — только до Чхоннёндона. Все-таки не так тяжело, ну килограммов шестьдесят…
— Сорок два. Я сорок два вешу, — неожиданно серьезно уточнила Сумирэ, которая еще несколько секунд назад захлебывалась слезами.
Я слегка вздрогнул и быстро исправился:
— Ну тем более. Нести сорок два кило по ровной местности не так уж сложно. Может, еще и медик по пути подвернется.
По правде говоря, в прошлый раз никакого медика не было. Но мало ли, вдруг повезет? А даже если нет — я ведь уже таскал на себе почти сто кило по лестнице, что сравнимо с подъемом на две горы. Справимся.
Кан Сучжон только закатила глаза, тяжело вздохнула и отвернулась. Я тоже.
Все уставились на Син Хэряна. Джон, замотав головой, жалобно замычал, но все его благополучно проигнорировали.
Син Хэрян, даже не моргнув, спросил:
— Можно будет оставить ее в случае чего?
— Я хочу кое-что проверить. Давайте по возможности возьмем ее с собой.
— Руководитель Син, — позвала Сумирэ, — понеси меня.
— Я всегда знала, что ты чокнутая, — бросила Кан Сучжон и без лишних слов подняла Сумирэ с пола.
Та закричала и замахала руками, но Сучжон подтащила ее к Джону и бесцеремонно закинула ему на спину. Тот завыл, как загнанный мул, и попытался сбросить ее.
Сумирэ с грохотом упала на пол и выплеснула на него ушат оскорблений:
— Жалкий отброс! Нормально понести не можешь?! Сдохни! Мразь! Ты мой пес, понял?!
Джон тоже что-то яростно бубнил в ответ — судя по выражению лица, явно не молитву.
Когда стало понятно, что так просто мы с места не сдвинемся, Со Чжихёк наклонился к ним и вполголоса что-то прошептал. Смысл был простой: если они не заткнутся и не начнут сотрудничать, его рука нечаянно соскользнет.
Выбора у них не было. Один должен нести, другая — не ерзать. Син Хэрян не собирался развязывать Джона, просто уложил ему на спину Сумирэ и просунул ее ноги ему под руки. Они буквально оказались в одной упряжке.
Сумирэ, конечно, не собиралась терпеть. Она вертелась, кричала, жаловалась на больную ногу, а потом… принялась кусать Джона за уши и плечи. Джон в ответ заваливался на спину, придавливая ее собой.
В очередной раз чуть не расколов себе череп о пол, Сумирэ дернулась вперед. Джон покачнулся и упал.
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Мы с Туманако помогли Джону и Сумирэ подняться. Шедшая позади Ли Чжихён глянула на нас и, тяжело вздохнув, вяло пробормотала:
— Я-то думала, что повидала немало странных людей… но, похоже, мир куда разнообразнее, чем я думала. Аминь.
Она перекрестилась, на что Туманако слабо хихикнула.
Убрав гантель за спину, Со Чжихёк подошел к Ли Чжихён и спросил:
— Расскажешь про этих странных людей?
— С чего вдруг?
— Просто любопытно. Особенно хотелось бы послушать, чем они тебе насолили.
Пэк Эён подошла ближе, мельком глянула на запястья Джона и Сумирэ и, не говоря ни слова, ушла в хвост группы. Видимо, решила, что эти двое притворно ссорятся, чтобы освободиться.
Не знаю, как именно Син Хэрян их связал, однако паракорд не ослаб ни на миллиметр. Джон фыркал и судорожно втягивал носом воздух. Глядя на него, я подумал, что, наверное, кляп все же надо снять — дышать тяжело.
В этот самый миг Джон резко вскинул голову и со всего размаха ударил Сумирэ затылком. Звук был как от шлепнувшегося на пол арбуза. Джон и сам пошатнулся. Я невольно вздрогнул — он что, устроил ей сотрясение мозга?
Оба грохнулись, как мешки с грязным бельем.
Ли Чжихён, с каменным видом наблюдавшая за происходящим, сказала Со Чжихёку:
— Знаешь, по сравнению с этими двумя, все придурки, которых я встречала в Корее, — просто дети.
Я подскочил к Сумирэ и Джону и потряс их за плечи — проверить, в сознании ли. Позвал по имени и услышал в ответ стоны вперемешку с отборными ругательствами…Ну хоть живы. Я хотел было проверить, нет ли сотрясения, но они не давались — вертелись, дергались, пытались друг друга ударить.
— Да угомонитесь уже, а!
Наша группа опять встала, спереди подошел Хэрян, сзади — Пэк Эён. Посмотрели на парочку на полу.
— Если еще раз упадут, стреляй в обоих, — сказал Син Хэрян и вернулся в начало колонны.
Лицо у него даже не дрогнуло. Похоже, не шутил. Кан Сучжон закатила глаза, страдальчески вздохнула и тоже ушла. А Пэк Эён склонилась над сладкой парочкой и, устало выдохнув, сказала:
— Эй. Даже патронов на вас жалко. Может, перестанете дышать и помрете сами?
Учитывая, что человек не может умереть от задержки дыхания, идея так себе.
Туманако уставилась на Пэк Эён как на сумасшедшую. Та, заметив ее взгляд, добавила:
— Наверное, я кажусь слишком жадной? Надо бы щедрее быть, да?
Туманако вздохнула:
— Выйдем отсюда, дам тебе десять баксов.
Пэк Эён осталась сторожить наших пленников и теперь замыкала колонну. Я снова помог этим двоим встать на ноги. После всего увиденного мне даже подумалось: проще уж мне понести Сумирэ, чем снова смотреть на страдания Джона.
У Сумирэ пошла кровь из носа. Она тихо всхлипнула… а потом разрыдалась:
— За что мне все это?! Что я сделала не так?! Почему я?! Это нечестно! Вы нелюди! Почему вы так со мной обращаетесь?!
— М-мф! Мф-мф! — возмущался сквозь кляп Джон, но старался не уронить ее.
Поглядывая на идущую впереди группу, Пэк Эён прищурилась и бросила:
— Замолчите, пока я не потеряла терпение и не пристрелила обоих.
Тон, которым она говорила, пугал больше самих слов. Подействовало мгновенно: оба притихли.
Я наклонился к Пэк Эён и шепотом спросил:
— Вы серьезно?
— А я похожа на человека, который шутит такими вещами?
Честно? Не знаю насчет Со Чжихёка, но Пэк Эён и Син Хэрян шутить не привыкли.
— Нет.
Пэк Эён посмотрела на сектанта и болтающуюся у него на спине социопатку, потом перевела взгляд на меня и, чуть помедлив, сказала:
— Люди не меняются. Можно хоть всю жизнь их перевоспитывать — толку не будет. Если человек мерзавец, то мерзавцем и останется. Я не верю, что кто-то вроде нее способен измениться. Она всю жизнь будет обвинять других и ни за что не признает, что виновата сама. Не жалейте ее. Такие умеют пользоваться чужой жалостью и делают это мастерски.
— Я тоже не из симпатии предложил ее взять.
Разумом я понимал, что мы должны взять Сумирэ с собой. Но сердцем… уже раз десять мысленно скормил ее акулам, отчего чувствовал себя последней сволочью.
Пэк Эён опустила пистолет и тихо сказала:
— Вы человек порядочный. Вежливый, совестливый. И такие, как она, этим пользуются. Своей совести у них нет, а на чужую давят без стеснения…Если все так, как вы говорили в объявлении, то дальше нас ждут только такие люди.
Мне сразу вспомнилась наемница у лифта. Вспомнилась ее пугающая улыбка. Она стреляла по людям без тени сомнений. Все происходящее казалось кошмаром… Даже сейчас не верилось, что все это было на самом деле. Трудно принять, что есть люди, у которых напрочь отсутствует совесть или чувство стыда. Наверное, именно потому, что для меня совесть — вещь само собой разумеющаяся.
Я постоянно проверяю свои слова и поступки: не перешел ли черту, не сказал ли что-то обидное. Иногда, конечно, устаешь, срываешься, и тогда внутренний фильтр дает сбой. Но в целом совесть, как компас, помогает не сбиться с пути и спать спокойно.
Иногда, конечно, встречаются люди без этого фильтра. Но не часто. Только вот здесь… Такое ощущение, будто все они собрались в этом месте.
Глядя Сумирэ в затылок, Пэк Эён холодно, почти отстраненно произнесла:
— Вот увидите. Скоро она начнет плакать, говорить, что ей больно, что она все осознала, что сожалеет. И тогда я нажму на спусковой крючок.
— Может, она и правда изменится?
— Я таких «прозревших» ни разу в жизни не видела. Ну разве что перед самой смертью у кого-то промелькнет что-то вроде сожаления.
После этих слов мне почему-то вспомнился Бенджамин. Он был хитрым, злобным, плевал на правила с высокой колокольни. Все говорило о том, что я ему даже не нравлюсь. Почему же он закрыл меня своим телом? С чего вдруг? Хотел совершить что-то хорошее перед смертью? Или, может, по башке получил, пока я не видел?
Сомневаюсь, что Бенджамин хоть когда-нибудь мучился угрызениями совести. Такие не мучаются. Один хороший поступок не превращает его в хорошего человека, но… я единственный, кто знает, что он тогда сделал. И от этого становится как-то… тоскливо.
Я вспомнил Кевина Роя из Исследовательского комплекса. Окровавленный, с топором наперевес, а оказался нормальным человеком. И вот теперь я думаю: а правильно ли судить о людях по слухам и первому впечатлению? Особенно в такие времена?
Я мог понять и инженеров из команды «Ка», которые решили никого не спасать. Наверняка у них были свои причины.
Мне все труднее делать выбор. Я сомневаюсь в каждом шаге, словно сам не знаю, что правильно, а что нет. Сомневаюсь, туплю. С зубами было проще. Смотришь в рот, и видно, что внутри.
Пэк Эён будто хотела, чтобы я сам предложил бросить этих двоих. Или хотя бы «случайно» потерять по пути…Но я пока не готов.
Я увидел, что Сумирэ и Джон, покачиваясь, продолжают идти, и поспешил вперед — к Ю Гыми.
Она шла, положив руку на плечо Генри, и выглядела очень уставшей. Увидев меня, спросила:
— Сзади все спокойно?
— Более-менее. Идут.
Кан Сучжон только хмыкнула.
Генри тут же повернулся ко мне и спросил:
— О чем бубнит та тетя?
Ю Гыми виновато посмотрела на меня и призналась:
— Я сказала, что вы все потом объясните.
У Генри не было переводчика, и мы с ним общались на английском. Между собой — кто на корейском, кто на английском. Сумирэ же говорила на японском, который был для мальчика набором непонятных слов.
Что сказать? Объяснить, что «тетя» убила несколько человек просто потому, что ей так удобнее? Что ей плевать на чужие жизни и что она подвергла риску всех нас?
Я немного подумал и сказал:
— Она говорит, что хочет домой. Скучает по маме с папой.
— Взрослая тетя, а ноет как младенец.
И правда. С детьми бывает легче, чем со взрослыми.
— Бывает… Иногда взрослые хуже детей, хотя должны подавать пример.
Генри поежился. Одет мальчик был очень легко, и я машинально похлопал его по плечу. Он действительно дрожал. Похоже, мы уже вошли в Чхоннёндон. Я нахмурился — температура здесь была ощутимо ниже, чем ожидалось.
Я сказал об этом вслух, но ни Син Хэрян, ни Кан Сучжон никак не отреагировали. Казалось, они вообще не чувствуют холода. Зато Ю Гыми вздрогнула и кивнула:
— Да, тут и правда зябко.

Глава 134
Эвакуация
Часть 2

Я достал из рюкзака кардиган — тот самый, который положил вместо плюшевого кита, — и накинул Генри на плечи. Кардиган был сильно велик мальчику и волочился по полу. Увидев это, Ю Гыми сняла с себя свой кардиган и обменяла на мой. По крайней мере, подол перестал подметать пол, но рукава все равно пришлось подвернуть.
Я плотно закутал Генри в кардиган и посадил себе на спину, надеясь согреть своим теплом. Син Хэрян тем временем взглянул на планшет, проверяя температуру в помещении. Заглянув через плечо, я увидел на экране двадцать два градуса.
— Система жизнеобеспечения вышла из строя, — пробормотал он.
Ли Чжихён кивнула, глядя на тот же экран:
— И уровень кислорода падает.
— А починить никак? — спросил я.
— Для этого нужно спустить оборудование с Третьей базы, эвакуировать отсюда всех людей и провести техобслуживание, — ответила Кан Сучжон, почесывая подбородок. — Плюс такие техработы по части русских… У них и оборудование нужное. Но сколько времени займет ремонт, даже представить сложно.
Видимо, инженеры из группы «Ка» не всесильные. Однако если выбирать, кому доверить ремонт: корейцам или русским с похмелья, то я бы все-таки выбрал первых.
Пока я об этом думал, Син Хэрян сказал:
— Надо отсюда выбираться.
Со Чжихёк взглянул на обвивающего лифт дракона и спросил:
— Что будем делать? Дальше пойдем? Ни за что не поверю, что китайцы или японцы устроили весь этот цирк, не продумав, как будут выбираться из Чхоннёндона.
Сумирэ, которая пыталась слизнуть кровь с губ, заметила наши взгляды и сказала:
— Что? Я не собираюсь выбираться. Останусь здесь.
— Ты серьезно? Пэкходон затоплен, Исследовательский комплекс в Чучжакдоне уничтожен торпедой, — напомнила Ли Чжихён.
Сумирэ пожала плечами с видом: «А мне-то что?» — и буркнула:
— Чхоннёндон же цел.
Кан Сучжон посмотрела на нее как на таракана и процедила:
— Температура падает, система климат-контроля еле дышит. Кислорода все меньше — никто не знает, когда он кончится. Даже если доберемся до спасательных капсул — если они вообще остались, — это еще не значит, что выберемся. А пока будем искать батискаф, рискуем загнуться. Неужели не доходит?
Сумирэ вытерла кровь и слезы о плечо Джона и лениво протянула:
— Делайте что хотите. Только отнесите меня в мою комнату.
— Не верится, что я вообще разговариваю с этим существом, — пробормотала Кан Сучжон, цокая языком.
Я тяжело вздохнул и спросил у Сумирэ:
— Вы оставили в комнате что-то важное? Почему так хотите вернуться?
— Просто хочу, и все. С утра таскаюсь с этим барахлом, устала. — Она кивнула в сторону оружия у Пэк Эён за спиной. — Наплакалась и вообще вымоталась.
Сумирэ замолчала и уставилась на Син Хэряна.
Перед лифтом в Чхоннёндоне мы остановились. Кто-то предложил: а может, ну его, этот лифт, двинем сразу в сторону Хёнмудона?
— В Хёнмудоне русские, может, кто-то из них еще жив. Владимир, например, его, походу, даже гранатой не возьмешь, — зевая, сказал Со Чжихёк, но вдруг дернулся и посмотрел в сторону коридора.
В ту же секунду Пэк Эён вскинула автомат, а Син Хэрян закрыл собой Туманако. Вдалеке показалась чья-то фигура. Кто-то бежал в нашу сторону. Девушка. Длинные каштановые волосы, за спиной — оружие. Она неслась не разбирая дороги.
Приблизившись настолько, что можно было разглядеть наши лица, она расплылась в улыбке, но Пэк Эён, не опуская ствола, рявкнула:
— Стой на месте!
Резко затормозив, девушка чуть не упала.
— Положи оружие на пол и подними руки! — приказал Син Хэрян.
Девушка на секунду замерла, а потом скинула автомат на пол, будто избавляясь от тяжелой ноши, и резко подняла руки. Казалось, она искренне рада нас видеть.
— На колени.
Син Хэрян подошел и поднял автомат, который девушка так небрежно швырнула на пол. Как только оружие оказалось у него в руках, напряжение в коридоре мгновенно спало.
Пэк Эён неторопливо подошла к незнакомке, оглядела сверху донизу, убрала палец со спускового крючка и… распахнула руки.
Девушка бросилась к ней в объятия и, едва сдерживая слезы, пробормотала:
— Эён… я так испугалась…
И разрыдалась.
— Теперь все хорошо. Я рядом.
Пэк Эён похлопала незнакомку по спине и отстранилась. Потом коротко представила:
— Это моя подруга. Шу Лань.
— Здравствуйте… — всхлипнула та, утирая слезы. — Рада вас видеть…
Похоже, присутствующие инженеры знали Шу Лань. Со Чжихёк повернулся к Син Хэряну и что-то забубнил, указывая на автомат, но в ответ получил только блины от штанги.
— Пак Мухён. Приятно познакомиться.
— Ю Гыми.
Генри у меня за спиной тоже не растерялся:
— Хэллоу!
Шу Лань, которая в этот момент пыталась пригладить свои растрепанные волосы, на секунду застыла, уставившись на мальчика, а потом слегка ошарашенно выдавила:
— О-о… Хэллоу.
Туманако дружелюбно помахала рукой:
— О! Ты приходила ко мне в салон на покраску! Помнишь?
— Да… Конечно, Туманако-сан, помню. Но сейчас не об этом! Там капсулы! Я потому вас и искала!
Кан Сучжон резко подняла голову:
— Подожди. Хочешь сказать, капсулы исправны?
— В Чхоннёндоне — да. Я слышала объявление о том, что эвакуационные капсулы в Чучжакдоне и Пэкходоне выведены из строя, но эти работают. Мы можем на них выбраться.
Она повернулась к Пэк Эён и сразу же обрушила на нее лавину жалоб:
— Ты хоть представляешь, сколько сообщений я тебе отправила?! В мессенджере, на почту! Звонила даже! Связи нет, интернет не работает — я с ума сходила от волнения!
— Я уже давно не проверяла входящие, — виновато пробормотала Пэк Эён.
— И ваш начальник тоже ни на что не отвечает! И до зама вашего не достучаться!
— Начальник в мессенджер редко заглядывал. А зам… ну… она планшет потеряла.
— Сколько капсул осталось? — вмешался Син Хэрян.
— Если Хун Тао и Цзы Сюань эвакуировались, то три. Если нет — пять.
Получается, капсул изначально было пять? Но ведь в китайской команде семь человек… То есть они даже не планировали спасать всех? Что тогда с японской командой? Как они собирались выбираться?
Видимо, у Кан Сучжон мелькнула та же мысль — она нахмурилась и уточнила:
— То есть осталось всего три капсулы?
— Ну… Нас с Хун Тао за людей не считали. Видимо, собирались прикончить после завершения операции. Но потом прозвучало то объявление… А кто его вообще сделал?
Я нерешительно поднял руку и ответил:
— Я.
— Кто из наших рассказал вам о том, что произойдет? Как вы вообще узнали, что мы в эвакуационном отсеке в Чхоннёндоне?
Все уставились на меня. Ну что тут скажешь?
— Эм… Ко мне на прием приходил один человек… Он и рассказал.
На самом деле никто не приходил. Я просто рассказал о том, что пережил лично, и кажется, мое объявление стало спусковым крючком для разборок между китайцами и японцами.
Шу Лань улыбнулась:
— Наши чуть до мордобоя не дошли, все пытались выяснить, кто слил информацию. А после объявления командира Син Хэряна дружно ломанулись в Пэкходон.
— А Хай Юн? — спросил Син Хэрян.
— Побежала следом, чтоб остановить.
Син Хэрян кивнул. В итоге было решено двигаться к эвакуационному отсеку Чхоннёндона. Я думал, мы снова разделимся — кто-то пойдет к капсулам, кто-то — к батискафу, — но теперь это было невозможно. Среди нас девять безоружных — слишком много, чтобы Син Хэрян, Пэк Эён или Со Чжихёк справились по отдельности.
Туманако остановилась у лифта и сказала:
— Я тут подожду.
Но Ю Гыми и слушать не стала. Просто подошла сзади и подтолкнула Туманако вперед, как мешок с картошкой. Та качнулась и поплелась дальше.
— Надо двигаться, иначе замерзнешь. Что толку стоять и дрожать?
— Я бы посидела, песенки послушала…
— Мы же не кузнечики! Надо трудиться, как это делают муравьи.
— Это что еще за тейк?[30]
— Басня Эзопа о муравье и кузнечике. Ты что, не читала?
— Переводчик, видимо, криво перевел. Разве басня не о муравье и цикаде? И потом в наше время цикады прекрасно живут, распевая целыми днями…
Чем дальше мы шли, тем холоднее становилось. Сначала температура была как в летнюю ночь, а потом — как зимой, когда идешь по улице в одной рубашке. Мою спину слегка согревало тепло укутанного в кардиган Генри, которого я по-прежнему нес на себе.
Время от времени мальчик будто забавы ради начинал болтать ногами, и я машинально покачивался в такт — вправо-влево. Потом я взял у Туманако наушники, надел на Генри и включил ему какую-то песню на английском.
Шу Лань о чем-то говорила с Пэк Эён. Кан Сучжон тем временем подошла к Сумирэ и хлопнула ее по спине с такой силой, что я даже вздрогнул.
— Эй. У вас в команде не было такой фигни? Вы не выясняли, кто слил инфу?
— Ай! А?.. Не знаю.
— Опять она не знает. Да ты хоть что-то знаешь? — закатила глаза Кан Сучжон.
— Да какая разница, кто это был. Наверное, Тамаки. Я слышала только приказ хватать оружие и стрелять во все, что движется.
Я испугался, что после моих слов на Тамаки повесят ярлык предателя, и поспешил вмешаться:
— Господин Тамаки ничего мне не рассказывал.
— Хм… Правда?
Сумирэ, спокойно лежавшая на спине у Джона, вдруг повернулась ко мне и проговорила:
— Это мог быть только он.
— Что?
— Единственный человек, кто мог хотеть нас остановить, — это Тамаки. Больше некому. Что, с первого раза не дошло?
От этих слов меня передернуло, а Ли Чжихён уставилась на Сумирэ и резко произнесла:
— Следи за языком. Этот врач — единственный, кто еще относится к тебе по-человечески.
Сумирэ посмотрела на нее и усмехнулась:
— Только и можешь, что подслушивать чужие разговоры.
Она хотела добавить что-то еще, но увидела, как за спиной Ли Чжихён вырос Со Чжихёк, и отвела взгляд.
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Вдруг японка повернулась ко мне:
— А вам не интересно, кто из присутствующих сядет в три оставшиеся шлюпки?
Пэк Эён кивком указала на Джона и спокойно произнесла:
— Еще слово, и заткну тебе рот, как и ему.
— Ымф! Ы-ы-ымф! Ы-ы-ы-ымф!
Джон замычал, видимо умоляя вытащить кляп, и Сумирэ мгновенно замолчала.
Наблюдавшая за этой сценой Туманако оглядела присутствующих и спросила:
— Кстати, да. Шлюпки-то три. Кто поедет?
Кан Сучжон ткнула пальцем в Ли Чжихён и Ю Гыми, потом вздохнула и добавила, что Генри тоже должен поехать. Видно было, что она старается быть хоть немного справедливой, — наверняка ей хотелось эвакуировать только корейцев.
Со Чжихёк с жаром поддержал ее:
— Вот это я понимаю — замком! Прям мысли мои читаешь.
Кан Сучжон скривилась:
— Вот теперь я сомневаюсь, все ли правильно делаю.
Шу Лань указала на Пэк Эён и Генри, а потом заколебалась, выбирая между Туманако и Ю Гыми, но в итоге остановилась на последней. Пэк Эён недолго думая выбрала Генри, Ю Гыми и Шу Лань. Последняя чуть не прослезилась, глядя на подругу, но та холодно пояснила:
— Ты даже таракана убить не можешь.
— Ну и что? Это нормально! — возмутилась Шу Лань.
— Не нормально. Ты слишком слабая. Если в дом лезет таракан, нужно сразу пускать в ход огнемет.
— Так можно и дом спалить!
— Профи вроде меня спалит и дом, и таракана!
— Если у меня поселится таракан, никогда тебя не позову. Уж лучше съехать…
Помолчав, Пэк Эён добавила:
— А Чжихён я не выбрала потому, что лично научила ее стрелять.
Ли Чжихён гордо кивнула и повернулась ко мне:
— Мы с Эён и Чжихёком однажды ездили на стрельбище на Гавайях. Я прекрасно помню, как держать пистолет и целиться. И названия оружия тоже помню — MP5, AR50, АК47, «Зиг-Зауэр» P320…
Я вдруг понял, что даже не знаю, из чего стрелял. Ни названия, ни марки, ничего. И лиц тех, в кого стрелял, тоже не помню. И очень надеюсь, что мне больше никогда в жизни не придется брать в руки оружие.
Судя по всему, Ли Чжихён вспоминала поездку на стрельбище как увлекательное приключение, но Со Чжихёк поспешил спустить ее с небес на землю:
— Это все равно, что в тире из игрушечного автомата популять. И ты ужасно стреляешь. Не попадешь в слона, даже если он встанет прямо перед тобой. И не сравнивай стрельбу по банкам с тем, что происходит сейчас. Ты даже удержать оружие не сможешь — слишком тяжелое.
— Ты же сам меня туда притащил! Еще и говорил: «Круто стреляешь, могла бы снайпером стать!»
Злобно зыркнув на Чжихёка, Ли Чжихён сказала, что, по ее мнению, первыми эвакуироваться должны Ю Гыми, Генри и… Туманако.
— Спасибо, что хоть разок включили меня в список. — Туманако подняла вверх большой палец. — Но я бы выбрала Генри, себя… и Пак Мухёна. — Она наклонилась к Ю Гыми и вполголоса сказала: — Извиняй, Гыми.
Я чуть не поперхнулся, услышав свое имя среди кандидатов.
— Спасибо. Но… почему ты вообще меня включила?
— Ну, во-первых, ты меня спас. И еще… мне просто кажется правильным, чтобы первым эвакуировался тот, кто пришел сюда последним.
— А кого выберете вы, Мухён? — спросила Ю Гыми.
— Мне все равно, кто сядет в капсулы, если среди них будет Генри.
Говорю спокойно и сдержанно, а самому хочется закричать: «Выберите меня! Меня! Ну пожалуйста! Я хочу убраться отсюда!» Но вместо крика — только тяжелый вздох. Наверное, у каждого сейчас внутри происходит такая борьба.
Идущий впереди Син Хэрян подал нам знак остановиться. Мы замерли прямо напротив прачечной. На полу никаких следов крови, а ведь в прошлый раз именно в прачечной пряталась раненая девушка. Син Хэрян и Со Чжихёк зашли внутрь, быстро осмотрелись и жестом показали: все чисто. Мы двинулись дальше.
Со Чжихёк вдруг посмотрел на Син Хэряна с надеждой и спросил:
— А вы что думаете, босс? Кто должен эвакуироваться первым?
— Я полностью согласен с замкомом, — ответил Син Хэрян, даже не повернув головы.
Со Чжихёк тут же расплылся в улыбке и самодовольно посмотрел на Пэк Эён: мол, слыхала? Эён ответила уничижительным взглядом, а Кан Сучжон легонько толкнула своего тимлида локтем:
— Мне следовало записать ваши слова на диктофон и включать каждый раз, как наши мнения расходятся.
Пэк Эён кивком указала на подругу и раздраженно сказала:
— Шу Лань должно достаться место. Она могла эвакуироваться, но осталась из-за меня.
Та вспыхнула:
— Я не собираюсь эвакуироваться без тебя! С тобой — или никак!
— Сейчас не время упрямиться.
— Кто бы говорил! Сама же упрямишься!
Пэк Эён замолчала, не найдя, что ответить, но через несколько секунд процедила:
— Это другое.
— Мы что, стали свидетелями настоящей женской солидарности? — усмехнулся Со Чжихёк, за что и получил по спине и от Кан Сучжон, и от Пэк Эён.
Я спросил Шу Лань и Пэк Эён:
— Вы подружились здесь?
— Да, — кивнули обе почти одновременно.
На этой Станции я повстречал сектантов, террористов, наркоманов, живодеров, социопатов и психопатов, поэтому при виде двух девушек, которые стали подругами, несмотря на то что были из разных стран и с совершенно разными характерами… на душе стало чуточку теплее. Хотя тело мерзло все сильнее — температура в Чхоннёндоне явно продолжала падать.
— Мы подружились на фридайвинге, — добавила Шу Лань и повернулась ко мне: — А вы когда-нибудь ныряли с аквалангом?
— Нет.
— Я до того раза тоже никогда не ныряла. Оказалось, это совсем не страшно.
Внимательно осмотрев коридор, Пэк Эён прокомментировала:
— Меня от одних воспоминаний в дрожь бросает.
— Меня нет.
— Поразительно.
— Все потому, что ты была рядом. Если бы не ты…
— Эмигрируй в Корею. Я поговорю с нашим тимлидом.
— Как я эмигрирую, если у меня вся семья в Гонконге?
Пройдя несколько шагов, Пэк Эён посмотрела на Шу Лань и, получив ее разрешение, принялась рассказывать:
— Дело было вскоре после прибытия на Станцию. Мы с Шу Лань и Сучжон пошли на фридайвинг с инженерами из китайской команды. До глубины сорок метров все шло хорошо, но потом Шу Лань начала подавать сигналы о помощи. Мол, не может дышать. Она была на грани обморока, и я сразу отдала ей свой октопус — это запасной регулятор.
Я никогда не пробовал фридайвинг. И, честно говоря, не хочу — страшно. Вдруг со мной произойдет нечто подобное? Наверное, человек не зря родился без жабр — природа сама намекает, что нечего нам лезть под воду.
— Она погружалась впервые, у нее даже сертификата Open Water[31] не было. Я же относительно опытный дайвер, поэтому плыла в самом конце. А новички обычно двигаются в середине группы. Шу Лань пыталась подать сигнал помощи всем, кто был рядом, но никто не отреагировал. Тогда она подплыла ко мне. Я дала ей октопус, когда она уже почти потеряла сознание, и мы попеременно дышали из одного баллона.
Подождите… Получается, это был не несчастный случай? У всех по два регулятора — почему же никто не помог? Что вообще случилось?
— У остальных был только один регулятор, что ли?
— У кого-то один, у кого-то два. Но нас всех учили: даже если у тебя один, ты должен уметь передавать его напарнику и дышать по очереди. Потому что чепэ может случиться с каждым. Моим напарником тогда была Сучжон. Она решила, что мы будем всплывать.
— Я тогда была уверена, что помру.
Шу Лань говорила так буднично, будто не произошло ничего особенного, но для меня ее слова звучали дико. Ну как задохнешься, и все, конец.
— Мы втроем — я, Шу Лань и Сучжон — остановились в безопасной зоне, подождали четверть часа и поднялись на поверхность. На лодке Шу Лань рыдала без остановки и что-то говорила по-китайски. Я не понимала ни слова — не полезешь же в воду с переводчиком. Сучжон, правда, кое-что поняла — мол, я оказалась единственной, кто ей помог. Потом мы проверили ее снаряжение. Вентиль на баллоне оказался закручен — не до упора, но так, что воздух шел с огромным трудом. Такое сразу не заметишь, особенно если ты новичок. Кто-то нарочно это сделал. А еще на шланге была маленькая пробоина.
— Кто мог так поступить?
Шу Лань криво усмехнулась:
— Многие гонконгцы до меня либо погибали при странных обстоятельствах, либо якобы сводили счеты с жизнью. Сокомандники приглашают на фридайвинг, обещают всему научить, а на деле — запугивают. Мол, если не хочешь нелепо сдохнуть, делай, что велят.
— Больше всего меня выбесило то, — хмуро сказала Пэк Эён, — что после всплытия твои сокомандники делали вид, будто не понимают, что случилось. Вели себя так, словно ты с перепугу ударилась в панику. А потом дело замяли.
— За месяц до происшествия я подписала контракт на два года. Считай, только устроилась. Если бы попыталась что-то доказать, никто бы не признался. Только навесили бы на меня ярлык истерички.
— Я хотела этим ублюдкам глотки перерезать и в море их скинуть. Этого не случилось только потому, что рядом были вы с замом.
Кан Сучжон тяжело вздохнула и, покосившись на остальных, сказала:
— Эён, я же просила, не говори такого на людях…
— Прости, но я как вспомню… Как тут не злиться?
— Подумай о чем-нибудь приятном.
— О чем-нибудь приятном? Ну, я бы вспорола Ли Вэя от кадыка до пупка и порезала на сашими…
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Пока Пэк Эён успокаивала себя «приятными» мыслями о мести, недавно прибывшая на Подводную станцию Туманако, которая слушала этот рассказ с открытым ртом, спросила:
— А расторгнуть контракт никак? Уволиться досрочно? Заявить представителям своей страны, что коллеги угрожают тебя прикончить?
— Тогда пришлось бы вернуть аванс за первые шесть месяцев работы, а я его уже потратила. Даже реши я уволиться в тот самый день, все равно как минимум полгода пришлось бы отработать. Я связалась с трудовой инспекцией — ничего внятного они не предложили. Позвонила в отдел кадров — мне ответили: мол, если собиралась уволиться спустя месяц после выхода на работу, зачем вообще приходила на собеседование? Даже ходила к консультанту — он сказал, что я могла чего-то не так понять или сама спровоцировала конфликт.
Я здесь всего пять дней, а уже хочу уволиться. Шу Лань продержалась месяц, прежде чем решиться. У нее железные нервы.
Если подумать, то в контракте, кажется, ничего об увольнении и не было. Или было?.. Да кто вообще читает пункт об увольнении, когда устраивается на работу? Туманако уставилась в пустоту, будто вспоминая каждую строчку договора, который подписала.
— А потом? Что вы делали дальше? — с тревогой спросила Ю Гыми.
— Объявила своим сокомандникам, что в случае моей смерти всем новостным агентствам уйдет автоматическая рассылка с темой «Загадочная гибель на Тихоокеанской подводной станции». А еще что мои родители и братья жизнь положат, но докопаются до правды. Эту речь я три дня репетировала.
Глядя на довольное лицо Шу Лань, я почувствовал тревогу. А если тебя правда убьют? Чем тебе поможет посмертное письмо? Мертвым-то уже все равно.
— Помогло?
— Ну так… частично. Почти два года уже прошло. Я привыкла к ним, а они — ко мне. Стараюсь вести себя так, будто меня нет, а они меня за нечто вроде мебели считают. Уже не так достают, как в самом начале. С тех пор как команду возглавила Хай Юн, стало намного спокойнее.
— Ты просто молодец! — восхищенно сказала Пэк Эён, опуская автомат. — Тебе с характером повезло, уживаешься с кем угодно. Я бы с этими уродами и трех секунд не протянула. Одного прирезала бы для наглядности… — Она покосилась на Кан Сучжон. — А потом, может, и попробовала бы поговорить. Ну так, на всякий случай — вдруг кто-то еще желает быть следующим.
Кан Сучжон вздохнула и посмотрела на нас с видом мамы, оправдывающей непослушного ребенка:
— Наша Эён не такая жестокая, как может показаться. Просто выражается грубовато. И вспыльчивая она, да. Но вообще очень добрая и спокойная. Правда-правда.
Забавно, что Пэк Эён в это время шла с автоматом на изготовку.
Раздался приглушенный смешок, и я обернулся. У Со Чжихёка подрагивали в улыбке губы.
— Эён по характеру… ну как скумбрия. Ай! Ну вот, началось…
Получив по спине, он спрятался за Ли Чжихён. Точнее, попытался — плечи остались торчать с обеих сторон от нее.
Я повернулся к посмеивающейся Ю Гыми:
— А скумбрия тут при чем?
— Ну, считается, что у нее очень вспыльчивый характер: как только из воды, так сразу умирает. На самом деле ей просто нужно постоянно дышать через жабры. Без воды она не выживает. Ой, спит.
— Что? Кто? Скумбрия?
— Нет, нет. Генри. Он спит.
Ага. Видимо, лекарство еще действует. Или мальчика просто укачало — все-таки он у меня на спине. Мы двигаемся медленно, потому что двое из нас несут по человеку.
Ю Гыми шла рядом, неся мой рюкзак, и смотрела на спящего Генри как на котенка. Голос ее звучал мягко, с легкой грустью:
— Я знала его маму. Порой она заходила в Исследовательский комплекс — у нас был автомат с бесплатными сладостями. Иногда мы болтали, она рассказывала о ребенке… Но я и представить не могла, что увижу его здесь, на Станции.
Я кивнул:
— Помню, как удивился, когда увидел Генри в жилом блоке…
Тогда меня словно окатили ведром ледяной воды. Если присутствие змеи или кота еще можно как-то объяснить, то ребенка — в этом месте, на этой Станции — уже нельзя. Устраиваясь на Подводную станцию, я понимал, что придется с чем-то мириться… Но такое?
И вдруг я вспомнил о плантации, которую устроили в одной из комнат. Зачем кому-то выращивать здесь дурь? Заболел — выпей обезболивающее, настроение плохое — съешь сладкого…
— Кстати, — сказал я, — вы не знаете, кто живет в комнате двадцать в Пэкходоне?
Все, кто жили в Пэкходоне, молчали, и только идущий впереди Син Хэрян вдруг остановился и спросил не оборачиваясь:
— Что вы о ней знаете?
— Только то, что хозяин превратил ее в цветочный магазин или аптеку.
— Официально в этой комнате никто не живет.
— Вот как.
Я не эксперт в нелегальном культивировании растений, но, чтобы вырастить что-то до состояния плодоношения, придется изрядно постараться. Даже салат на балконе надо постоянно поливать. А тут — такие сочные кусты. Даже мне понятно, что растения холили и лелеяли.
— Раз комната бесхозная, — сказал Син Хэрян, — то никто не пострадает, если там начнется пожар.
…Похоже, он тоже не в восторге от такого садоводства.
Кан Сучжон резко обернулась:
— Простите, я не ослышалась? Наш начальник только что сказал, что собирается поджечь одну из комнат?
— Ничего подобного я не говорил, — без всяких эмоций ответил Син Хэрян.
Лично я услышал именно это. Кан Сучжон, кажется, тоже, но на всякий случай уточнила:
— А если вдруг по какой-то необъяснимой причине там начнется пожар, то каким образом?
— Гипотетически? Хватит одной канистры бензина и зажигалки.
Кан Сучжон сжала пальцами виски:
— А спринклеры?
— Скорее всего, не сработают из-за неисправности сенсоров.
— Вы же знаете, что за поджог вылет с Подводной станции гарантирован?
— Знаю.
Сказано было спокойно, без единой эмоции. Кан Сучжон уставилась на Син Хэряна так, словно впервые осознала, с кем работает. Потом разблокировала его планшет и открыла мессенджер. На экране — девятьсот девяносто девять плюс непрочитанных сообщений от Ли Вэя и Сато. Немногим меньше — от Вэй Циня и Хао Рана. Ниже тянулся бесконечный список сообщений на всевозможных языках.
Кан Сучжон открыла первое сообщение от Ли Вэя — оно было на китайском. Похоже, автоматический перевод не справлялся с нецензурной лексикой.
Она показала экран Ли Чжихён:
— Что он пишет?
Ли Чжихён взяла планшет:
— Чей это планшет? А… начальника. Тут сплошные ругательства. «Отморозок», «псих», «ублюдок», «чтоб твоих предков до восемнадцатого колена осквернили…» — ну и дальше по списку.
— Ничего полезного? Никаких призывов к миру и сотрудничеству или сообщений о том, какие капсулы целы, или где прячутся фанатики?
— Пока ничего такого не вижу.
Ли Чжихён некоторое время скроллила бесконечные сообщения от Ли Вэя, потом вздохнула и спросила у владельца планшета:
— С каких пор вы не смотрите почту?
— С тех пор, как стал руководителем команды.
— Значит, почти два года, да?
Ли Чжихён пролистала еще несколько десятков сообщений и, понимая, что им нет конца и края, сдалась. Потом открыла переписку с Вэй Цинем. На экране высветился нескончаемый поток писем, и она провела пальцем вверх — к самым ранним.
Время от времени Чжихён зачитывала сообщения на китайском, но по большей части переводила на корейский:
— «Куда ты дел лодку?!», «Пущу на корм рыбам»… Короче, опять одни ругательства.
Чжихён перешла к следующему и самому активному отправителю — Сато. Видимо, у нее был свой порядок сортировки: сначала по языкам, потом по отправителям.
Когда я спросил об этом, Чжихён коротко пояснила:
— Надо сначала дочитать на одном языке и только потом перейти к другому, иначе мозг просто вскипит. Китайский, японский, английский — если прыгать туда-сюда, все в кашу превратится.
В следующий миг мессенджер буквально взорвался новыми уведомлениями от Ли Вэя, Вэй Циня и Хао Рана. Сообщения посыпались с бешеной скоростью, на этот раз уже с автоматическим переводом на корейский.
«Да он, похоже, читает!», «Отвечай, тварь!», «Син Хэрян! Ты чертов отморозок!». Вскоре начали проскальзывать фразы вроде: «Если выпустишь нас из Пэкходона, мы обо всем забудем!», «Открой проход, и все будет как раньше!», «Отвечай, черт побери!».
Чжихён уже собиралась открыть чат с Сато, но остановилась и взглянула на командира:
— Китайцы пишут, что если вы их выпустите, то они все простят. Что делать? Отвечать?
Кан Сучжон ошарашенно повернулась к Син Хэряну, а тот, как всегда спокойно, будто речь шла о том, какой соус взять к лапше, ответил:
— А с каких это пор они решают, прощать меня или нет? Совсем берега потеряли. Игнорируй.
Слова прозвучали настолько уверенно, что даже напряженная Шу Лань выдохнула с облегчением.
Пэк Эён хлопнула ее по плечу и фыркнула:
— Не переживай. Наш начальник — самый отбитый из всех. Все под контролем.
Ли Чжихён утвердительно кивнула и, не теряя времени, перешла к сообщениям Сато.
Как и ожидалось, бо́льшая часть была на японском и без перевода. Но, по мере того как она скроллила вверх, стали появляться длинные простыни текста — по пять, шесть, десять абзацев подряд.
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— Сато несколько раз спрашивал, обдумали ли вы предложение об эмиграции. Вы в курсе?
— Меня спрашивают уже несколько лет, — кивнул Син Хэрян, будто речь шла о чем-то обыденном.
Со Чжихёк лениво подкинул гантельку в руке и зевнул:
— Все еще не сдается? Упорный, зараза.
Обхватив мой рюкзак покрепче, Ю Гыми посмотрела на Син Хэряна и осторожно спросила:
— А вы… собираетесь уехать?
— Нет.
Судя по молчанию Кан Сучжон, она уже знала о том, что ее начальнику предлагали иммиграцию. Повисла тишина.
Ли Чжихён продолжала медленно скроллить, уткнувшись в планшет. Если бы не Со Чжихёк, она бы врезалась в стену, но он вовремя схватил ее за предплечье и направил в нужную сторону.
Молчание нарушила Ю Гыми:
— Говорят, инженерам такие предложения поступают часто. А вот ученым — только если ты какой-нибудь гений. Поэтому каждый раз удивляюсь, когда слышу о них.
— А есть страна, куда вы хотели бы уехать? — спросил я.
Ю Гыми задумалась:
— Наверное, куда-нибудь в Скандинавию.
В Скандинавию? Но ведь мы в северной части Тихого океана.
— Тут вам не повезло. Остается молиться, чтобы Подводную станцию в Северном море достроили побыстрее.
Ю Гыми сложила руки в шутливой молитве:
— Хочу через несколько лет устроиться туда профессором и получить стабильное финансирование. А если нет, брошу все к черту и открою пекарню. Аминь!
Син Хэрян спокойно прокомментировал:
— Руководителям часто предлагают иммигрировать. Если бы я соглашался на каждое предложение, то уже раз семь сменил бы гражданство.
— Думаю, это доказывает, насколько вы крутой специалист.
Син Хэрян на секунду задумался, а потом покачал головой:
— Они просто переманивают кадры. По сравнению с моей заместительницей я так, мелкая сошка.
Слушая Син Хэряна, я вдруг вспомнил, что в круг его обязанностей входит и защита гражданских лиц из Южной Кореи. С точки зрения обычного стоматолога, выглядело так, будто Син Хэряна хотят переманить не столько потому, что он гений, сколько для защиты своих.
Не знаю, какие у них там отношения внутри корейской команды, но по состоянию зубов Со Чжихёка можно сказать, что Син Хэрян его не бьет. По крайней мере по лицу. Если лупит по другим местам — ну, я мог и не заметить.
Но разве Син Хэрян такой?..
Если посчитать все время, что мы общались, даже суток не наберется. Если верить рассказам, которые я слышал за последние пять дней, он — бешеный пес с чугунными кулаками.
Однако в память мне врезались вовсе не кулаки Син Хэряна, а то, как мы сидели в фуникулере и по очереди пили из его фляжки. Остальные к тому времени погибли, и Син Хэрян имел полное право винить меня. Но не стал. Просто принял случившееся как факт. Как по мне, одно это делает его хорошим начальником. И хорошим человеком. Однако где-то на задворках сознания все равно шепчет осторожный голосок… Сколько раз пациенты на приеме в стоматологии говорили мне, что «упали сами», лишь бы скрыть побои?
Кан Сучжон вздрогнула:
— Эй, не надо меня расхваливать! Вы что, накосячили у меня за спиной?
Син Хэрян только усмехнулся и покачал головой.
Ли Чжихён, которая по-прежнему смотрела в планшет, вдруг нахмурилась:
— Хм. Оказывается, после совместной работы тимлид Сато каждый раз отправлял вам благодарность за сотрудничество. Удивительно. И пишет так витиевато и длинно… Тут и предложение вместе пообедать и заняться серфингом… Вот он интересуется, когда у кого из нас день рождения. Говорит, что у Итиды пропал ноутбук — он, конечно, не подозревает никого из корейцев, но спрашивает, не видел ли кто. А еще — не хотим ли мы сразиться с Ямаситой, тот жаждет реванша. Просит помочь в конфликте с австралийской командой… В общем, целая стена текста. Я, правда, не уверена, насколько вежливо он выражается — бросила учить двойные вежливые формы…
— То есть, по сравнению с другими, он хотя бы пишет нормально? — удивилась Кан Сучжон. — Наверное, потому, что начальник.
— Покажи! — вдруг влезла Сумирэ и всем телом подалась вперед.
Джон Доу сдавленно пискнул, с трудом удерживаясь на ногах, и неистово зарычал сквозь кляп.
Никто из руководителей не стал возражать, и Ли Чжихён медленно подошла к японке.
— Давай я, — вмешался Со Чжихёк, забрал у нее планшет и поднес к лицу Сумирэ.
— Я бы и сама справилась, — проворчала Ли Чжихён.
— А если бы она вцепилась тебе в палец? — буркнул Чжихёк с видом человека, имевшего опыт общения с бешеными зверями.
Сумирэ несколько секунд сверлила его взглядом, словно и правда собираясь вцепиться ему в палец, но потом все-таки посмотрела на экран:
— Пролистай вверх. Нет, слишком быстро! Вернись! Ниже, говорю!
Руки у Сумирэ были связаны, и сама она ничего сделать не могла. Со Чжихёк забавы ради промотал переписку, сначала перескочив на несколько месяцев вперед, а потом назад, причем делал это с той самой мерзкой ухмылочкой, с которой дети дергают кошку за хвост.
Я стоял позади Сумирэ и видел только ее затылок, но прекрасно мог представить выражение ее лица. Еще немного, и она правда вцепится кому-нибудь в палец. Как бы то ни было, Сумирэ, похоже, удалось что-то прочитать, и она резко сказала:
— Можешь убирать.
— А чего ты вообще хотела увидеть? — спросил Чжихёк.
— Манеру общения.
— И как тебе?
— …Вежливо, — ответила Сумирэ после паузы.
Чжихёк несколько секунд смотрел на нее, потом вернул планшет Ли Чжихён. Та тяжело вздохнула:
— Теперь я не знаю, на чем остановилась…
— А, точно. Извини.
Она махнула рукой и сдалась — искать что-то в переписке с Сато было бесполезно. Нажала «назад» и открыла сообщения Ямаситы. Там все было на японском, без перевода. Чат пестрил непереведенными японскими фразами, гифками с мультяшными боксерами и видео по кикбоксингу.
— Тимлид… — Ли Чжихён колебалась. — Вы ведь предлагали Тамаки эмигрировать к нам, да? Значит, подали запрос японской команде?
— Примерно три месяца назад, — ответил Син Хэрян.
— Что именно вы им сказали? Расскажите подробности.
— Что хотим забрать Тамаки Юдзуру в нашу команду. У нас не хватает людей, а работы много, и пополнение штата идет медленно. Предложение — это не только шанс для нас, но и новая возможность для самого сотрудника. Поэтому найдите себе кого-то другого. Классика для иммиграционных предложений.
Ли Чжихён глянула на него с выражением «что ты несешь», и Син Хэрян, заметив это, уточнил:
— Нам ответили, что Тамаки не заинтересован. Поблагодарили за беспокойство, пообещали учесть в дальнейшем. Другим, насколько я знаю, ответили примерно так же.
Выходит, Тамаки сам отказался? Странно. На его месте я сбежал бы хоть куда. Может, ему не нравится Корея? Или наша команда? Или он просто испугался?
Син Хэрян продолжил:
— Я был не единственный, кто сделал Тамаки такое предложение. Хай Юн, Ричард, Оливер — все они тоже предлагали. Правда, Оливер буквально наслаждается чужими страданиями, поэтому я не стал бы на него рассчитывать. Хай Юн говорила, что у нее в команде работают только трое, так что подойдет даже японец, если будет впахивать.
Шу Лань, которая, похоже, была одним из немногих адекватных членов китайской команды, явно слышала об этом впервые.
— Ричард все не мог найти замену одному из своих сотрудников, который на отдыхе получил передозировку героина. Как узнал, что над Тамаки издеваются свои же, у него даже глаза загорелись. Сказал, что с радостью заберет его к себе.
— Ух ты. Не ожидала, что Тамаки такой популярный.
— Сотрудник без собственного мнения, который беспрекословно делает все, что скажут, и не жалуется, даже если его заваливают работой по уши? Идеал для большинства начальников.
Со Чжихёк, видимо, решил, что толку от пятнадцатикилограммового диска не будет, и с грохотом бросил его на пол.
— Что, серьезно? Но вы вот никогда не заставляли нас быть роботами.
Син Хэрян посмотрел на него и фыркнул:
— Ты бы сразу сбежал.
— Умчался бы, гремя винтами и теряя гайки, и даже не обернулся бы.
Сучжон и Ли Чжихён прыснули со смеху.
— А Оливер — это кто вообще? Из какой он страны?
Из руководителей я помнил Сато, Владимира, Хай Юн, Дженнифер, Лиама, Ричарда и Хэйли.
Кан Сучжон без колебаний ответила:
— Оливер Саймон. Заместитель тимлидера Новой Зеландии. Сейчас руководит командой вместо Лиама, который лежит в больнице после операции рака. Ростом около двух метров и сам по себе довольно массивный. Любит регби — иногда они с командой играют на площадке в Тэхандо. По-моему, он самый мерзкий из всех. — Кан Сучжон передернуло, будто даже воспоминание об этом мужчине вызывали у нее отвращение.
И тут вдруг после долгого молчания Сумирэ неожиданно сказала:
— Зато красавчик.
— Ну, ваш Сато Рюскэ тоже красавчик.
— Он женат.
— Ничего себе! Оказывается, у тебя все-таки есть элементарные представления о морали! Удивительно. А я думала, японцев вообще такие вещи не волнуют.
Сумирэ явно хотела огрызнуться, но — видимо, из-за усталости — просто злобно уставилась на Кан Сучжон. Та, впрочем, тоже решила не продолжать разговор.
К тому времени, как мы подошли к эвакуационному отсеку, температура заметно понизилась. Инженеры были в герметичных комбинезонах, так что, похоже, холода не чувствовали, а вот Туманако дрожала так, что зуб на зуб не попадал, да и Ю Гыми тоже. Я на всякий случай проверил, не сполз ли с Генри кардиган.
Перед входом в эвакуационный отсек Син Хэрян обернулся к нам и сказал:
— Ждите здесь. Сначала мы все проверим.
Оставив с нами Пэк Эён, он и Со Чжихёк двинулись внутрь проверить, остались ли в Чхоннёндоне спасательные капсулы.
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Несколько секунд я смотрел, как Син Хэрян и Со Чжихёк направляются к шлюзу со спасательными капсулами, а потом окликнул их:
— Подождите! Может, пойдем все вместе?
При мысли о том, что эти двое войдут внутрь, а мне придется ждать снаружи в неведении, у меня аж голова разболелась. Но Син Хэрян решительно отверг мое предложение:
— Пока не убедимся, что там безопасно, вам лучше оставаться здесь.
Похоже, он опасался, что кто-то из китайских инженеров устроил засаду и откроет огонь по вошедшим. И он был прав — подобное уже случалось. Не знаю насчет Хун Тао, но Цзы Сюань точно однажды напала на Со Чжихёка.
— Именно поэтому нужно зайти всем вместе, — возразил я. — Чем больше человек, тем выше шансы справиться с возможной угрозой.
Син Хэрян задумался на мгновение, но потом покачал головой:
— Чем меньше людей окажется в зоне прямого риска, тем безопаснее для группы в целом.
— Тогда, может быть, стоит хотя бы поменять состав? Например, пусть с вами пойдет Эён. Или… отправимся все вместе.
Син Хэрян нахмурился, словно не понимая, к чему я клоню.
Молчавший до сих пор Со Чжихёк вдруг спросил:
— Вам не нравится, что мы с командиром идем вдвоем?
— Да. Точнее, меня устроит любой вариант, в котором вы идете не вдвоем.
Я невольно перевел взгляд на Пэк Эён. Что, если с Син Хэряном пойдет она и пулю получит кто-то из них?
Кан Сучжон посмотрела на меня с удивлением:
— Почему?
— Я просто боюсь, что кто-то пострадает.
Син Хэрян тут же возразил:
— Вы всерьез считаете, что, если нас будет больше, вероятность получить ранение снизится? Напротив. Жертв просто станет больше.
— Может быть. Но даже это лучше, чем если вы с Со Чжихёком пойдете вдвоем.
Похоже, Син Хэрян решил меня просто проигнорировать — не стал уговаривать, спорить. Вместо этого он сделал вид, будто я говорю полную чушь, и развернулся, собираясь уйти. Я схватил его за плечо. Он остановился, глянул на мою руку — я тут же отпустил.
Может, я и правда перегибаю палку? Вполне возможно. Но что, если все повторится? Что, если я промолчу и Со Чжихёк снова получит ранение в ногу?
Со Чжихёк взял под мышку оставшийся диск и внезапно произнес:
— Если честно, мне самому эта комбинация не по душе. Стоит поблизости оказаться представителю XY-хромосомы, как у меня начинается аллергия. Чем выше социальный статус носителя, тем тяжелее симптомы. Когда начальник-мужчина оказывается в трех метрах от меня, я испытываю только одно желание — устранить источник раздражения.
— Попробуй, — спокойно ответил Син Хэрян, глядя на Со Чжихёка.
Лицо его было, как всегда, бесстрастным, но от взгляда веяло таким холодом, будто он его уже мысленно прибил.
Симптомы «аллергии», которые описал Со Чжихёк, были подозрительно похожи на мои. Только я предпочитаю избегать триггеров. Хотя… разве можно так открыто говорить подобные вещи, когда начальник стоит рядом? То ли у них просто нет субординации, то ли они реально настолько близки.
Пэк Эён посмотрела на этих двоих с выражением глубокой усталости, потом сказала мне:
— Если мы втроем уйдем в эвакуационный отсек, то с вами не останется никого, кто способен драться.
Туманако тут же возмутилась:
— Кто сказал, что я не могу драться?! Я вообще отлично дерусь! Гыми! Ты тоже что-нибудь скажи!
Если бы Туманако при этом не дрожала от холода и не вытирала сопли тыльной стороной ладони, возможно, ее слова прозвучали бы хоть чуточку убедительнее.
Ю Гыми, вздрогнув оттого, что ее окликнули, ответила:
— Настоящий исследователь должен честно оценивать свои возможности. Я работаю с существами размером не больше двадцати сантиметров, и только если они обездвижены препаратами.
Размахивая гирей, Кан Сучжон подытожила:
— То есть, если вдвоем пойдут, один точно огребет? Тогда пусть идут втроем и быстро возвращаются. Док, кто, по-вашему, больше всех рискует?
— Чжихёк.
— Эй, Чжихёк, слышал? Будь вдвойне осторожен.
Син Хэрян, не желая больше терять времени, подал Пэк Эён знак. Та со вздохом сняла с себя винтовку и повесила ее на плечо Ли Чжихён, которая чуть не согнулась под весом восьми килограммов.
— Если кто-то подойдет, стреляй сразу, — коротко бросила Пэк Эён.
— Ты же сама говорила, что стрелять можно, только если убедишься, что это враг! И… предохранитель-то снят?
— Стреляй с мыслью, что, если не выстрелишь ты, погибнут те, кто у тебя за спиной. Если кто будет возмущаться, скажи, что это приказ начальника. Достаточно просто нажать на курок, и все.
— Эён, но если ты отдаешь винтовку мне, что будешь делать сама?
— Заберу оружие у командира. Но это секрет.
Сказано было шепотом, но в коридоре стояла такая тишина, что все, кто находились рядом, расслышали каждое слово.
Пэк Эён достала из кармана ножницы, вставила палец в кольцо и начала крутить их на пальце. Потом они втроем — Син Хэрян, Со Чжихёк и Пэк Эён — зашли в эвакуационный отсек.
Когда двери за ними закрылись, Кан Сучжон обратилась ко мне:
— Правильно ли было посылать троих? Мне кажется, решение командира было более разумным.
— Если никто не пострадает, значит, правильно.
— Тоже верно… Хотя, если честно, он просто пошел у вас на поводу.
— Кто?
— Наш тимлид. Он типичный кореец — для него время и эффективность на вес золота. А тут пришлось потерять секунд тридцать из-за того, что вы затеяли бессмысленный спор. Я, конечно, здесь недавно и еще не видела, чтобы тимлид бил кого-то из корейцев, но… все когда-нибудь случается впервые.
— Да ладно вам. Не может же он…
Как ни крути, никакая эффективность не спасет от огнестрельного ранения. В один из прошлых разов Син Хэрян и Со Чжихёк отправились в эвакуационный отсек только вдвоем, да еще и безоружные. Теперь же с ними Пэк Эён, винтовка, гантель, десятикилограммовый диск для штанги, ножницы и даже нож. Неужели с таким арсеналом они все равно вернутся ранеными?
И если уж Сих Хэрян захочет ударить, пусть ударит. Хоть узнаю, каковы на вкус его легендарные кулаки… хотя нет, лучше обойдусь. Потерять сейчас зуб — последнее, чего мне хочется.
Чего мне хотелось, так это плюхнуться на пол, но из-за спящего на спине ребенка, которого жалко класть на холодный бетон, я остался стоять. В таком положении время будто замедлилось — каждая секунда тянулась бесконечно.
Я ненавижу ждать. Особенно в холодном коридоре. Несмотря на то что нас стало всего на три человека меньше, казалось, будто я в полном одиночестве стою на ветру посреди арктической бури. В прошлый раз я ждал их возвращения вместе с Ю Гыми, теперь же нас девять, но даже при таком раскладе я чувствую себя ребенком, который ждет с работы родителей. Неужели я так сильно к ним привязался?.. Кажется, нет. Хотя…
Ли Чжихён с отсутствующим видом сжимала в руках винтовку, которую ей отдала Пэк Эён. Пытаясь ее подбодрить, Шу Лань спросила, не тяжело ли ей, но Чжихён, кажется, даже не услышала.
Тогда Кан Сучжон спросила:
— Чжихён, тебе не холодно?
— Я просто надеюсь, что никто сюда не придет. У меня такое чувство, будто ствол сейчас изогнется и выстрелит мне прямо в лицо.
— Значит, не холодно. Понятно.
Кан Сучжон проверила температуру (если верить планшету, было всего семь градусов тепла), потом повернулась к Туманако, которая, казалось, вот-вот превратится в ледяную статую, и сказала:
— Вот теперь и я начинаю мерзнуть.
— Только теперь? Да я вот-вот околею!
— Иди сюда, — позвала Ю Гыми, укутанная в мой теплый кардиган, и обняла Туманако, словно птица-мама, прижимающая к себе птенца. Туманако была на голову выше, поэтому выглядели они… довольно жалко.
— Похоже, ты плохо переносишь холод, — заметил я.
Мне тоже было зябко, но пока терпимо.
Туманако всхлипнула:
— Поживи в Новой Зеландии, поймешь. Там холодно только тогда, когда открываешь холодильник. Летом тепло, а зимой еще теплее.
Наверное, я слишком поверхностно изучал географию, поэтому понятия не имел, правда это или нет. С сочувствием глядя на стучащую зубами Туманако, я спросил:
— Получается, в Новой Зеландии круглый год лето?
Говорят, раньше в Корее были четко выраженные четыре времени года. А теперь, по сути, остались только два, и ты либо замерзаешь, либо сгораешь.
Туманако, никогда не сталкивавшаяся с погодными крайностями, дрожа, ответила:
— Лето и ничего, кроме лета. За всю жизнь я ни разу не видела, чтобы в Новой Зеландии шел снег. Старики говорят, что раньше там были ледники да и снег выпадал, но мне кажется, они врут.
— В Корее тоже теперь только на севере — в Хамгендо или Янгандо — еще бывает снег. А лето длится месяцев семь. В Новой Зеландии тоже климат изменился?
— Да нет, это все из-за иммигрантов. Там, если что-то пошло не так, виноваты всегда приезжие. О, смотри, белый киви на таблетках, с утра без дела, на пособие живет? Значит, во всем виноват индийский мигрант, работавший за минималку. О, в Новой Зеландии больше нет зимы? Значит, это маори, живущие там тысячелетиями, украли ее у какого-нибудь пакехи, который приехал всего-то лет триста назад.
Ю Гыми, все еще обнимающая Туманако, не сдержавшись, прыснула от смеха.
Кан Сучжон вздохнула:
— Вот уж куда я точно не собираюсь иммигрировать, так это в Новую Зеландию.
— После разделения Китая там уже тридцать процентов азиатов. Так что, даже если приедешь, одна не останешься. Да и денег в стране до фига, они же инвестиционную миграцию только так одобряют. Соцподдержка тоже на уровне.
— Из-за этого урода Оливера я туда ни ногой.
— А, ну да. Расистов там тоже хватает. Видите, в Новой Зеландии есть буквально все!
Кан Сучжон не выдержала и тоже усмехнулась.
Придерживая Генри одной рукой, я протянул вторую назад, чтобы ощупать его затылок и проверить, не переохладился ли он. Щеки, уши, нос — не такие уж и холодные… Или просто у меня руки холоднее?
Уставившись на меня из-за спины сектанта, Сумирэ вдруг сказала:
— И зачем вы отправили их втроем?
— Мне показалось, что так будет безопаснее.
Сумирэ, поморщившись, буркнула:
— А если эти трое возьмут и свалят на оставшихся капсулах? Что вы тогда будете делать?
Такой вариант я даже не рассматривал.
— Они не такие, — ответил я.
Можно ли быть уверенным в ком-то, кого знаешь всего день? Наверное, нет. Но ответ вылетел сам собой. Чтобы эти трое просто бросили нас и сбежали? Даже представить сложно.
Син Хэрян не бросил меня даже тогда, когда над головой свистели пули, хоть и допускал, что я могу оказаться религиозным фанатиком. Со Чжихёк выстрелил себе в голову, чтобы не стать обузой для остальных. А Пэк Эён… каждый раз, когда я вспоминаю, как она, держа в одной руке фонарик, а в другой кота, первой поднималась по лестнице, у меня словно камень давит на грудь.
Если честно, я был бы совсем не против, если бы кто-нибудь из них троих воспользовался спасательной капсулой и выбрался отсюда. Наоборот, будь это возможно, я бы прямо сейчас материализовал для них капсулы и отправил бы всех их наверх.
Как и сказала Сумирэ, нельзя исключать, что Син Хэрян решит эвакуироваться вместе с теми, с кем работает дольше всего, — Со Чжихёком и Пэк Эён. И я бы его понял. В конце концов, это ведь катастрофа. Кто осмелится упрекнуть человека, который пытается выжить?
Но я все равно надеюсь, что они оставят место для Генри.
Мы, взрослые, добровольно подписали контракт, когда устраивались сюда на работу. Нас в какой-то мере предупредили, мы сами сделали свой выбор. А этот ребенок… ему выбора не дали. Судя по тому, что Генри находился под действием какого-то снотворного, он даже не знал, что его куда-то отвезут.
Жизнь ребенка не должна зависеть от прихотей взрослых, максимум, что можно допустить, — это развод или переезд. Но не похищение, перестрелки или роль приманки для акул.
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Я уже успел нафантазировать все самое худшее: те, кто вошел в эвакуационный отсек, получили по пуле в каждую ногу, и тому подобное — но тут дверь распахнулась. Причем гораздо раньше, чем я ожидал. Кажется, не прошло и пяти минут.
К нам неторопливо вышел Со Чжихёк, и я первым делом уставился на его ноги. Убедился, что он цел и невредим, и только потом позволил себе выдохнуть.
Со Чжихёк оглядел всех и бросил:
— Все в порядке. Внутри никого. Заходите.
Он кивнул в сторону эвакуационного отсека и, не дожидаясь реакции остальных, направился к Ли Чжихён. Та стояла в боевой стойке, прижав приклад к плечу и щекой упираясь в корпус винтовки, направленной в сторону коридора. Как только Со Чжихёк положил руку ей на плечо, вся воинственность испарилась.
Он забрал оружие и спросил:
— Ну как? Не страшно было? Эта стойка удобнее, чем low ready?
— Ага.
— Ничего себе. Смелая.
— Мне было очень страшно, — честно призналась Ли Чжихён.
Со Чжихёк улыбнулся:
— Ты хорошо справилась. Тяжело, да? Рука не болит?
— Ответственность была куда тяжелее винтовки.
— Молодец. Сегодня именно ты всех здесь защитила. Иди внутрь. Увидимся наверху.
С этими словами он легонько похлопал Ли Чжихён по дрожащей руке. Та выдохнула столь шумно, будто из легких вышибло весь воздух, и, даже не взглянув на оружие, отошла в сторону.
Со Чжихёк перекинул ремень винтовки через плечо, опустил ствол и отошел в сторону, давая другим войти внутрь. Когда я оказался рядом, он с напускной обидой сказал:
— Ну вы меня и напугали. Страшно же.
— Главное, что все обошлось.
Судя по виду, ему вообще не было страшно. Кажется, мне было страшнее, пока я ждал в коридоре. Черт… никогда бы не подумал, что доживу до того дня, когда буду переживать за мужика ростом под метр девяносто.
Я с облегчением подумал, что инженеры из других команд, которые были внутри, куда-то ушли, но стоило войти в эвакуационный отсек, как в нос ударил резкий запах теплой крови. Оглядевшись, я увидел, что в углу лежит груда беспорядочно сваленных тел.
…Похоже, инженеры из команды «Ра» караулили в отсеке и открыли огонь по тем, кто вошел.
Со Чжихёк сказал, что внутри никого нет, но это разве «никто»? Он что, считал только живых? При виде трупов Ю Гыми и Туманако пришли в ужас, Кан Сучжон поморщилась, а Ли Чжихён торопливо перекрестилась.
Со Чжихёк так и остался у дверей снаружи.
Син Хэрян и Пэк Эён тем временем проверяли оставшиеся спасательные капсулы. Если верить показаниям на большом настенном мониторе, осталось четыре капсулы. Видимо, кто-то из китайцев — Хун Тао или Цзы Сюань — так и не эвакуировался.
Большинство выпущенных капсул либо добрались до эпипелагической зоны, либо уже всплыли на поверхность. Син Хэрян и Пэк Эён по очереди докладывали об успешной проверке каждой капсулы.
Стоило мне приблизиться, как Син Хэрян, в перчатках, перепачканных пылью и какой-то непонятной жидкостью, сказал:
— Подождите, пока не проверим все четыре. Нужно убедиться, что это не ловушка.
Судя по всему, он доверяет только тому, в чем может убедиться лично. Кажется, он опасается, что использовать эти капсулы может быть опаснее, чем вообще остаться на базе. Остальные инженеры тоже окружили капсулы.
Если не путаю, то в руководстве по Станции было написано, что в эвакуационных капсулах нужно находиться стоя. Я слегка встряхнул Генри, чтобы разбудить. Мальчик задергал руками и ногами — видно, напрочь забыл, что спал у меня на спине. Проснувшись, он не мог даже толком открыть глаза и зевал во весь рот.
Я указал на шлюпку и спросил этого семилетку с концентрацией внимания золотой рыбки:
— В парке аттракционов бывал?
— Да.
— В каком?
— В Диснейленде.
— Ну здесь даже круче. Сейчас ты сядешь в эту кабинку, а потом за тобой придут мама с папой.
Сам я ни разу не перемещался в такой капсуле, но ложь так и лилась с языка. Если Генри не эвакуируется сейчас, неизвестно, когда он сможет отсюда выбраться. Нельзя упускать такую возможность.
Мальчик сонно моргнул и надул губы. Похоже, он мне не верил.
Кажется, действие леденцов постепенно сходило на нет, да и авторитет стоматолога мальчика больше не впечатлял. Дети мгновенно реагируют на визуальные стимулы. Незнакомый мужчина — плохой кандидат для завоевания доверия. Будь я отцом Генри, с детства учил бы пропускать мимо ушей все, что говорят взрослые мужики с конфетами. Тем более что мы с мальчиком даже не одной расы.
И Нева, и Леонард — ноль как родители, раз бросили ребенка в таком месте. Даже если все закончится хорошо и это американское семейство ждет счастливое, слезливое воссоединение, я все равно не собираюсь закрывать глаза на произошедшее.
Будь мы в Корее, я обвинил бы родителей Генри в жестоком обращении и доставал бы полицию звонками до тех пор, пока бы не села батарея. Но примут ли такое заявление в Австралии или в Штатах, если его сделает иностранец?.. Да. Я не оставлю им выбора. Если выберусь отсюда живым, то возьму мегафон и растрезвоню о побеге с Подводной станции на все шесть континентов и пять океанов.
Син Хэрян, Пэк Эён, Кан Сучжон и Ли Чжихён быстро осмотрели оставшиеся спасательные капсулы. Со Чжихёк оставался снаружи — видимо, стоял на страже.
Син Хэрян обвел взглядом присутствующих и подозвал Ли Чжихён. Та встала в центр нарисованного на полу круга и привычным движением нажала кнопку рядом с плечом. Раздался короткий сигнал.
— До встречи наверху, — сказала она.
Кан Сучжон помахала в ответ.
Ли Чжихён опустила руки вдоль тела, встала по стойке смирно и закрыла глаза. Капсула округлой формы аккуратно сомкнулась вокруг нее и выстрелила вверх, будто снаряд.
Следующей была Ю Гыми. Она сняла очки, потом, немного помедлив, стянула с себя кардиган и протянула мне:
— Возьмите.
— Говорят, сегодня хорошая погода. Вернете потом.
Она насильно накинула кардиган мне на плечи, встала в круг и нажала кнопку.
— Буду ждать наверху, так что поторопитесь!
Ю Гыми тоже замерла по стойке смирно, и капсула мгновенно исчезла. Туманако помахала ей вслед обеими руками.
Теперь настала очередь Генри, который все это время наблюдал за остальными. После того как Син Хэрян велел ему встать в нарисованный на полу круг, мальчик нерешительно огляделся и занял указанное место. Несколько секунд Син Хэрян молча смотрел на него, а потом вытащил из круга. Отошел к стене и достал откуда-то спасательный жилет. Снял с мальчика кардиган и надел жилет. Молниеносно застегнул застежки, затянул ремни на груди, протянул свисающий снизу страхующий ремень между ногами и закрепил спереди, натянув как можно туже.
Похоже, жилет был рассчитан на взрослого. На семилетнем ребенке он, как ни затягивай, выглядел не по размеру. Казалось, если не повезет, жилет просто соскользнет. Син Хэрян тоже это понял, размотал закрепленный на запястье паракорд и обмотал им Генри, чтобы жилет держался плотнее. Потом обратился к Пэк Эён:
— Эён, ножницы.
Следившая за уже запущенными капсулами Пэк Эён хотела было бросить ножницы, но посмотрела на Генри и передумала. Положила на пол и осторожно подтолкнула ногой, чтобы они доскользили до Син Хэряна. Он отрезал паракорд до нужной длины и, встав на одно колено, сказал Генри:
— Все сработает автоматически, тебе нужно просто спокойно стоять. Ничего не трогай. Капсула будет держаться на поверхности воды… Нет, эту штуку дернешь только после того, когда выберешься, — остановил он Генри, который уже потянулся к привязанному к жилету тросу.
Мальчик невинным тоном спросил:
— А сейчас нельзя?
— Нельзя.
Я подключился к разговору:
— Генри, дергай только после того, как увидишь небо. Хорошо? Видишь небо — дергаешь! Генри, когда нужно дернуть?
— Когда небо увижу!
Несмотря на все мои наставления, дернет ли Генри веревку в нужный момент — знал только его собственный палец. Син Хэрян снова поставил мальчика в круг. Капсула казалась слишком большой для одного ребенка, но вместе с тем слишком маленькой, чтобы вместе с ним поместился взрослый.
Я спросил у Кан Сучжон, можно ли ребенку одному садиться в капсулу. Та ответила, что капсулы изначально рассчитаны на одного взрослого, и вздохнула с такой досадой, что стало ясно: она не в восторге от происходящего. Генри, которому, похоже, мешал спасательный жилет, вертел руками, но, когда я встал рядом и демонстративно выпрямился, он посмотрел на меня и тоже вытянулся по струнке.
— Надеюсь, что больше никогда не увижу тебя на этой Подводной станции.
С этими словами Кан Сучжон нажала кнопку, которая располагалась там, куда Генри сам бы не дотянулся. Полусферическая оболочка сомкнулась, и капсула тут же улетела в воду.
Я выдохнул, глядя туда, где секунду назад стоял Генри. Напряжение отпустило, и все тело стало ватным. Была бы возможность, я лег бы прямо здесь и заснул.
Син Хэрян поднял с пола кардиган и бросил дрожащей Туманако. Та закуталась в него. Я протянул ей и свой кардиган.
Сумирэ, молча наблюдавшая за происходящим, вдруг спросила:
— Осталась одна капсула. Кому она достанется?
Син Хэрян оглядел Кан Сучжон, Туманако, Шу Лань и, наконец, меня. После чего сказал:
— Если никто не против, я хотел бы, чтобы капсулу занял Мухён.
Это что еще за новости?!
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Не знаю, о чем Син Хэрян вообще думает. Я ожидал, что он предложит эвакуировать Шу Лань или своего заместителя Кан Сучжон. Я оглядел оставшихся — Пэк Эён, Туманако, Кан Сучжон, Шу Лань, Сумирэ, Джона Доу, самого Син Хэряна — и покачал головой.
— Я помню «построение „Беркенхеда“»[32]. Спасибо за предложение, но я уступлю место кому-нибудь другому.
Принцип эвакуации — «сначала женщины и дети». Это правило создано не для галочки, а чтобы выжили все. Чем сложнее и опаснее ситуация, тем важнее в первую очередь спасать тех, у кого меньше шансов выжить. Сначала спасаем слабых, потом — физически сильных и выносливых молодых мужчин, которые могут продержаться дольше. Так выжить смогут все.
По правде говоря, я изнывал от желания выбраться с этой чертовой станции, но не отбирать же место у Туманако или Шу Лань, которые выглядят намного слабее и уязвимее меня? Я, может, и не герой, но и трусом быть не хотел. Да и стыд мне не чужд.
— Значит, мы должны сами решить, кому достанется оставшаяся капсула? — спросила Туманако, кутаясь в два кардигана. — Тогда отдайте ее мне! Я хочу выбраться отсюда!
Кан Сучжон опустила взгляд и, уставившись на макушку Пэк Эён, спокойно сказала:
— Я бы хотела, чтобы следующей эвакуировалась Эён.
Услышав свое имя, Пэк Эён вздрогнула, быстро огляделась и ответила:
— Я хотела снова предложить Шу Лань… Но если не она, тогда пусть будет замком.
Шу Лань посмотрела на Пэк Эён и Кан Сучжон, тяжело вздохнула и кивнула:
— Я тоже за заместителя Кан. Все равно Эён меня не слушается. Всегда по-своему делает.
— Только сейчас поняла?
— Хоть бы раз меня послушала!
Кан Сучжон посмотрела на Пэк Эён и Шу Лань с таким умилением, словно перед ней попискивали цыплята.
Эту идиллию разрушил холодный голос Сумирэ:
— Я тоже голосую за заместителя Кан.
— Ого? Ты — за меня? Почему это?
— Надоело на твою рожу смотреть.
— Ха. Вот же мелочь поганая. И врезать не получится, — вздохнула Кан Сучжон, и планшеты у нее в руках опасно хрустнули.
Джон отчаянно замычал — видимо, тоже желал высказаться, но никто не спешил вытаскивать кляп у него изо рта.
Син Хэрян молча всех выслушал, потом посмотрел на Кан Сучжон и сказал:
— Забирайся в капсулу.
— Я? А не доктор?
— Разницы особой нет.
Кан Сучжон обернулась ко мне и резко возразила:
— Нет уж. Разница огромная.
Согласен. Комплекция, возраст, характер… Кроме национальности, у нас с Кан Сучжон нет ничего общего.
Немного помедлив, она протянула оба планшета Син Хэряну. Тот поставил ее на круглую отметку и тихо сказал:
— Если в течение трех часов мы не выберемся, уходите. Чжихён знает координаты.
— Координаты чего?
— Лодки и спутникового телефона.
Лодки и спутникового телефона?
Кан Сучжон, как и я, слышала об этом впервые — глаза у нее округлились, и она переспросила:
— У нашей команды есть лодка и спутниковый телефон? Разве правительство не отказалось их предоставлять?
— Лодка спрятана на берегу. Она маленькая, и я укрыл ее в таком глухом месте, вряд ли кто-то ее нашел. Садитесь в нее и уплывайте. В телефоне сохранены два номера — нужно отправить сигнал бедствия по обоим. Спутниковый телефон не ловит в помещениях или под крышей, так что пользоваться им можно только под открытым небом.
— Эм… начальник… я ни разу в жизни не управляла лодкой… — растерянно сказала Кан Сучжон, ошарашенная лавиной новой информации. — У меня только обычные водительские права категории B. Вы так уверенно велели уплыть, потому что Чжихён или Гыми умеют ею управлять?
— Кому-то из вас троих придется научиться.
— Что?.. Подождите…
Син Хэрян ударил кулаком по кнопке на стене. Раздался короткий сигнал, и не успела Кан Сучжон договорить, как капсула захлопнулась и со свистом вылетела наружу.
Проводив ее взглядом, Пэк Эён посмотрела на Син Хэряна и сказала:
— Та разваливающаяся лодка доверия не внушает.
— По крайней мере, до Фиджи или Соломоновых островов дотянет.
— Может, стоило сказать, чтобы спрятались в лодке и подождали нас? Мы же не настолько беспомощные, чтобы не выбраться отсюда за три часа…
— Это на всякий случай, — неуверенно ответил Син Хэрян, потом повернулся ко мне: — Нам удастся покинуть Подводную станцию без происшествий?
Вопрос подействовал на меня как удар под дых. Я замер, не зная, что ответить. Слова застряли в горле, я замялся:
— Э-э-э… Ну, это…
— Понятно.
— Но я еще ничего не ответил!
— Ответили.
— И как же?
— Похоже, происшествий будет не счесть.
Син Хэрян сказал это без насмешки или упрека — спокойно и буднично. А потом повернулся к Туманако:
— Пойдем к отсеку с батискафами и посмотрим, что там происходит. Если выбраться не получится, тогда покинем Чхоннёндон.
Мне все больше хотелось понять, о чем Син Хэрян думает. В самую первую петлю… я просто шел туда, куда он велел, и делал то, что он сказал… У меня и мнения-то, по сути, не было.
В затылке и вдоль спины ощущалась холодная пустота. Даже спрашивать страшно, сколько сейчас градусов. Вспомнив, что в рюкзаке лежат полотенца, я достал одно и обмотал вокруг шеи, как шарф.
Сумирэ уставилась на меня во все глаза, и я спросил:
— Дать вам полотенце?
— Зачем вы повязали его на шею?
— Чтобы согреться.
От холода лучше всего спасают шарф и шапка. Если приходится выбирать что-то одно, выбирай шарф.
Сумирэ поморщилась так, будто я оскорбил ее чувство стиля, и покачала головой. Она ни разу не пожаловалась на холод, несмотря на то что была довольно легко одета.
Сейчас я заметил: из всех только Туманако, Сумирэ, Джон Доу и я сам были одеты в повседневную одежду, все остальные — в защитные комбинезоны.
Пока мы шли к выходу из эвакуационного отсека, Туманако наклонилась ко мне и устало прошептала:
— Насколько ты близок с инженерами из команды «Ка»?
— Я бы не сказал, что особо близок с кем-то из них.
Я здесь всего-то пять дней — или семь, если считать, что я переживаю сегодняшний день не в первый раз…
Туманако нахмурилась:
— Просто… наблюдая за остальными, я поняла, что останусь здесь до последнего. Я не кореянка и поэтому боюсь, что меня бросят. Наверное, я говорю слишком уж откровенно…
— Все будет хорошо. Думаю, последним останусь я. Говорят же: первым пришел, первым ушел. Если следовать FIFO, то ты точно выберешься отсюда раньше меня.
— После твоих слов мне стало спокойнее. Давай не будем никого оставлять и выберемся вместе. Как тебе?
Туманако лучезарно улыбнулась — похоже, она быстро отходила от разочарований.
— Хорошо. Когда найдем еще капсулу, я буду настаивать на том, чтобы следующей эвакуировалась ты, Туманако.
— Если придешь ко мне в салон, я тебя самой дорогой краской покрашу. Будешь сверкать у меня, как лунная призма.
— А это обязательно?
— Сейчас сверкающие волосы в моде! Я сделаю из тебя настоящего павлина!
В следующую секунду послышался голос Со Чжихёк, который все это время поджидал нас снаружи эвакуационного отсека:
— Чжихён уже поднялась?
— Да.
После этого короткого ответа он кивнул и, пройдя три шага, снова лишился винтовки — Пэк Эён отобрала.
Краем глаза я заметил, что Сумирэ зашептала что-то Джону на ухо. Тот проигнорировал и продолжил идти. Он шагал за Шу Лань, и, по-видимому, Сумирэ это не устраивало.
Она снова что-то сказала, и Джон снова ее проигнорировал. Не успел я спросить, в чем дело, как Сумирэ вцепилась зубами ему в ухо. Джон от неожиданности подпрыгнул, отшатнулся и с силой впечатал Сумирэ в стену. Та ударилась спиной и укусила его в шею.
Со Чжихёк, который печально понурился после того, как у него отобрали оружие, подошел и с тяжелым вздохом спросил:
— Опять вы… Что на этот раз?
— М-м-м-м-м! М-м! М-м-м-м!
— Он ни с того ни с сего ударил меня о стену.
— М-м-м-м! М-м-м-м-м-м!
— Наверное, ему надоело меня нести. Он ведь сектант? Выносливость ни к черту. Еле на ногах стоит.
Джон явно был на грани срыва. Он затрясся, запрыгал на месте, будто пытаясь сбросить с себя Сумирэ. Со Чжихёк, глядя на это с отрешенным лицом, усмехнулся и, дернув за веревку, освободил Джону рот.
Джон тут же заорал:
— Эта сумасшедшая баба требует, чтобы я отнес ее в жилой блок!
И навзрыд заплакал, будто его накрыло волной обиды.
Сумирэ поморщилась:
— Мужик, а ревет, как ребенок. И еще жалуется.
— Сумирэ, или как тебя там! Немедленно слезь! Развяжите меня, быстро! Какая бы вера у меня ни была, я не заслуживаю такого обращения! За что вы так со мной? Почему связали с этой психопаткой?! Все вы не…
Закончить фразу Джон не успел — Сумирэ резко стукнула его лбом по затылку. Раздался глухой удар. Джон замер от боли, мелко дрожа и не в силах вымолвить ни слова.
Со стороны на них страшно было смотреть. Может, я и правда слишком труслив? Или просто не сталкивался с такими людьми? Я-то думал, что за свою жизнь повидал немало, но на этой Подводной станции каждый день преподносит такие сюрпризы, что просто дух захватывает.
Джон осел на пол, и вместе с ним на полу оказалась и Сумирэ. Она затрясла головой, словно пытаясь справиться с головокружением, и сказала:
— Я просто хочу вернуться в свою комнату. Я же все время об этом и говорю. Жилой блок Чхоннёндона совсем рядом с эвакуационным отсеком, вот я и попросила отнести меня туда.
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Со Чжихёк посмотрел на Сумирэ, потом отвернулся и спросил меня:
— Есть какая-то причина, по которой мы тащим их с собой? Потому что если нет, то давайте развяжем, и пусть идут на все четыре стороны.
Взгляды пленников устремились на меня. И если слова Со Чжихёка явно означали: «Давай бросим их тут», то в глазах этих двоих читалось одно: «Развяжите нас уже».
Они не должны были оказаться связаны вместе. Если бы не катастрофа, их пути никогда не пересеклись бы. Обстоятельства заставили их провести вместе некоторое время, но, если оставить их так, ничем хорошим это не закончится.
— Давайте развяжем.
Может, я слишком много на себя взял, когда решил забрать их с собой?
После моих слов Со Чжихёк без промедления достал из кармана ножницы и разрезал парашютную веревку, связывающую их запястья.
Джон сбросил Сумирэ с себя и отпрянул с громким воплем, как дикий жеребец, которого только что выпустили из стойла.
— Я к этой бабе и на пушечный выстрел не подойду! Вы не заставите меня! Лучше убейте! Просто убейте!
Сумирэ, потирая запястья, на которых остались не просто красные следы от веревки, а настоящие ссадины, смерила Джона злобным взглядом. Потом, не моргнув глазом, спросила:
— Ну и кто понесет меня теперь?
— О, это было смешно. С чего ты вообще взяла, что тебя кто-то понесет?
— А как, по-твоему, я должна идти с такой ногой?!
— Говорят, из-за конвекции холодный воздух стелется по полу. Сейчас как раз прохладно — самое время ползти. И до общежития недалеко, — с усмешкой бросил Со Чжихёк.
Сумирэ проигнорировала его:
— Это Син Хэрян довел меня до такого состояния. Пусть он меня и несет.
— Тимлид-то? Разбежалась. Он ответит тебе теми же словами.
— Но ведь если бы он на меня не напал, ничего бы не случилось, верно?
Со Чжихёк уставился на Сумирэ и тяжело вздохнул.
— Ты правда ничего не понимаешь, да? Если бы тогда у одного из нас было оружие, тебе бы уже давно пулю в башку всадили. Ты жива только потому, что у нас не было ничего, кроме гантельки и блинов.
Он демонстративно приподнял упомянутые спортивные снаряды. Сумирэ дернулась и нахмурилась.
— Тогда оставьте меня. Я сама как-нибудь доберусь до своей комнаты.
— Зачем тебе в комнату? Что ты там забыла?
Сумирэ вздохнула и ответила:
— Ничего особенного.
— Сумасшедшая. Ты просто сумасшедшая, — пробормотал Джон, тыкая в нее пальцем.
Сумирэ даже не отреагировала. Просто посмотрела на него с презрением. Похоже, оставался только один человек, которому некуда было идти.
Я повернулся к Джону:
— Господин Джон Доу, а вы что собираетесь делать?
— С вами я не пойду!
— А куда тогда пойдете?
— Куда угодно, лишь бы подальше от вас!
Джон злобно посмотрел на Со Чжихёка, потом исподлобья — на Сумирэ, а когда встретился взглядом со мной, скорчил такую мину, будто его сейчас вырвет, вскочил на ноги и рванул прочь.
Идущая впереди Пэк Эён машинально вскинула винтовку, но тут же опустила. Потом, обернувшись к нам, оставшимся в хвосте, закричала:
— Чего застыли?!
Со Чжихёк коротко ответил на крик Пэк Эён:
— Идем!
— Болван!
— Вот ведь, блин… — пробормотал он себе под нос, глядя на Пэк Эён, которая ушла далеко вперед.
Опираясь на стену, Сумирэ дважды попыталась встать, но каждый раз падала. Похоже, нога болела слишком сильно, чтобы можно было нормально стоять. Время от времени она ругалась на японском — я не понимал ни слова.
Со Чжихёк обернулся ко мне:
— Пойдемте.
Я сделал несколько шагов, но потом обернулся: Сумирэ ползла в противоположную сторону, опираясь на предплечья. Я как-то раз пробовал передвигаться по полу таким образом — удовольствие сомнительное. Совсем забыл, насколько это тяжело для рук.
Заметив, что я замер, Со Чжихёк тоже остановился и посмотрел назад. Потом безэмоциональным голосом сказал:
— Таких, как она, жалеть нельзя. Только дашь слабину, сядут на шею и ноги свесят. Раз может ползти, значит, все с ней хорошо.
Похоже, под понятием «хорошо» мы с Чжихёком понимали немного разное. Для меня видеть человека, который не может идти и ползет по полу — мягко говоря, травматично. Такое в кошмарах потом снится.
— Я просто помогу ей добраться до комнаты. Общежития же сразу за шлюзом, верно?
— Жизнь такая — не угадаешь, где что пойдет не так. Подумайте еще раз, доктор.
— Я задержусь всего на пять минут.
Со Чжихёк несколько секунд смотрел на меня, а потом сказал, глядя в сторону Пэк Эён:
— Почему вы нарочно выбираете самый трудный путь? Если мы найдем исправный батискаф, возможно, просто уедем без вас.
— Вот именно. Если найдете батискаф, сразу выбирайтесь.
Со Чжихёк кивнул и бросился догонять остальных. А я решил, что выделю этой женщине всего пять минут своей жизни, и направился к Сумирэ. Когда я окликнул ее по имени и дотронулся до плеча, она дернулась от неожиданности. Видимо, и правда не ожидала, что я вернусь.
— Из какой вы комнаты?
— Из пятьдесят второй.
— Вас нужно просто отнести в комнату, верно?
— Да.
Я присел перед Сумирэ на корточки и подставил спину. Она медленно подползла ко мне и обняла за шею. Руки у нее были ледяные. Казалось, будто паук опутывает мне шею длинными лапками, но я постарался отогнать это ощущение. Поднявшись, я ощутил вес сразу двух Генри.
Ладно. Я справлюсь. Раз решил, делай. К счастью, комната Сумирэ находилась где-то в середине коридора. Лучше, чем если бы пришлось тащиться в самый конец. Я старался подбодрить себя такими мыслями. Я успею. Потрачу всего пять минут.
С тех пор как Сумирэ оказалась у меня на спине, она, к счастью, не сказала ни слова. Ни про боль, ни про усталость, ни про холод. Даже странно, учитывая, как она грызлась с Джоном. Неужели он был ей настолько противен? Или слишком больно, чтобы говорить? Или вымоталась после всех своих выкрутасов?
«Ноги болят?» — да очевидно же, болят.
«Сильно замерзли?» — да холодно, конечно.
«Зачем вы взяли оружие?» — да не от хорошей жизни.
Она была совершенно неподвижна. Совсем не как Генри; тот все время ерзал, хихикал, дрыгал ногами. А она — как кирпич или полено. Поэтому я решил сосредоточиться только на том, чтобы стать молчаливым, но надежным человеческим такси, которое доставит ее до нужного места.
Вскоре мы добрались до двери, ведущей в жилой блок Чхоннёндона. В Пэкходоне была такая же дверь, но до того, как Пэкходон затопило, дверь всегда была открыта — я даже не осознавал, что она вообще есть.
По планировке жилой блок оказался точной копией Пэкходона, но, в отличие от затопленных Чучжакдона и Пэкходона, Чхоннёндон казался целым и невредимым. Ни капли воды на полу. Там что, строители халтурили, а Чхоннёндон построили на совесть? Было странно, но в то же время невероятно отрадно оказаться в месте, где все цело. Если бы тут, как в Пэкходоне, тоже прибывала вода, я всерьез задумался бы, стоит ли вообще тащить Сумирэ до комнаты.
В коридоре царил полный бардак — стены были облеплены всякими листовками и объявлениями. Где-то на высоте примерно в сто восемьдесят сантиметров висел плакат: «Выше шести футов? Тебе в баскетбольную команду!» Рядом — фото регбийных мячей с номерами телефонов, листовки, призывающие к пробежкам, просмотру американского футбола, занятиям велоспортом, игрой в бадминтон — «Ракетка уже ждет тебя!».
Над плакатом с бесплатными курсами по дайвингу кто-то жирно нарисовал красный крест и приписал кучу брани. На стенах и потолке висели кислотно-яркие афиши неизвестных мне зарубежных групп. Было объявление о продаже эффективных таблеток от головной боли, предложения сходить на хоррор-фильм всей толпой, а также сообщения в духе «ищу вторую половинку», перемешанные с руганью и похабщиной. На одной из дверей кто-то даже вывел оскорбление красной краской из баллончика.
Пэкходон, оказывается, был еще относительно чистым. А здесь… бардак похлеще, чем я ожидал.
Я застыл, разглядывая коридор, и пришел в себя только после того, как Сумирэ у меня за спиной ткнула пальцем в нужном направлении. Мы подошли к двери с номером 52. Сумирэ коснулась панели возле двери, и та открылась. Я все еще был немного ошарашен увиденным в коридоре, поэтому в комнату заглянул только через несколько секунд.
Комната отчасти напоминала жилище молодой девушки, но в равной степени — больничную палату. Оказавшись внутри, Сумирэ первым же делом направилась к столу, переоборудованному под нечто вроде койки. Там, укутанный в одеяло, лежал комок шерсти размером с предплечье. Это еще что?..
Я долго вглядывался, прежде чем понял, что это пес. Шерсть у него была такая длинная и спутанная, что я поначалу принял ее за странный шарф или меховой коврик. Хромая, Сумирэ добралась до пса и проверила катетер, соединенный с мочевым пузырем. Судя по мешку, он был заполнен примерно на три четверти. Сумирэ спокойно сменила мочеприемник.
Мне было трудно поверить своим глазам, поэтому я переспросил:
— Это… собака?
— Да.
Ответ прозвучал сухо. Без единой эмоции.
Сумирэ с помощью шприца без иглы ввела животному в пасть какое-то жидкое питание.
Уловив мой взгляд, она пояснила:
— Тридцать лет.
— Кому, вам?
— Мне двадцать три.
По строгости в голосе Сумирэ я с опозданием понял, что она говорила о возрасте собаки. Она ввела капельницу под кожу — я совсем не разбираюсь в животных, поэтому даже не знал, что так можно. Можно ведь?.. Но движения Сумирэ были уверенными и точными — она явно знала, что делала. Видимо, у пса проблемы с почками, отсюда и катетер.
— Вы не собираетесь эвакуироваться?
— Я никуда не пойду.
— Температура будет падать, и уровень кислорода снизится.
— Я никуда не пойду.
— Вы можете умереть.
— Мне все равно, кто и как живет или умирает. Это ко мне не имеет никакого отношения.

Глава 142
Милосердие
Часть 2

Сумирэ ловко ощупала тело собаки, приоткрыла наполовину опущенные веки и аккуратно выдавила мазь на побелевшие, затуманенные глаза. Потом мягко закрыла веки и легонько их помассировала. Несмотря на длинные ногти, все эти действия она выполняла без малейшего колебания — так, словно это было частью повседневной рутины, вроде умывания или чистки зубов.
На Подводной станции было столько странных резервуаров, что я поначалу принял стоящую в углу барокамеру за очередной аквариум. Но нет. Я огляделся в поисках переноски, в которой можно было бы унести собаку, но ничего подходящего не увидел. Влезет ли она в эту хозяйственную сумку? Бумажный пакет точно слишком маленький.
Сумирэ медленно гладила собаку по голове, как будто вообще никуда не торопилась. Пес тяжело дышал и не двигался. То ли не хотел, то ли не мог пошевелиться — не разберешь. Казалось, в этой комнате время замедлилось. Только я один суетился, как будто спешил за всех.
— Станция может рухнуть в любой момент!
— Потише, — ответила Сумирэ.
Видимо, я говорил слишком громко.
Голос Сумирэ был спокойным и тихим. Прежде она вела себя как раздраженная львица, но здесь, в этой комнате, отдавала все свое внимание и заботу этой собаке. Даже шум, время и воздух словно замирали, затаив дыхание.
Время от времени откуда-то из недр Подводной станции доносился гул, от которого все здание будто дрожало.
Я посмотрел на комок шерсти, который еле заметно вздымался от дыхания, и шепотом спросил:
— А нельзя ли… положить собаку в сумку и унести ее?
Я уже совершил трехкилометровый марш-бросок с котом и змеей в рюкзаке. Пожалуй, не самый гуманный способ перевозки, но зато действенный. Может, и с псом получится. На вид он даже легче, чем кот.
Если я понесу Сумирэ, а она — свою собачонку, то теоретически сможем выбраться. Конечно, будет чертовски тяжело… Но не попробуешь — не узнаешь.
Сумирэ слегка поежилась от холода и аккуратно накрыла пса пледом.
— А нельзя как-нибудь… положить собаку в сумку и унести?
— Теко не выдержит такого стресса.
Тогда как пес вообще попал на Подводную станцию?
Видимо, поняв, о чем я думаю, Сумирэ пояснила:
— Я усыпила его лекарствами и провезла на корабле. Была готова похоронить его здесь, если не очнется.
Псу тридцать лет, — это много или мало?
Краем уха я слышал, что уличные животные живут три-четыре года. Вроде мне попадалась статья о том, что из-за улучшения условий жизни и питания, а также благодаря развитию медицины средняя продолжительность жизни домашних животных выросла, — но, честно говоря, я тогда даже не вчитывался. У меня никогда не было питомцев. Долгое время в нашей семье хватало проблем и без них: на протяжении двадцати лет в доме было двое больных — я и мама. Да и сейчас завести питомца — все еще непозволительная роскошь.
Если бы я знал, что мне доведется в таких обстоятельствах встретиться с котом, собакой и змеей, я бы хоть энциклопедию домашних животных почитал. Я посмотрел на Сумирэ, которая, кажется, совсем не интересовалась ни спасением, ни бегством, и задался вопросом: есть ли кто-то, кто ждет ее на поверхности?
— Сумирэ-сан, у вас есть семья?
— Только он.
— Я о семье в Японии.
— Только он.
— А друзья или близкие?
— Только он.
Сумирэ даже не посмотрела в мою сторону. В ее ответах было что-то механическое, как будто она — андроид с голосом, записанным на пленку. Такое ощущение, что она впустила в свою жизнь только одно существо — эту собаку, а от всего остального отказалась. Жизнь, в которой все ценное — это одна-единственная собака. Э-э-э…
Похоже, ей абсолютно плевать на то, что Станция захвачена религиозными фанатиками, что Исследовательский комплекс уничтожен торпедой, что в Пэкходоне и Чучжакдоне поднимается вода, а в Чхоннёндоне вышли из строя системы жизнеобеспечения. Судя по всему, Сумирэ даже к собственному телу относится безразлично. Зато я не мог не думать о состоянии ее ноги, поэтому сказал:
— У вас ведь болит нога. Может, примете обезболивающее?
Сидя на кровати рядом с собакой, Сумирэ протянула руку и открыла тумбочку. Один из ящиков был доверху набит шприцами и таблетками. Сумирэ достала одну белую таблетку, похожую на ацетаминофен, налила в стакан воду из бутылки и запила.
— А здесь, на Станции, вы ни с кем не подружились? Или, может, среди членов команды есть кто-то, кто вам особенно нравился? — спросил я, вспоминая о Пэк Эён и Шу Лань, но Сумирэ мой вопрос явно не понравился, она даже не ответила. Просто молча продолжала гладить собаку.
Вдруг у нее на губах появилась улыбка.
— Никогда не видела, чтобы он так вежливо говорил, — тихо сказала она.
— Кто?
— Тимлидер Сато Рюскэ.
— А обычно он как разговаривает?
Когда мы с Сато встретились в Deep Blue, он говорил со мной вполне вежливо. Или просто переводчик вежливо переводил? Вроде бы нет. Пусть у меня и старенькая модель, но уж различать формальный и неформальный стиль он способен. Я попытался вспомнить, как разговаривали другие тимлидеры, — в голове всплыли только Владимир, Син Хэрян и Дженнифер. Из них только первые двое при мне общались со своими подчиненными. Если считать их стиль общения за норму, то эта Станция — просто ад для инженеров.
Сумирэ зевнула и безразлично ответила:
— С командой он никогда так не разговаривал. Жаль, Такахаси не видел ту переписку.
— Вы спрашивали меня о медицинской карте Тамаки. Значит, все же переживали?
— Я спросила только потому, что Сато велел. Все, что вносится в планшет, автоматически сохраняется. Наверное, он не хотел, чтобы осталась запись. А мне все равно, что делает Сато, кого Ямасита использует как боксерскую грушу, кому Сузуки вкалывает иглы или кого Итида режет ножом. Пусть делают что хотят.
После этих слов Сумирэ тихо выдохнула, сбрызнула ткань водой и начала аккуратно вытирать псу морду.
Заметив, что я наблюдаю за ее движениями, она бросила:
— Чоко — единственный, кому я доверяю.
— Нельзя хотя бы четверть этой любви отдать людям?
Все-таки на Подводной станции я встречал не только психов. Были и нормальные люди. Но Сумирэ, похоже, так не считала.
— Пусть поубивают друг друга и сдохнут. Нас и так восемь миллиардов, не жалко.
Я прожил не то чтобы много, но и не сказать чтобы мало, а с таким человеком столкнулся впервые. А впрочем… если подумать, среди всех, кого я встретил на этой Подводной станции — да и вообще за всю жизнь, — не было двух одинаковых человек.
В обычной жизни редко бывает повод глубоко вникать в чужие судьбы или обстоятельства. Интересно, встречал ли я кого-то, кто был хоть немного похож на Сумирэ? В обществе, конечно, пренебрежение к человеческой жизни стало привычным, но я не ожидал столкнуться с этим именно так — в экстренной ситуации.
Не могу сказать, что у меня мало опыта общения, и все же здесь, на Подводной станции, мне постоянно нечего ответить. Впрочем, если бы ненависть к людям можно было вытравить парой фраз, а желание жить внушить одним разговором, кто-нибудь уже давно протянул бы Сумирэ руку. И если бы у нее было желание, она, наверное, эту протянутую руку все-таки взяла бы. Я же мог только неловко протянуть палец. Не сказать, что ради нее, — скорее, инстинктивно.
— Вам ведь нравится мистер Син Хэрян. Почему бы не написать ему после бегства?
Сомневаюсь, что Син Хэрян проявлял к ней какой-то интерес, но Сумирэ к нему хоть небольшой, да проявляла, вот я и бросил наживку. Сказал, и почувствовал себя так, словно пытаюсь заманить в кабинет врача упрямого ребенка, обещая игрушку или конфету.
— Когда вертолет упал в море, все были заняты тем, что пытались спастись. Он один перерезал мой заклинивший ремень и вытащил меня.
Учитывая, что Син Хэрян был одним из виновников крушения вертолета и что его целью было уничтожить электронику, а не людей, возможно, он действительно хотел избежать жертв. Эта мысль скользнула в голове, но я ее тут же проглотил вместе с тяжелым вздохом.
— Я думала, раз помог, значит, потребует чего-то взамен. Но он ничего не потребовал.
— Значит, здесь помощь без условий — это редкость?
Сумирэ посмотрела на меня так, будто я сказал что-то до нелепости очевидное. Может, я живу в каком-то неправильном мире с неправильными представлениями?
Неужели помощь должна быть платной? Люди ведь иногда просто помогают друг другу. Разве обязательно требовать что-то взамен? Почему все здесь такие категоричные? Неужели от жизни под водой люди становятся такими холодными?
Сумирэ несколько секунд смотрела на меня, а потом спросила:
— Вы что-то хотите?
Ну хотелок у меня — хоть отбавляй. Для начала — хотя бы пятьсот исправных спасательных капсул и способ положить конец этой аномалии с временной петлей. Еще не помешал бы надежный метод упаковать всех сектантов из Церкви Бесконечности в тюрьму. Или хотя бы возможность отправить в Корею сигнал о помощи.
— У меня вдруг разболелась голова. Можно и мне таблетку обезболивающего?
Сумирэ снова открыла ящик и без лишних слов протянула мне тот же пузырек с таблетками. Я повертел его в руках, погладил пальцами и в последний раз попробовал уговорить ее. Это, пожалуй, все, что я способен сделать.
— Я, конечно, не ветеринар, но если мы выберемся, то я научусь лечить собак и проведу Чоко стоматологический осмотр. В крайнем случае хотя бы зубы фтором покрою. Точно не хотите пойти со мной?
— Я останусь здесь.
У меня нет ни сил, ни права тащить Сумирэ насильно. И переубедить ее я тоже не могу. Хочется запихнуть и собаку, и девушку в какую-нибудь переноску, сунуть в свалившуюся с небес капсулу и отправить на сушу. Сейчас здесь спокойно, но кто знает, когда и в Чхоннёндон начнет поступать вода? Что, если потом она пожалеет? Я беззвучно вздохнул и загнал беспокойство поглубже.
Сумирэ тем временем легла на кровать, и я почувствовал себя здесь лишним. С чувством тяжелого разочарования собирался выйти из комнаты, но внезапно в голову пришел вопрос, и я решил задать его напоследок:
— С другими вы ведь даже говорить не хотели. Почему же на мои вопросы ответили?
— Потому что вы были ко мне добрее, чем кто-либо другой на этой Подводной станции.
Правда? Не помню. Со всеми, кто приходит в медпункт, я общаюсь примерно одинаково. Не думаю, что с Сумирэ я вел себя как-то по-особенному, но от ее ответа на душе стало только тяжелее.
— В мире есть люди намного лучше меня.
Сумирэ ничего не ответила.
Я вышел, и дверь за мной бесшумно закрылась.

Глава 143
Порт батискафов
Часть 1

Я толком не помню, с какими мыслями вышел из комнаты 52. С трудом переставляя ноги, будто к ним были привязаны гири, плелся по коридору жилого блока. Каждый шаг давался тяжело. По затопленному коридору и то было легче идти. Почему в любом жилом блоке, стоит ступить в коридор, сразу чувствуешь себя так, будто на ногах кандалы?
Я раз за разом мысленно повторял, что пообещал Со Чжихёку вернуться через пять минут. С трудом добравшись до лестницы, я уже собирался подняться, как вдруг почувствовал чье-то присутствие. В голове сразу промелькнула мысль: вдруг Сумирэ передумала и вышла из комнаты?
Я обернулся, но увидел не ее, а кого-то из семидесятых комнат. Из-за расстояния лица было не разглядеть, и, похоже, человек тоже не понял, кто перед ним. Я чуть ли не на четвереньках бросился вверх по лестнице. Пусть лица толком не разглядел, но зато отчетливо видел черный автомат, перекинутый через плечо.
Кто это? Не помню, чтобы кто-то из тех, кто остался в Пэкходоне, был вооружен.
Я на секунду задумался, не запереть ли дверь, соединяющую жилой блок Чхоннёндон с коридором, но отказался от этой мысли. Если вода начнет прибывать или если вдруг Сумирэ все-таки передумает и решит выйти, то поднимется по этой лестнице. Не хотелось отрезать другим путь к спасению только потому, что мне страшно.
Проход от жилого блока до эвакуационного отсека был пуст. Пока я шел по мрачному коридору, в голове проносились самые разные мысли. Интересно, остальные все еще меня ждут? Я обещал вернуться через пять минут, а прошло уже четыре. Оставалось около минуты, но даже если я кубарем покачусь к батискафам, в минуту уложиться не смогу.
С этими мыслями я бросился вперед, когда вдруг кто-то окликнул меня:
— Доктор!
Сначала я подумал, что ослышался. Но когда голос прозвучал во второй раз, сомнений не осталось. Я повернул голову и увидел вдали Цзы Сюань. Похоже, она поднялась по другой лестнице, той самой, что в конце коридора. В руках у нее был автомат, а на лице — широкая улыбка. Она улыбалась так, будто была искренне рада меня видеть. Но стоило нам встретиться взглядами, как у меня по спине пробежал холодок.
— Как вы тут оказались, доктор? Разве вы не в Пэкходоне живете?
Да, действительно. Какая нелегкая занесла меня в жилой блок Чхоннёндона? Я хотел было объяснить, что пришел сюда с Сумирэ, которая получила ранение, но слова застряли в горле.
Меня насторожило оружие, которое держала Цзы Сюань. Судя по тому, как Сумирэ общалась с Кан Сучжон, очень сомневаюсь, что они с Цзы Сюань из китайской команды — друзья не разлей вода. К тому же, как я понял по нашему разговору, Сумирэ ни с кем на Станции не была близка.
Похоже, восточноазиатские сотрудники вообще не особо ладят. Наверное, лучше не говорить, что Сумирэ сейчас в своей комнате. И не упоминать инженерную команду «Ка». В голове всплыли образы раненой ноги Со Чжихёка, тело Хай Юн, застрявшие в лифтовой стене пули и те напряженные минуты, которые никак не получается выбросить из памяти.
Если Цзы Сюань спросит, как Сумирэ получила ранения, придется либо соврать — мол, сама упала, — либо рассказать о команде «Ка». Поэтому я решил отделаться неопределенным ответом:
— Пэкходон затопило. Пока спасался, оказался здесь.
— Правда? Далековато забрели.
Сказав это, Цзы Сюань направила на меня дуло автомата. Паника подступила как приливная волна. Я, сам того не осознавая, поднял руки вверх.
Цзы Сюань огляделась по сторонам и спросила:
— С вами кто-то есть?
— Нет.
— Вас сюда отправили инженеры из команды «Ка»?
— Нет.
— Вы, случайно, не видели сегодня Син Хэряна?
— Нет.
Цзы Сюань смотрела на меня так, будто не верила ни единому слову. А я не мог скрыть свой страх. Мы обменялись всего парой фраз, а во рту у меня уже пересохло.
Глядя мне прямо в глаза, Цзы Сюань спросила:
— Вы были в эвакуационном отсеке Чхоннёндона до того, как пришли сюда?
— Да.
— Почему тогда не эвакуировались? Там же наверняка оставалось несколько капсул.
— Не осталось. Все уже запустили.
После моих слов лицо Цзы Сюань окаменело. Похоже, она рассчитывала занять одну из капсул, чтобы выбраться со Станции. Пользуясь ее реакцией, я набрался смелости и сам задал вопрос:
— Больше никаких способов эвакуации нет? Может, где-то еще спрятаны капсулы?
— Откуда же мне знать, доктор? — ответила Цзы Сюань с легкой улыбкой.
Услышав ее жизнерадостный голос, я на миг вспомнил ту Цзы Сюань, с которой чуть ли не вчера пил чай, и спросил:
— А вы почему не ушли? Почему остались в жилом блоке?
— Да занята была — обшаривала комнаты тимлидов.
Она что, мародер? Решила поживиться перед тем, как покинуть Станцию? Помню, Ким Гаён рассказывала, что кто-то из исследователей грабил соседей, прекрасно зная, что она застряла в своей комнате из-за сломанной двери.
— Деньги искали?
Но Цзы Сюань разрушила все мои догадки:
— Четверо наших застряли в Пэкходоне. Раньше у тимлидов был свободный доступ к управлению шлюзами, но теперь ни наш, ни японский начальник не могут покинуть Пэкходон. Нужен кто-то с более высоким уровнем доступа или хотя бы его планшет.
— Вот как…
В голове тут же пронеслось имя — Майкл Лоакер, руководитель инженерного отдела. Вспомнился его планшет. Я поспешил выбросить эту мысль из головы.
Я ничего не знаю. Сегодня я вообще не видел инженерную команду «Ка». Похоже, все четыре члена китайской команды действительно заперты в Пэкходоне. В отличие от Шу Лань, Цзы Сюань своих не бросила. Она пыталась найти способ вытащить запертых коллег, потому и пришла в общежитие Чхоннёндон, где жили инженеры. Я даже удивился. Это из-за Ли Вэя, что ли?
— Вы, случайно, не знаете, где Син Хэрян?
— Нет.
Я хотел было добавить, что ничего не знаю о доступах инженеров, но вовремя прикусил язык, — если начну слишком оправдываться, то могу показаться подозрительным.
Цзы Сюань качнула стволом автомата, давая знак двигаться вперед. Не опуская руки, я медленно побрел по коридору. Цзы Сюань шла за мной. Держала дистанцию — такую, с которой я, даже если бы внезапно напал, не смог бы до нее дотянуться. Перед дверями в эвакуационный отсек она жестом приказала мне войти первым. Я подчинился.
Хорошо, что Цзы Сюань направилась не к батискафам. Приди она немного раньше, и мы пересеклись бы либо у отсека с капсулами, либо у батискафа. И тогда кто-нибудь точно получил бы пулю.
Войдя в эвакуационный отсек, я отвернулся от горы тел. Цзы Сюань вошла следом, убедилась, что капсул действительно не осталось, и раздраженно выругалась. Я тем временем посмотрел на экран, где было видно, как капсулы благополучно поднимаются к поверхности, и мысленно вздохнул с облегчением.
Цзы Сюань посмотрела на меня и спросила:
— Кто нас сдал?
— Простите?
— Это был Хун Тао? Шу Лань? Или Хай Юн, наш тимлид?
— Простите, я не понимаю, о чем речь.
Она с досадой вздохнула:
— Я слышала ваше сообщение. О том, что мы якобы вооружены и засели в эвакуационном отсеке Чхоннёндона. Кто вам это рассказал?
Цзы Сюань скривила губы в усмешке и посмотрела на меня. Ах да, Шу Лань говорила, что после моего объявления среди китайцев началась охота на ведьм.
Стараясь подобрать слова так, чтобы никого не подставить, я сказал:
— Мне пришло анонимное сообщение. Я и сам не знаю, кто был отправителем.
Но Цзы Сюань безжалостно растоптала мои старания:
— Правда? Ну тогда пусть будет Хай Юн.
— Простите?..
— Скажем, Хай Юн предала команду. Можно еще и Хун Тао или Шу Лань добавить.
— Не совсем понимаю, что вы имеете в виду.
Цзы Сюань отмахнулась и ответила так, будто это очевидно:
— Историю пишут победители. Надо просто выбрать того, кто не нравится, и повесить все на него.
Мне показалось, будто по затылку скользнул ледяной ветерок.
— А что, если никто из них не предатель? Может, Ли Вэй.
— Исключено. Ли Вэй не такой человек.
— Тогда, может, и Хай Юн не такая.
— Это уже не моя забота. — Цзы Сюань тихонько кашлянула — видимо, замерзла — и продолжила: — Все равно людям не нужна правда. Достаточно красиво все оформить. Доктор, если вы выйдете отсюда и дадите нужные показания, вас непременно отблагодарят.
— А если я не хочу лгать?
— И жить вы тоже не хотите?
— Я… не совсем это имел в виду.
Цзы Сюань прищурилась и с улыбкой сказала:
— Не волнуйтесь. У нас ведь нет каких-то особых разногласий, верно? Если будете вести себя спокойно, мы вполне сможем выбраться отсюда вместе.
— И как же вы собираетесь это сделать?
С помощью эвакуационных капсул Чхоннёндона уже не выбраться. Вот бы остался батискаф…
— Достаточно сказать тем, кто захватил Вторую базу, что мы не смогли выбраться.
— Тем, кто… Вы имеете в виду последователей Церкви Бесконечности?
— Да.
— И они так просто выпустят нас на Тэхандо?
— Ну… придется подождать часов семь-восемь, но потом выпустят. Главная проблема в тех, кто застрял в Пэкходоне. Из-за этого ублюдка Син Хэряна.
Ну не знаю… Очень сомневаюсь, что все будет так просто. Похоже, между последователями Церкви и китайской командой заключена какая-то договоренность, но наивно верить в то, что сектанты, которым нужны жертвы, сдержат слово.
Заметив, что Цзы Сюань буквально заскрипела зубами, вспомнив о Син Хэряне, я осторожно спросил:
— А вы не пытались отговорить своих коллег от похода в Пэкходон?
Цзы Сюань уставилась на меня, будто я сказал полную чушь.
— Доктор, у вас есть лодка или яхта?
— У меня даже резиновой уточки для ванны и той нет.
Моя прямота вызвала у Цзы Сюань легкий смешок.
— Они стоят до черта. И еще — мы слишком много натерпелись от инженерной команды «Ка», чтобы просто взять и уйти.
— Я думал, вы неплохо ладите с Кан Сучжон…
— Кан Сучжон — хороший человек. Проблема кроется в Син Хэряне.
Хм. Насколько я понял, если Син Хэрян что-то затевал, то хотя бы частично советовался со своей заместительницей. Но я решил промолчать.
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Осматривая эвакуационный отсек, Цзы Сюань ни на секунду не отводила от меня дуло автомата. Потом неожиданно спросила:
— Шу Лань тоже выбралась в спасательной капсуле?
— Шу Лань из инженерной команды «Ра»? Я ее не видел.
Каждый раз, когда она что-то спрашивала, я внутренне вздрагивал, — кто знает, к чему приведет даже одно неосторожное слово. Очевидно, что этим двоим лучше не пересекаться. Цзы Сюань явно была недовольна ее отсутствием.
— Мы договорились встретиться здесь, а ее нет, — проворчала она.
Вспомнив, с каким облегчением Шу Лань сложила оружие, я был почти уверен, что оставаться здесь она не собиралась.
Я посмотрел на тела, лежавшие в дальнем углу, и спросил:
— Почему вы их убили?
Войдя сюда с Генри на спине, я думал только о том, как бы ребенок не увидел этот ужас. Да и потом, помочь этим людям было уже невозможно — даже без медицинского образования было очевидно, что они мертвы.
По два выстрела в голову. Прямо в лоб. Тела аккуратно уложены лицом вверх — так, чтобы это нельзя было не заметить.
Похоже, это инженеры, которые пришли сюда из жилого блока. И, судя по всему, их расстреляли члены команды «Ра». Я узнал только одного — кажется, его звали Хун Тао. Это уже второй раз, когда я вижу его труп.
Цзы Сюань спокойно объяснила:
— Китайцы слишком добрые. Стоит разок промолчать, и тебя начинают считать слабаком. Мы долго терпели, а теперь наконец берем реванш.
Увидев, как я потерянно застыл, Цзы Сюань, видимо, решила, что я в шоке от увиденного. Голос ее стал мягким, почти успокаивающим:
— Ради великой цели иначе нельзя. Не переживайте, доктор. Скоро на Подводной станции все стабилизируется.
У меня в горле застряли все ругательства, которые я когда-либо слышал. Единственное, что удерживало меня от того, чтобы выпалить их вслух, — привычка не ругаться.
Когда я понял, что Цзы Сюань действует не ради личной выгоды или мести, а искренне верит, будто все это — ради мира на Подводной станции, мне стало только хуже. Она начала разглагольствовать о том, что более достойные — то есть китайцы — должны захватить власть, а все плюшки от этого будут потом справедливо распределены. Говорила что-то об издержках добычи нефти и газа и несправедливом распределении ресурсов между восемью странами. Я молчал, глядя на тела убитых, и она замолкла тоже.
— Среди них были ваши друзья? — спросила тихо.
— Нет.
И правда не было. Я не успел ни с кем подружиться. Да и вообще на сколько можно сблизиться с людьми за пять дней? Но все равно на языке вертелось: «А если бы были?»
Услышав мой ответ, Цзы Сюань с ноткой снисходительности сказала:
— Если по пути наткнемся на кого-нибудь, кто вам нравится, не убью. Честное слово.
Как и раньше, я пошел вперед под ее прицелом. Видимо, от пережитого у меня начался жар — несмотря на то что мы шли по холодному коридору, я совсем не мерз.
— Где вы научились стрелять? — спросил я.
Явно не так, как я, на скорую руку. В каждом движении Цзы Сюань сквозила уверенность. Ни капли страха, как у меня или Ли Чжихён, ни напряженной скованности Шу Лань, которая держала автомат, будто змею.
— Каждый должен уметь стрелять, — веско ответила Цзы Сюань.
Ну просто образцовая республиканка. Я с этим не согласен.
Держа руки поднятыми, я бросил через плечо:
— А меня вы когда отпустите?
— Мы же хорошо поладили, доктор! Пойдемте вместе, чего уж там. Мы ведь даже чай вместе пили. Считайте, что на Подводной станции у вас появился друг.
У меня никогда не было друзей, которые держали бы меня на прицеле. Я промолчал, и тогда Цзы Сюань мягким тоном предложила:
— Вы не думали об эмиграции? Я могла бы замолвить за вас словечко. В Новой Китайской Федерации таких профессионалов принимают без ограничений. С моей рекомендацией трудностей у вас не возникнет.
В ее голосе звучала такая уверенность, что я спросил:
— У вас есть связи в миграционной службе?
— Мои родители — военные.
И что? Какая связь между военными и иммиграцией? Это ведь совсем другое ведомство.
Мысленно готовясь получить пулю в спину, я вежливо отказался:
— Такое мне предлагают впервые… Но я не готов внезапно менять гражданство.
Весело же будет моим родным! Вот я радостно ускакал работать на Подводную станцию, а через пять дней — бац — и сбежал в Китай.
— Ну, подумайте на досуге, — сказала Цзы Сюань.
Внезапно мне стало интересно: почему члены инженерной команды «Ра» разделились? И я решил задать этот вопрос вслух:
— Почему после объявления Син Хэряна вы не отправились в Пэкходон вместе с остальными?
— Признаться, искушение было велико. Уж очень хотелось посмотреть, как его смазливое личико превратится в кашу. Но Шу Лань с Хун Тао решили остаться в Чхоннёндоне. Кто-то ведь должен был их прикрывать, верно?
Прикрывать? Скорее уж следить. И устранить в случае чего. А еще — присмотреть за оставшимися капсулами.
Мои мысли становились все более мрачными.
Я медленно вдохнул. Сложно сохранять спокойствие, когда в спину почти что упирается ствол. Если мы и правда направимся на Вторую подводную базу, то попадем в руки сектантам. А впрочем… хорошо уже то, что Цзы Сюань не собирается здесь оставаться.
— Куда мы идем? На Вторую базу?
— К порту батискафов.
— Зачем?
Цзы Сюань ответила мне с той же интонацией, с какой говорила о калориях, когда бралась за булочку:
— Я отлучилась всего на пятнадцать минут, просто поднялась в жилой блок, — и за это время Шу Лань, которая должна была охранять капсулы, испарилась. И все четыре капсулы, выделенные моей команде, тоже. А потом я встречаю тут вас, живущего в Пэкходоне. Как думаете, что все это значит?
— Без понятия.
— А я вот думаю, есть шанс наткнуться на кого-нибудь еще, кто здесь бродит. А того, кто занял мою капсулу, я найду и прикончу.
А как ты его прикончишь? Он уже на поверхности. Мне очень хотелось съязвить, но я сдержался. Снаружи вооруженный человек может выглядеть спокойным, но внутри его распирает от напряжения. Это как держать в руках кипящий чайник. Если Цзы Сюань действительно доберется до порта батискафов, все может закончиться очень плохо.
Я решил ее переубедить:
— Не лучше ли отправиться в Пэкходон?
— А толку? Я все равно не смогу туда войти.
Цзы Сюань была совершенно права, но я все равно надеялся, что она примет неправильное решение. Холод обдавал спину и шею, но живым я себя все равно не чувствовал. Что бы сделать, чтобы отвлечь Цзы Сюань?
— Я только что был в порту батискафов. Там никого не оказалось.
Кажется, за все время на этой Станции я наврал больше, чем за всю жизнь. Проблема в том, что врать я не умею.
— Правда? Вы что, умеете управлять батискафом?
— Нет.
Если бы умел, стал бы стоматологом?.. Хотя, может быть, и стал бы.
— Не умеете, но первым делом пошли не к капсулам, а к батискафу?
Было очевидно: Цзы Сюань развлекается со мной, как кошка с мышью.
— Думал, получится автостопом. А вдруг управление проще, чем у машины, тогда и сам бы попробовал.
— А по пути никого не встречали?
— Никого. От самого Пэкходона шел один.
Я немного замедлил шаг, и Цзы Сюань легонько ткнула меня стволом в спину:
— Кого-то вы, похоже, все же несли. Вон, одежда помята, кровь на спине. Ах да, еще раз остановитесь или обернетесь, стреляю без предупреждения.
Я мысленно прокрутил десять вариантов того, как наброситься на нее и выбить оружие. И каждый раз приходил к одному и тому же выводу: что бы я ни сделал, мне конец.
Если обернусь и попытаюсь выхватить оружие, Цзы Сюань успеет выстрелить по меньшей мере дважды. Конечно, будь я героем боевика, то успел бы отобрать у нее пушку уже с десяток раз. Но если вспомнить все перестрелки, в которых мне довелось побывать за последние три дня, единственный реалистичный исход — это я бросаюсь на нее и умираю через три секунды.
К тому же Цзы Сюань регулярно занимается спортом, в то время как для меня подъем с кровати — уже физкультура. Надеяться на чудо — это, конечно, хорошо, но всему есть предел. Вряд ли мои рефлексы вдруг проснутся и покажут чудеса ловкости.
Если бы вздохом можно было обрушить землю, Подводная станция уже давно бы развалилась. Подталкиваемый стволом в спину, я продолжал идти вперед. И вот впереди наконец показался порт батискафов. Но у входа не было ни души. Волна тревоги и беспокойства, которая сопровождала меня всю дорогу, накрыла с новой силой.
Обычно кто-то — или Пэк Эён, или Со Чжихёк — дежурил на входе. Если команда инженеров уже покинула Чхоннёндон, то все в порядке. Было бы идеально, если они успели благополучно уплыть в батискафе. Но что, если все внутри? Что, если сейчас я, сам того не желая, подвергну остальных смертельной опасности?
Цзы Сюань умело прикрывалась моим телом, словно щитом.
Мы почти подошли к входу, когда кто-то заговорил:
— Цзы Сюань? Гуляешь после обеда, что ли?
Голос Со Чжихёка прозвучал спокойно, будто ничего не происходило. Цзы Сюань у меня за спиной громко втянула воздух.
— Чжихёк? Твои в отсеке с батискафами?
— Мои? Они уже ушли. Здесь только я.
Но самого Со Чжихёка видно не было.
— Где ты?
— Это ваши стреляли по панели управления батискафами?
— Где ты? Выходи, говорю!
Цзы Сюань продолжала прятаться за мной, озираясь по сторонам. Если я не видел Чжихёка, то она тем более.
— Вниз!
Стоило мне услышать это слово, и я сразу бросился на пол.
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В следующую секунду раздался выстрел. Обернувшись, я увидел, как Цзы Сюань дернулась, будто ее со всей силы ударил кто-то невидимый, и упала. Первым делом я подскочил к ней, выхватил автомат и со всей силы отшвырнул его в конец коридора.
— Док, вы не ранены?
Оказалось, Со Чжихёк говорит со мной с потолка. Видны были только глаза, но мне все равно стало невыразимо радостно. Настолько радостно, даже странно. На всякий случай я осмотрел себя — вдруг все-таки зацепило?
— Вроде нет, — пробормотал я, ощупывая себя.
Цзы Сюань лежала на боку, постанывая от боли и держась левой рукой за правое плечо. Только тогда я понял, что Со Чжихёк выстрелил ей в плечо. Он прыгнул и с глухим «бум» приземлился на пол. Как он вообще умудрился там спрятаться?
— Там что, взрослый мужик может поместиться?
— Прямо над коридором расположена что? Ниша? Иногда я залезаю туда покурить втихаря, — сказал Со Чжихёк, не сводя глаз с упавшей Цзы Сюань.
Даже не верится, что Чжихёк с его размерами умудрился втиснуться в такую узкую щель. Я заметил у него за спиной свой рюкзак и протянул руку.
Чжихёк передал его мне с ворчанием:
— Ну и где вас носило? Обещали вернуться через пять минут, а прошло уже больше десяти. Вы хоть представляете, как я волновался?
— Простите.
— Ладно, не парьтесь. Вообще-то не волновался.
Я опешил, а он уже осматривал Цзы Сюань с ног до головы — не рану, а ее снаряжение. Проверял, нет ли другого оружия. Потом с отвращением стряхнул с плеча пыль и, кашлянув, пожаловался:
— Там на удивление просторно. Но стоит неловко дернуться, и вентилятор может срезать башку. Так себе удовольствие.
— Долго вы там прятались?
Я достал из рюкзака полотенце и прижал к ране Цзы Сюань. Женщина застонала от боли и дернулась.
— Минуты две? Доктор, не давите. Пускай она сама.
Со Чжихёк потянул меня за плечо, и я послушно отошел — вдруг он действительно разбирается в ранах? Но Чжихёк просто схватил Цзы Сюань за левую руку и заставил прижать ее к ране на правом плече. Если честно, это не сильно отличалось от того, что делал я.
— Давай-давай, дави как следует. Прямо на входное отверстие дави, сильнее.
— Чертов псих! Отвали! Руку убери, мразь! — взвыла Цзы Сюань и скинула руку Чжихёка.
Тот спокойно отступил на шаг и, осмотрев ее с головы до ног, вынес вердикт:
— Ничего серьезного.
— Ублюдок!
Глядя, как Цзы Сюань дрожит от боли, Чжихёк равнодушно пожал плечами и с усмешкой добавил:
— Я же мимо жизненно важных органов стрелял.
— Это должно меня утешить?!
— Будет адски больно, но не смертельно.
— Заткнись, сука!
Я с тяжелым вздохом вытащил из рюкзака еще одно полотенце и вытер мокрое от пота и слез лицо Цзы Сюань.
Со Чжихёк тем временем поднял отброшенное оружие и, вернувшись, с досадой пробурчал:
— Ты хоть представляешь, как я мучился? Угол был совсем неудобный.
— Что?!
— Да я не жду благодарностей. Но если уж благодарна за то, что в плечо, а не в голову, можешь прислать открытку. А лучше — доллары.
— Да чтоб я… благодарна?! Да чтоб ты сдох в страшных мучениях!
Цзы Сюань будто специально старалась говорить отчетливо, чтобы переводчик точно все передал.
— Вот так, — кивнул Со Чжихёк.
— Убью тебя к чертовой матери!
— Ну, раз орешь, лет пятьдесят еще проживешь. Не перенапрягайся, а то давление подскочит, и кровь пойдет сильнее.
Изо рта Цзы Сюань посыпались ругательства на всех языках. Она сжала левую руку, но из-за боли не смогла удержать полотенце, и оно соскользнуло. Я тут же прижал его заново.
Цзы Сюань застонала и почти со слезами сказала:
— Правая рука не слушается.
— Все будет хорошо.
Ага. Значит, Чжихёк нарочно стрелял именно в правое плечо. Он почесал затылок и подтвердил:
— Я ж для того и стрелял. Сейчас, говорят, восстановление поврежденного нерва стоит где-то миллионов двести. Но вы богатые, чего париться.
— Ты вообще представляешь, как больно?! Сам хоть раз пулю получал?!
— Было дело. Боль — жуткая. Хочешь еще одну?
— Я тебя убью!
— Ну я вообще-то рассчитываю умереть лет через семьдесят, спокойно, от старости, а не от твоей пули.
Я прижал Цзы Сюань к полу, чтобы не дергалась, и бросил Со Чжихёку:
— Чжихёк, хватит ее дразнить.
Он, усмехаясь, посмотрел на меня и ответил:
— Чего вы с ней так возитесь? Кто знает, сколько человек она пристрелила у спасательных капсул. Может, и вас хотела.
Я посмотрел на залитое кровью полотенце и перекошенное от боли лицо Цзы Сюань, тяжело вздохнул и, продолжая прижимать рану, медленно ответил:
— Может, и хотела. Но я делаю это ради себя. Если не займу чем-нибудь руки, просто отключусь.
Стоило произнести это вслух, и я всем телом ощутил навалившуюся усталость. Прежде я держался за счет адреналина, но теперь осознал, что Цзы Сюань никого не убьет — по крайней мере прямо сейчас, — и по телу разлилось облегчение.
Следом накатила апатия. Хотелось рухнуть на пол и забыться хотя бы на трое суток, а лучше — включить телевизор, лечь с мороженым и вообще ни о чем не думать. Чтобы не поддаться этому желанию, я сжал пальцы сильнее. Скользкое от крови полотенце возвращало в реальность.
Со Чжихёк кивнул и отступил, но оружия не опустил. Цзы Сюань была в шоке от боли и почти не двигалась — только сыпала проклятиями в сторону Со Чжихёка и всей инженерной команды. Сквозь нескончаемый поток китайских ругательств то и дело проскакивали фразы на корейском.
Услышав одну из них, Со Чжихёк фыркнул:
— Ты чего так обижаешься-то? Взялась за пушку, будь готова и сама пулю получить.
— С чего это я должна получать пулю?!
Со Чжихёк на секунду завис, а потом покачал головой:
— Ха… Ну ты и кадр. Остальных ты, значит, спокойно расстреливаешь, а тебя пуля должна облететь по дуге? Откуда такая железобетонная вера в свою неприкосновенность? Это вам компартия так мозги промывает? Или пичкает чем-то особенным?
— Думаешь, мы это так оставим?! Месть благородного мужа может подождать и десять лет! Я все равно отомщу!
Даже я, уже почти впавший в ступор от усталости, вздрогнул от прозвучавшей в голосе Цзы Сюань ярости. Но Со Чжихёк только зевнул, будто где-то рядом залаяла собака.
— Напугала так напугала. Десять лет, десять лет… Нет бы сказать, что отыграешься через год. А через десять лет на фига тебе это нужно будет?
— Моя команда вам этого не простит!
— А, ты думаешь, они из Пэкходона прискачут тебя спасать? Очнись уже, а?
Я коротко объяснил Чжихёку, что у Цзы Сюань, похоже, зуб на Хай Юн, и спросил:
— Почему у них такие натянутые отношения? Они же в одной команде.
— А, ну… Это как-то связано с политикой. Чжихён мне как-то объясняла… Хай Юн вроде как из Южно-Центрального Китая, а эта — Восточного, из Хуадуна?
Цзы Сюань скривилась от боли, но нашла в себе силы уставиться на Со Чжихёка с выражением глубочайшего презрения:
— Наоборот, придурок.
— Да? А ты, значит, военным протеже идешь? А Хай Юн, кажется, с какой-то экономической группой связана. — Он повернулся ко мне: — В общем, док, спросите нашу Чжихён, она в этом разбирается. А вот я, извините, в экосистему тараканов не вникаю.
Цзы Сюань побагровела:
— У вас в команде только у Ли Чжихён мозги есть.
— Вот уж правда, сам бы лучше не сказал.
— Тупоголовые ублюдки.
— О нет! Она раскрыла нашу главную тайну!
Похоже, Цзы Сюань окончательно поняла, что говорить с Чжихёком — дело безнадежное, и просто замолчала, кипя от злости. А Чжихёк тем временем нагнулся, вытащил у нее из-за пояса планшет и спросил:
— Какой у тебя пароль? Кто из твоих за тебя впишется?
— А что?
— Напишу ему, что ты ранена. А то у нашего начальника мессенджер разрывается — ваши, похоже, совсем без дела сидят. Я на их месте лучше лопатой махал бы перед стеной в Пэкходоне, чем в чате фигней страдал.
— …Ли Вэй.
— А, тот псих? Нет, выбери кого-то другого.
— А чем тебе Ли Вэй не нравится?! — резко, с вызовом, крикнула Цзы Сюань.
Чжихёк набрал пароль, вошел в планшет и тут же чуть не выпал в осадок от потока китайских иероглифов.
Поморщившись, он пробормотал:
— Где тут настройки языка? — Потом, продолжая тыкать в экран, без всякого вступления: — Да он же влюблен в Хай Юн.
— Нет!
— Ну брось, по нему же видно, влюблен.
— С чего ты это взял?!
— Ну видно же. Так, давай подумаем… — Со Чжихёк начал загибать пальцы. — Хай Юн красивая. Фигура — огонь. Голова варит. Родословная — будь здоров. Богатая. А вот с характером… тут вопрос. Раз запала на нашего тимлида, не факт, что все в порядке с головой. У вас же вся мужская часть команды по ней сохнет?
Чжихёк замешкался на пункте о характере — сначала загнул палец, потом выпрямил.
— Это неправда!
— А по-моему, Ли Вэй — так себе кандидат. С характером у него реально беда. Он, как бы сказать… особый сорт психопата. Такое ощущение, будто его собрали по частям: взяли худшие черты от Цинь Шихуанди и хунвэйбинов.
Я невольно усмехнулся. Интересно, что он за человек такой, этот Ли Вэй?
Цзы Сюань хотела броситься на Со Чжихёка, но я все еще прижимал ее правое плечо, и она только яростно размахивала здоровой рукой.
Со Чжихёк, наблюдая за ней, продолжил:
— Короче, шансы, что он тебя любит, стремятся к нулю. И вообще, у Ли Вэя в башке калькулятор. Он давно тебя просчитал.
— И чего я стою, по его расчетам?
— А мне почем знать? Сама у него спроси. Хотя нет, даже не думай. Назови кого-нибудь другого.
— Лили.
— Нет, не ее.
— Кан Суджон.
— Серьезно?.. Давай Вэй Циня или Хао Рана.
— Скажи, что я сдохла, — процедила Цзы Сюань сквозь зубы.
Пока Со Чжихёк ковырялся в планшете, я проверил рану на ее плече. Похоже, придется наложить жгут.

Глава 146
Порт батискафов
Часть 4

Я никогда раньше не имел дела с огнестрельными ранами. Ну не может же пациент с простреленной головой прийти ко мне на прием. Разве что в отделении неотложки. Впрочем, в Корее такое в целом маловероятно.
Пока я размышлял об этом, Цзы Сюань, корчась от боли, простонала:
— Больно, черт возьми!
— А вот попал бы тебе в голову, было бы не больно. Прости, виноват, недодумал, — ответил Со Чжихёк.
Цзы Сюань заскрежетала зубами, глядя на его наглую ухмылку.
Я же, продолжая прижимать к ране окровавленное полотенце, свободной, относительно чистой рукой достал из кармана пузырек с таблетками:
— Кое-кто дал мне обезболивающее.
Цзы Сюань попыталась схватить таблетки дрожащей левой рукой, но уронила пузырек на пол. Я занимался раной, поэтому ничем не мог помочь. Со Чжихёк тут же подхватил пузырек, с легкостью увернувшись от пинка Цзы Сюань, и открутил крышку. Заглянул внутрь и хмыкнул:
— Док, по-моему, обезбол ей ни к чему.
— Отдай! — взвизгнула Цзы Сюань.
— У вас доброе сердце, но все-таки… — Со Чжихёк посмотрел на меня с лукавой улыбкой и спросил: — А кто дал вам таблетки, если не секрет?
— Эм-м… Я бы предпочел не говорить. Я попросил таблетку, и мне отдали весь пузырек.
— Вы их до этого принимали?
— Нет. А что? С таблетками что-то не так?
— Все так. Просто они очень сильнодействующие.
Может, это какая-та усиленная версия тайленола? Или… неужели что-то покруче?
Цзы Сюань снова попыталась пнуть Со Чжихёка. Похоже, тот был прав: она в порядке, если не считать раны на плече. Чжихёк легко увернулся.
Китаянка стиснула зубы от боли и злости, а потом зашипела:
— Доктор хотел дать мне таблетки!
— А отморозок с пушкой говорит, что за все нужно платить, — хмыкнул Со Чжихёк, гремя пузырьком.
Судя по всему, в словесной дуэли у Цзы Сюань не было ни единого шанса.
Глядя, как Чжихёк вертит в руке баночку, я со вздохом сказал:
— Отдайте ей таблетки. Мне они даром достались.
— Вот как? Тогда смотрите, как я превращу их в товар люкс.
— Что?
— Продай мне свою лодку, — сказал Чжихёк, весело покачивая пузырьком перед лицом Цзы Сюань.
— Что?
— Говорю, лодку продай. Если наверху правда разгуливают сектанты, то Станция куда опаснее, чем казалась. Думаю, на суше тоже неспокойно. Поэтому мне нужно что-то, на чем можно уплыть, — хоть шлюпка, хоть надувной круг.
Цзы Сюань уставилась на него, как на сумасшедшего.
— Ты серьезно хочешь, чтобы я продала лодку за пару таблеток?!
— Не просто пару таблеток. Я тебя на ней еще и вывезу. Бесплатно. По доброте душевной.
— Да ни за что! Думаешь, я обменяю лодку, которая стоит пятьдесят миллионов вон, на гребаные таблетки?! Совсем рехнулся?!
— Так я ж тебя, раненую, до нее еще и дотащу.
— А я тебя просила?!
Со Чжихёк старательно изображал заботу: дескать, он всего лишь благородно хочет помочь бедной раненой девушке и посадить ее в лодку, но для Цзы Сюань это звучало как грабеж средь бела дня.
Я отбросил окровавленное полотенце в сторону, прижал к ране новое и тихо сказал:
— Чжихёк, инженерная команда «Ра» сотрудничает с сектантами. Если они отправятся на Вторую базу и выйдут с ними на контакт, велика вероятность, что их просто убьют.
Цзы Сюань нахмурилась и посмотрела на меня:
— Что вы сейчас сказали?
— Церковь Бесконечности верит, что ради ритуала должно быть принесено определенное количество жертв. Они не отпустят вас просто так.
— Не может быть! Мы с ними договорились!
Лениво перекатывая в руке пузырек с таблетками, Со Чжихёк прокомментировал:
— Тебя кинули.
Цзы Сюань, которая до этого смотрела на меня, резко повернулась к нему.
Чжихёк невозмутимо продолжил:
— Хотя… ладно, вы сами мастера кидалова. Но сектанты — это другой уровень. Перед их болтовней даже самые ушлые мошенники пасуют. Они на этом собаку съели.
Цзы Сюань побледнела еще сильнее, но ничего не сказала. Просто молча смотрела на Чжихёка. И тут я в полной мере осознал, что молчание может быть куда страшнее брани.
Примерно через минуту, обливаясь потом, Цзы Сюань хрипло выдавила:
— Хочешь жить — пожалуйста. Хочешь лодку — получишь лодку. Но сначала убей Син Хэряна и принеси его планшет.
После этих слов я машинально перевел взгляд на Чжихёка. Тот несколько раз моргнул, услышав внезапное предложение убить собственного начальника, а потом… усмехнулся:
— Вот люблю я отчаянных женщин. Но чтобы купить меня, лодки маловато. Нужно кой-чего добавить.
— Сколько хочешь?
— А ты что, даже потолок не установила, прежде чем спросить? Ну молодец.
— Лодка плюс… сто миллионов вон сверху.
— Бывший тимлид Чо получил сотню лямов просто за то, что сдал троих сотрудников и сбежал в Штаты. А ты предлагаешь за те же деньги убить Син Хэряна? Это ж задарма.
— Двести — самое большее, что я могу предложить.
Я впервые в жизни присутствовал при обсуждении заказного убийства. Даже мне, человеку, который в этом ничего не смыслит, стало ясно — сумма смехотворная. Убить человека за двести миллионов? Одна моя почка стоит дороже. А глаза тем более. Интересно, сколько стоит убить меня самого? Кажется, моя мораль стремительно летит в пропасть.
Со Чжихёк отреагировал так, будто ему предложили продать душу за пачку доширака:
— По-твоему, к Син Хэряну лезут, потому что зубы лишние? Думаешь, грохнуть нашего тимлида — раз плюнуть? Сто миллионов? Это несерьезно.
Цзы Сюань, похоже, решила, что пора пускать в ход тяжелую артиллерию:
— Квартиру тебе оформим. Поможем получить гражданство. В инженерной команде «Ра» тебя встретят как героя, а Новая Китайская Федерация наградит званием почетного гражданина.
— Последнее — самое бесполезное, честно. Разочаровала ты меня, Цзы Сюань. Постоянно называла нас нищими, а сама-то? Больше двух сотен и предложить нечего.
— Миллиард. Это максимум из доступного нам оперативного бюджета. Если хочешь больше, нужно запрашивать одобрение сверху. Можешь сам спросить у Хай Юн или Ли Вэя.
Чжихёк смерил китаянку жалостливым взглядом:
— Денег нет, а туда же — просишь снести башку начальнику? Да ну тебя, Цзы Сюань. Я с нищебродами не общаюсь. Я однажды слышал, как вы Эён хвастались, что у вас все по-серьезному: и лодки, и яхты, и куча спонсоров. Подумал, наверняка бабки есть. А оказывается, фуфло все это. Нищеброды вы нищебродские.
Сколько раз Со Чжихёк уже сказал «нищеброды»? Похоже, он просто издевается и не собирается всерьез устранять Син Хэряна.
Цзы Сюань с перекошенным от злости лицом прорычала:
— Если поговоришь с Ли Вэем или Хао Раном, они, может, из своего кармана добавят. Пообещай, что достанешь планшет Син Хэряна, и я сама еще миллиард сверху дам.
Похоже, Цзы Сюань считала, что планшет Син Хэряна — ключ к спасению запертых в Пэкходоне членов ее команды. Она даже не догадывалась, что нужный планшет — планшет Майкла Лоакера — давно у команды «Ка». Впрочем, я бы тоже никогда не подумал, что кто-то стащит девайс своего начальника, чтобы подтереть записи с камер.
Со Чжихёк тем временем развлекался с пузырьком — то перебрасывал из одной руки в другую, то подбрасывал вверх, ловя запястьем. Таблетки тихо побрякивали… а потом вдруг затихли.
Чжихёк остановился и, глядя на Цзы Сюань, спокойно сказал:
— Десять лярдов вон. Долларами. Юани не беру.
Даже я растерялся, а Цзы Сюань так вообще — застыла с открытым ртом. Потом пришла в себя и выпалила:
— Да откуда у меня такие деньги?!
— А японцы мне за нашего начальника миллиард предлагали. Вы, значит, хуже японцев?
Из уст Цзы Сюань хлынул поток отборной брани. Похоже, у нее накопились претензии и к Со Чжихёку, и к Син Хэряну. Сначала она изрыгала проклятия в их адрес, потом проклинала корейцев и японцев в целом. Судя по всему, Чжихёк задел ее за живое — она тяжело дышала, но продолжала ругаться, несмотря на боль.
Что Сумирэ, что Цзы Сюань, — характер у этих девиц тот еще.
Пока я смотрел, как от злости у нее пылает лицо, Со Чжихёк с ехидной ухмылкой потряс у нее перед носом планшетом:
— Все. Хватит мечтать о том, чтобы меня купить. С планшета лодка заводится?
— Да.
Ого. Я знал, что сейчас многие машины заводятся с планшета или с телефона, но чтобы лодка — впервые слышу. А впрочем, чему тут удивляться, — я в жизни на лодке не катался. Да и сам факт, что у некоторых сотрудников Подводной станции есть личные лодки, до сих пор кажется мне чем-то диким. Как и то, что к ним относятся, словно к машине во дворе. Не припоминаю, чтобы кто-то из моих знакомых говорил: «Пожалуй, куплю-ка я себе катер».
— Пришвартована там же, где лодка Хай Юн?
— Откуда ты знаешь, где пришвартована лодка Хай Юн?
— Вот уж всем секретам секрет. Все в одном месте швартуют. Ну, значит, одну лодку мы уже обеспечили.
Со Чжихёк открыл пузырек с таблетками. Достал одну и положил прямо на пол:
— Глотай, пока не убежала.
— Ну ты и мразь. Ты и твой начальник — два сапога пара.
— Я все-таки получше, чем наш тимлид.
Наблюдая за этим безумным фарсом, я только глазами хлопал. Через несколько секунд Чжихёк протянул руку, собираясь засунуть пузырек обратно мне в карман, и я не удержался от вопроса:
— Чжихёк, вы же не собираетесь убивать господина Хэряна?
— Думаете? А вдруг я сорвусь с катушек и перестреляю всю нашу команду? В конце концов, все возможно.
При этих словах в глазах Цзы Сюань, которая как раз потянулась за таблеткой левой, еще рабочей рукой, мелькнула искорка надежды. Казалось, она действительно хотела, чтобы Чжихёк взял да и перебил своих. Но… тот Чжихёк, которого знаю я, на такое не способен.
— Вы, кажется, довольно близки.
— Серьезно? — недоверчиво переспросил Чжихёк.
— Да.
— Вот черт. А ведь не должны.
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Глава 147
Порт батискафов
Часть 5

Со Чжихёк посмотрел на меня и усмехнулся:
— Если будет казаться, что мы с тимлидом близки, то кто же закажет мне его убийство? А в какой-то момент ведь придется ударить ему в спину и свалить.
Не думаю, что Чжихёк говорит серьезно.
Возможно, со стороны и должно казаться, что они не в ладах… Но когда Чжихёку прострелили ногу, они с Син Хэряном и не подумали обвинять друг друга — ни в шутку, ни всерьез. Ни «надо было тебя бросить», ни «зачем ты вообще полез в переделку?».
Я посмотрел на дверь порта батискафов за спиной Со Чжихёка и спросил:
— Мы не войдем?
— Нет. Лучше подождать снаружи. Они скоро выйдут.
— Там не осталось ни одного рабочего батискафа.
— Конечно-конечно.
— В батискафе нам не выбраться.
— А вдруг они соберут своего Франкенштейна? Оттуда блок, отсюда панель, и готово. А я просто сторож, моя задача — дверь охранять.
Продолжая держать Цзы Сюань на прицеле, Чжихёк перевел взгляд на меня и внимательно осмотрел с головы до ног:
— Док, вы ужасно выглядите. Намного хуже, чем когда я вас видел в клинике… Эй, чем ты его так напугала?
— Я вообще ничего не делала! — возмутилась Цзы Сюань.
Я тоже оглядел себя:
— Правда? По моим ощущениям, все в порядке. Ни единой царапины.
— Как по мне, совсем не в порядке.
— Но ведь все нормально.
Не успел я договорить, как он достал три таблетки, которые каким-то образом ухитрился спрятать в ладони, и разломил одну из них. Хотел передать мне половинку, но, увидев, что мои руки залиты кровью, просто сунул ее мне в рот. По языку разлилась горечь.
Пока я ошарашенно пытался понять, что происходит, Чжихёк будничным тоном велел:
— Просто глотайте. — Потом посмотрел на Цзы Сюань: — Эй, ты доктора по дороге точно не била?
— Я вообще ничего не делала!
— Наверное, напугала до усрачки? С чего бы доктору быть в таком состоянии? Идите сюда, док.
Он сказал Цзы Сюань, чтобы она сама занималась своей раной, и буквально оттащил меня метров на пять. Остановился и неожиданно начал разминать мои плечи. Но это больше походило на удушающий захват — казалось, он сейчас мне все кости переломает.
— Да расслабьтесь вы хоть немного. Как же вы напряглись, прям камень.
— Я в норме.
— В экстремальных ситуациях, вроде катастроф или захвата в заложники, бывает острый стресс. Видимо, у вас он и есть.
Может, и правда? А я-то думал, что справляюсь, но кто знает… Чжихёк резко надавил на плечо, и крик застрял у меня в горле. Это точно не допрос с пристрастием?
Глядя на Цзы Сюань, он продолжил:
— Если за короткое время переживаешь сильнейший стресс, тело может застыть или отключиться.
Цзы Сюань прижала к плечу окровавленное полотенце и, морщась от боли, пробурчала:
— По-моему, у меня состояние куда хуже.
— А, по-моему, ты ему все-таки врезала. Эй, док, не поймите превратно — меня к мужчинам ни разу не тянет… Вам бы к массажисту или иглоукалыванием заняться. Вы далеко не в норме.
С этими словами Чжихёк принялся сдавливать мне шею и плечи. Кости хрустели, а мышцы отзывались болью, как будто меня ломали.
«После такого можно и в больницу попасть», — подумал я, но решил не сопротивляться заботе.
— Видимо, трупы в Чхоннёндоне произвели на меня сильное впечатление. Плюс чувство вины… Еще и знакомый человек угрожает автоматом…
— Но ведь вы ни в чем не виноваты, доктор. Руки назад, как можно дальше. Вот так. Теперь вперед.
На самом деле чувство вины возникает при встрече с каждым. Перед глазами встают их последние минуты. Время от времени накрывает бессилие. Не знаю, получится ли вообще выбраться отсюда… Хотя если кто-то все же смог покинуть Станцию на спасательной капсуле, значит, надежда есть.
Я сделал около двадцати вращений плечами, и Со Чжихёк бодро произнес:
— Все, экстренная реабилитация завершена! Не волнуйтесь вы так, выберемся.
Легко сказать. Не волнуйтесь. Стоило вспомнить перестрелку на Второй подводной базе, как меня бросало в холодный пот. Как тут не волноваться?
Но Со Чжихёк ведь этого не знает. Я украдкой вздохнул.
Внезапно дверь в порт батискафов открылась. Я подскочил от испуга, но Со Чжихёк даже не оглянулся — все так же держал Цзы Сюань на прицеле.
Первой вышла Пэк Эён, увидела меня и чуть заметно улыбнулась:
— Вы все-таки догнали нас, доктор.
Потом ее взгляд упал на Цзы Сюань, которая по-прежнему лежала на полу, и улыбка тут же исчезла. Следом за ней появилась Туманако. Она еле волочила ноги, будто чайка с перебитым крылом, но, заметив меня, расплылась в улыбке:
— Рада тебя видеть. Очень.
— Я тоже, — с трудом улыбнулся я в ответ.
Туманако чуть не прослезилась:
— Я уже думала, ты не придешь.
— Я тоже, — повторил я.
Следом появился Джон Доу. Без кляпа, только руки связаны спереди. Он глянул мне за спину, а потом расплылся в широкой улыбке и показал большой палец.
Похоже, решил, что я избавился от Сумирэ.
Последним из порта батискафов вышел Син Хэрян. Я дважды всех пересчитал, но Шу Лань не увидел.
Заметив мой взгляд, Син Хэрян ответил:
— Шу Лань ушла.
— Значит, все-таки остался хотя бы один рабочий батискаф?
— Да. Модель «Мэри Гилмор». Оказалось, что в нем пряталась Саммер из австралийской инженерной команды.
Как оказалось, эта Саммер тайком забралась внутрь с припрятанной бутылкой спиртного и, устроившись поудобнее, позвонила подруге, чтобы поздравить с днем рождения. Потом, по ее словам, уснула. Проснулась от странных звуков — оказалось, что по отсеку разгуливают вооруженные члены команды «Ра» и стреляют по батискафам.
Батискаф на двоих меньше обычного санузла. Спрятаться там решительно негде. Саммер уже попрощалась с жизнью, когда вдруг дверь открылась и на пороге появилась Шу Лань. Их взгляды встретились, но Шу Лань сделала вид, что никого не видит, и объявила остальным, что батискаф пуст.
Позже к батискафу подошла Хай Юнь. Тоже заглянула внутрь, увидела Саммер и ничего не сказала. Только кивнула и ушла.
Даже после того, как звуки шагов стихли, Саммер боялась выйти. Она думала, что кто-то мог остаться снаружи и с оружием наготове поджидать тех, кто вылезет.
Возвращаясь в порт, Шу Лань была уверена, что батискафом уже воспользовались, но, увидев, что он на месте, открыла люк — и обнаружила внутри все ту же Саммер.
Пэк Эён с облегчением сказала мне:
— Шу Лань эвакуировалась вместе с Саммер. Я так рада, что она выбралась.
Из всего, что я слышал за последнее время, это, пожалуй, была самая хорошая новость. Пэк Эён радовалась искренне, несмотря на то что спаслась не она сама.
— Отлично, — сказал я.
Цзы Сюань скривилась, но промолчала. Тем временем Чжихёк с видом пирата, нашедшего сокровища, протянул изъятый у нее автомат Син Хэряну, у которого оружия не было. Только сейчас я понял, что вооружены только Со Чжихёк и Пэк Эён.
Пока Син Хэрян проверял автомат, Цзы Сюань не выдержала:
— Выпусти моих людей из Пэкходона. Я заплачу сколько нужно.
— Сама же говорила, у вас всего десять миллиардов, — перебил Со Чжихёк.
Цзы Сюань бросила на него злобный взгляд и снова повернулась к Син Хэряну.
— Я серьезно. Проверь мессенджер. Мои ребята сами просят: говорят, лучше заплатить тебе и выбраться, чем сидеть взаперти с японцами.
— Но ведь все, что у вас есть, — это несчастные десять лярдов. Вас кинули сектанты, теперь вы торчите в Пэкходоне… Сколько вы потратили на оружие? Такие пушки на черном рынке и ста баксов не стоят, вас просто развели.
— Сколько еще вы собираетесь держать остальных взаперти? Вы же понимаете, что это уже преступление?
— Эй, Белая акула! А я, между прочим, лодку купил. За одну таблетку обезбола. Вот выберемся — эх, прокачусь с ветерком! Все, теперь я мужчина с лодкой! — вставил Со Чжихёк, перебивая каждый довод Цзы Сюань.
Но китаянка продолжала упорно обращаться к Син Хэряну:
— Сотрудничество вам ничем не навредит. Мы держим слово.
— Тимлид, — вмешался Со Чжихёк, — Цзы Сюань тут недавно предлагала мне за твою голову десять миллиардов. Но я отказался. Не хотел продешевить. У местных на импланты, наверное, больше ушло. Может, свяжемся с тем стоматологом на Гавайях? Пусть выплачивает тебе долю.
От его слов лицо Цзы Сюань, и так побледневшее от ранения, стало мертвенно-белым.
— Заткнись! — рявкнула она, не сдержавшись.
Даже если бы ее укусила акула, она, наверное, испугалась бы меньше. Пэк Эён фыркнула от смеха, не в силах поверить в происходящее. А Туманако склонилась ко мне и шепотом спросила:
— Десять миллиардов вон, да?
— Да, корейских вон.
— А сколько это в новозеландских долларах? Я все еще путаюсь в валютах.
— Точно не знаю. А вы зачем спрашиваете? Напасть на тимлида Син Хэряна хотите?
— Да нет… Просто интересно. А тебе не интересно?
Джон Доу наблюдал за происходящим со стороны, будто оно его совершенно не касается.
Цзы Сюань, все это время сверлившая Со Чжихёка взглядом, спросила, глядя на Син Хэряна в упор:
— Что, боишься мою команду?
Даже после такой провокации Син Хэрян лишь равнодушно ответил:
— Мы направляемся в Хёнмудон.
— Вот как?
— Назови хотя бы одну причину тебя не убивать.
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Глава 148
Команда «ра»
Часть 1

У людей нет четких врожденных причин жить — как и причин не умирать.
Цзы Сюань растерялась, замялась, а потом кивком указала на Со Чжихёка:
— Потому что он обещал! Обещал, что в обмен на лодку вывезет меня отсюда!
Во время сделки казалось, что Цзы Сюань плевать на безопасность, главное — чтобы обезболивающее дали. А теперь, гляди-ка, приоритеты резко поменялись.
— О том, что ты останешься живой, речи не было, — усмехнулся Со Чжихёк.
Цзы Сюань уставилась на него во все глаза. Бросив напоследок: «Лодку, в общем, заберу, спасибо», Чжихёк юркнул за спину Син Хэряна. Тот молча навел на Цзы Сюань ее же автомат.
— Ты же обещал! — дрожа, закричала она в сторону Со Чжихёка, которого теперь почти не было видно.
— Пусть Ли Вэй тебя спасает! — крикнул Со Чжихёк, сложив ладони рупором.
— Деньги… я достану деньги! Хай Юн точно сможет найти больше десяти миллиардов! Ради команды она все сделает!
— Да, бедная Хай Юн. С такими коллегами работать — одно мучение.
— Если ты меня убьешь, моя страна этого так не оставит! Десять миллиардов граждан отомстят за меня!
— А, через десять лет? Наш тимлид как-то не выглядит испуганным.
Чем дольше длился этот странный разговор, разделенный живой стеной в лице Син Хэряна, тем отчаяннее кричала Цзы Сюань и тем холоднее становилось лицо Син Хэряна.
Он прицелился и спокойно сказал:
— Зайди в порт батискафов.
Одной этой фразы хватило, чтобы Цзы Сюань побледнела от страха. Остальным тоже сразу стало ясно: Син Хэрян действительно собирается ее убить, просто не хочет делать это на глазах у всех.
Я вышел вперед и устало произнес:
— Людей вообще-то убивать нельзя. Не потому, что есть причина не убивать, а потому, что это в принципе неправильно.
— Оставлять ее здесь опасно.
Если уж на то пошло, то по этой логике как раз и нельзя убивать. Или я один так думаю?
— Мы забрали у нее и оружие, и планшет. Одна она ничего не сделает.
— Даже в одиночку можно натворить немало дел.
Что? Ну… ты-то — да, но она? Серьезно, что может сделать женщина с простреленным плечом?
Цзы Сюань не полезет на вооруженную до зубов команду «Ка» — если, конечно, не сожрет что-то психотропное. Даже если им доведется снова пересечься, она, скорее, постарается держаться подальше или поможет своей команде другим способом. В конце концов, Цзы Сюань не самоубийца.
Но Син Хэрян думал о ней как о бомбе с часовым механизмом — неизвестно, когда рванет.
Кто-то легонько ткнул меня пальцем в бок, но я это проигнорировал.
— Если вам страшно оставлять ее здесь, тогда давайте возьмем ее с собой.
Ну серьезно! Хочешь — следи за ней в пути. Разве не проще? Но, похоже, такая идея Син Хэряну не понравилась. Он недовольно нахмурился:
— Я не хочу ее брать. Вы же сами пришли, будучи у нее в заложниках… У вас, похоже, с памятью не очень.
Ого… не ожидал от него такой язвительности.
Я удивился, но сдержанно ответил:
— Оставим мы ее или возьмем с собой — разницы особой нет. По-моему, сектанты из Церкви Бесконечности куда опаснее, чем Цзы Сюань.
Джон Доу, все это время старательно делавший вид, что его здесь нет, подпрыгнул на месте и яростно замотал головой. Прошло добрых три секунды, прежде чем он понял, что с него уже давно сняли кляп, и как выпущенная из клетки птичка закричал:
— Церковь Бесконечности — мирная религия! Китайцы и японцы — вот кто тут поехавшие! Не надо притеснять тихую, мирную секту только потому, что она маленькая и никому не мешает!
— Вот поднимемся на Вторую базу и проверим.
Как по мне, за всю историю не существовало ни одной по-настоящему мирной религии.
Тем временем Цзы Сюань поняла, что на помощь Со Чжихёка можно не рассчитывать, сменила стратегию и уцепилась за меня. Она впилась взглядом в Син Хэряна и с отчаянной надеждой заявила:
— Ты сам слышал! Доктор сказал, что нет никакой разницы, взять меня с собой или оставить!
Из-за спины Син Хэряна тут же послышался возглас Со Чжихёка:
— Ну, значит, убьем, и тоже никакой разницы!
— Да как ты…
Пэк Эён тяжело выдохнула.
— Что делать будем? — спросила она у Син Хэряна.
Но Хэрян не успел ничего ответить — Со Чжихёк опередил:
— Проще убить. Такой человек опасен. Я сам все сделаю. Все равно автомат принадлежит Сумирэ, даже если дело дойдет до расследования — гильзы приведут к ней.
С этими словами он медленно вышел вперед. От его обычной дурашливости не осталось и следа. Втянутая в плечи голова, игривый тон — все исчезло. В ту секунду, как он шагнул из-за спины Син Хэряна, атмосфера стала напряженной до предела. Цзы Сюань онемела от ужаса — даже дышать перестала.
«Не жизнь, а полоса препятствий», — подумал я, ощутив головокружение, но собрался с силами и попытался остановить Со Чжихёка.
— Не убивайте ее. Давайте сначала выберемся со Станции, а потом уже обсудим, что делать. Убивать человека просто потому, что так будет удобнее — неправильно.
Я вспомнил наемницу из предыдущей петли, которая убивала людей только потому, что ей было лень отлавливать всех, кто поднимается на поверхность. Не хочу, чтобы мы вели себя так же. Я встал перед Со Чжихёком и поднял руки. В этот миг наши с Син Хэряном взгляды пересеклись, и я энергично замотал головой: «Он твой подчиненный — ты его и останавливай».
Сначала кто-то тыкал меня в бок, теперь и вовсе дернул. Я обернулся — Туманако судорожно тянула меня за подол рубашки. Сил у меня почти не осталось, и я поддался, позволив оттащить себя в сторону.
Стоило нам оказаться подальше от остальных, как Туманако испуганно зашептала:
— Не лезь. Просто постой в сторонке. Хочешь, чтобы тебя тоже убили?
Она смотрела на меня с такой тревогой, что я не смог ничего ответить. Хотел было сказать, что инженеры из команды «Ра» не психи, не безумцы и вообще не такие уж они и жестокие. Но… поймал себя на мысли: в глазах Туманако мы все, наверное, просто вооруженные до зубов азиаты.
Стало как-то горько.
— Здесь нет ни твоих, ни моих. Здесь вообще нет ничьих.
Возможно, она думает, что нас никто не поддержит. Она здесь всего месяц, я и вовсе пять дней. Никому мы тут не нужны.
Син Хэрян посмотрел в нашу сторону, и Туманако задрожала как лист на ветру. Я хотел было похлопать ее по плечу или успокаивающе погладить по спине, но руки были в крови.
Некоторое время Син Хэрян изучающе разглядывал Цзы Сюань, а потом спросил:
— В чем конкретно заключалась договоренность между инженерной командой «Ра» и Церковью Бесконечности?
Цзы Сюань явно почувствовала, что это шанс, — если уж не на спасение, то хотя бы на отсрочку. Она вцепилась в вопрос как в спасательный круг и затараторила, сбиваясь от спешки:
— Они обещали дать нам оружие, чтобы мы могли устранить всех, кто нам не по душе. Сказали, чтобы мы сами выбирались с Четвертой подводной базы. Мол, у них есть дела в сумеречной зоне[33]. Если не сможем выбраться, то надо подняться на Вторую базу, и там нас выпустят. Решение о сотрудничестве приняли не мы, не наша команда, а руководство. Говорят, обсуждение затронуло вопрос распределения ресурсов, но нам подробности не сообщили.
— Сектанты знают лица и данные членов вашей команды?
Цзы Сюань прикусила губу, будто впервые об этом задумалась, и покачала головой.
— Н-не знаю…
— Тогда назови хотя бы одного сектанта, которого знаешь.
Видно было, что этот вопрос застал Цзы Сюань врасплох. Побелев, она пробормотала:
— Хао Ран! Хао Ран и Вэй Цинь принесли оружие!.. Остальных я не знаю. У нас в стране вообще религия запрещена!
Она с ненавистью стиснула зубы, будто сама мысль о существовании сект и их последователей вызывала у нее отвращение. Джон Доу смотрел на Цзы Сюань с откровенным возмущением, но вмешиваться в разговор не стал.
Со Чжихёк наклонился к Син Хэряну и негромко сказал:
— И японцы, и китайцы говорят одно и то же. Похоже, сектанты надурили обе стороны.
Син Хэрян перевел взгляд на Джона Доу и добавил:
— Три стороны.
Пэк Эён недоуменно нахмурилась:
— Ерунда какая-то! Если уж выбрали сторону, так держитесь ее. Зачем и японцам, и китайцам оружие раздавать? Они же друг друга терпеть не могут.
— Похоже, цель и заключалась в том, чтобы они друг друга перебили, — спокойно заключил Син Хэрян.
Со Чжихёк прищурился и почесал затылок:
— Есть хоть какие-то догадки о том, кто решил бахнуть торпедой по Исследовательскому комплексу?
— Нет. Выберемся отсюда и узнаем о виновных из новостей, лежа где-нибудь на пляже в Папуа — Новой Гвинее. Это не наша зона ответственности, — ответил Син Хэрян, после чего повернулся к Цзы Сюань: — Как только поднимемся на Тэхандо, я отдам тебе свой планшет. Взамен ты поможешь нам эвакуироваться со Станции.
Даже напуганная до смерти, при упоминании планшета Цзы Сюань оживилась. Удивительно, конечно. Она и близко не ладила ни с Хао Раном, ни с Вэй Цинем, а с Хай Юн у нее вообще открытая вражда… Неужели Ли Вэй ей настолько дорог?
Держась за простреленное плечо, Цзы Сюань спросила:
— Что от меня требуется?
Син Хэрян окинул присутствующих взглядом и сказал:
— С этого момента мы — инженерная команда «Ра».
— Что?.. — растерянно пробормотала Цзы Сюань.
Она и так побледнела от кровопотери, а теперь казалась белой как полотно. Со Чжихёк тем временем скривился так, будто ему предложили съесть тухлое яйцо.
А, вот оно что. Я тоже осмотрелся по сторонам — нас было ровно семеро. Как и в команде «Ра».
Син Хэрян хочет, чтобы мы выбрались под видом китайских инженеров? Ну… попытка не пытка. Настоящая команда «Ра» все равно заперта в Пэкходоне.
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Син Хэрян связал Цзы Сюань запястья паракордом. Словно почувствовав с ней душевное родство, Джон Доу подошел ближе и потряс своими связанными кистями у нее перед носом — наверное, в знак солидарности.
Цзы Сюань пожаловалась, что не чувствует руку, но Син Хэрян даже ухом не повел. Кровотечение не останавливалось, и я попросил у него две минуты на перевязку. Он, все еще игнорируя жалобы Цзы Сюань, неохотно кивнул в ответ на мою просьбу:
— Надо выдвигаться как можно скорее.
Я чуть не ляпнул: «Ну так помоги, раз спешишь», но сдержался. Все равно Син Хэрян заботился только о гражданах своей страны. Хотя… с его характером уже хорошо, что не застрелил человека, пытавшегося заказать его убийство, и не стал мешать, когда я вызвался оказать ей помощь. Для него это, считай, подвиг.
Я попросил у Пэк Эён ножницы и достал из рюкзака сухое полотенце, чтобы порезать на лоскуты. Никогда бы не подумал, что буду так скучать по обычным марлевым бинтам… Не знаю, что Пэк Эён сделала с ножницами, но резали они так, будто справятся даже с костями. Полотенце шуршало под лезвием, расползаясь на ровные полоски.
Туманако всхлипывала, но помогала мне резать. Получались, скорее, тряпки, чем что-то похожее на марлю. Глубоко вдохнув, я стал засовывать лоскуты прямо в рану, как затычку в пробитую трубу. Только после того, как я заполнил всю полость, мне удалось хоть как-то остановить кровь.
При виде этой варварской процедуры Туманако, побледнев, убежала в угол, где ее тут же стошнило. Стоявший рядом Джон Доу не выдержал и присоединился к ней.
Я был уверен, что от боли Цзы Сюань потеряет сознание, но она только морщилась и ругалась на китайском, бормоча, как все это омерзительно. Что за адский обезбол был в той таблетке? Вернусь в Корею — первым делом отнесу остальные на анализ.
Ровно через две минуты мы тронулись с места. В коридоре Чхоннёндона царил жуткий холод. Пока мы шли сюда с Цзы Сюань, я ничего не чувствовал от волнения, но теперь… Может, массаж Со Чжихёка и вправду помог мне расслабиться, а может, подействовала та самая таблетка.
Дрожа от холода, я обмотал рану Цзы Сюань полотенцем и зафиксировал ее правую руку на здоровом левом плече. Нельзя, чтобы онемевшая рука просто болталась и ударялась обо все подряд. Пока я закреплял повязку, сказал:
— Вам нужно как можно скорее добраться до больницы на Тэхандо. Я всего лишь остановил кровотечение, это временная мера.
Цзы Сюань медленно кивнула. Похоже, все ее внимание было сосредоточено на планшете, который держал Син Хэрян. И хорошо, пусть хоть что-то отвлекает ее от боли.
На Подводную станцию я собирался в спешке и потому взял старые полотенца, которые и выбросить не жалко. Они были чистыми и выглаженными, но при виде надписи на одном из них мне стало неловко. Это полотенце мне подарили еще на выпускной в старшей школе. Кто бы мог подумать, что однажды я обмотаю им окровавленную руку? К счастью, ни Цзы Сюань, ни кто-то другой не обратил на это внимания, и мне быстро удалось прогнать смущение.
Син Хэрян оглянулся на остальных, потом спросил у меня:
— Насколько хорошо вы разбираетесь в огнестрельных ранениях, доктор?
Прежде он шел первым, но теперь замедлил шаг и сместился в середину. Со Чжихёк, напротив, шаг ускорил и занял его место впереди. Пробыв в компании инженеров некоторое время, я заметил, что они чередуются — один идет впереди, другой в конце, третий в середине — чтобы вовремя среагировать на возможную угрозу.
Поначалу мне казалось, что Син Хэрян просто любит идти первым, а Пэк Эён — последней. Но тогда, в самый первый раз, нас было всего пятеро, включая Ю Гыми, и я не обращал внимания, кто где идет, — не до того было.
— Можно сказать, почти ничего не знаю.
И если честно, не хочу узнавать. Не ждите от стоматолога чего-то особенного — за пределами своего кабинета я, по сути, бесполезен. И… быть бесполезным — это ведь не преступление. Даже если ты ни на что не годен, ты все равно имеешь право существовать.
После этого Син Хэрян больше ни о чем не спрашивал.
Я только вздохнул, вспоминая о медицинских стандартах, которым привык следовать. Интересно, что бы сказал врач отделения неотложки в больнице Тэхандо, если бы увидел мою грубую тампонаду из старого полотенца?
«Вы и зубы так лечите?» — «Нет-нет меня вынудили обстоятельства! Из раны хлестала кровь, но всем остальным было как-то пофиг».
Ведя мысленный диалог с воображаемым врачом, я смотрел на засыхающую, липкую кровь на руках и вздыхал — снова и снова.
Новая работа началась с катастрофы, в свой выходной я лечу огнестрел, при этом пациент — человек, который несколько минут назад целился в меня из автомата. Системы жизнеобеспечения не работают, в коридоре так холодно, что зуб на зуб не попадает, и направляемся мы прямиком в логово вооруженных сектантов. Хуже и быть не может.
В следующую секунду внезапно выключился свет. Я вздрогнул, но не испугался — на полу бледно светились флуоресцентные дорожки-указатели. Я тут же пожалел о своих дерзких мыслях — не стоит думать, что хуже уже не будет. Взять хотя бы работу: как только думаешь, что народу нет, тут же наваливается шквал пациентов.
Из темноты раздался испуганный голос Туманако:
— Что происходит? Почему погас свет?
Пэк Эён где-то рядом устало вздохнула:
— Беда не приходит одна.
Я вздрогнул, услышав совсем рядом спокойный, низкий голос Син Хэряна:
— Идем дальше.
Кажется, я слышал их шаги — ни он, ни Пэк Эён, ни Со Чжихёк даже не притормозили. Видимо, отключение света для них не повод останавливаться.
Но как идти, если ничего не видно? Что, если я врежусь кому-нибудь в спину?
Видимо, кто-то подумал так же — я почувствовал у себя на спине чью-то руку и, не выдержав, закричал:
— А-А-А-А-А-А!
Человек, который до меня дотронулся, тоже вскрикнул.
Один крик спровоцировал цепную реакцию: кто-то бросился на пол, кто-то застонал, а Туманако выдала финальный аккорд — пронзительный визг в пятой октаве, который эхом разнесся по коридору.
Первым пришел в себя Со Чжихёк.
— Всем сесть на пол! Чего разорались? Прям дети малые! — крикнул он с раздражением.
Я чуть не начал оправдываться. Ну правда. Представьте, что в темноте кто-то внезапно трогает вас за спину, как тут не закричать? Мне что, одному страшно? А впрочем, может, и так.
Я сел на пол и, откашлявшись (горло пересохло после крика), спросил того, кто был сзади:
— Кто здесь?
— Извините. Я просто испугался, что врежусь в того, кто идет впереди.
Голос принадлежал Джону Доу. Видимо, после отключения света он вытянул руки вперед, как зомби, и случайно ткнул меня в спину. Казалось, все мы уже сели на пол, однако звук чьих-то шагов не прекращался.
Если все сидят, то кто же бежит?
В темноте спокойно прозвучало:
— Цзы Сюань только что выхватила у меня планшет и сбежала.
После этих слов у меня по спине побежали мурашки. Стало страшнее, чем когда Джон коснулся меня в темноте. Настолько, что я на секунду забыл и про холод, и про мрак.
Откуда-то послышался тихий голос Пэк Эён:
— Я заметила, что кто-то бросился вперед, и ударила его прикладом… но все равно упустила.
Туманако, все еще тяжело дыша, спросила в темноту:
— Почему бы не выстрелить в эту вашу Цзы Сюань?
— Сейчас бессмысленно, — отозвался Син Хэрян.
Я повернулся в ту сторону, где, по моим ощущениям, он находился, и спросил:
— Не могли бы вы объяснить чуть подробнее?
После непродолжительного молчания Син Хэрян сказал:
— У нас нет приборов ночного видения. Стрелять наугад в сторону бегущего человека — пустая трата патронов.
— Значит, это Цзы Сюань меня толкнула. Я так испугалась, жуть, — сказала Туманако.
Судя по шороху, она потирала место ушиба. Похоже, Цзы Сюань, опасаясь, что ее догонят, побежала не в сторону порта батискафов, а по коридору, ведущему к шлюпкам и жилым отсекам. По длинному проходу гулко разносились ее шаги. Равномерные шаги удалялись, пока внезапно не раздался грохот, — судя по всему, Цзы Сюань упала.
Пэк Эён пробормотала:
— Со связанными руками не разбежишься. Неудивительно, что навернулась.
В темноте замерцал свет, это Со Чжихёк включил планшет. В исходящем от экрана свечении лицо его выглядело жутковато, как у призрака в дешевом ужастике.
Не отрывая взгляда от экрана, он тяжело вздохнул:
— Это я во всем виноват. Мне нечего сказать в свое оправдание.
— Зато мы узнали кое-что полезное, — спокойно ответил Син Хэрян. — И лодку получили.
— Лучше уж обругайте меня. Мне так даже легче будет. Доктор, чтобы вы знали: вообще-то, тимлидер приказал мне вернуться за вами и убить Цзы Сюань.
— Что?..
— Знал бы, что так выйдет, выполнил бы приказ сразу.
Свет вернулся так же неожиданно, как и исчез, — видимо, сработало резервное питание. Неужели уже прошло пять минут? Я прищурился от резкого света, а Со Чжихёк, который все это время сидел, уставившись в планшет, отложил его в сторону. Взял винтовку, прицелился — и в следующую секунду выстрелил.
Только услышав выстрел, я наконец повернул голову и посмотрел в конец коридора. Там, в самом конце, крошечная фигурка — меньше мизинца — рухнула на пол. Цзы Сюань. До меня только тогда дошло, почему Со Чжихёк все это время смотрел в экран — давал глазам привыкнуть к свету, чтобы выстрелить, как только включится освещение.
Я стоял как дурак, пока Джон Доу не подтолкнул меня сзади, словно говоря: «Двигай уже». Я очнулся и понял, что мы уже у лифта в Чхоннёндоне. Меня буквально впихнули внутрь, и я опустился в угол. Все вокруг — звуки и ощущения — вдруг стало до странного далекими.
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Глава 150
Команда «ра»
Часть 3

Син Хэрян остался снаружи, чтобы следить за обстановкой, а Со Чжихёк вошел с остальными. Пэк Эён покопалась в панели управления внутри, потом окликнула Син Хэряна. Не отводя взгляда от коридора, он сделал несколько шагов назад и зашел в кабину.
— Сразу поднимаемся?
— Да. Сразу.
Двери лифта закрылись. Как только лифт начал подниматься, у меня на секунду закружилась голова, а остальные один за другим сползли вдоль стен на пол. Туманако прислонилась затылком к стене и выдохнула так, словно даже дышать не было сил.
— Я устала… Хочу домой…
Я тоже. Чувствовал себя выжатым, как тряпка. Джон Доу тем временем решил не париться и развалился прямо на грязном полу, словно ему плевать, что там под ним. Более-менее бодрыми казались только трое инженеров. Мои ладони были липкими от крови. Думать ни о чем не хотелось. Хотелось только одного — вернуться домой и рухнуть на кровать.
Но вместо этого я сидел здесь, прислонившись к стене, и принимал реальность такой, какая она есть. Как же надоели лифты. XXI век на дворе, а крыльев до сих пор не придумали?
— Ты в порядке?
Я не сразу понял, что вопрос адресован мне. Скосил глаза на Туманако.
— Не сказал бы.
— Ну… бывает. Не всегда же быть в порядке.
Инженеры тоже устраивались поудобнее. Пэк Эён улеглась на пол, подложив рюкзак под голову, как подушку. Со Чжихёк сидел, прислонившись к стене и не выпуская из рук винтовку. Со стороны можно было подумать, что он — солдат, уснувший в окопе. Но я знал, что он не спит, просто закрыл глаза. Поэтому и сказал:
— Не обязательно было ее убивать. Можно было взять с собой.
Со Чжихёк приоткрыл один глаз и посмотрел на меня. Прошло несколько секунд, и сидевший рядом Син Хэрян спокойно бросил ему:
— Отдохни.
На этом все — Со Чжихёк снова закрыл глаза, точно робот, у которого выключили питание.
Син Хэрян сел между нами и заговорил:
— Я отвечу вместо него.
— Хорошо.
— Брать Цзы Сюань с собой было слишком опасно.
— Но она ранена, связана и обещала, что будет сотрудничать.
— А потом, как только вырубился свет, стащила у нас планшет и попыталась сбежать. Вот результат ее «сотрудничества».
— Но ведь ваш планшет вообще бесполезен.
Если я правильно понял, как устроена система доступа, то у руководителей команд сейчас нет никакой власти. Разблокировать Пэкходон можно только с планшета Майкла Лоакера. Даже если бы Син Хэрян отдал свой планшет, как и обещал, для Цзы Сюань он был бы куском бесполезного пластика.
— Я просто пообещал отдать ей то, что она хотела, — спокойно сказал Син Хэрян.
«Но ведь ты сам подвел Цзы Сюань к мысли о том, что твой планшет имеет ценность! И теперь всерьез говоришь, что она, раненная, в темноте, ухитрилась выхватить планшет со связанными руками? Да ладно. Проще вырвать желчный пузырь у живого медведя!»
— Чтобы раненая девушка украла у человека с вашим уровнем подготовки?
— Вы переоцениваете меня, доктор. Я — самый обычный, перепуганный до смерти инженер.
Син Хэрян произнес это с такой наглой невозмутимостью, что я прекрасно понял всех сотрудников Станции, которые мечтали заехать ему по физиономии.
Ты ни разу не напуган, и уж точно не обычный инженер. Посмотри на сидящую в углу Туманако. Вот как выглядит перепуганный до смерти человек — дрожит, как кролик на морозе.
А я… я не дрожу. Я не дрожу. Спокойствие.
— Для обычного инженера вы слишком уверенно обращаетесь с оружием.
— А вы слишком спокойно чувствуете себя рядом с религиозными фанатиками и террористами — для обычного-то доктора. Как правило, таких людей боятся и избегают, а не рвутся спасать.
Наверное, он говорит о Сумирэ и Цзы Сюань. Одной я помог добраться до жилого блока, другую перевязал…
Да и Джон Доу тоже тут.
— Да? Ну я и правда самый что ни на есть обычный стоматолог.
— Свет отключился неожиданно. И как только появилась возможность, Цзы Сюань толкнула Джона Доу, сбила с ног Туманако, выхватила планшет и убежала. Когда снаружи столько врагов, мы не можем держать рядом человека, создающего дополнительную опасность. После эвакуации, если сюда приедет китайская следственная группа, скажете, что Со Чжихёк выстрелил по моей команде.
Если бы я не знал, что на Подводной станции де-факто нет законов, если бы я не знал всю подноготную… возможно, я сейчас просто кивнул бы и послушно сказал: «Хорошо». Все звучит логично, почти благородно. Только вот Подводная станция — место вне юрисдикции, и неясно, какая страна вообще сможет инициировать расследование. Не будет никакого расследования, или же будет, но чисто номинальное, а потом все тихо спустят на тормозах. Да и кто в Китае станет раздувать дело, если все произошло по их же вине? Цзы Сюань просто исчезнет, как будто ее и не было.
Если бы я ничего об этом не знал… Наверное, поверил бы им. Поверил бы инженерам из команды «Ка».
— Будь Цзы Сюань кореянкой… вы бы тоже ее убили?
Если начать разбирать, с чего именно начинаются даже мои мельчайшие привилегии, можно внезапно обнаружить, что на протяжении своей жизни я — сознательно или нет — и сам являюсь частью системы насилия и дискриминации. Мужчина, родился в развитой стране, живу рядом с мегаполисом, работаю на высокооплачиваемой работе. У меня есть инвалидность, но она практически незаметна внешне благодаря деньгам. Я всегда считал, что хорошо понимаю, какими привилегиями обладаю. Думал, что именно поэтому стараюсь жить правильно, — держу в голове, что социальная группа, к которой я принадлежу, не всегда может быть «правой».
— Нет.
Но, признаюсь, я никогда не думал, что наличие корейского гражданства делает меня частью привилегированного общества. И уж точно не ожидал, что осознаю это на Подводной станции, окруженный людьми с оружием.
Даже когда я лечил выбитые и сломанные зубы в Deep Blue, я искренне считал этих троих — Син Хэряна, Со Чжихёка, Пэк Эён — добрыми и справедливыми людьми. Говорят, что, когда человек напуган, он начинает делить всех на своих и чужих, ищет, к кому бы примкнуть, чтобы чувствовать себя в безопасности, и слепо верит тем, кто его защищает. Может, я тоже верил в них только потому, что хотел чувствовать себя в безопасности?
Что, если все, что я делал, — это то же самое удовлетворение сильного, который проявляет «милосердие» только для того, чтобы почувствовать себя лучше? От этой мысли становится тошно.
Меня переполняет горечь: те, кому я доверял, только что без колебаний застрелили человека, с которым еще минуту назад разговаривали. Но это ощущение предательства только мое. Они не чувствуют ничего и не понимают, что чувствую сейчас я.
Я один помню их другими. Мы провели вместе немало времени, пытаясь выбраться отсюда, полагались друг на друга, спасали друг друга. Для меня их жизни не измерялись «полезностью» и были ценными сами по себе.
Если бы я с самого начала знал, что они могут убить человека лишь за то, что он стащил бесполезный планшет, не стал бы им открываться, тратить на них время, привязываться… и не чувствовал бы теперь этой боли.
Мне горько и обидно.
Так хочется кому-нибудь позвонить и выговориться. Просто пожаловаться.
«Эй. У меня сегодня был паршивый день. Я кое с кем подружился… думал, что они хорошие люди… А потом выяснилось, что они добры только к „своим“. А всех остальных им проще пристрелить. Наверное, они считают меня упрямым дураком, который впрягся за какую-то иностранку, потратил кучу времени и сил…»
В общем, разнылся бы как следует.
Нет, чем больше думаю, тем больше бесит. Ну камон, у руки вообще-то есть плечевой сустав, она не только в локте сгибается! Даже если локоть не работает, можно попытаться развернуть ее наружу, а не сидеть как сломанный манекен!
Пока я мысленно ворчал, Пэк Эён посмотрела на мое недовольное лицо, тяжело вздохнула и повернулась к Син Хэряну:
— Доктор и так достаточно знает. Давайте уже закончим этот спектакль.
— Не я его придумал, — спокойно ответил тот.
После этих слов Пэк Эён глянула на Со Чжихёка и пнула в голень. Он тут же распахнул глаза:
— За что пинаешь?! Словами же можно!
— Я словами и говорю: хватит.
Со Чжихёк дернул уголком губ, потом прикрыл рот ладонью и сказал с усмешкой:
— Хм. Обманывать такого добряка даже как-то неприятно.
Во взгляде Син Хэряна читалось: «Ты сейчас серьезно?»
— Что? Жалеешь, что не послушался приказа? Так хоть раз в жизни попробуй послушаться.
— Да не в том дело! Слышишь? Это полный горечи голос человека, который спас человеку жизнь, нарушив приказ, и был вероломно предан! Моя лучшая трагическая роль — одиночество, драма, надрыв! Могли бы хоть притвориться, что впечатлены.
— Уф, ну и мерзость! Аж мурашки по коже. Да он совсем сдурел. Вообразил себя героем фильма, — поморщилась Пэк Эён, с отвращением глядя на Со Чжихёка.
Гнетущая атмосфера, царившая в кабине лифта, немного разрядилась. И тут Син Хэрян внезапно спросил у меня:
— То есть вы совершенно спокойно допускаете, что я могу приказать Чжихёку кого-то убить, и он это сделает?
— Что?.. — опешил я.
— Вы уверены, что мы хорошо умеем убивать людей, верно?
— А?
— Я вот заподозрила неладное еще тогда, когда вы сказали о моем ноже. А ведь я хорошо его спрятала.
— А я начал что-то подозревать с тех пор, как док предупредил, что в меня будут стрелять.
— Что вы пытаетесь сказать?..
Со Чжихёк лениво повернул голову в мою сторону и сказал:
— Я не убивал Цзы Сюань. Если можно было бы выбирать, то я бы с удовольствием пристрелил Хао Рана и Вэй Циня. Но не Цзы Сюань. Она ничего такого не сделала, чтобы заслужить пулю.
— Подождите… Но вы же только что… стреляли. Она вроде как упала.
— Стрелял, да. В левую ногу. Вы, доктор, с таким старанием ее лечили — зачем мне ее убивать? Я вообще думал: может, у нее есть друзья, которые придут ее спасать. А раз никого нет, что ж, пусть ползет. Боль-то она не чувствует, вы же сами ей дали обезболивающее. И как кровь останавливать, вы тоже показали. Вроде она упала где-то рядом с прачечной — пусть порвет что-нибудь из одежды и перевяжется. Планшет у нее есть, помощь вызвать сможет.
— Но вы же сами сказали, что Син Хэрян приказал вам ее убить, — пробормотал я, все еще не веря в происходящее.
Со Чжихёк ухмыльнулся:
— Если бы наш тимлидер действительно приказал ее убить, я не стал бы стрелять в руку или ногу. Целился бы сразу в голову.
— Если бы я мог убивать когда вздумается, я бы не заморачивался драками, — добавил Син Хэрян с той же холодной невозмутимостью ровным, спокойным голосом.
Пэк Эён добавила тихо, почти шепотом:
— Вода на Станции протекает? Прорвемся. Сумасшедшие сектанты? — Она бросила взгляд на Джона Доу и вздохнула. — Ну, допустим, они все как он. Вооруженные инженеры, о которых вы говорили в объявлении, почти все сидят в Пэкходоне. Значит, теперь нас волнует только один вопрос.
Син Хэрян, Со Чжихёк и Пэк Эён одновременно уставились на меня. Я почувствовал себя травоядным зверьком, окруженным хищниками. И сбежать некуда — мы все еще в лифте.
— Мы с Чжихёком и Эён подписали контракт как инженеры. В наших резюме указана соответствующая квалификация, так что со стороны мы выглядим как обычные гражданские, творящие всякую дичь. Но вы, доктор, вы ведь уже знаете, зачем мы на самом деле прибыли на эту Подводную станцию.
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Глава 151
Допрос
Часть 1

Лифт, окруженный со всех сторон черной бездной океана, был ярко украшен голографическими наклейками с самыми разными морскими существами. Но куда страшнее этих светящихся чудищ были три пары глаз, направленные прямо на меня. Я почувствовал себя рыбкой в аквариуме, на которую все пялятся.
Син Хэрян небрежно сказал:
— Если не хотите отвечать, можете не отвечать.
— Хорошо.
Правда? Можно не отвечать? Я только что стал свидетелем того, как человеку прострелили ногу! Логично было предположить, что и допрос Син Хэрян ведет кулаками. Видимо, нет. Или это тоже привилегия для «своих»? Что я такое говорю! Вообще-то это в норме вещей, насилие не должно быть частью разговора.
Соберись уже.
— Все, о чем вы сообщили в своем объявлении, соответствует действительности?
— Да. Зачем мне врать?
— Я подумал, что, призывая не использовать спасательные капсулы и центральный лифт, вы могли специально распространять ложную информацию, чтобы ограничить передвижение других.
Зачем? Не понимаю.
Заметив мое замешательство, Син Хэрян коротко пояснил:
— Просто вспомните о тех, кто после моего объявления отправился в Пэкходон.
А, понятно. Он подумал, что это ловушка.
— А… ясно. Тогда почему вы решили мне поверить, Хэрян?
— Если со спасательными капсулами действительно было что-то не так, пользоваться ими слишком рискованно.
— После эвакуации этого ублюдка Чон Санхёна Владимир приперся в эвакуационный отсек со спящим ребенком наперевес и начал требовать у нашего тимлида объяснений: мол, его развел какой-то корейский дантист, — плавно вклинился в разговор Со Чжихёк. — Спрашивал, не тимлид ли вас науськал?
По выражению лица Син Хэряна было видно, что он с удовольствием вообще не вспоминал бы об этом. Получается, их с Владимиром разговор произошел до моего появления? Любит же Син Хэрян недоговаривать…
Последний проигнорировал слова Со Чжихёка и продолжил:
— Вы заранее знали, в какой комнате спит ребенок. И знали, что он не сможет сбежать.
— А еще говорили о коте и змее, — добавила Пэк Эён.
Все трое — она, Син Хэрян и Со Чжихёк — одновременно повернулись к Туманако. Та сидела в противоположном от нас углу лифта и, заметив такое пристальное внимание к своей персоне, мгновенно насторожилась.
— Что?.. Что такое?.. — зашептала она, явно не понимая, почему все уставились именно на нее.
Да, а ведь мы действительно пришли в эвакуационный отсек вместе.
— С Туманако мы познакомились только сегодня.
Решив, что мы болтаем о разных пустяках, Туманако немного расслабилась. Я тем временем перевел взгляд на Джона Доу и продолжил:
— И с господином Джон Доу тоже.
— Эй, а почему меня держат связанным? Ни Туманако, ни стоматолога этого никто не связывал. Я ничего делать не собираюсь. Ну развяжите уже!
Джон Доу поднял связанные руки и, лежа на боку, жалобно посмотрел на Пэк Эён. Видимо, понимал, что от Син Хэряна и Со Чжихёка пощады не дождаться, и потому надеялся на нее. Но если честно, я был уверен: уж Эён-то точно не развяжет.
Она скользнула холодным взглядом по веревке и, не проронив ни слова, отвернулась. Потом встала и направилась к Туманако, которая все еще хлюпала носом в углу.
Я посмотрел ей вслед, перевел взгляд на Джона Доу и тяжело вздохнул:
— А вот с господином Син Хэряном я уже встречался. И, честно говоря, в нынешней ситуации мне бы не хотелось отвечать ни на какие вопросы. Можно я расскажу все после того, как мы выберемся со Станции?
Если начистоту, то сейчас я хочу только одного — поскорее убраться отсюда. После всего — после того, как Сумирэ отказалась бежать и осталась, после того, как Цзы Сюань получила две пули, — нервы у меня на пределе. Я устал от этой бесконечной череды смертей, меня трясет. Каждый вдох сопровождается страхом, я больше так не могу и, словно изголодавшийся до безумия зверь, хочу только одного: выбраться с этой Подводной станции. Любой ценой.
Меня разрывало при виде тех, кто спокойно садился в спасательную капсулу и покидал это место. Когда Син Хэрян предложил мне эвакуироваться, я не запрыгнул в капсулу с криком «спасибо» только потому, что меня удержала тоненькая ниточка здравого смысла и жалкие крохи совести, которые все еще теплились где-то в глубине души.
Но если бы можно было откатить время на каких-нибудь тридцать минут назад, Кан Сучжон осталась бы здесь. Я бы рыдал и катался по полу, если бы пришлось, но сел бы в спасательную капсулу. У меня не осталось ни сил, ни права играть в благородство.
К тому же если трезво оценивать ситуацию, то сейчас наилучшее время для эвакуации. Во-первых, инженерная команда «Ка» относится ко мне благожелательно просто потому, что я кореец. Во-вторых, уровень их боевой подготовки мне и не снился, они целы и невредимы, а значит — прикроют. В-третьих, большинство наших спутников уже благополучно эвакуировались и добрались до Тэхандо. Мне не пришлось лезть в воду, чтобы спасти Ким Гаён, я отсиделся в «Офионе» — так что, по сравнению с прошлым разом, сил у меня осталось намного больше.
Вооруженные инженеры преспокойненько сидят в Пэкходоне, а мы еще до подъема на Третью базу обзавелись тремя автоматами. В общем, все будто бы специально складывается так, чтобы я мог выбраться. Такой шанс упускать нельзя. Я должен выбраться — любой ценой. И именно поэтому я не хочу кричать на каждом углу о том, что со мной творится что-то странное.
Я почти уверен, что происходящая аномалия — последствие безумных экспериментов, которые проводила секта. Как бы то ни было, я не хочу иметь к этому никакого отношения. Совершенно никакого. Я просто хочу спокойно выбраться отсюда и вернуться к обычной, спокойной жизни.
Из головы не идут слова Кану, которые он сказал тогда в лифте: стоит только сектантам узнать о моей «способности», и мне конец. В лучшем случае стану подопытной крысой. И если верить истории о девушке, которая оказалась единственной выжившей после катастрофы на космической станции… то, похоже, даже после побега за мной все равно будут наблюдать. Всю оставшуюся жизнь.
И что самое печальное: если я раскрою свою тайну, ни инженеры из команды «Ка», ни Туманако, ни Джон Доу не обязаны будут ее сохранить. Эти люди не испытывают ко мне ни симпатии, ни какой-либо эмоциональной привязанности. Они — чужие. Грустно, если так задуматься… Ли Чжихён пожертвовала собой, чтобы отвлечь от меня внимание, но… помню об этом только я.
Чем бы ни руководствовались эти инженеры, но при Джоне Доу, который, на минуточку, состоит в Церкви Бесконечности, я не могу сказать ни слова. И честно говоря, не факт, что остальные не воспользуются моим секретом в своих целях. Расскажу потом. Обязательно. Уверен, возможность еще представится. Я расскажу все, когда выберусь отсюда.
Некоторое время Син Хэрян молча наблюдал за мной, а потом сказал:
— Я могу немного упростить ситуацию. Правда, вам это вряд ли понравится.
— Каким образом? — спросил я.
Син Хэрян сделал рукой несколько коротких движений — со стороны казалось, будто он просто стряхивает пыль с тыльной стороны ладони. Я раньше ничего подобного не видел и совсем не понял, что это значит. После этого он неспешно поднялся с пола и направился к Джону Доу. Тот просиял — видимо, подумал, что Син Хэрян собирается его развязать. Пэк Эён тем временем достала из кармана леденец — один из тех, что я раздавал, — и протянула Туманако.
Син Хэрян подошел к Джону Доу и поднял его связанные руки примерно на уровень груди. Глаза Джона засветились надеждой.
Все еще лежа на боку, он поднял голову и проговорил:
— Я ничего не сделаю! Буду сидеть тихо, как мышь. Конечно, развязать должен тот, кто завязал…
В эту секунду Син Хэрян надавил ему на шею — туда, где шея переходит в ухо. Все произошло настолько быстро, что мой мозг не успел ничего осознать. Но ведь если нажать на сонную артерию, то кровь перестает поступать к мозгу! Джон Доу не успел даже пискнуть и уже в следующее мгновение просто обмяк.
— Ч-что вы делаете?!
Я метнулся было вперед, чтобы остановить Син Хэряна, но он и сам убрал руку. Потом привычным движением уложил Джона на пол и аккуратно повернул ему голову набок. Присев рядом, расстегнул несколько верхних пуговиц у него на воротнике и негромко сказал:
— Он просто потерял сознание.
Спасибо, капитан Очевидность. Я и сам вижу, что он в отключке! Меня охватила растерянность. Оглянувшись, я увидел, как Со Чжихёк и Пэк Эён слаженно перекрыли Туманако обзор.
— Не волнуйтесь! — говорила Пэк Эён с нарочито веселым голосом. — Вот найдем еще спасательную капсулу и посадим в нее вас. Как думаете, мне стоит перекраситься? Какой цвет подойдет?
— Я тоже хочу покраситься! — подхватил Со Чжихёк. — Вот выберемся, и я покажу вам нашу новенькую лодку. Прокатимся с ветерком!
Они оживленно болтали, мастерски не давая Туманако увидеть, что происходит.
— Какие-то методы у вас… негуманные, — выдавил я.
— Думаете, ударить по затылку было бы гуманнее? — спокойно отозвался Син Хэрян и, помолчав, добавил: — Шучу, конечно.
Перекатывая леденец во рту, Туманако мельком глянула в нашу сторону, но Джон Доу выглядел вполне мирно и, казалось, просто спал. Син Хэрян снова сел на пол как ни в чем не бывало, а я остался стоять, сверля его взглядом.
Если ударить человека по затылку так, чтобы он потерял сознание, он, скорее всего, умрет. Это будет не потеря сознания, а мгновенная смерть. Да что ж за гениальный талант — выводить людей из себя! Теперь я понимаю, почему все эти люди с выбитыми или сломанными зубами приходят ко мне в кабинет и с проклятиями вспоминают Син Хэряна. Со Чжихёк вырубает людей ударом в солнечное сплетение, а Син Хэрян, выходит, искусственно вызывает инсульт.
— Это вы называете «упростить ситуацию»? Интересно, что тогда, по-вашему, «усложнить»? Нет, не отвечайте. Не хочу знать.
Мне уже страшно было что-то узнавать. Я представил, как Син Хэрян пробивает пол в лифте и сталкивает Джона вниз… А впрочем, нет, быть не может…
Син Хэрян покосился на Туманако, и я судорожно замотал головой:
— Давайте… давайте без этого.
— Хорошо.
Больше он ничего не сказал. Только медленно поднял голову и посмотрел на меня снизу вверх. Я не выдержал его взгляда и неловко опустился рядом.
— Моя история может прозвучать странно и подозрительно.
— У каждого в жизни есть что-то странное, что может вызвать подозрения.
После этих слов у меня засвербело в горле, будто кто-то медленно провел по нему изнутри.
— Но есть такие вещи, которые… ну, просто невозможно объяснить.

Глава 152
Допрос
Часть 2

— Что именно вы хотите узнать?
Я пытался скрыть напряжение, но голос все равно прозвучал чуть резче, чем хотелось бы.
Син Хэрян придвинулся ближе, снял с плеча винтовку и поставил на пол — с правой стороны, подальше от меня, Джона Доу и тем более Туманако. Потом прислонился к стене, сцепил пальцы в замок и положил руки на колени. Помолчав немного, спросил:
— Почему вы так напуганы?
Я ждал другого. Чего-то вроде: «Вы ведь сектант, да?», «Откуда вы все знаете?» или «Если выложите все начистоту, оставим в живых». Морально готовился оправдываться: мол, я обычный дантист, который просто оказался не в то время не в том месте.
Поэтому вопрос застал меня врасплох, и я переспросил:
— Я?..
— Вы в таком состоянии с самой нашей первой встречи. С тех пор как мы получили оружие, вам становилось только хуже, а после того, как Генри отправился наверх в капсуле, так и вовсе были на грани паники.
— Я… Мне кажется, я в порядке.
— Зрачки у вас постоянно расширены — избыток адреналина. Я сперва подумал, что они у вас всегда такие, но Чжихёк сказал, что нет. Проверьте пульс.
Я машинально нащупал пульс и офигел — больше ста сорока ударов в минуту. А ведь обычно давление у меня пониженное. Похоже, мое тело уже давно в режиме тревоги. Значит, и разуму моему сейчас верить нельзя.
— Вы боитесь оружия? — спросил Син Хэрян.
Я невольно посмотрел в сторону винтовки. Но дело ведь не в ней. Сама по себе винтовка, даже вся обвешанная блестящими зелеными побрякушками, — это всего лишь кусок железа. Я боюсь людей. Боюсь того, насколько жестокими они могут быть.
— Страшны не сами ружья, а люди, которые их держат.
— Я тоже так считаю, — отозвался Син Хэрян.
— А вы вообще чего-нибудь боитесь?
Учитывая его физическую форму, рост и навыки, в это трудно было поверить.
Но Син Хэрян с легкой усмешкой ответил:
— Конечно. Я ведь тоже человек.
Не успел он договорить, как лифт внезапно погрузился во тьму. Ну мне к отключениям электричества не привыкать. Пока никто не тронет меня, как призрак из хоррора, не испугаюсь.
— Что происходит? Почему темно?! — испуганно залепетала Туманако.
Пока Пэк Эён объясняла, что через пять минут включится резервное питание, Со Чжихёк с тяжелым вздохом включил подсветку на планшете. Света от него шло немного, но можно было хоть как-то различить людей. Я достал из рюкзака фонарик и посветил на стену. Стало заметно светлее, и лица окружающих немного разгладились.
Глядя на луч света, Син Хэрян тихо заговорил:
— Прежде чем вы продолжите, позвольте поделиться парой скучных фактов о себе.
— Простите? А… да, конечно.
— Через три недели я увольняюсь.
— Что?! — Я чуть не подпрыгнул.
Впервые слышу. Или все на этой Подводной станции уже в курсе, а мне только сейчас сказали?
— Почти все свое я уже вывез.
Я-то думал, что его комната пуста из любви к минимализму, а он, оказывается, просто съезжал.
— А! Так вот почему в комнате номер двадцать два почти ничего не было. А Со Чжихёк тоже увольняется? — спросил я, вспомнив еще одну почти пустую комнату.
Син Хэрян кивнул:
— Да. Чжихёк уходит на неделю раньше меня. А Эён останется еще на два месяца, она пришла позже нас.
Пэк Эён, услышав свое имя, взглянула в нашу сторону и тут же с явным раздражением пробормотала себе под нос что-то в духе: «Позвали в такую чертову дыру, а сами сваливают первыми».
— А вы не думали продлить контракт?
— Я бы хотел, но все организации, с которыми у меня заключены договоры, отказались их продлевать. Особенно правительство Кореи, они официально уведомили, что разрывают контракт.
— Можно узнать почему? Срок просто закончился?
— Сказали, что я испортил репутацию и образ Южной Кореи. Плюс поступили жалобы от других стран.
— Вот как…
Что касается «репутации и образа», тут все понятно. Но зачем сразу увольнять? Можно же было отправить на курс по управлению гневом или хотя бы на тренинг по этике. Вот Кан Сучжон бьет не кулаками, а словами. Стиль общения Син Хэряна и так доводит до белого каления. Было бы достаточно, если бы он просто немножечко поумерил свой пыл…
Интересно, что станет с командой «Ка», если уволят их начальника? Кан Сучжон займет его место? И если Син Хэрян уйдет, поток пациентов с выбитыми зубами точно поубавится. Но что сделают эти пациенты, если узнают о его увольнении?
Но сам Син Хэрян говорил о своем уходе как о чем-то совершенно обыденном:
— Раньше корейских инженеров воспринимали как банкоматы или груши для битья, и я считал, что дальше портить репутацию уже некуда. Но, видимо, снаружи все выглядит иначе… К слову, другие команды пока ничего не знают.
— Значит, кроме вашей команды, я первый, кто об этом услышал?
— Да. У меня к вам просьба. Если инженеры из команды «Ка», которых вы сегодня видели, попадут в стоматологию с травмами от побоев, пожалуйста, дайте мне знать. Я оставлю вам свой номер.
Из команды «Ка» сегодня я видел только Кан Сучжон и Ли Чжихён. Ю Гыми и Ким Гаён — научные сотрудники.
— Что будет, если я вам позвоню?
— После увольнения со Станции и до следующего назначения у меня, скорее всего, будет трехмесячный перерыв. Острова поблизости вполне подходят для отпуска. Куплю что-нибудь вкусное и загляну вас проведать.
И в качестве сувенира прихватит зубы тех, кто обидел его бывших коллег. Или у меня уже паранойя?
Как странно. Звучит так, будто Син Хэрян посвятил меня в тайну, известную только его команде. Почему?
— А если я расскажу об этом другим инженерам?
— Тогда советую продать информацию подороже. Ну и будьте готовы — в этом случае прощальная вечеринка в мою честь будет проходить ежедневно.
И, скорее всего, вечеринка будет довольно кровавой…
Син Хэрян сказал это без малейших эмоций, сделал паузу и добавил:
— И вам, скорее всего, работы прибавится. В стоматологии будет аншлаг. Но только на три недели.
Он будто заранее знал, что, пока он здесь, будет полный хаос, а как только уволится, наступит мир. Хотя, если вспомнить поведение Цзы Сюань, складывается ощущение, что вся ее ненависть к команде «Ка» сконцентрирована исключительно на Син Хэряне. С той же Кан Сучжон она вроде ладила. Если подумать… Неужели Син Хэрян так и задумывал — повесить на себя всех собак, чтобы остальных не трогали? Или я слишком глубоко копаю?
Я только сейчас осознал, что он с уверенностью говорит о будущем, и рассеянно спросил:
— Вы правда верите, что мы выберемся отсюда?
— Да.
— А если нет? А если мы умрем здесь?
Сказал — и сам понял, как по-детски это прозвучало. Просто… я многое здесь повидал. И если честно, мне казалось, что ни Син Хэряну, ни мне увольнение не светило. Хотя… интересно: смерть считается автоматическим увольнением?
Меня не прельщает перспектива быть сожранным акулой или умереть от пули. И видеть, как другие погибают, я тоже не хочу. По-моему, это вполне скромное желание, но, похоже, на этой Подводной станции исполнить его сложнее, чем выиграть в лотерею.
— Вы, похоже, боитесь, что не сможете выбраться отсюда.
А как тут не бояться? Как выбраться на Тэхандо и при этом не попасться на глаза фанатикам? А если будем тянуть, Станция рухнет и мы погибнем страшной смертью. Но Син Хэрян, похоже, понял мое беспокойство совсем по-другому.
— Вы… не доверяете мне?
— Дело не в этом… Просто мы совсем не знаем, что будет дальше.
— Да? В жизни так обычно и бывает.
Сказано таким тоном, будто очевидную истину произнес. Я аж онемел. Ну да… в жизни вообще ничего заранее не знаешь. Просто мне по странной случайности повезло — я знаю. Но, по-хорошему, так быть не должно.
— Я рассказал вам свою тайну. Теперь расскажите и вы что-нибудь. Что угодно. Пусть даже самое банальное.
Я ожидал, что Син Хэрян начнет давить, сыпать угрозами, выжимать из меня признания, как воду из мокрой тряпки. Но он и не пытался. Это было настолько не по сценарию, что я даже растерялся и подумал: неважно, скажу я правду или совру, он все равно вычленит нужное. Да и врать я не умею, у меня все на лице написано.
В какой-то момент в голове проскользнула мысль: «А что, если он сдаст меня сектантам, если сочтет это выгодным?» Но потом я посмотрел на валяющегося в отключке Джона Доу и постарался прогнать эти мысли. Один из самых одержимых оружием людей отложил винтовку в сторону, потому что понял: мне страшно — и захотел просто поговорить…Может, в этот раз нам действительно удастся выбраться. Или хотя бы им.
— Я кое-что знаю о будущем. Я уже третий раз проживаю тридцать первое мая.
Я рассказал все как есть. Рассказал, кто со мной был и куда мы ходили. В сокращенной версии рассказ оказался не таким уж длинным. Син Хэрян по ходу дела задавал вопросы: сколько было человек из секты, что произошло в зале с драгоценностями… Подробности о смертях я сознательно упустил, но он не стал докапываться до деталей. Только спросил под конец:
— Это все?
Я с шумом выдохнул — облегчение было таким, что закружилась голова, — и перешел к рассказу о второй временной петле. День был длинным, но, по сути, все сводилось к тому, что мы пытались выбраться через грузовой лифт. Когда я упомянул о том, что Со Чжихёк получил пулю в колено, тот только фыркнул и даже слушать не стал. Зато, как только в рассказе появилась Ли Чжихён, он тут же подполз ближе, подпер щеку рукой и начал слушать с неподдельным интересом. Время от времени вклинивался с репликами вроде: «Чжихён крутая, да?»
Пэк Эён, напротив, выслушала только начало, а потом, заскучав, переключилась на разговор с Туманако.
Я только начал пересказывать события третьего дня, как включился свет и лифт снова пришел в движение.
С трудом дотянув рассказ до настоящего момента, я наконец замолчал.
Син Хэрян погрузился в раздумья, а вот Со Чжихёк отреагировал куда проще:
— Сильно же вас вставило от таблетки. А ведь я дал вам только половинку! Или вы тайком вторую проглотили? Или вы до этого чем-то баловались, что теперь такие глюки?
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Допрос
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Реакция Со Чжихёка была абсолютно предсказуема, так что мне оставалось только криво усмехнуться. Наверное, если бы кто-то другой рассказал мне такую историю, я отреагировал бы так же. Разве что немного деликатнее.
Со Чжихёк прошептал что-то Пэк Эён, но в тесном лифте даже шепот разносился эхом, так что услышали все:
— Ты только глянь на зрачки. Вообще не фокусируются. Неудивительно, что он едва держится. Целыми днями смотрит людям в рот, как тут не поехать? Я все понял еще тогда, когда он мне бормашину в зуб засандалил.
Пэк Эён в ответ шлепнула его по спине.
— Ай! Ай-ай!
— Тебе самому не стыдно? Он же больной человек! — Она посмотрела на меня с таким выражением, будто ей было и жаль, и неловко одновременно, и сказала: — Держитесь там.
— В каком смысле?
— Да просто… держитесь.
— Э… ладно.
— В этом сложном, беспощадном мире тяжело жить в здравом уме. Я вас прекрасно понимаю. Сейчас, говорят, хорошие препараты есть.
Понятия не имею, что именно она там «понимает», но явно не то, что нужно. Еще и подливает масла в огонь. Выходит, Пэк Эён живет в таком аду, что здравый ум для нее — непозволительная роскошь?
Я тем временем отчаянно пытался сохранить хоть какую-то репутацию:
— Я наркотики никогда не употреблял. И, по-моему, вполне в себе для человека, который трижды проживает один и тот же день.
— А травку?
— Нет. Никогда.
Со Чжихёк уставился на меня с таким видом, будто не верит ни единому слову, и тут же засыпал новыми вопросами:
— Вы, часом, не любитель выпить?
— Иногда пью пиво.
— По банке в минуту?
— Так вообще можно? От силы банку в неделю, и то не всегда.
Он решил проверить, не пропил ли я все мозги? Тут что, все сплошь пьяницы?
— А какие-нибудь таблетки принимаете? Таблетки для похудения, средства для повышения концентрации внимания, успокоительные? Такие штуки тоже неплохо психику расшатывают. Никто не набивался вам в друзья, не предлагал ничего странного? Выпивку, конфетки, жвачку, печенье, пластыри на тело, странные духи, дезодоранты. Ах да — краска для волос тоже.
При упоминании краски Туманако оживленно вскинула голову, но поняла, что вопрос был не к ней, и снова уставилась на меня.
— Я даже витамины редко пью. Вроде бы… ничего такого. Те самые леденцы без сахара, которые раздавал, я из Кореи привез.
Вопросы Со Чжихёка звучали как бессвязный поток сознания, но были пугающе конкретны. И пусть говорил он в шутливом тоне, но ответа ждал вполне серьезно. Неужели… Нет, не может быть…
— Все, что вы сейчас перечислили… Такое правда происходило на Станции?
Со Чжихёк замешкался, но потом неохотно кивнул:
— Вы и так на нервах, поэтому не стану приводить самые жуткие примеры. Но да, даже у нас в команде один такой был — Ким Чжэхи. Где-то что-то сожрал, а потом уверял, что у него по комнате летает змея с перьями и шепчет: «Готовься, готовься». С катушек совсем съехал, начал припасы в комнате прятать. Закупился парашютами, баллонами с воздухом, жилетами BCD, огнетушителями, респираторами, даже нож многофункциональный достал. Я уж думал, что он сурвайвером заделался, но поговорил с ним — вроде не совсем. Носился с идеей, что скоро умрет, просыпался среди ночи и нес какую-то околесицу. Потом, кажется, три или четыре страховки на жизнь оформил.
Сурвайвер? Это отдельное понятие, да? Хотя… вся моя жизнь — сплошной режим выживания. Не припомню, чтобы я когда-то жил, а не просто выживал.
— Оказалось, какой-то придурок из Канады, когда увольнялся, подарил Чжэхи наклейки — типа временных тату, но с приколом. При наклеивании они выделяли в кожу какие-то вещества. Вот у него крышу и снесло.
— Вещества?.. — недоуменно переспросил я.
Но Со Чжихёк кивнул с полной серьезностью:
— Начал городить чушь про конец света, отплясывал чечетку… В итоге его госпитализировали на Тэхандо. Еще чуть-чуть, и был бы полноценным наркоманом.
Ужас. Не думал, что на работе может подстерегать такая хрень. Я-то переживал, что подсяду на кофе и заработаю зависимость от кофеина. Ну или от сахара в худшем случае. А тут — вещества, господи.
— А с этим… Чжэхи… все в порядке сейчас?
Пожалуйста, пусть скажут, что с ним все хорошо.
Пэк Эён нахмурилась, но ответила:
— Сейчас уже да. Он вообще по жизни веселый парень, всегда с улыбкой ходил, поэтому никто и не заметил, что с ним что-то не так. У него к тому же и так были татуировки, пирсинг — в общем, выглядел нестандартно. А надо было насторожиться.
Даже обычная улыбка здесь потенциальный симптом? Да на этой гребаной Подводной станции опасность подстерегает на каждом шагу… Мне, простому смертному, тут явно делать нечего.
Вдруг я вспомнил одну из комнат, мимо которой проходил.
— Та комната, где еда штабелями сложена, это его, да?
Комната то ли 27, то ли 28. Настоящий продовольственный склад.
— Все, что он тогда накупил, до сих пор не доели, — сказала Пэк Эён. — Хорошо хоть, все герметично запаковано, не портится. Эй, а парашют его кто-нибудь купил?
Со Чжихёк на секунду задумался и покачал головой:
— Вроде нет.
— На Тэхандо раз в месяц устраивают блошиный рынок. Все желающие могут принести ненужные вещи и попытаться их продать, — объяснила Пэк Эён. — Чжэхи, бедняга, тоже пытался. И противогаз, и остальное… Но никто не берет, хоть убей.
Ну да. Кто же в здравом уме купит здесь парашют или противогаз? Мы на острове, доставка долгая, возврат оформить — та еще морока.
Со Чжихёк вновь вернулся к теме.
— В общем, тут нужно быть осторожным, чтобы не съехать с катушек. Да и в вашем рассказе странностей хватает, уж согласитесь.
— И что именно показалось вам странным?
Он задумался, а потом выдал:
— Хотите сказать, что меня подстрелили, а эти двое меня не бросили?
Пэк Эён усмехнулась, явно находя это забавным, и весело пропела:
— Подстрелили дурачка! Да мы тебя сразу бросили бы и деру дали!
— Как жестоко!.. — наигранно всхлипнул Со Чжихёк. — Ладно, допустим. Но бриллиант размером с кулак? Да ладно, это же наверняка цирконий. Не бывает таких алмазов! Да и где вы видели лестницу высотой в четыре тысячи ступеней? На Станции такой нет!
— Есть, — тихо отозвался Син Хэрян.
Со Чжихёк удивленно уставился на него:
— Чего? Правда?
— Во время строительства Третьей базы сооружали временные лестницы. Некоторые так и остались.
— Но в чертежах их нет.
— Этого я уже не знаю… Ты был вчера в выставочном зале на Второй базе?
— Да, мы с Чжихён свет чинили и парочку перегоревших проводов заменили. Внутри ничего особенного — какие-то камни. Мы за час управились.
— Понятно, — только и сказал Син Хэрян.
Он явно не собирался говорить ничего лишнего. Я понимал, что лучше бы и мне промолчать, — ничего хорошего все равно не услышу… Но не спросить не мог. Было стойкое ощущение, что, если не спрошу, сам он ничего не скажет. Молчание — золото, конечно, но, когда не понимаешь, что у человека на уме, это доводит до белого каления. Будь я членом его команды… точно спятил бы.
— А вы что думаете, Хэрян?
— О чем?
— О моем рассказе.
Он спокойно посмотрел на меня:
— Непохоже, что вы лжете.
— Правда?
Ого! То есть он считает, что я не вру! Из четырех человек, которые слышали мой рассказ, один записал меня в наркоманы, другой — в психи… А вот он — нет. На долю секунды сердце радостно екнуло. Но потом в лифте повисла тишина. Больше Син Хэрян ничего не сказал. Не сказал, что мне верит. Ну хотя бы не стал обвинять во вранье, и на том спасибо.
— И все?
— Да.
— Вы не могли бы… объяснить немного подробнее?
— Просить меня о чем-то — будь то объяснение или еще что — могут только члены моей команды. Или люди, перед которыми я в долгу, — ответил Син Хэрян.
Разве Син Хэрян когда-то был передо мной в долгу? Я только и делал, что трясся, ныл и сыпал глупыми вопросами, а его команда нянчилась со мной, как с ребенком: вела, оберегала, разжевывала.
— Не думаю, чтобы вы были передо мной в долгу, Хэрян.
— Но ведь, по вашим словам, вы помогли Чжихёку подняться по лестнице, не прося ничего взамен, — ответил Син Хэрян.
— Ну… это же естественно. Мы хотели выбраться.
— Вы без утайки рассказали мне все, что знаете. Но сейчас, судя по обстановке, есть несколько несоответствий с тем, что вы пережили раньше. У нас нет времени, чтобы все это проверять или докапываться до правды.
— А… понятно.
— Я не стану слепо полагаться на ваш рассказ. Но и игнорировать его не буду.
Я немного опешил, потому что вообще не ожидал, что Син Хэрян воспримет мои слова всерьез. Казалось, самую здравую реакцию проявляют разве что Со Чжихёк и Пэк Эён… Может, он агностик?
Туманако тем временем сосредоточенно сосала леденец, постукивая им по зубам, как будто проверяла на прочность. Я хотел сказать, что это вредно для эмали, но, заметив у нее на лице следы высохших слез, решил промолчать. Видимо, разговоры немного отвлекли ее от мрачных мыслей.
— Знаешь, — вдруг сказала она, — твоя история напомнила мне одну из наших легенд.
— Какую?
О бегстве? Или, может, о чудесном спасении? Вот к чему приводит отчаяние — даже на древние мифы начинаешь надеяться.
— Маори верят, что раньше солнце двигалось по небу намного быстрее, чем сейчас. Дни были короткими, а ночи — долгими, и люди просто не успевали ничего сделать. — Туманако провела в воздухе дугу, показывая, как солнце быстро пересекает небосвод. — Чтобы это изменить, герой-полубог Мауи поймал солнце и заставил его двигаться медленнее. Вот что напомнила мне твоя история.
Туманако медленно опустила руку, а потом с хрустом раздавила зубами леденец.
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Я машинально кивнул, глядя, как Туманако с легкостью разгрызает леденец, — челюсти у нее, видно, сильные. Вот уж никогда бы не подумал, что услышу в такой обстановке один из мифов маори. Мне вспомнился корейский миф о том, как медведица ела чеснок и полынь, чтобы превратиться в человека. Интересно, что подумают наши иностранные спутники, если я скажу, что, по легенде, мы являемся потомками медведицы?
Я наклонился к Джону Доу, проверяя пульс и дыхание, потом поднял взгляд и заметил на стене лифта какую-то надпись. Видимо, в прошлый раз я не обратил на нее внимания.
Our home is girt by sea.
Наш дом окружен морем?.. Не понимаю, зачем вообще писать такое на стене подводного лифта. Типа кругом вода, не забывай, где находишься? Глядя на эту изящно выведенную строчку, я вдруг понял: все надписи в этих лифтах какие-то странные. То двусмысленные, то просто пугающие.
Туманако, заметив, куда я смотрю, тоже подняла глаза к стене и сказала:
— Это строчка из австралийского гимна. Ну вроде как.
Вот оно что… Когда знаешь, что это строчка из гимна, звучит не так зловеще. Хотя ощущение, что нас тут реально окружают со всех сторон, все равно никуда не девается.
Чтобы отвлечься от нарастающей тревоги, я перевел внимание на окружающих. Троица из инженерной команды обсуждала, по какому маршруту лучше двигаться, чтобы выбраться. Я поймал взгляд Туманако — и мы, новенькие на этой чертовой Подводной станции, молча слушали. Стоматологу и парикмахеру лучше не мешать, когда настоящие специалисты думают, как всем выжить.
Они обсуждали разные маршруты, и я с облегчением выдохнул, когда понял: ни один из троих не считает приоритетом лестницу. Одна мысль о том, чтобы снова по ней подниматься, вызывала у меня усталость.
Не то чтобы я воспылал любовью к лифтам.
Пэк Эён объяснила: если лестница между Второй и Третьей базой действительно такая, как я описал, то в случае нападения сверху и снизу можно оказаться в ловушке. На ней нет ответвлений или боковых выходов — никуда не свернешь. То есть с тактической точки зрения это тупик.
Син Хэрян посмотрел на нас с Туманако и добавил, что подъем займет слишком много времени.
Мое представление о риске — это, скажем, поскользнуться и свалиться с лестницы. А у них мышление совершенно иное. Физическая усталость, изнеможение, желание сдохнуть после четырех с половиной тысяч ступеней для них — незначительный фактор.
Наверное, потому, что они в хорошей форме. А я нет. Лестницы — враг мой. Я уже составил план на ближайшие пять лет: ни одной лестницы. Вернусь домой и первой строчкой в списке новогодних обещаний напишу: «не подниматься по лестницам».
В прошлый раз Син Хэрян выбрал лестницу потому, что лифт казался еще опаснее. Сейчас все иначе: у них оружие, никто не ранен, можно идти куда душа пожелает.
Разглядывая карту Третьей базы, они начали обмениваться идеями:
— Я бы устроил засаду вот здесь.
— Я бы — вот здесь — и отстреливал бы всех, кто будет подниматься.
— Наверняка тут кого-то на посту поставили.
— Если у них есть хоть немного мозгов, точно засели в этом коридоре.
— Речь о сектантах. Может, у них мозгов-то и нет. Кто в здравом уме в секту пойдет?
— Ты недооцениваешь врага.
— А ты переоцениваешь.
— Что недооценила я, так это размер твоей башки. Даже ПНВ не налезет.
— Эй, ты чего к моей башке прикопалась? Это уже личное! Шеф! Эён меня обижает!
— Не ябедничай. Взрослый человек как-никак…
Временами обсуждение переходило в шутки и перепалки, но все трое быстро сошлись в одном: нужно идти к эвакуационному отсеку на Третьей базе и пытаться сбежать оттуда. Даже если там засели вооруженные сектанты, мы готовы драться.
Туманако, все это время молча наблюдавшая за разговором, вдруг слегка оживилась. Глаза ее заблестели. Она слабо улыбнулась — впервые за долгое время — и тихо сказала мне:
— Мой салон находится совсем рядом с эвакуационным отсеком. Как думаешь, получится туда забежать? Буквально на две минутки… У меня там еда припрятана и… мой цветок.
— Цветок? Ты выращиваешь растения?
— Ага. Маленькую рафидофору. Подруга подарила, когда узнала, что меня сюда взяли. Она волновалась, что я все время буду торчать на Станции, так что пусть хотя бы цветок, мол, напоминает мне о том, что надо выйти на солнце. Подруга хотела, чтобы я выносила его на свет. Парикмахеры ведь целыми днями торчат среди волос и запахов химикатов. А домой приходишь и просто валишься с ног.
Выращивать растения — хорошее хобби. Полезно и для тела, и для души. У моего брата на балконе целая грядка: салат, зеленый лук, базилик… Иногда срываем — и на стол. Я всегда поражаюсь, с какой скоростью растет лук: зальешь водой, забудешь о нем на неделю, и он уже с ладонь высотой…
Не знаю, как выглядит рафидофора, о которой говорила Туманако, но она явно выращивала ее не для еды, а ради спокойствия. Представив, как она выходит с горшком на солнце, я почувствовал… тепло. Все тревоги и страхи, которые давили на меня весь день, будто слегка отступили. Совсем как тогда, когда мы решили сделать крюк, чтобы спасти медуз. Как знать, возможно, и Туманако покинет Станцию с горшком в руках…
Подумав о растениях, я вспомнил и о том цветущем кусте, который плавал в затопленной комнате. Где же это было?
Я напряг память, вспоминая, чья это была комната, и с легким чувством вины обернулся к Син Хэряну:
— Цветок в вашей комнате упал в воду.
Владелец растения отреагировал спокойно:
— Вот как.
Никакой печали, никакого сожаления.
— Наверное, морская вода для растений губительна? — спросил я.
Мы никогда не поливали лук соленой водой.
— Я не особо разбираюсь в садоводстве, но думаю, так и есть.
Наверное, стоило достать горшок из воды и поставить на стол…
Пока я об этом думал, Со Чжихёк, который по команде начальника прижался к стене рядом с дверями лифта, проворчал:
— Вы о том венике, который вам Сато подарил? Он с самого начала показался мне подозрительным. Давно надо было его выбросить.
Туманако поморщилась. Казалось, еще несколько фраз в таком духе — и она запустит Чжихёку в голову чем-нибудь тяжелым.
Син Хэрян пожал плечами и спокойно заметил:
— Он цвел красиво.
— Мне бы кто такой подарок вручил, я бы этим горшком ему по башке и настучала.
Пэк Эён встала за спину начальника и велела нам с Туманако отойти в стороны, поближе к стене.
Туманако поспешно встала рядом с ней. Мне, по идее, нужно было занять место за спиной Чжихёка. Я подтащил Джона Доу поближе к стене. Похоже, инженеры готовились к худшему сценарию, в котором после открытия дверей по нам откроют огонь.
— Что это за цветок, из-за которого столько шуму? — поинтересовался я. Выглядел он вполне безобидно.
Чжихёк, наблюдая, как я усаживаю Джона, со вздохом ответил:
— Олеандр.
И тут я понял, что совсем не разбираюсь в растениях. Название вроде знакомое. Ну, по крайней мере, олеандр не добавляют в салат. Наверное. Я глянул на Со Чжихёка. Тот прислонился затылком к стене и добавил с обидой в голосе:
— Значит, пришел этот гад Сато с подарком для тимлида. Тимлида на месте не было, только мы с Чжихён. Ну я и сказал: «Оставляй и вали». Потом обмотал руку шарфом и выдрал этот цветок с корнем из горшка. Видимо, это произвело на Чжихён слишком сильное впечатление. Она меня до сих пор подкалывает.
— Вытащили? Прямо из горшка?
— А как еще? Надо же было проверить, не спрятаны ли внутри камера или жучок.
Со Чжихёк сказал это таким тоном, будто речь шла о чем-то совершенно очевидном. Похоже, если на этой Подводной станции тебе дарят цветок в горшке, то первым делом нужно осмотреть все внутри. Мое восприятие реальности снова дало сбой.
— И… вы что-нибудь нашли?
— Нет. Вот поэтому Чжихён и сочла меня психом.
Пэк Эён прыснула от смеха, и даже Туманако хихикнула — видимо, от абсурдности рассказа.
Со Чжихёк тем временем толкнул меня в грудь, прижимая к стене, и пробурчал:
— Мне этот Сато никогда не нравился.
Син Хэрян тихо усмехнулся:
— Ты ему тоже.
— Вот и отлично. Тимлид, давайте не нравиться ему на пару.
Син Хэрян, повернувшись к остальным, объявил:
— Готовьтесь. Скоро прибудем на Третью подводную базу.
— А что с Джон Доу? — спросил я.
Как быть? Он ведь до сих пор в отключке.
Син Хэрян на секунду замялся, потом спросил:
— Обязательно брать его с собой?
Сказано было так, будто оглушить человека и бросить где попало — абсолютно будничное дело. Тогда в прачечной Пэк Эён продемонстрировала тот же ход мыслей. Да что ж это такое… Нельзя просто бросить человека на дороге или на полу лифта. Нет, я никогда не привыкну к этому месту. Никогда.
— Нельзя оставлять его здесь.
— Если очнется и поднимет шум, то привлечет к нам ненужное внимание.
На этих словах лифт мягко остановился, и двери разъехались в стороны. Син Хэрян первым выглянул наружу, внимательно осмотрелся, а потом бесшумно вышел из кабины. За ним — Со Чжихёк. Они вдвоем дошли до конца коридора и показали — мол, все чисто.
Только после этого Пэк Эён подала остальным знак выходить. Я взял Джон Доу под руки и волоком потащил из лифта. И тут меня накрыло ощущение дежавю. Все происходящее казалось до боли знакомым.
Разве я не переживал что-то подобное?
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Глава 155
Третья подводная станция
Часть 2

Пока я волок Джона Доу из лифта, перед глазами всплыла Хай Юн. Что, если… история повторится? Что, если мы бросим Джона Доу и он, как Хай Юн, просто умрет?
Я взглянул на остальных и вдруг поймал себя на странной мысли. Туманако почему-то напоминала мне Ю Гыми. Они совершенно разные… но почему-то образ одной накладывался на другую. Почему же кажется, что все повторяется?
Я глубоко выдохнул, морально приготовился и решительно взвалил Джона себе на спину. Он был примерно моего роста, худощавым, но все равно тяжелым. Я выругался сквозь зубы.
Он тяжелее, чем Генри или Сумирэ, даже вместе взятые.
Может, Син Хэрян все-таки прав? Бросить Джона здесь было бы самым разумным решением. Может, это я сейчас поступаю глупо, совершенно иррационально, даже опасно?
Если подумать, то, оставив Джона здесь, я сделаю ему одолжение. С нами он уже успел получить в солнечное сплетение. Его и связывали, и затыкали ему рот, и использовали его как грузчика… Может, оставить его — значит защитить. Особенно если он и правда принадлежит к Церкви Бесконечности. Свои не убьют.
Да, ему придется полежать тут одному, пока его кто-нибудь не найдет… или пока сам не очнется. Это, конечно, не лучшая перспектива, но в сравнении с остальными рисками, может, не такая уж плохая. Подумай хорошенько, Пак Мухён. Может, ты сейчас творишь полнейшую глупость?
Я изо всех сил убеждал себя, что тащить с собой Джона Доу без сознания — плохая идея. Повторял причины, по которым не стоит его брать, одну за другой, как мантру. Но все равно нес. Вдруг с другого конца коридора беззвучно, будто тень, появился Син Хэрян и скользнул в конец колонны. Окинул меня взглядом и спросил:
— Вы правда собираетесь его тащить?
— Да, — ответил я, продолжая идти.
Если уж на то пошло, этот человек оказался здесь только потому, что Со Чжихёк его похитил. Раз похитил, верни обратно! А лучше бы вообще не похищал. Но если уж натворил делов, будь добр, неси ответственность. Впрочем, имейся у Чжихёка хоть капля ответственности, он бы и похищать никого не стал.
Син Хэрян с явным неодобрением сказал:
— Думаю, этот мужчина и сам предпочел бы, чтобы его тут бросили.
И не поспоришь. Мы с ним не церемонились, от слова совсем. Возможно, если бы он очнулся, предпочел бы оказаться как можно дальше от нас.
Но нельзя бросить человека просто потому, что он без сознания. Мы покидаем зону бедствия, и Джон Доу — часть группы. Вот придет в себя, и я обязательно спрошу, хочет он остаться с нами или нет.
— Очнется, сам пусть и решает. И еще… я помогаю ему потому, что боюсь. Не хочу, чтобы все повторилось, как в прошлые разы.
Без Джона Доу нас снова будет пятеро. Син Хэрян, Пэк Эён, Со Чжихёк, Туманако, я — слегка другой состав, но все равно слишком знакомая картина. Слишком похожие ощущения. Почему бы не добавить в нашу группу шестого или даже седьмого члена искусственно? В экспериментах важна стабильность условий — говорят, чем лучше контролируешь переменные, тем точнее результат. Значит, для того, чтобы вырваться из этого заколдованного круга, нужны другие переменные.
Но мы не подопытные крысы.
Я — не переменная. И не результат.
Я не меняюсь. Какой бы выбор мне ни предложили, я, скорее всего, приду к тому же результату, что и в прошлые разы. Значит, изменения должны идти не от меня, а снаружи, извне.
— Тогда нужно заткнуть ему рот, — сказал Син Хэрян, глядя на то, как я тащу на себе Джона Доу. — Только так мы сможем его взять с собой.
Я кивнул.
Пэк Эён то и дело оглядывалась, проверяя, идем ли мы следом. Наш маршрут полностью отличался от того, каким мы шли во время первой петли. Сейчас мы двигались в противоположную сторону от минимаркета, а запах свежего хлеба подсказывал, что приближаемся к пекарне. Пекарня «Вавилония» находилась совсем рядом с центральным лифтом. Похоже, команда инженеров обходила его по дуге.
Я обернулся и спросил Син Хэряна:
— Мы идем в пекарню?
— Нет, — лаконично ответил он, продолжая оглядываться по сторонам.
Тем временем Со Чжихёк зашел в ближайший магазин одежды под названием «Контрабандист» и знаком попросил следовать за ним. Внутри я аккуратно уложил Джона Доу туда, куда указал Син Хэрян. Рядом прилегла Туманако. Со Чжихёк опустился на одно колено, держа оружие наготове и внимательно вслушиваясь в окружающие нас звуки. Пэк Эён при первой же возможности рухнула на пол — как и всегда. Син Хэрян сел наискосок от входа, чтобы не быть в зоне прямого обзора, и прислонился к стене.
Я привез с собой море вещей, половина из которых — одежда, поэтому зашел в этот магазин впервые — и остолбенел. Тут продавалось буквально все: от нижнего белья, купальников и пижам до дождевиков, гидрокостюмов и смокингов. Даже национальные наряды разных стран. И размеры — от самых маленьких до гигантских.
Пока я крутил головой и с интересом разглядывал все вокруг, Пэк Эён сказала:
— Ниже.
— Вот так?
Я уткнулся лицом в пол, и лежащая рядом Пэк Эён шепотом добавила:
— Просто на всякий случай: не вздумайте здесь ничего покупать.
— Почему? — удивилась Туманако.
— Обдерут как липку. И потом, не знаю, с какого склада притащили эти тряпки, но в некоторых водится моль, в других — какие-то жучки.
Похоже, Туманако уже успела что-то купить, — ее лицо заметно помрачнело.
Син Хэрян тем временем неслышно снял с крючка два шарфа. Короткий свернул и вставил Джону Доу в рот, а второй, подлиннее, туго обмотал вокруг его головы. Новый намордник, как по заказу.
Со Чжихёк жестом показал, что пора двигаться дальше, и мы перешли в соседний магазин под названием «Босиком». Как и в предыдущем, здесь продавалось буквально все — от ласт до кроссовок и сланцев. Размеры — от 220-го до 320-го[34], а в углу стоял стенд с носками.
Я с любопытством разглядывал полки: под фотографиями босых ног были аккуратно расставлены сандалии всех видов.
Заметив, как я верчу головой, Со Чжихёк тихо рассмеялся:
— Что, док, наслаждаетесь экскурсией?
— А вон туда, в магазин со шляпами, мы тоже пойдем?
— А как же. Сегодня я, инженер Со Чжихёк, буду вашим гидом по Третьей подводной базе! Обязуюсь провести вас по выбранному маршруту и нести полную ответственность за… ничего. Отзывы — строго пять звездочек, спасибо! Прошу четко следовать указаниям гида. За любые происшествия во время поездки гид ответственности не несет. Ваша жизнь — ваша забота. Заранее оформите страховку — пригодится.
Пэк Эён скривилась:
— Что за тур такой, а? Гида на мыло! Верни деньги!
— Гид работает бесплатно. Вот заплатите, тогда и командуйте.
Туманако с энтузиазмом подыграла:
— Гид! Я не хочу тут оставаться! Отправьте меня домой!
— Внимание! В рамках текущего тура маршрут может быть изменен без учета пожеланий и согласия туристов, — оттараторил Со Чжихёк, скосив глаза на Син Хэряна, но тот молчал, наблюдая за обстановкой снаружи.
Я посмотрел на часы, висевшие на стене магазина, и, ни на что особо не надеясь, спросил Со Чжихёка:
— А что у нас с обедом?
Сам я голода не чувствовал, но было время обеда — вдруг кто-то из остальных хочет есть?
Со Чжихёк с преувеличенной серьезностью кивнул:
— Ваш гид сегодня толком не завтракал, поэтому сейчас голоден настолько, что готов сожрать клиентов. Если уж совсем невмоготу, откусите себе пальцы или вон погрызите кожаную обувь.
На кожаную обувь никто посягать не стал.
По сигналу Син Хэряна, «гид» вывел нас из магазина через другой вход. Последним вышел сам Син Хэрян и, как я заметил, стер с пола все наши следы какими-то вещами, которые прихватил из магазина одежды.
Со Чжихёк хотел было заглянуть в магазин головных уборов под броским названием «Превосходный выбор для вашей головы». Дернул дверную ручку и нахмурился. Следом подошла Пэк Эён, вытащила нож и всунула лезвие между ручкой и дверью. Раскачала его туда-сюда, создавая зазор. Что она там сделала, неясно, но дверь открылась.
Где, интересно, учат таким штукам? Я ожидал, что сработает сигнализация, но ничего не произошло. Впрочем, толку здесь что-то красть — дальше острова Тэхандо все равно не убежишь.
Пэк Эён убрала нож, бесшумно распахнула дверь и проскользнула внутрь. Со Чжихёк — за ней. Мы с Туманако хотели было последовать их примеру, но Син Хэрян не позволил. Он дал добро только после того, как Чжихёк знаком показал: «все чисто». Туманако сорвалась с места и забежала внутрь, я же с по-прежнему бессознательным Джоном Доу на спине плелся со скоростью черепахи.
За нами в магазинчик проскользнул Син Хэрян, и только тогда я позволил себе немного расслабиться.
Со Чжихёк, стоявший у входа в темно-синей бейсболке, грустно пробормотал:
— Вы как сказали про обед, сразу жрать захотелось.
С самого утра наш рацион состоял из леденцов, энергетических батончиков и воды — понятно, почему организм начал требовать свое.
Син Хэрян замер у двери — видимо, следил за обстановкой возле эвакуационного отсека, лифта, ближайших построек и всего остального. Пэк Эён была занята тем же. Однако все это не помешало Со Чжихёку заныть:
— Хочу вкусную кисленькую пибим куксу[35] с семью вареными яйцами!
Пэк Эён посмотрела на него как на сумасшедшего:
— У тебя пибим куксу с яйцами или яйца с пибим куксу?
— Чем больше яиц, тем лучше.
— А я хочу поострее, и без огурцов.
— Привереда. Хорошо, положи свои огурцы в мою воображаемую пибим куксу. А вы что, босс?
— Отдаю тебе свою порцию, — невозмутимо бросил Син Хэрян.
Удивительно, как кому-то сейчас может хотеться есть.
— Я, если честно, не особо голоден, — сказал я.
— Я тоже, — подхватила Туманако.
Горло чуть пересохло, но голода как такового не было.
Син Хэрян кратко пояснил:
— В экстремальных ситуациях организм сам подавляет голод. Он инстинктивно понимает: сейчас не до еды.
Туманако уставилась на Со Чжихёка как на чудовище.
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— Голод, он и в Африке голод, — пробормотал Со Чжихёк, словно оправдываясь.
Ну вообще логично — чтобы такое тело поддерживать, еды надо прилично. К тому же, судя по всему, команда инженеров с самого рассвета на ногах. Пэк Эён и Син Хэрян, кажется, уже привыкли к жалобам Со Чжихёка. Возможно, они и сами проголодались, просто молчат.
Было больно смотреть, как человек откровенно голодает. Я не выдержал — достал из кармана все оставшиеся леденцы и протянул ему. Со Чжихёк взял их с таким видом, словно получил подаяние.
— Будто печень у блохи отобрал, честное слово…
— А если гид начнет жрать туристов, кто потом жаловаться будет?
— Вас, доктор, съем в самую последнюю очередь.
Это что, по-твоему, проявление заботы?
— Вот уж спасибо, — ответил я.
Син Хэрян, стоявший у дверей магазина и наблюдавший за тем, что происходит снаружи, вдруг обратился ко мне:
— Выберите бейсболки, максимально похожие на те, что носят последователи Церкви Бесконечности.
Я обошел магазин, внимательно осматриваясь. Набрал с полок всяких кепок и шапок с козырьками, разложил их в центре магазина. Потом выбрал шесть самых подходящих — черных и темно-синих, без логотипов и надписей.
— Похожи, но не один в один.
— И не надо. Главное, чтобы издалека могли ввести в заблуждение хотя бы на пару секунд.
Не понимаю, как он собирается это использовать, вблизи нас все равно раскусят.
Пэк Эён подогнала размер кепки под свою голову и молча протянула Со Чжихёку. Тот был настолько увлечен распечатыванием леденца, что не глядя взял и машинально попытался надеть. Только после второй неудавшейся попытки Чжихёк понял, что что-то не так. Зыркнул на Пэк Эён, недовольно вздохнул и, отрегулировав ремешок на кепке, надел как положено.
Пока все разбирали кепки, я аккуратно надел одну на Джона Доу. Потом нахлобучил свою чуть ли не до бровей. Давно не носил ничего подобного — ощущаю себя каким-то школьником.
Взгляд зацепился за висящие на стене строительные каски — желтые и белые, покрытые пылью. Видимо, здесь продают и такое.
— А каска может остановить пулю?
Если бы могли, может, нам всем стоило бы в касках бегать?
Пэк Эён фыркнула:
— Нет. Ее сразу пробьет. Даже бронешлемы с трудом выдерживают пули, а каска — это просто пластик.
После такого ответа у меня в голове всплыл закономерный вопрос: если бронешлем едва выдерживает пули, то зачем он вообще нужен? Казалось бы, раз уж в названии есть слово «броня», то он должен надежно защищать от выстрелов.
— Тогда зачем вообще нужен бронешлем? — не удержался я.
Не отрывая взгляда от двери, Син Хэрян кратко ответил:
— Чтобы защититься от осколков и ударных волн.
— А…
Не успел я сказать своему мозгу: «не надо», как на меня волной нахлынули воспоминания. Чтобы не утонуть в них, я попытался сосредоточиться на том, что происходит у меня перед глазами здесь и сейчас.
Син Хэрян будто вскользь добавил:
— Если боитесь пуль, то вместо строительной каски лучше надеть мотоциклетный шлем.
После этих слов я поискал глазами упомянутый шлем. На стене магазина действительно висело несколько шлемов — темные, с ярко-красными узорами, немного пугающие. Видимо, товар не ходовой: пыли на них было прилично. Если мотоциклетный шлем куда прочнее обычной каски, то почему никто из команды не собирался его надевать? Даже предложивший это Син Хэрян остался в выданной мной черной бейсболке.
— А почему никто не надевает шлем? — спросил я.
Со Чжихёк, катая леденец во рту, с легкой улыбкой ответил:
— Вот представьте, что вам навстречу идет чувак в байкерском шлеме. Я бы целился не в голову, а сразу в корпус.
А… логично. Я осознал, насколько глупым был мой вопрос, неловко усмехнулся и поправил козырек своей кепки.
Ближайшим к магазинчику головных уборов оказался ювелирный магазин. Если я правильно разглядел вывеску, то назывался он «Морская улитка». Что курили владельцы, когда придумывали названия, одному богу известно. Моя клиника названа в честь белой акулы, а салон Туманако — в честь двухголовой змеиной богини… Лучше не пытаться найти в этом логику.
Одежда, обувь, головные уборы — это понятно. Но ювелирный? Зачем на Подводной станции ювелирный магазин? Пока я размышлял об этом, наш «гид» и специалист по незаконному проникновению заключили, что и эти двери наверняка будут заперты.
Стоит ли туда вообще идти? Или лучше обойти стороной? После короткого спора, длившегося секунд десять, команда решила все же зайти. Как всегда, первыми пошли Со Чжихёк и Пэк Эён. Син Хэрян остался рядом со мной и Туманако. Пока Эён возилась с замком, Чжихёк прикрывал ее со спины. Все происходило слаженно и в молчании.
Через несколько секунд дверь распахнулась — похоже, магазинчик оказался не заперт. Эён с Чжихёком зашли внутрь и поманили нас за собой. Син Хэрян снова отправил нас с Туманако вперед, а сам зашел последним. Судя по всему, стирал все следы нашего пребывания.
Внутри ювелирный выглядел так, будто по нему прошелся ураган. Стулья повалены, повсюду стеклянные осколки. Стенды, где, судя по всему, раньше висели украшения из камней — серьги, ожерелья — зияли пустотой. Остались только десятки дешевых сережек по пять долларов — видимо, воры до них не снизошли.
— До нас тут уже побывали. Осторожно, везде битое стекло, — заметила Пэк Эён, осматриваясь.
Внутри магазин оказался куда просторнее, чем я ожидал. Несколько окон были разбиты, как и зеркала, — осколки валялись по полу. Пэк Эён, защищенная обувью на прочной подошве, откинула осколки с дороги и первой прошла внутрь. Витрины, зеркала — все было разбито, и острые стекляшки разлетелись по полу.
Наверное, перед тем как покинуть Станцию, кто-то из людей забежал сюда и нахватал побрякушек. Но зачем? Я не мог понять.
Видимо, мое замешательство было написано у меня на лице, потому что Со Чжихёк, кивнув, прокомментировал:
— Эти камни — дешевка. Не стоят ничего.
— Дело даже не в цене, просто… — Я замялся.
Туманако задумчиво подошла к одному из стеллажей и уставилась в одну точку с таким выражением лица, будто решала вопрос жизни и смерти.
Перед ней висело колье, сделанное из полудрагоценных камней. По ее лицу было ясно: она борется с собой, раздумывая, стоит ли его взять. Наверное, видела его когда-то, но так и не решилась купить.
Тем временем Син Хэрян направился к лежащей на полу камере видеонаблюдения и незаметно отодвинул ее ногой. Видимо, раньше она была прикреплена к потолку, но теперь просто валялась на полу. Потом Син Хэрян огляделся, подошел к прилавку, где лежали аккуратно сложенные носовые платки, и глазом не моргнув сунул несколько штук себе в карман. Серьги, ожерелья и браслеты даже не удостоились его взгляда. Затем занял позицию у входа, наблюдая за обстановкой снаружи.
Син Хэрян считал, что это место привлекает людей, и с самого начала был против того, чтобы сюда заходить, — однако Пэк Эён и Со Чжихёк настояли. Теперь он осматривался с видом человека, которому происходящее не по душе.
Пэк Эён без тени сомнений направилась к дальнему углу магазина, где стоял небольшой сейф. Похоже, кто-то уже пытался его вскрыть: корпус был поцарапан, а на панели остались следы от графита, как будто кто-то пытался вычислить код по отпечаткам. Видимо, воры убежали, так и не справившись. Увидев состояние сейфа, Пэк Эён лишь хмыкнула и с каменным лицом набрала код.
Нельзя сказать, знала она комбинацию или определила ее по следам от пальцев. Как бы то ни было, замок щелкнул, и сейф открылся. Внутри лежали золотые кольца и цепочки, и Пэк Эён невозмутимо сгребла их в карман. Потом вытащила всю наличку — купюры самых разных стран — и тоже распихала их по карманам. Ни Со Чжихёк, ни Син Хэрян ничего не сказали. Туманако все еще стояла перед витриной с ожерельем, размышляя, брать или не брать, и не замечала происходящего. Я только тяжело вздохнул.
Со Чжихёк тем временем ловко открыл один из ящиков, вытащил оттуда антисептик и марлю и положил себе в карман. Я удивился: с какого перепугу в ювелирном лежат аптечные принадлежности? По всей видимости, в этом магазине не только продавали украшения, но и делали пирсинг прямо на месте. В глубине зала обнаружились наклейки с рисунками для временных татуировок, стикеры для ногтей и лак всех цветов радуги. Кажется, тут продавалось вообще все, кроме одежды.
Я такими вещами не интересуюсь, но, наверное, для других людей эти безделушки — своего рода отдушина, способ украсить себя, скоротать скучные дни на Подводной станции и хоть как-то развлечься.
Повернувшись к самому занятому человеку среди нас, который почему-то казался и самым свободным, я спросил:
— А настоящие татуировки здесь делают?
— Нет. Только наклейки, — ответил Син Хэрян.
После его ответа я решил поискать, куда можно уложить Джона Доу. В других магазинах было довольно-таки чисто, а здесь все в осколках и грязных следах. Укладывать человека прямо на пол совсем не хотелось.
Я поднял опрокинутый стул и поставил у стены. Осторожно снял Джона Доу со спины и опустил на сиденье. Подголовника у стула не было — и Джон с глухим стуком впечатался затылком прямо в стену.
— Угх…
Я вздрогнул от этого звука и тут же метнулся к нему. Джон застонал, но в сознание не пришел. Кажется, серьезных повреждений не было, ну, может, шишка вскочит. Я шумно выдохнул — в который уже раз за сегодня.
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Пэк Эён расхаживала по магазину с видом львицы, только что покорившей джунгли. Она выглядела настолько удовлетворенной, что казалось, в ее карманах лежит не золото и не наличка, а целая вселенная спокойствия и свободы. Первым под раздачу попал Со Чжихёк, который копался в очередном ящике, вытаскивая оттуда бинты и какую-то непонятную мазь.
Пэк Эён прищурилась, наблюдая за его действиями, и спросила:
— А для Чжихён ничего не возьмешь?
— Здесь? Я не дарю украденные вещи, — буркнул он и скользнул взглядом по разбросанным украшениям — ожерельям, сережкам, браслетам. Почесал затылок, помялся и спросил негромко: — А что вообще девушкам нравится?
— Золото, наличка, вклады, переводы на карту, премии…
— Речь не о том, что нравится тебе. Ладно. Это я зря спросил. Сам виноват, — буркнул Со Чжихёк и уныло запихнул бинты и мазь в карман.
— А ведь я права, — уверенно парировала Пэк Эён.
— Не спорю, — пробормотал он. — Но ты сейчас перечисляешь вещи, которые не каждая девушка захочет получить от коллеги противоположного пола.
— Да? Ну, по-моему, лучше уж это, чем всяких дурацких мишек или цветочки дарить.
— Очень сомневаюсь… Ладно, а чего тогда девушки не любят?
— Позолоту, снятие со счета, долги, штрафы, просроченные платежи и — особенно! — жлобов, вроде тебя…
Похоже, Со Чжихёк уже пожалел, что вообще завел этот разговор. Он вздохнул, покачал головой и убито буркнул:
— Сам как-нибудь разберусь.
Пэк Эён быстро потеряла интерес к Со Чжихёку и, как хищница, неспешно направилась ко второй своей добыче — Туманако. Двигалась она почти бесшумно, и Туманако даже не заметила, что кто-то подошел почти вплотную. Поэтому, когда Пэк Эён заговорила, она буквально подпрыгнула от испуга.
— На что смотришь? Ожерелье приглянулось?
— А?! А… да. Красивое, правда? Но слишком дорогое.
— Ну так бери сейчас. Отличная возможность.
Туманако заколебалась:
— Но ведь… у этого украшения есть владелец…
— Конечно, — спокойно подтвердила Пэк Эён и взяла ожерелье.
Легким движением она расстегнула замочек и надела Туманако на шею. Та стояла с кислым выражением лица, словно не знала, радоваться ей или нет, а Пэк Эён спокойно добавила:
— Считай это подарком. Теперь ожерелье нашло себе нового владельца. Смотри-ка, как тебе идет.
И тем же ленивым, но уверенным шагом Пэк Эён пошла дальше. Ее следующей добычей стал я. Она двигалась в мою сторону, как королева, идущая по коридорам своего дворца. Остановилась рядом, посмотрела сперва на Джона Доу, который обмяк на стуле, потом на меня и спросила:
— Не тяжело его на себе таскать?
— Еще как тяжело.
— Вы ведь собирались спросить его, пойдет ли он с нами, когда проснется?
— Да.
Я подумал, что Пэк Эён будет интересоваться состоянием Джона Доу: вдруг ему плохо или у него что-то сломано. Но не успел и глазом моргнуть, как она взмахнула рукой и отвесила Джону звонкую пощечину. Я даже не успел ее остановить. Его голова сначала откинулась вправо, потом влево от второго удара.
Все произошло за долю секунды, и я даже не успел толком понять, что произошло. Вторая пощечина разбудила Джона Доу — он подскочил и испуганно заозирался по сторонам.
— Ммф! Ммфф?!
— Проснулся, — спокойно констатировала Пэк Эён и показала мне большой палец.
Потом оставила нас и неспешно направилась к своей последней цели — Син Хэряну.
Я тяжело вздохнул и тихо обратился к Джону Доу:
— Сейчас сниму кляп. Только, пожалуйста, не кричите.
Он молча кивнул, щеки у него уже начали наливаться багровым. Вроде кожа не лопнула, крови не было. А вот что там у него во рту — это еще вопрос. И вообще, чтобы услышать его ответ, он ведь должен говорить.
Я попытался развязать кляп и довольно быстро понял, что без понятия, как он завязан. В прошлый раз Со Чжихёк легко все снял — а у меня не получалось ни так ни эдак. Я дергал за шарф в разные стороны, пока ко мне не подошел Син Хэрян, который уже поговорил с Пэк Эён.
Увидев, что Джон Доу в сознании, он спокойно произнес:
— Пусть отвечает так. Если хочешь остаться — оставим здесь. Если хочешь пойти с нами — останешься связанным и с кляпом. Если выбираешь первое — кивни. Если второе — покачай головой.
Я ожидал, что Джон Доу начнет яростно мотать головой, как рок-звезда на концерте. Но, к моему удивлению, он покачал головой.
Что? Почему?
Я уставился на него, не понимая, что он имеет в виду. Может, он неправильно понял? Может, переводчик засбоил? Но Джон Доу снова уверенно покачал головой. Син Хэрян посмотрел на него, потом повернулся к Со Чжихёку и отошел, чтобы с ним переговорить.
Я снова обратился к Джону:
— Почему вы так решили? Вас и били, и связывали, и обращались хуже, чем с животным. Я был бы рад, если бы вы пошли с нами, но, если вы чувствуете, что с нами опасно, может, правда лучше остаться?
— Ы-ыы! Ы-ыы!
Я все гадал, в чем же разница между вооруженными и невооруженными последователями Церкви Бесконечности, но стоило ли ради этого жертвовать человеком?
Он пытался что-то сказать, безуспешно мыча сквозь кляп. Я бы с радостью освободил его, но Син Хэрян завязал узлы так, что без ножа не справиться.
Вдруг я вспомнил разговор с Генри и с тревогой посмотрел на связанного мужчину:
— Простите, но… вы что, правда такое любите?
— Ы-ы-ы! Ы-ы!! Ы-ы-ы!!!!
Джон Доу закатил глаза, всем своим видом показывая, что думает о моем предположении, и замотал головой. Потом ухитрился дотянуться до витрины и ухватил оттуда пузырек с лаком для ногтей. Попытался его открыть, но трижды выронил. Похоже, понял, что сам не справится, и протянул мне лак — синий, с блестками. Я, не до конца понимая, что происходит, покорно открыл пузырек. Решил, что Джон хочет, чтобы я покрасил ему ногти, обмакнул кисточку в лак и потянулся к большому пальцу на его правой руке.
Но Джон Доу раздраженно шлепнул меня по руке, отнял кисточку и начал выводить что-то на полу. Лак быстро засыхал, так что ему пришлось трижды обмакивать кисть, прежде чем я наконец понял, что он не рисует, а пишет.
На полу медленно появлялись тонкие синие буквы:
Скажут, что отпустят, и убьют. Я не извращенец!
Последняя строчка выглядела особенно жалко — лак почти закончился. Значит, Джон Доу решил остаться связанным не потому, что «любит такое», а потому, что не верил, что его отпустят, — думал, что за обещанием свободы последует смерть.
— Простите. Я… не так понял, — сказал я и опустил глаза.
Джон Доу бросил на меня полный упрека взгляд, потом устало опустил плечи и сник. Лак опрокинулся, но Джон Доу просто обмакнул палец в лужицу и, избегая разбросанных по полу осколков стекла, вывел:
Помоги сбежать, когда придет время.
Это всего лишь мое мнение, но звучит как худшее решение из всех возможных. В памяти сразу всплыл побег Цзы Сюань. Похоже, инженеры из команды «Ка» терпеть не могут всякую самодеятельность. Может, стоит просто честно сказать, что пора прощаться?
— Лучше скажите Син Хэряну, чтобы он оставил вас здесь. Он только рад будет.
Как им доверять? Если что-то пойдет не так, ты — следующий.
Услышав, как кто-то наступил на осколок стекла, Джон Доу торопливо размазал слова, которые успел написать.
— Так-так! — быстро, деловито заговорил Со Чжихёк. — Тратить больше трех минут на эти развалины — непозволительная роскошь. Впереди еще куча достопримечательностей. Быстро посмотрели и бегом дальше.
Все начали снова собираться в центре магазина. Син Хэрян, замыкавший группу, окинул взглядом меня, Туманако и Джона Доу, после чего вытащил у него из руки крошечные щипчики для ногтей, — и когда только успел их спрятать? Джон побледнел.
Не говоря ни слова, Син Хэрян осмотрел его с головы до пят и жестом велел сесть. Похоже, он решил, что пока так будет безопаснее. Пэк Эён тем временем оказалась рядом со мной. Джон Доу поколебался, но потом ногой отодвинул осколки стекла и, опустив голову, сел прямо на пол.
Син Хэрян опустился перед ним на корточки, расстегнул край его джинсов и извлек оттуда что-то металлическое, длинное и тонкое, как стоматологический зонд. Стоило ему случайно коснуться шеи Джона, как тот резко напрягся, словно его ударили током.
— Что это? — спросил я у стоявшей рядом Туманако.
Она прищурилась и сказала:
— Это штука, чтобы ногти чистить. Никогда таким не пользовался?
Этим?! Ногти чистить?! Это же орудие пыток, не меньше.
Син Хэрян молча отбросил в сторону и щипчики, и металлический инструмент. Те с лязгом упали на пол.
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И когда он только успел все это прихватить? Украл вместе с лаком? Атмосфера стремительно накалялась.
Син Хэрян несколько секунд молча смотрел на Джона Доу, который сидел на полу со связанными руками, а потом подошел, наклонился к его уху и что-то прошептал. Джон Доу побледнел еще сильнее, глаза его расширились от ужаса. Он отчаянно затряс головой. Убедившись, что тот все понял, Син Хэрян достал паракорд и привязал его запястья к спинке стула. Потом обернулся к остальным:
— Можем идти.
— А Джон Доу?
— Сказал, что хочет остаться.
Я машинально посмотрел на Джона, чтобы понять, правда ли это. Почувствовав мой взгляд, он закивал, словно устроив хардкорный хедбэнгинг. Я тупо уставился на него, не зная, что делать, и Пэк Эён мягко подтолкнула меня в сторону выхода.
Ноги словно приросли к полу. Я то и дело оглядывался, пока Эён не прошептала:
— Чем быстрее уйдем, тем быстрее он перережет веревку и сбежит.
И пнула лежавший на пути осколок. Ах да, точно. Все усыпано битым стеклом — легко найти, чем перерезать веревку.
Он ведь с самого начала не хотел с нами оставаться — возможно, это и правда лучший вариант. Похоже, Джон Доу тоже хотел, чтобы мы как можно скорее ушли. Я бросил на него последний взгляд и вышел из магазина. Син Хэрян, как и в предыдущие разы, покинул помещение последним.
Ювелирный находился совсем рядом с эвакуационным отсеком, поэтому я думал, что мы направимся прямиком туда. Но Со Чжихёк объявил, что следующий пункт назначения — парикмахерская, которая буквально в соседнем здании. После его слов Туманако оживилась и уверенно зашагала вперед. Она чуть не обогнала самого Со Чжихёка, который, немного растерявшись от такой прыти, поспешил сказать:
— Идите позади меня. Кто знает, что там впереди.
— А что там может быть? — с вызовом спросила Туманако, уперев руки в бока, на что Со Чжихёк начал оправдываться:
— Ну, вдруг дверь заперта?
— Не заперта. Можем просто войти. По правилам, конечно, запись нужна, но никого не выгоняют, если уж пришел.
— Дело не только в двери! В криминальном районе кто вперед гида лезет?! П-подождите! Эй, Эён! Акулочка моя! — закричал Чжихёк, увидев, что Туманако вот-вот перейдет на бег.
Пэк Эён ускорила шаг и в два счета догнала Туманако.
— А вдруг внутри нас поджидают страшные мужики с ножницами? Или на дверях какая-то ловушка? Отправим гида первым, а если с ним все будет нормально, тогда и зайдем, — дружелюбно сказала Эён, потом повернулась к Со Чжихёку и убийственным тоном процедила: — Еще раз назовешь меня так — прибью.
Чжихёк, не оборачиваясь, пробормотал:
— Эй, ты же сама просила не пугать людей без причины…
— Да, просила. Тебе нельзя никого пугать. А мне — можно. В такой ситуации лучше объяснить, чем держать в напряжении.
Со Чжихёк настолько сосредоточенно высматривал опасности, что почти не слушал, что творилось у него за спиной.
Туманако понимающе кивнула, услышав объяснения, и сбавила шаг. Видно было, как ей не терпится ворваться в знакомое место, но она сдерживала себя изо всех сил. Здание было совсем близко, но напряжение Чжихёка передалось и ей: вдруг там не так уж безопасно? Мы шли вперед, не издавая ни звука.
Оказалось, быть первым в группе — это не просто идти вперед. Нужно думать о куче всего. Во второй петле мы просто брели куда глаза глядят… Наверное, поэтому и попадали в переделки? К концу дня мои тогдашние спутники были сплошь в синяках. А сейчас… да, моральное состояние у нас на нуле, однако травм совсем нет. Душевные раны каждый лечит сам, зато за физическим состоянием, похоже, приглядывают остальные.
Мы подошли к парикмахерской, и я наконец понял, как выглядела китайская богиня Нюйва, о которой рассказывала Туманако. На фасаде были изображены мужчина и женщина с телами змей. Они смотрели друг на друга и держали в руках ножницы и щипцы, а между ними висел круглый предмет — наверное, солнце.
Увидев изображение, я сразу понял: интерьер тут делали без оглядки на вкусы нормальных людей. И снова появилось тревожное ощущение: а вдруг у этого салона тоже какая-то странная религиозная подоплека?..
Со Чжихёк и Пэк Эён вступили первыми. Не прошло и минуты, как они дали знак, что можно входить. Если Deep Blue напоминала подводное логово, то парикмахерская выглядела так, словно здесь стриглись древние жрецы задолго до нашей эры. Похоже, владельцы напрочь забыли, что их клиентами будут люди XXI века. Обои — кричащего желтого цвета, на стенах — картины с изображением полулюдей-полузмей.
Нельзя было оформить все стильно и современно? Бюджета не хватило? Или тут реально какая-то змеиная секта?
У меня есть друг-ортопед, который любит повторять, что простота — залог вкуса, поэтому в его клинике на стенах вообще ничего нет. Раньше я его дразнил за это, а теперь… начинаю завидовать. Никогда не думал, что буду скучать по минимализму.
На фоне этого я даже подумал, что Deep Blue выглядит посовременнее, чем этот змеиный храм. Пусть и не намного, но все же.
Впрочем, моих вооруженных спутников интерьер не интересовал. Со Чжихёк явно был больше обеспокоен тем, не установлены ли где-нибудь ловушки, а вошедший последним Син Хэрян беспокоился, не нападет ли кто-нибудь со спины.
Пока я осматривал интерьер, Туманако металась туда-сюда, будто от радости не знала, куда себя деть. Я даже начал переживать, что она во что-нибудь врежется. Пока я вспоминал, что произошло в ювелирном магазине, сзади ко мне подошел Син Хэрян.
— Насчет вещей, которые прятал Джон Доу… — нерешительно протянул я.
— Да.
— Вы… не считаете, что я с ним заодно?
Я снова и снова прокручивал в голове этот вопрос и в конце концов решил, что лучше уж задать его вслух, чем терзать себя догадками.
Все-таки именно я все это время находился рядом с Джоном Доу, даже таскал на себе, в то время как остальные с самого начала предлагали оставить его в лифте. Сюда он добрался исключительно благодаря моему упрямству.
Если здраво подумать, разве не логичнее заподозрить меня в соучастии, чем поверить, что человек со связанными руками умудрился украсть и спрятать столько всего? Если я до такого додумался, то уж Син Хэрян — наверняка. У него была возможность избавиться от нас обоих… но он этого не сделал.
Син Хэрян спросил:
— А вы помогали?
— Нет.
— Тогда все в порядке.
Что именно «в порядке»?! Похоже, Син Хэрян посчитал свой ответ исчерпывающим. Кажется, будто я общаюсь с ИИ, у которого сбилась прошивка. Мне дико интересно, о чем Син Хэрян думает… Впрочем, даже если бы я узнал, сомневаюсь, что что-то изменилось бы.
Тем не менее я решился задать еще один вопрос — тот, которого боялся больше всего:
— Вы ведь считаете меня обузой, да?
— С чего вы это взяли?
Да у меня целый список причин. С самого начала я только и делаю, что попадаю в передряги: то Владимира разозлю, то позволю взять себя в заложники, то исполняю роль ездового ишака… Упорно настаиваю на том, чтобы тащить за собой подозрительного сектанта. В целом я не был самым полезным или приятным членом команды. Да и вел себя… подозрительно.
На месте Син Хэряна я давно записал бы себя в сектанты. Тем более что я уже выложил ему всю информацию, которую знал. Для человека, ставящего эффективность на первое место, я исчерпал себя как ресурс.
Впрочем, он ведь взял меня с собой даже тогда, когда от меня не было никакой пользы.
Со Чжихёк нашел пару печенек и несколько бутылок воды, одну бросил Пэк Эён, а другую хотел было бросить мне… но, вздохнув, подошел и передал из рук в руки.
Син Хэрян взял у Пэк Эён уже открытую бутылку, сделал глоток и ответил:
— Думаю, вы — обычный гражданский, который оказался втянут в чрезвычайную ситуацию. Пейте.
С этими словами он отломил кусочек печенья и стал жевать. Если так ведут себя обычные гражданские, то какими же бывают необычные?
Туманако тем временем принесла откуда-то крошечный цветок. Это, должно быть, та самая рафи́дофора? Туманако пыталась вынуть растение из горшка, но, похоже, корни вросли так крепко, что вытащить не получалось. Потянешь сильнее — и оторвешь стебель.
Я придержал цветок обеими руками, и Син Хэрян замахнулся прикладом, чтобы разбить горшок. Со Чжихёк, жуя печенье, подошел и мягко остановил Туманако, которая уже потянулась к стеблю.
— Пытаетесь вытащить растение из горшка?
— Ага.
Со Чжихёк постучал по горшку несколько раз, после чего ухватился за основание стебля и аккуратно потянул вверх. Растение легко отделилось от горшка, который я держал. А, ну да, он ведь уже проворачивал подобное с цветком Син Хэряна. И где только научился?..
Туманако подхватила растение, осторожно стряхнула с корней лишнюю землю и уложила на полотенце. Побрызгала водой из пульверизатора, завернула и убрала в старую тканевую сумку — бережно, словно сокровище. Только после этого она облегченно выдохнула и, сев прямо на пол, сказала:
— Отлично. Так и понесу.
— Попейте воды, — предложил Со Чжихёк.
Туманако залпом осушила бутылку, а потом крепко прижала сумку к себе. Пэк Эён, не говоря ни слова, сунула ей в рот кусочек печенья.
Туманако несколько секунд спокойно жевала, а потом что-то вспомнила и выдвинула ближайший ящик. Внутри оказалось пять здоровенных шоколадных батончиков. Не раздумывая, она раздала по одному каждому из нас.
Больше всех обрадовался, конечно, Со Чжихёк.
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Со Чжихёк взял батончик. Внимательно осмотрел упаковку, проверил срок годности, только потом развернул и откусил. Его челюсти бодро заработали, а потом он выдохнул с таким видом, словно только что съел нечто божественное.
Мы с Туманако развернули батончики с куда большей неохотой. Я не очень жалую характерную для импортных сладостей резкую приторность, а у Туманако, судя по лицу, вообще аппетита не было. Тем не менее она решительно разорвала обертку и захрустела батончиком с такой энергией, что я всерьез забеспокоился о ее зубах. Она явно ела не потому, что хотела, а потому, что надо было.
Я отломил около трети батончика, не вынимая его из упаковки. Сунул маленький кусок в рот и начал жевать. Язык свело от сладости, а желудок отреагировал тошнотой. Хотелось промыть рот чем-нибудь горячим. Черт, как же мне не хватало кофе.
Со Чжихёк расправился со своим батончиком буквально за два укуса. Пэк Эён, неторопливо жуя, вытянула одну ногу и занялась растяжкой. Син Хэрян вообще не двигался — сидел прислонившись к стене, как будто врос в нее. Только руки и челюсть слегка шевелились. Он тоже расправился с батончиком всего за три укуса.
Я посмотрел на своего соседа, у которого батончика не было, и протянул ему свой, почти целый.
— Возьмите. Я не надкусывал.
Со Чжихёк, который в этот момент слизывал растаявший шоколад с обертки, сказал:
— Это ваша порция. Съешьте сами.
— Не могу. Меня тошнит.
У меня и так желудок скрутило, а рядом сидит человек, который и кусочка не тронул. Если съем еще хоть грамм, меня вывернет.
Я прислонился к тележке с парикмахерскими принадлежностями и наблюдал, как остальные справляются со своими пайками. Глядя на двигающиеся челюсти, я впал в легкий транс, пока кто-то не заговорил.
Я опомнился только после того, как Со Чжихёк легонько стукнул меня по руке, — оказывается, Син Хэрян, сидевший у двери, обратился ко мне.
— А?
— Я спросил, какое сегодня число.
— Э-э-э… секундочку…
Май, точно май. А число?.. Я замешкался, вспоминая, и Хэрян сразу задал другой вопрос:
— Доктор, какой у вас номер комнаты?
— Пэкходон, тридцать… что-то там. Секунду… Четное число было.
— Кто входит в состав вашей семьи?
— Мама и младший брат.
— Сколько лет брату?
— Эм… сейчас посчитаю. У нас с ним большая разница…
Сколько ему? Каждый год возраст меняется, сам уже путаюсь. Проще вспомнить год рождения. Но Хэрян не стал дожидаться ответа и задал следующий вопрос:
— Где мы сейчас находимся?
Вокруг лежали фены, средства для укладки и парикмахерские фартуки.
— …В салоне красоты.
— Сколько часов вы спали прошлой ночью?
— …Не знаю. Я уже третий день живу в одном и том же дне. Наверное… не спал совсем.
Вдруг Син Хэрян задал какой-то странный вопрос:
— Вы помните, как меня зовут?
— Хэрян. Син Хэрян.
— А чем я занимаюсь?
— Ломаете зубы. Следовало бы подать на вас в суд за переработку.
Кто-то рядом сдержанно хохотнул, судя по голосу, Со Чжихёк. Но Син Хэрян даже не улыбнулся и как ни в чем не бывало продолжил:
— Кому вы только что пытались отдать батончик?
— Гыми.
Тот, кто только что смеялся, вдруг закашлялся. Кто-то похлопал его по спине.
Хэрян, все так же невозмутимо глядя на меня, уточнил:
— Вы имеете в виду Ю Гыми из Исследовательского комплекса?
— Да.
— Почему вы решили поделиться?
— Потому что еды на всех не хватает.
— Нет, подождите, вы же… — попытался вклиниться Со Чжихёк, но Хэрян остановил его одним взглядом и снова обратился ко мне:
— Вы устали? В сон клонит?
— А кто из офисных работников не устает?
— Что у вас в рюкзаке?
— Кот и змея.
— Разрешите взглянуть?
— Конечно.
Я снял рюкзак и передал его. Хэрян взял его одной рукой, а другой протянул мне бутылку с водой:
— Выпейте все до последней капли.
— Остальные уже пили?
— Вы последний.
Пока я пил воду, Хэрян раскрыл мой рюкзак, мельком заглянул внутрь и вернул мне его. Я снова закинул его за спину и опустился на пол.
Где-то вдалеке послышались приглушенные голоса — кто-то о чем-то спорил:
— Ну и что с ним? С самого начала носишься с ним и нянчишься, а мне нервы треплешь.
— Он слышит.
— Мне плевать, слышит или нет.
— Нарушены пространственная ориентация, память, концентрация, восприятие, эмоциональные и мыслительные функции. На вопросы отвечает слишком медленно. По пути сюда еще были признаки паранойи и тревожного расстройства.
Тут в разговор вмешался кто-то третий:
— Это из-за стресса. Половина всех болезней — от стресса.
— Белая акула, да здесь хоть у кого спроси, у всех стресс. Скорее всего, у него уже были психические проблемы, просто вовремя таблетки не выпил. И вообще, то бредовое словесное месиво, которое он выдал, тоже настораживает.
— Это… слишком информативно, чтобы списывать на простую бредятину. Столько подробностей не придумаешь, тем более за короткое время. И не выглядит он настолько искусным в психологических манипуляциях, чтобы так грамотно врать…По-моему, это делирий.
— Делирий? А чего он тогда такой тихий? Помнишь того психа в полевом госпитале, который вопил, что его убивают призраки, и бросался на медиков? У него тоже делирий был.
— Что вообще такое — делирий? Хотя нет, не отвечай. Все равно из нас троих лечить никто не умеет, только лупить. Есть у нас вообще вариант, кроме как выбраться отсюда?
— Нет, если станет хуже, придется связывать.
— Все нормально. Я за ним пригляжу.
— Эй. Если не хочешь, чтобы тебя выставили, помолчи.
Кто-то положил ладонь мне на плечо и сказал:
— Это мой салон. Если хочешь болтать, сначала спроси у меня разрешения. Или просто отвечай на мои вопросы. Или вали отсюда и говори где хочешь.
В тот же миг разговоры стихли. Туманако закинула сумку на плечо, повернулась к Со Чжихёку и спросила:
— Эй, гид. Как думаешь, когда мы наконец отсюда выберемся?
Со Чжихёк поставил бутылку воды на пол, нахмурился и ответил:
— Зависит от того, сколько еще рабочих капсул осталось в эвакуационном отсеке.
— Надеюсь, штук пять. А лучше больше, — пробормотала Туманако.
Со Чжихёк коротко кивнул. Пэк Эён как раз доела батончик и вытерла рот и пальцы о лежавшее в углу полотенце.
Глядя на нее, Со Чжихёк едва слышно вздохнул:
— Или хотя бы две.
— Почему?
— Хочу как можно быстрее отправить на выход господина доктора и госпожу парикмахера. Я устал. Моя карьера как гида закончится либо увольнением, либо забастовкой.
— А я, по-твоему, не устала? Ты вообще знаешь, через что мне пришлось пройти, чтобы сюда добраться?
— Конечно знаю, — согласился Со Чжихёк, пожал плечами и сказал: — Вы с доктором — образцовые туристы. Ну, у доктора немного крыша поехала, но ведь у всех бывают плохие дни. Продолжайте в том же духе.
— А какие туристы считаются необразцовыми? — спросил я.
Со Чжихёк легонько постучал по пустой бутылке и ответил:
— Ну те, которые орут во все горло, или начинают выяснять отношения, или достают выпивку, сигареты… или лезут с кулаками на гида. Или надо быстренько глянуть на достопримечательность и свалить, а они ни в какую — остаются торчать на месте. Да много всякого бывает.
— И что, такое часто случается?
— О, еще как. Вот был случай: я сопровождал одну группу, и там такой треш начался, что…
— Соглашение о неразглашении. Хочешь потом неустойку выплачивать? — вмешалась Пэк Эён и легонько пнула Со Чжихёка по ноге.
Он надулся и начал оправдываться: мол, «я ж только в общих чертах», но все же прикусил язык.
Туманако тем временем повернулась к Пэк Эён с новым вопросом:
— А нельзя было сразу пойти к эвакуационному отсеку? Зачем мы заходили в каждый магазин и тратили там по две-три минуты? Надо было сразу на место, проверить, сколько капсул осталось, и оттуда уже к лифту.
Пэк Эён кивнула — мол, вопрос резонный — и ответила:
— Так можно. Но мы стараемся передвигаться по слепым зонам — там, где нет камер. Пока что нас никто не заметил. Камера над эвакуационным отсеком движется каждые семь-восемь минут. Подождем чуть-чуть — и сможем проскочить.
— А от кого мы скрываемся?
Хэрян некоторое время задумчиво смотрел на закрытую дверь салона, а потом тихо ответил:
— Снаружи патрулируют люди с оружием. Я видел, как они спустились сюда на лифте.
Туманако тоже уставилась на дверь и вполголоса прошептала:
— А я не видела.
— Вот именно. Это и есть наша работа: сделать так, чтобы вы их не увидели.
Туманако с легкой тревогой положила руку мне на плечо, посмотрела на Хэряна и сказала:
— Он хороший. Просто память шалит, да и чувствует себя неважно. Но ведь это не повод его бросать? Правда ведь?
— Конечно нет. Делирий может случиться с кем угодно. Он поправится.
Спокойный, уверенный тон заставил Туманако облегченно выдохнуть. Она постучала по моему плечу пальцами, как по клавишам пианино, потом с решимостью сжала кулак. Но уже в следующую секунду обернулась к Хэряну с новым вопросом:
— Слушай… А если бы делирий начался у меня, ты бы взял меня с собой? Несмотря на то что вокруг вооруженные люди и опасность на каждом шагу?
— Да.
— Врешь же?
— Да.
Оба ответа прозвучали одинаково спокойно. Кулаки Туманако мелко задрожали. Она посмотрела на Хэряна так, будто вот-вот врежет. Но сдержалась. Глубоко вдохнула и сказала:
— Отдай мне свою пушку. У вас на троих три винтовки, так что отдайте хоть одну.
— Вы умеете стрелять?
— Нет. А ты копье метать умеешь?
— Нет.
— Ну вот. Значит, ничья. Давай сюда.
Син Хэрян только покачал головой. Туманако перевела взгляд на Со Чжихёка и Пэк Эён, но те начали пятиться назад, будто она и правда могла отобрать у них оружие.
Туманако состроила обиженную рожицу, но быстро справилась с собой и, вновь повернувшись к Хэряну, серьезно заявила:
— Тогда я хочу к вам иммигрировать. Оформлю двойное гражданство. Все, с этого момента я кореянка. Так что теперь ты обязан меня защищать.
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Син Хэрян молча уставился на Туманако. Под напором этого взгляда ее самоуверенность и бравада начали понемногу сдавать.
— Если подать заявление на визу E–7, ответ из Министерства юстиции придет примерно через неделю, — спокойно и без капли иронии сказал Син Хэрян.
Он что, принял слова Туманако всерьез?! Шуток не понимает? Но Туманако будто даже успокоилась.
— Ну, до одобрения заявления мне, естественно, нужно остаться в живых. Значит, ты обязан меня защищать, так ведь?
— Никто из парикмахеров никогда не подавал заявления на визу, поэтому не уверен, что его одобрят.
А нельзя просто взять и без всей этой бюрократии объявить Туманако кореянкой? Ну подумаешь, еще одну девушку защитить… Разве это сложно? Может, и правда сложно. У Син Хэряна и остальных в контракте черным по белому прописано: защищать только корейцев. Вдруг, если они возьмутся защищать новозеландку и с ней что-то случится, начнется международный скандал?
— Корея многое потеряет, если упустит такого ценного кадра, как я!
Со Чжихёк усмехнулся, подпер подбородок рукой и стал с интересом наблюдать за происходящим. А вот Пэк Эён, похоже, даже не прислушивалась к разговору. Она разложила оружие, проверила его и аккуратно убрала. Потом достала из карманов брюк несколько толстых пачек налички. Отсортировала крупные купюры, свернула потуже, отчего их объем уменьшился почти вдвое, перетянула резинками для волос, которые нашла уже здесь, и снова распихала по карманам. Оставшиеся мелкие банкноты сгребла в охапку и бросила в раковину. Сейчас Пэк Эён напоминала белку, которая лихорадочно запасает орехи на зиму.
Тем временем вновь послышались голоса:
— У меня есть одно условие.
— Какое?
Туманако сжала кулаки — скорее всего, неосознанно. Син Хэрян и глазом не моргнул, будто совершенно не воспринимал ее кулаки как потенциальную угрозу.
— Следующим выбраться должен Пак Мухён.
Услышав свое имя, я сразу встрепенулся:
— Не нужно. Все нормально.
Оба — и Син Хэрян, и Туманако — дружно меня проигнорировали.
— Хорошо. Тогда я буду после него. Обещай.
— Обещаю.
Туманако протянула ладонь. Несколько секунд Син Хэрян просто смотрел на нее, а потом пожал. В ту же секунду Туманако потянула Син Хэряна на себя, но он и не шелохнулся, словно был каменным изваянием. Туманако вздохнула и, опустив голову, легонько коснулась его носа своим.
— Уф. Ты красавчик, поэтому, так и быть, спущу это тебе с рук.
Туманако отстранилась.
Син Хэрян ничем не выдал своего удивления, а вот Сo Чжихёк, казалось, смутился за них обоих:
— Что?.. Что это было? Мне показалось?.. Это же почти поцелуй!
Он с округлившимися глазами таращился на них, а Пэк Эён, которая взялась сортировать украшения, лениво пояснила:
— Это хонги, болван.
— Хонги? Это что еще за хрень? Почему они носами терлись?
— А теперь представь, что ты делаешь это с Лиамом из инженерной команды «Па».
Улыбка мгновенно слетела с лица Со Чжихёка. Он в ужасе уставился на Эён и, побледнев, пробормотал:
— Она пыталась его убить?! Хочешь сказать, наш начальник чуть не откинулся?! Ну, выглядит вроде живым. Не вышло, значит.
— У тебя вообще есть друзья среди новозеландцев? — поинтересовалась Туманако.
— Жук-навозник мне милее, чем ублюдки из команды «Па», — равнодушно пожал плечами Со Чжихёк.
Туманако с искренним недоумением спросила:
— Почему вы, инженеры, друг друга так ненавидите? Все только и делают, что грязью друг друга поливают. Особенно вашу корейскую команду — как начнут рассказывать, так не остановишь.
Со Чжихёк потянулся, чтобы помочь Пэк Эён с сортировкой драгоценностей, но получил по руке, и с досадой пробурчал:
— Когда я только пришел, остальные инженеры казались даже дружелюбными. Вот только корейцы проиграли во внутренних разборках и были местной боксерской грушей для битья. Такая… умиротворяющая атмосфера царила. Все знали, когда у корейцев зарплата, и выстраивались в очередь, чтобы стрясти с них деньги. Да и руки распускать не стеснялись — чисто по-братски, весело так.
Туманако застыла с открытым ртом.
— Тогда корейской командой руководила начальница Ян, она была из Министерства морского и рыбного хозяйства… но пропала. Ее место временно занял заместитель Чо. И тут началось: двое инженеров из корейской команды сбежали и попытались уплыть на чужом судне. Их поймали. Одна девица заперлась в лаборатории Исследовательского комплекса и решила там жить. Другая переселилась к какому-то американскому хлыщу, в свою комнату даже не возвращалась. Остальные корейцы тем временем выслуживались перед другими командами, лишь бы не нарваться.
Сжав обеими руками винтовку, Со Чжихёк мрачно проговорил:
— Этот ублюдок, начальник Чо, из тех людей, которым врежешь разок по коленке, и он уже бросается выполнять команды, как пес. Он пользовался своим положением, чтобы входить в комнаты сотрудников. А теперь представьте: мы с Чжихён только-только устроились сюда на работу, в команде — полный бардак. Так вот, этот урод Чо собрал толпу себе под стать и вломился ночью к Чжихён. Правда, он не знал, что мы с ней поменялись комнатами.
— И… и что случилось? — сглотнув, взволнованно спросила Туманако.
Со Чжихёк зевнул так, что аж челюсть хрустнула, прикрыл рот ладонью и продолжил:
— Вот заходит он, видит меня и такой: «Ой? Неужели комнатой ошибся?» Мол, кто бы мог подумать, что внутри окажется такой красавчик!
— Не завирайся, — буркнула Пэк Эён и сделала вид, что ее сейчас стошнит.
— Обаятельный, подтянутый, секси… в общем, всем красавцам красавец.
— Меня сейчас реально стошнит. Если блевану на тебя, считай, имею полное право. Надо было тогда всех прикончить. Если случилось один раз, обязательно повторится.
Пэк Эён посмотрела на кольца, которые, судя по всему, не представляли из себя никакой ценности, и недовольно цокнула языком.
— Ну камон. Это был мой первый день. Я подумал: припугну их чутка и отпущу. Босс должен был приехать только через неделю, комната размером с коробку из-под обуви — куда бы я запихнул пять трупов? Я тогда даже не знал, как дверь запирать. Подходишь — и она открывается сама, как в супермаркете. А еще не знал, куда мусор выбрасывать, поэтому несколько дней прятал окровавленные салфетки у себя под кроватью.
— Ну ты и нытик, — фыркнула Пэк Эён.
Туманако, которая задумчиво слушала этот рассказ, спросила:
— И что, никто не помог тебе избавиться от незваных гостей?
— Да куда там. После того как трое оказались на полу, четвертый выскочил в коридор и позвал на помощь. Я, дурак, обрадовался, думал, наконец кто-нибудь придет и наведет порядок. А тут на пороге появляется один хрен из Новой Зеландии и как зарядит мне кулаком в челюсть.
Туманако поморщилась и после недолгого молчания осторожно спросила:
— Допустим, кто-то хочет совершить идеальное убийство. Ну чисто теоретически. Можно же просто выкинуть тело в море, и все. Вода ж кругом.
— Ага. Вот опустится тело на дно, а потом придет кто-нибудь из команды техобслуживания чинить внешнюю обшивку или запустят бурильного робота и такие: «Опа! А чьи это ручки-ножки валяются? Не из нашей ли смены?» Или волны заботливо вынесут трупик к Тэхандо — мол, вот ваш потеряшка, забирайте. — Со Чжихёк потер лицо рукой и уставился на Пэк Эён, будто ждал хоть капельки сочувствия. — У-у-у… Эён… Я только сейчас тебе это говорю, но ты даже не представляешь, через что мне пришлось пройти за те три месяца, пока я тебя ждал…
— И представлять не хочу.
— Чжихён каждый раз смотрела на меня как на последнего извращенца, когда я спрашивал: «А когда ты собираешься в душ? Сколько раз в день ходишь в туалет? Во сколько ложишься спать?»
— Ну ты, блин, специально какие-то извращенные вопросы выбрал.
Поняв, что сочувствия от Эён ему не дождаться, Со Чжихёк быстро сдался:
— Если бы ты не приехала, я послал бы к черту и контракт, и все остальное. Сунул бы Чжихён под мышку и свалил. Уверен, босс полностью меня поддержал бы. Верно, босс?
Син Хэрян ничего не ответил, но по лицу стало ясно: он тоже был не в восторге от происходящего.
Со Чжихёк повернулся к Туманако и уже спокойно сказал:
— Подводная станция — это место, куда как мухи слетаются жадные ублюдки. Все рвутся за полезными ископаемыми. А корейская команда — в отличие от других — работает без поддержки государства. Нам говорят: «Покажите результат». И все. Остальные получают кредиты, субсидии, помощь. А у нас? Одна эксплуатация. А твои тиммейты — продажные мрази, которые лижут зад другим странам и мечтают свалить за границу. Сиди, не рыпайся, отдавай все, что есть, и будет тебе «мир». Как только мы начали сопротивляться и требовать справедливости, начались конфликты. Другие команды привыкли ничего не делать и получать плюшки, а тут: «Ой, корейцы взбрыкнули, из-за них теперь проблемы». Вот поэтому у нас со всеми напряженка.
— А сейчас что-то изменилось?
— Наш босс терпеть не может ни компромиссов, ни уступок. Ни в каком виде, — отозвался Со Чжихёк с кривой усмешкой.
Услышав, что речь зашла о нем, Син Хэрян покачал головой и спокойно сказал:
— Пожалуйста, не забивайте себе голову. Это не имеет отношения к моей работе.
Пэк Эён тем временем отобрала самые крупные и яркие кольца с массивными камнями и высыпала прямо на кипу купюр в раковине. А в карманы положила маленькие, но, видимо, более ценные украшения — в основном из золота с бриллиантами.
— А эти не берете? — спросил я, глядя на умывальник.
Пэк Эён указала на вставки в кольцах и объяснила:
— Такие выглядят красиво, но стоят дешево. Например, вот это — дешевый опал. В условиях, где нужно брать только самое ценное, золото и бриллианты вне конкуренции. Запомните это, доктор. Пригодится в жизни.
— Золото и бриллианты… — пробормотал я.
Забавно, но и в стоматологии золото до сих пор считается самым надежным материалом. Много чего пытались придумать вместо него, но ничего равноценного так и не нашли.
Син Хэрян глянул на часы и неспешно поднялся. За ним рывком вскочил Со Чжихёк, который до этого лежал на полу. Пэк Эён стремительно направилась к выходу. Со Чжихёк выглянул в коридор, проверяя обстановку, и первым вышел наружу. Пэк Эён пошла за ним. Мы с Туманако двинулись следом вместе с Син Хэряном.
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Глава 161
Третья подводная база. Эвакуационный отсек
Часть 3

Благодаря тому, что парикмахерская находилась недалеко от эвакуационного отсека, нам удалось добраться туда без каких-либо происшествий. После того как Син Хэрян убедился, что в отсеке никого нет, мы один за другим скользнули внутрь.
Син Хэрян первым делом проверил местоположение уже выпущенных капсул. Со Чжихёк оглядел помещение и подошел к нам с Туманако, словно был уверен, что даже в пустом помещении на нас может напасть кто-то или что-то.
Я впервые оказался в эвакуационном отсеке Третьей подводной базы, но по структуре он напоминал те, что я видел на Четвертой. Первое, что бросалось в глаза, — беспорядок на полу.
Трудно сказать, была ли здесь драка, или кто-то получил травму во время эвакуации, но повсюду виднелись следы крови, размазанные отпечатками обуви. На полу валялась окровавленная одежда, слетевший тапок, разбитый телефон, несколько монет, видимо выпавших из чьего-то кармана, порванная резинка для волос, бусинки из какого-то украшения — браслета или ожерелья, разбитые часы и треснувшие очки.
Казалось, будто перед нашим приходом по помещению пронесся ураган из людей. К счастью, тел в отсеке не было.
На передней панели отображались капсулы, которые уже покинули базу и теперь дрейфовали на поверхности, словно медузы в воде. Я смотрел на них, а затем внезапно заметил, что Пэк Эён куда-то пропала.
— А где Эён?
— Осталась снаружи, прикрывает, — ответил Со Чжихёк, даже не глядя в мою сторону.
Я проследил за его взглядом — по стене с потолка тонкой струйкой стекала вода. По лицу было видно: Чжихёк изо всех сил сдерживал желание выругаться.
Син Хэрян тем временем проверял состояние капсулы, стоявшей на пусковой платформе. Я уставился на панель, где отображалось количество оставшихся спасательных капсул, и остолбенел. Один. Туманако тоже это заметила и с тревогой посмотрела на инженеров, деловито суетящихся возле устройства.
Со Чжихёк, помогавший Син Хэряну осматривать капсулу, пробурчал себе под нос:
— Босс, откуда вы знали, что тут будет одна капсула? От вашей чуйки у ребят мурашки по коже, вы в курсе?
Син Хэрян даже не счел нужным ответить, лишь посмотрел на него с выражением «а мне-то что» и молча продолжил проверять герметичность капсулы. Закончив осматривать компрессор с подачей воздуха, Со Чжихёк снова посмотрел на Син Хэряна, который возился с двигателем на другой стороне капсулы, и почти жалобно спросил:
— И правда, откуда вы все знаете?
— Ниоткуда.
— То есть вы не родились под счастливой звездой, не слышите глас Божий, не видите Иисуса в кофейной гуще? Ничего такого?
— Ничего.
Они перебрасывались репликами, но при этом не прекращали быстро и методично осматривать капсулу — кажется, куда тщательнее, чем в прошлый раз. Если капсулы из Чхоннёндона были подготовлены командой инженеров «Ра» для собственной эвакуации, то эта, видимо, могла оказаться ловушкой.
Со Чжихёк с наигранным страхом произнес:
— Жутенько. Вот чего надо бояться. Не маньяков и серийных убийц, а начальника с нечеловеческой интуицией, который даже с закрытыми глазами определяет, кто на работе филонит.
Туманако, некоторое время наблюдавшая за его движениями, вдруг сказала:
— А я боюсь того, что осталась всего одна капсула.
— Чего тут бояться? Нас, таких ценных работников, можно эксплуатировать за один шоколадный батончик.
— И это, по-твоему, хорошо?
Туманако посмотрела на Син Хэряна и Со Чжихёка с явным сомнением. Ее лицо говорило само за себя: «А эти двое точно помогут мне выбраться отсюда?» Видимо, ее скепсис имел под собой основания: до сих пор инженеры из команды «Ка» не особо способствовали ее спасению.
Син Хэрян слабо улыбнулся, а Со Чжихёк, проверяя, не проколол ли кто-нибудь сопло капсулы, чуть приподнял уголок губ и ответил:
— Ну конечно, все хорошо. У вас есть целых три человека, которые на вашей стороне, как минимум, до тех пор, пока не покинем Тэхандо.
Туманако немного помолчала, а потом недоверчиво заговорила:
— Нам не могут помочь снаружи?
— Хочешь, покричим? Может, хоть дельфины приплывут, — ляпнул Со Чжихёк.
Но Туманако упрямо продолжила:
— А как же те, кто уже эвакуировался? Они могут нам помочь?
На этот вопрос оба мужчины ответили одновременно:
— Ну, не знаю…
— Вряд ли.
— Почему? — обеспокоенно спросила Туманако.
— Потому что, если снаружи творится то же, что и внутри, будет только хуже.
— Те, кто эвакуировался, скорее всего, заняты своими проблемами.
Было очевидно: и Син Хэрян, и Со Чжихёк уверены, что на Тэхандо нас ждут вооруженные последователи Церкви Бесконечности. Похоже, они не рассчитывали, что на острове будет безопасно, и проблемы вроде «умеют ли те, кто выбрался, управлять лодкой» даже не входили в список приоритетов.
Я, вспомнив лифт в Чучжакдоне, тихо сказал:
— Как думаете, они сумели выбраться с острова?
В голове у меня сразу нарисовалась картинка: Эмма в солнечных очках, с котом на плече и змеей на шее, лихо рулит лодкой одной рукой, напевая себе под нос. Капли морской воды летят во все стороны, а солнце бликует над бесконечным горизонтом, и лодка несется вперед, прочь от берега, за горизонт, туда, где уже не достанет ни одна пуля.
Со Чжихёк немного замялся, а потом все же ответил:
— Хотелось бы верить, что они успели улизнуть. Но, честно говоря, сомневаюсь. Жаль, что Эён не смогла выбраться. Было бы спокойнее. Но что уж теперь.
— А если они сейчас ждут нас на острове? — спросила Туманако, явно надеясь, что за нами кто-то вернется…
Но Син Хэрян одним предложением растоптал эту надежду:
— Лучше бы они уплыли с Тэхандо как можно быстрее. Без нас.
— И тебе не обидно? Что они нас бросили? Тебе все равно?
— Что?
— Ничего, забей, — пробормотала Туманако, вздохнула и, немного поколебавшись, продолжила: — Я вот думаю: может, лучше сдаться этим сектантам? Вряд ли нас убьют — слишком велика огласка, международный резонанс, понимаешь? Восемь ведущих стран участвуют в проекте, в том числе Штаты. Ну не будут же здесь устраивать массовую бойню. Стать заложником и сидеть тихо куда безопаснее, чем нарываться, пытаясь сбежать. Американцы в любом случае будут спасать своих, вдруг и нас заодно прихватят?
Син Хэрян, проверяя корпус капсулы, бросил взгляд в сторону Туманако и спросил:
— То есть вы предлагаете добровольно сдать все оружие, умолять о пощаде и надеяться, что нас когда-нибудь спасут?
Туманако заметно растерялась и, нахмурившись, сказала:
— Подожди… неужели это прозвучало настолько пораженчески и жалко? Мне казалось, это вполне разумный план… Разве нет?
— Как только перестаешь бороться, становишься добычей, — ответил Син Хэрян, будто всю жизнь только и делал, что сражался.
Я никогда не слышал ничего подобного. Может, потому, что сам всегда старался избегать конфликтов? Хотя… не сказать, что я всю жизнь только и делал, что шел на уступки.
Со Чжихёк фыркнул, скользнул взглядом по Туманако и усмехнулся:
— Ну тебя-то, может, и не тронут. А вот с таким здоровяком, как я, церемониться не будут. Обязательно подарят пару пуль для профилактики. Или сразу в лоб, чтобы не возиться. А нашему тимлиду сразу три пули в голову пустят — чтоб наверняка. Так что — да, я против капитуляции. Как и Эён, кстати; она у нас, можно сказать, фанат насилия.
Туманако с недоверием посмотрела на них обоих, потом перевела взгляд на меня. Видимо, хотела услышать и мое мнение тоже. В памяти вдруг всплыл взгляд Дженнифер, и в нем не было страха. Только желание сражаться до конца.
— Я сейчас понял… У меня, похоже, аллергия на пули.
Туманако покачала головой, как будто не верила, что все это происходит на самом деле.
Со Чжихёк отряхнул руки и махнул мне:
— Док, можете загружаться. Ваш черед.
Син Хэрян тоже отряхнул руки и посмотрел сначала на меня, потом на Туманако. Под его взглядом она повернулась ко мне и выдохнула:
— Если честно, я сейчас с ума схожу от желания сесть в капсулу. Я не доверяю этим двоим. Хочется просто оттолкнуть тебя и забраться внутрь.
Я кивнул, потому что понимал Туманако, как никто другой. Самому не верится, что скоро я выберусь отсюда. Все происходящее казалось нереальным. Почему я? Почему именно мне выпал шанс эвакуироваться следующим? Ведь тут и Туманако, и Пэк Эён, и Ю Гыми…
— Садись. У меня еще будет шанс.
Туманако скривилась, будто сейчас расплачется.
— Ну уж нет! Обещание есть обещание! Ты, может, и не понимаешь, но ты сейчас в ужасном состоянии. Такое чувство, что вот-вот в обморок грохнешься. Эх, лучше бы ты был самовлюбленным гадом, тогда угрызения совести мне бы не грозили.
С этими словами Туманако сняла с плеча сумку и вручила мне. Я обхватил ее обеими руками, и Туманако почти угрожающе добавила:
— Постарайся не помереть. Если с моим цветком что-то случится, я тебе волосы под ноль обрею.
Син Хэрян указал мне, куда встать.
— Можете обойти остров и поискать тех, кто выбрался раньше. Но и остаться в капсуле — не худшее решение. Лодка развернется уже в отдалении от берега Тэхандо.
Со Чжихёк ударил по кнопке тыльной стороной ладони:
— На крайняк просто оставайтесь на месте. Как выберусь, прикачу за вами на моторке и устрою вам морскую прогулку.
Капсула сомкнулась вокруг моего тела, и в следующую секунду меня выбросило наружу.
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Глава 162
Эвакуационная капсула
Часть 1

Первое впечатление от спасательной капсулы: меня будто упаковали в… гроб. Стоять приходилось строго вертикально, и расстояние между телом и стенками капсулы было настолько маленьким, что, окажись здесь два человека, не смогли бы пошевелиться. И скорее всего, дышать.
Но и сейчас было настолько тесно, что человек с клаустрофобией потерял бы сознание меньше чем за три секунды. Как только дверца капсулы закрылась, отрезая меня от взгляда Туманако, я тут же зажмурился.
Стоило осознать, что я заперт в тесноте и в полном одиночестве, и страх навалился мгновенно. Чтобы не утонуть в накатившей волне паники, я изо всех сил старался себя подбодрить.
Здесь безопасно.
Теперь мне ничего не угрожает.
Нужно лишь немного подождать, и я покину эту проклятую Станцию.
Я закрыл глаза и задышал глубоко, медленно, стараясь собраться с мыслями. Неожиданно это действительно помогло. Меня накрыло ощущение удивительного спокойствия — наверное, потому, что напомнило, как в детстве я прятался в тесном шкафу или под кроватью, когда играл в прятки.
Внутренняя поверхность капсулы была обтянута мягким трубчатым материалом для того, чтобы защитить тело от ударов. Я открыл глаза, и в ту же секунду на меня хлынула светло-зеленая, слегка тягучая жидкость: модифицированный перфтордекалин.
Жидкость стремительно заполняла нос и рот. На секунду я испугался, но потом вспомнил, что она нетоксична, и попытался дышать как обычно: вдох, выдох. Организм инстинктивно сопротивлялся — легкие отказывались принимать жидкость, но чем больше я пытался вдохнуть, тем глубже она проникала внутрь.
Обезумевшие легкие начали отчаянно протестовать. Грудь жгло так сильно, будто внутри вспыхнул огонь. В руководстве по Станции было написано, что процедура «проходит почти безболезненно», но теперь я точно знал, что это — наглая ложь.
Неужели тонуть настолько больно? Грудь и дыхательные пути горели так, будто я действительно вот-вот умру. Слезы текли сами собой, но сразу исчезали, поглощенные вязкой жидкостью. Я судорожно дергал руками и ногами и пытался кричать, но выходило лишь глухое бульканье. Чем больше я сопротивлялся, тем глубже тонул в зеленом желе.
Только на грани полной отключки мне наконец удалось сделать настоящий вдох. Я вдруг осознал, что могу дышать через нос, даже погруженный в жидкость. Это потрясло настолько, что я начал экспериментировать… и ненароком заглотнул полный рот этой субстанции. Было так солоно, что морская вода в сравнении показалась бы сладким лимонадом. Я читал, что соль добавляют специально, чтобы пассажир не смог выпить слишком много. Забыв, что нахожусь в наполненной жидкостью капсуле, я инстинктивно попытался ее выплюнуть — в результате глотнул еще немного.
Как только жгучая боль в груди немного отступила, в голову полезли мысли о тех, кто покинул Станцию раньше меня. Неужели Генри тоже через это прошел?! Что, серьезно?.. Если я когда-нибудь встречу его родителей, мало им не покажется.
Пытаясь отдышаться, я вдруг вспомнил о рафидофоре в сумке. Все ли с ней в порядке? Насколько мне известно, эта жидкость не опасна для растений или животных… но, если с цветком что-то случится, Туманако меня не пощадит. Как только доберусь до поверхности, первое, что сделаю, — вытащу из рюкзака рафидофору и тщательно промою ее корни. Не хочу ходить лысым.
Спасательная капсула рассчитана на одного человека и предназначена для одноразового использования. Когда она приближается к поверхности, автоматически разворачивается надувная лодка. Она не только не дает капсуле утонуть под собственным весом, но и позволяет человеку выжить в открытом море до прибытия спасателей.
Согласно руководству, в каждой капсуле есть GPS и радиопередатчик SART (Search and Rescue Radar Transponder), который посылает сигналы бедствия всем ближайшим судам. Если рядом пройдет корабль, на его радаре появится метка — координаты капсулы.
Рекомендованная стратегия поведения — просто оставаться в живых и терпеливо ждать спасения. Слышал, что в последнее время морскими спасательными операциями все чаще занимаются дроны, но для меня это был первый подобный опыт, поэтому я толком не знал, чего ожидать. Но спасение обязательно придет. Надо просто подождать. Я продолжал дышать в этой светло-зеленой жидкости, стараясь сохранять спокойствие.
Говорят, в самых первых моделях подводных спасательных капсул не было никаких дисплеев. Человек оказывался в замкнутом пространстве, где невозможно пошевелиться, и, кроме собственных часов, у него перед глазами ничего не было. Больше — ни одного ориентира. Люди оказывались фактически запечатанными в пластиковом гробу и могли лишь надеяться, что когда-нибудь капсула действительно всплывет на поверхность. Даже думать об этом было страшно.
Хуже того, никто не знал, когда открывать дверь. По идее, пассажир должен был подождать определенное время, а потом открыть ее вручную. Но стоило ошибиться в расчетах и открыть дверь слишком рано — и его мгновенно выкидывало в открытое море. Иди поплавай с рыбками.
Был случай, когда один человек, решив, что уже достиг поверхности, открыл капсулу… и оказался на глубине тридцати метров. Спасло его только то, что он был опытным дайвером, — сумел не запаниковать, собрался и выплыл. Но если представить, что такое произойдет со мной… то становится жутко.
Сначала идея установить экран с навигацией или хотя бы таймер считалась пустой тратой денег — капсула все равно одноразовая. Протоколы безопасности и соглашения о спасении всегда написаны кровью, и все равно потребовались десятки смертей, прежде чем внутри наконец появились дисплеи, позволяющие отслеживать путь к поверхности.
Оказалось, что нельзя просто сказать: «Потерпи жалкие пятнадцать минут!» Люди, которым приходится пользоваться капсулами, и так находятся на грани нервного срыва, а в таком состоянии невозможно принимать рациональные решения.
Только после того, как из-за жесткой экономии погибли десятки людей, разработчики начали учитывать разные случаи — например, клаустрофобов, которые не выдерживали замкнутого пространства и силой открывали дверь капсулы во время подъема, или пострадавших и людей с ограниченными возможностями, неспособных сохранять нужное положение.
Современные модели капсул претерпели множество улучшений. Дверь теперь открывается автоматически, шлюпка разворачивается еще до достижения поверхности — от пассажира ничего не требуется. Внутри даже есть обязательный надувной жилет.
Сейчас одно то, что люди храбро пользовались такими капсулами, кажется чем-то из области фантастики. Впрочем, дело не в храбрости. Просто выбора не было. Они не могли иначе.
Поначалу красная точка на индикаторе моей капсулы показывала глубину тысяча метров. Сейчас — уже пересекла отметку в пятьсот. Я спокойно наблюдал за подъемом. Судя по скорости, скоро мы достигнем двухсот метров — глубины, на которой находится Вторая подводная база. Капсула поднималась быстрее, чем я ожидал. Она, словно ракета, пробивала толщу воды, выдерживая при этом чудовищное давление морских глубин. Если на нашем пути окажется морское существо, то на этой скорости его попросту разорвет в клочья.
Страшно представить, в какую мясорубку превратится океан, если одновременно выпустить десятки таких капсул.
Пожалуйста… пусть на пути моей капсулы никого не окажется. Особенно китов. Мне дурно от одной мысли, что я врежусь в одно из этих потрясающих существ и пораню его или, что еще хуже, застряну внутри него.
Акулы — другое дело. Если капсула протаранит ту самую тварь, которая откусила мне бок, ну что ж. Карма. Я тут ни при чем.
Триста метров. Делать внутри особо нечего, остается только ждать. Первоначальный страх сменился скукой и напряженным ожиданием. Ожидание — это пытка.
Я провел пальцами по матерчатой сумке, которая висела у меня на плече. Интересно, что было бы, если бы Туманако села в капсулу вместо меня? Если бы я остался на Станции — смог бы чем-то помочь остальным?.. Наверное, нет. Скорее всего, только мешался бы. Что тогда, что сейчас — толку от меня мало.
Со Чжихёк, Пэк Эён, Син Хэрян… наверняка они тоже умирали от желания сбежать отсюда. Просто не показывали этого. Стыдно до дрожи. Стыдно, что мне уступили место те, кто моложе меня. Будь ты хоть на год старше, должен брать на себя ответственности на год больше.
Двести метров. Сколько мы тогда карабкались по разрушенной лестнице в темноте, с трудом держась на ногах, и только ради того, чтобы добраться до этой точки? А теперь я просто стою не двигаясь, а капсула без усилий сама поднимает меня вверх. От иронии происходящего хочется рассмеяться.
Чем выше поднималась капсула, тем сильнее накатывало беспокойство за тех, кто на острове Тэхандо, и за тех, кто остался на Станции. Что с ними будет? Как они доберутся до Второй базы, как поднимутся на поверхность? В прошлый раз единственный возможный маршрут — по канатной дороге — привел нас к гибели.
Трое военных и один гражданский — справятся ли они? Может, теперь все сложится иначе?
Я вновь и вновь прокручивал в голове все, что пошло не так, и в конце концов пришел к выводу: другого исхода быть не могло. Мы сделали все возможное. Каждый из нас. В тех условиях это был максимум. Даже если бы я смог повернуть время вспять, лучше мы не справились бы.
Зато теперь… без меня, возможно, у них получится.
Ли Чжихён, Ю Гыми, Генри, Кан Сучжон и Шу Лань — они должны быть на острове. Пусть с ними все будет хорошо. Хочется верить, что Кан Сучжон уже успела посадить всех в лодку и уплыла — хоть на Маршалловы острова, хоть на Гавайи.
Эмма точно сбежала. Уверен. Она ловкая, быстрая, сжалась в комочек, прижалась к стенке… ее просто не могли найти. Она где-нибудь прячется с котом и змеей.
А я… пока меня не найдут и не вытащат из этой капсулы, буду смотреть в небо. Даже если снаружи бушует тайфун, заливая меня соленой водой, даже если прямо в капсулу ударит молния — я все равно.
Я хочу наружу.
Хочу вдохнуть воздух.
Но под воду…
Под воду я больше не вернусь.
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Размышляя о молниях, я вдруг вспомнил вопрос из раздела Q&A путеводителя по Подводной станции — о том, что делать, если на Тэхандо началась гроза. Ответ был прост: как можно быстрее укрыться внутри Станции или в любом здании на острове. Но… что случится, если молния попадет в открывшуюся капсулу?
Говорят, даже если молния ударит в море сотни раз, электрический ток в основном проходит по поверхности воды и не уходит вглубь. Да и вообще, грозовые облака чаще формируются над сушей, так что на море гроза случается куда реже. Когда начинается непогода, рыбы обычно уходят на глубину. Только самые неудачливые, те, кого угораздило выпрыгнуть из воды во время шторма, становятся жареной закуской.
На крупных судах есть молниеотводы и заземление — если удар и произойдет, ток уйдет в воду. Но если молния ударит в открытую капсулу с уже развернувшейся шлюпкой, скорее всего, пассажир покроется хрустящей корочкой. Интересно, есть ли в этих капсулах защита от молний? Хотя если уж и поджариться, то лучше на поверхности, под открытым небом. В этом даже есть что-то поэтическое.
Я бросил взгляд на индикатор капсулы: отметка в сто пятьдесят метров. Делать тут все равно нечего, остается только смотреть по сторонам и пытаться чем-то занять мысли.
Внутри капсулы были наклеены всякие пиктограммы и указатели. На разных языках повторялось предупреждение: «Не открывайте люк вручную. При достижении поверхности капсула откроется автоматически». Здесь же была схематично показана пошаговая инструкция по аварийному открытию люка — на случай, если капсула по какой-то причине не откроется на отметке 0.
Надеюсь, мне она не пригодится.
Я не собираюсь ничего делать. Буду лежать на поверхности как выброшенная бутылка, дышать свежим воздухом, принимать солнечные лучи вместе с моей милой рафидофорой и ждать, пока остальные выберутся с Подводной станции.
Стоять в толще мягкой, светло-зеленой жидкости оказалось не очень утомительно. Казалось, будто я завис в воздухе, как в невесомости. Иногда возникало ощущение, что меня надежно укутали теплым полотенцем, и это почему-то успокаивало.
Желание не двигаться, ничего не делать внутри капсулы исполнялось само собой. Когда напряжение немного спало, мне даже подумалось, что было бы неплохо побыть здесь подольше… Однако тело человека создано для движения. Физически я вполне здоров. Откуда такая апатия? Наверное, дело в голове. Похоже, и тело, и разум просто хотят хорошенько отдохнуть — поесть чего-нибудь вкусного, а потом проспать часиков десять в теплом, безопасном месте.
Погруженный в эти мысли, я сам не заметил, как задремал секунд на десять.
Проснулся я от резкого звука — жужжания, пробивающегося сквозь жидкость. Капсула проходила отметку в тридцать метров, а внутри зажегся красный свет. Сперва я перепугался, подумав, что произошла поломка, но вскоре понял: капсула просто предупреждает о приближении к поверхности.
Я поспешно подтянул к себе сумку и крепко прижал к груди. Вдруг будет какой-то удар? Кто знает. Я несколько напряженно стал ждать, когда капсула всплывет полностью.
На панели высветилось уведомление о том, что снаружи успешно развернулась спасательная шлюпка, и я почувствовал некоторое облегчение, — теперь плавучесть вытащит капсулу наверх. Я подумал: «Хорошо, что не придется ничего делать вручную», и в ту же секунду по телу прокатилась ледяная волна.
На глубине трех метров меня дернуло вниз, будто кто-то привязал якорь к лодыжкам. Если прежде я находился по центру капсулы, то теперь почти коснулся пола подошвами ботинок. Капсула упорно стремилась вверх, а мое тело — вниз, будто кто-то невидимый тянул его за ноги. Тем временем система, видимо, решила, что свою задачу уже выполнила, и просто открыла крышку.
Эй, постой! На панели мигнуло сообщение на четырех языках: «Поздравляем с успешной эвакуацией!»
Не успел я отреагировать, как вода водопадом хлынула внутрь, и через несколько секунд окружавшая мое тело светло-зеленая жидкость начала растворяться. Я с силой втянул воздух, надувая щеки, быстро скинул обувь и попытался плыть наверх. Над головой — солнечный свет, пробивающийся сквозь толщу воды. Я тянулся к нему что было сил, но тело будто налилось свинцом, а бедра и икры уже сводило от боли. До поверхности оставалось совсем чуть-чуть, но море упрямо тянуло меня обратно.
Я старался не наглотаться морской воды, но легкие и бронхи, уставшие от кислородонепроницаемого перфтордекалина, судорожно требовали воздуха. Стоило мне не сдержаться и выплюнуть хоть немного, и в рот хлынула морская вода.
Едва я сделал один глоток, сознание поплыло. Глаза, нос, горло и легкие жгло так сильно, будто я вдохнул раскаленный пар. В панике я сорвал с плеча сумку и из последних сил швырнул ее к поверхности. Но почти ничего не весящая сумка не взлетела, как я надеялся, а пропиталась водой и начала медленно опускаться вниз.
Сил в ногах не осталось. Я, больше не сопротивляясь, глотал морскую воду и сквозь мутную пелену перед глазами смотрел вверх. Свет, заливающий морскую толщу, был прекраснее любых драгоценных камней.
Свет… такой яркий…
И в следующий миг все потонуло во тьме.

Проснулся я оттого, что упал с кровати.
Лежа на полу, попытался пошевелить руками и ногами. Соленый привкус во рту, жгучая боль в груди, жжение в мышцах — все исчезло. Я мог дышать. Ничего не болело.
Но тело не подчинялось. Будто забыло, как двигаться.
Я не смог добраться до поверхности. Почему? Почему я снова оказался в своей комнате? Что вообще произошло? Кто-нибудь, объясните. Я просто хочу выбраться наверх. Почему со мной это происходит? За что?! Почему я не могу выбраться?!
Я пролежал на полу минуты три, бессильно рыдая. В какой-то момент из носа пошла кровь, но я не стал ее вытирать — пускай течет, как слезы.
Я всхлипывал, как ребенок, мечтая сбежать с этой проклятой работы и вернуться домой, и в какой-то момент почувствовал себя обычным офисным работником в понедельник утром.
Я огляделся — на случай, если… Но тканевой сумки, которую дала мне Туманако, не было. И рафидофоры тоже не было. Если бы вместо меня в капсулу села Туманако — смогла бы выбраться? Я, получается, свой шанс прошляпил? От этой мысли стало так горько, что даже слезы закончились.
Я ползком забрался на кровать и лег на бок. Шевелиться не хотелось. В голове крутилась одна и та же мысль — все бессмысленно.
Почему я не могу выбраться? В чем проблема? Но стоило об этом задуматься, как стало ясно: проблем слишком много, чтобы понять, какая из них главная.
Пока я лежал, размазывая по одеялу слезы и кровь, мне вдруг вспомнились слова Джона Доу: «Мы возвращаемся в прошлое, чтобы выжить». Услышав в голове эту фразу, я мысленно заорал: «Да пошли вы к черту! Это вы называете жизнью?! Разве это похоже на жизнь?!»
Стало чуть легче, будто сгусток всех спутанных чувств немного расплелся. Но потом навалилась тяжелая, как мокрое одеяло, усталость. Я же только что умер, разве нет? Почему же тогда так хочется спать? Голова свинцовая, веки слипаются сами собой. Спать хочется так, что даже знобит. Руки и ноги обмякли, как мокрая вата. Тяжесть легла на грудь. Кажется, если я сейчас не посплю, сердце просто не выдержит.
Но если я сейчас не встану, все, конец. Нужно отсюда выбираться. Еще чуть-чуть, и в комнату начнет затекать вода. Соберись.
Я тупо уставился на часы — семь ноль-семь. Если я сейчас засну, что будет? Надо вставать. Надо действовать. Разум тряс меня за плечи и орал: «Поднимайся немедленно!» А мозг ласково шептал, словно убаюкивая: «Давай поспим… ну хотя бы десять минуточек… Поставим будильник. Потом сразу встанем. За десять минут ничего не случится. Вода так быстро не поднимется».
Я прекрасно понимал, что это самообман. Вода поднимется… и сделает это за секунды. Нужно немедленно выбираться отсюда.
Однако я все же поставил будильник на семь семнадцать и закрыл глаза. Сон оказался слаще меда. Стоило векам сомкнуться, как мозг тут же выключил сознание, будто давно этого ждал.

Вы когда-нибудь опаздывали из-за того, что проспали? Первые секунды пробуждения обманчиво прекрасны. Сознание чистое и ясное, тело отдохнувшее. И вот вы ловите себя на мысли: «А почему я так хорошо себя чувствую?..»
Но уже через несколько мгновений измученный недосыпом мозг начинает с пугающей скоростью анализировать окружение. Вокруг тихо. Подозрительно тихо. На первый взгляд все в порядке. И почти на уровне инстинкта ты понимаешь: что-то не так. Что-то очень не так.
Проникающий в комнату солнечный свет чересчур яркий и теплый — не такой, каким бывает утром. Птички за окном щебечут как-то особенно весело, будто насмехаются: «Все спишь, спящая красавица?» И вот вы тянетесь за телефоном, чтобы посмотреть на время, и в ту же секунду понимаете: «Я попал».
Я подскочил, и только тогда до меня донесся пронзительный звук. Вода уже добралась почти до носа — еще немного, и я захлебнулся бы прямо во сне.
Черт… Я что, с ума сошел?! Как можно было заснуть, когда в комнате поднимается вода?! Будильник, судя по всему, звонил, но то ли я его проигнорировал, то ли в полусне сам нажал «отложить» — не знаю.
Часы показывали семь двадцать пять.

Примечания

1 Ты отъявленный мерзавец (англ.).

2 Не превращайся в монстра даже в критической ситуации (англ.).

3 Раннинбек (англ. running back, часто сокращается как RB) — это позиция в американском футболе, отвечающая за выполнение атакующих действий с мячом. В переносном смысле «раннинбек» может обозначать человека, который играет ключевую роль в каком-либо процессе или задаче, беря на себя значительную часть работы или ответственности.

4 Выражение отсылает к эссе «О любви к лотосу» (《爱莲说》) китайского философа Чжоу Дуньи (1017–1073) и используется для описания стойкого перед лицом невзгод человека.

5 Ли Сунсин (1545–1598) — выдающийся корейский военачальник, прославившийся своими победами над японским флотом во время Имдинской войны (1592–1598). Его тактика и инновации, включая создание кораблей-черепах, сыграли ключевую роль в защите Кореи. Фраза «Если боишься умереть — умрешь, если не боишься — выживешь» приписывается Ли Сунсину и отражает его философию мужества и решимости. Она подчеркивает важность преодоления страха смерти для достижения победы и выживания. Эта цитата была упомянута во втором сезоне сериала «Игра в кальмара», где она использовалась для иллюстрации корейского духа стойкости и национального самосознания.

6 A mari usque ad mare — девиз Канады, который символизирует географическую протяженность страны от Атлантического океана на востоке до Тихого океана на западе. Позже, после присоединения к Канаде арктических территорий, эту фразу стали интерпретировать и как «от моря до моря и до Ледовитого океана». Выражение взято из Библии (Псалтирь 71:8) и было официально принято в качестве девиза Канады в 1921 году.

7 Царь драконов Ёнван (용왕) — персонаж корейской мифологии и фольклора. Ёнван является мифологическим правителем морей и вод, и его часто изображают как могущественного дракона, управляющего водными просторами. В корейской культуре драконы обычно ассоциируются с природными стихиями, и они могут быть как добрыми, так и злыми.

8 Здесь речь о корейских народных сказках «Заяц и черепаха» и «Симчхон».

9 «Наму Амида Будда» и «Бодхисаттва Авалокитешвара» — термины буддизма, в частности школы Чистой Земли и других буддийских традиций, связанных с поклонением Будде и бодхисаттвам. «Наму Амида Будда» (南無阿弥陀佛) в переводе с японского означает «Поклоняюсь Амида Будде» или «Полагаюсь на Амида Будду». Это основная молитва, или мантра, школы Чистой Земли, которая выражает веру в Будду Амида (Будду безмерного света и жизни) и надежду на перерождение в его Чистой Земле. Считается, что произнесение этой мантры может привести к спасению и перерождению в чистом и благословенном месте. Бодхисаттва Авалокитешвара (觀音菩薩, Гуаньинь, Каннон) — это бодхисаттва, символизирующий сострадание. В китайской и японской традициях этот бодхисаттва является одним из самых почитаемых. Он воплощает идею безграничного сострадания и помощи всем живым существам, которые страдают. В тибетском буддизме его называют Ченрези (Ченриза), и он часто изображается со множеством рук и глаз, чтобы быть в состоянии помочь всем.

10 Голгофа — это холм за пределами Иерусалима, где I в. н. э., согласно Евангелиям, был распят Иисус Христос. В библейских текстах это место упоминается как «Лобное место» (от арамейского Gûlgaltâ, что означает «череп»). В самом описании распятия Иисуса не говорится о том, что кто-то расстилал перед ним одежду, однако подобный жест встречается в Библии в другом контексте. Когда Иисус въезжал в Иерусалим на осле, люди клали перед ним свои одежды и пальмовые ветви, выражая почтение (Евангелие от Матфея 21:8; аналогичные описания есть у Марка 11:8 и Луки 19:36). В Ветхом Завете есть похожий эпизод: когда Ииуй (Иеху) был провозглашен царем Израиля, его сторонники тоже расстилали перед ним одежды (4-я книга Царств 9:13).

11 Принц Яннен (양녕대군, 1394–1462) — старший сын короля Тэчжона и старший брат короля Сечжона Великого. Первоначально он был наследником престола, но из-за эксцентричного поведения и нежелания заниматься государственными делами был лишен права на трон. Вместо него королем стал его младший брат, будущий Сечжон Великий. Яннен не предпринимал попыток вернуть трон и, по сути, смирился со своей судьбой, живя в относительном уединении.

12 Сечжон Великий (세종대왕, 1397–1450, правил в 1418–1450 гг.) — один из самых выдающихся королей династии Чосон, известный своими реформами в области науки, образования и управления.

13 Король Инчжо (인조, правил в 1623–1649 гг.) известен тем, что пришел к власти в результате переворота 1623 года, свергнув короля Кванхэгуна. Во время его правления произошло вторжение маньчжуров (1636–1637), в результате которого Чосон был вынужден признать династию Цин своим сюзереном. Инчжо считается слабым правителем, который не смог защитить страну от внешних угроз.

14 Король Сончжо (선조, правил в 1567–1608 гг.) стал известен своей нерешительностью во время Имдинской войны (1592–1598), когда японские войска под командованием Тоётоми Хидэёси вторглись в Корею. Он не смог эффективно организовать оборону и бежал в северные провинции, оставив столицу Сеул на разграбление. Его правление также характеризовалось политическими интригами и борьбой между фракциями.

15 Король Чончжо (정조, правил в 1776–1800 гг.) — один из самых прогрессивных и талантливых королей династии Чосон. Он пытался реформировать государственное управление, поддерживал конфуцианское образование и науки. Однако он страдал от проблем со здоровьем, а также, по некоторым сведениям, злоупотреблял алкоголем и курением. Некоторые историки считают, что эти вредные привычки могли сократить его жизнь.

16 Политика ТХанпхена (탕평책) — это политика примирения и сбалансированного управления, проводимая королем Ёнчжо (영조, 1694–1776) в эпоху Чосон.

17 В корейской традиции правители династии Чосон после смерти получали посмертное имя с окончанием «чо» (조) или «чон» (종), что выражало почтение и признание их статуса как полноправных монархов. Однако свергнутые или лишенные трона правители, такие как Ёнсангун (연산군, правил в 1494–1506 гг.) и Кванхэгун (광해군, правил в 1608–1623 гг.), не получили посмертного имени с 조 или 종. Вместо этого им присвоили титул гун (군), который обычно использовался для принцев и низведенных в статусе монархов. Это было формой унижения и выражало официальное осуждение их правления.

18 Клан Андон Ким (안동 김씨, 安東 金氏) — один из самых влиятельных кланов Кореи, особенно в период поздней династии Чосон (1392–1897). Их влияние достигло пика в XIX веке, когда они фактически управляли страной через систему седо чхончжи (세도 정치, 勢道政治) — политики регентского правления, при которой власть сосредотачивалась в руках могущественных семей, связанных с королевской династией через браки. Из-за системы семейного правления чиновники из Андон Ким часто ставили личные интересы выше государственных, что привело к политической нестабильности, коррупции и экономическому кризису. К слову, королева Чхорин из одноименного сериала происходила именно из клана андонских Кимов.

19 Ханбок (한복) — традиционная корейская одежда. Он отличается яркими цветами, плавными линиями и минимальным количеством швов. Женский ханбок обычно состоит из короткой куртки (чогори, 저고리) и длинной юбки (чхима, 치마), а мужской — из куртки и широких брюк (паджи, 바지). В прошлом ханбок носили повседневно, но сейчас его надевают в основном на праздники, свадьбы и традиционные мероприятия.

20 Культура палли-палли (с кор. 빨리 빨리) — важная часть социальной жизни в Южной Корее. Переводится эта фраза как «быстро-быстро» и отражает общую ценность скорости и эффективности, которые ценятся в корейском обществе. В Корее на протяжении многих лет существует идея, что чем быстрее ты выполняешь задачу, тем ты более успешен и продуктивен. Этот обычай появился в послевоенные годы, когда стране пришлось быстро восстанавливаться после разрушений. Нацеленность на быстрое выполнение задач и реакцию на внешние вызовы глубоко впиталась в общественное сознание. Применяется культура палли-палли практически в любой сфере: от работы и транспорта до личных дел и даже общения.

21 M27 — современная штурмовая винтовка, разработанная для армии США. Ее полное название — M27 IAR (Infantry Automatic Rifle). Она может вести огонь как в автоматическом, так и в одиночном режиме. Это оружие было создано на базе автомата M16 и предназначено для замены старых моделей автоматов в пехоте.

22 Севофлуран — ингаляционный анестетик, который позволяет регулировать глубину наркоза в процессе операции. Обычно его используют в сочетании с другими средствами для достижения оптимального эффекта анестезии. Это может быть важно, например, при удалении нескольких зубов или других более инвазивных вмешательствах.

23 В буддизме — дух или божество, ассоциирующееся с искушением, страстью и препятствием на пути к просветлению. Мара часто рассматривается как символ всех негативных сил, которые мешают духовному прогрессу, таких как жадность, гнев и невежество. В буддийской мифологии Мара пытался помешать Будде достичь просветления, искушая его различными способами, включая физические угрозы и психологическое давление.

24 Прозвище Пэк Эён, основанное на том, что ее фамилия Пэк (백) фонетически совпадает с первой частью слова 백상어, что означает «белая акула» или «большая белая акула» (Carcharodon carcharias).

25 Закон доброго самаритянина — правовой принцип, защищающий людей, которые оказывают помощь пострадавшим в экстренных ситуациях. Он существует в разных странах и юрисдикциях, но в целом направлен на то, чтобы защитить добровольных спасателей от юридической ответственности, если их действия были совершены из благих намерений и без грубой неосторожности.

26 Стрейт — прямой удар кулаком, чаще всего передней или задней рукой. Он применяется в боксе, кикбоксинге и других ударных видах боевых искусств. Передняя рука — это рука, которая находится ближе к противнику, когда боец стоит в стойке. У правши это левая рука, у левши — правая. Задняя рука — та, что находится дальше от противника, она же «ведущая» или «сильная» рука. У правши это правая рука, у левши — левая.

27 Чумок-чириги — прямой удар кулаком, используемый в тхэквондо, карате и других восточных боевых искусствах. Он выполняется с четким акцентом на точку удара и может быть направлен в корпус или лицо противника.

28 Гамбарэ (がんばれ) — японское выражение, означающее «держись», «не сдавайся», «вперед» или «удачи». Здесь используется как сарказм.

29 Канкандорицу (関関同立) — неформальное название престижных частных университетов региона Кансай в Западной Японии.

30 Тейк (от англ. take) — в молодежном сленге это личное мнение, точка зрения или интерпретация какой-либо ситуации, события или информации.

31 Сертификат Open Water Diver — базовый международный дайвинг-сертификат, который подтверждает, что человек прошел обучение и может нырять с аквалангом.

32 «Построение „Беркенхеда“» — неписаное правило, согласно которому в первую очередь спасают женщин и детей.

33 Сумеречная зона океана (или мезопелагическая зона) — это область океана между 200 и 1000 метрами.

34 В Корее используется своя система размеров обуви, где числовое значение указывает длину стопы в миллиметрах. Размеры идут от 220-го до 320-го, что примерно соответствует европейским размерам от 34-го до 50-го.

35 Пибим куксу (비빔국수) — это корейское блюдо из тонкой пшеничной лапши, которую подают холодной и перемешивают с острым соусом на основе пасты из красного перца, кунжутного масла, уксуса, сахара и различных овощей (чаще всего огурцов, капусты, иногда моркови). Часто добавляют вареное яйцо, грушу, листья салата или кимчхи.


OEBPS/images/img00019.jpg





OEBPS/images/img00020.jpg





OEBPS/images/img00021.jpg





OEBPS/images/img00015.jpg





OEBPS/images/img00016.jpg





OEBPS/images/img00017.jpg





OEBPS/images/img00018.jpg





OEBPS/images/img00012.jpg





OEBPS/images/img00013.jpg





OEBPS/images/img00014.jpg





OEBPS/images/img00006.jpg





OEBPS/images/img00007.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg





OEBPS/images/img00005.jpg





OEBPS/images/img00010.jpg





OEBPS/images/img00011.jpg





OEBPS/images/img00008.jpg





OEBPS/images/img00009.jpg





OEBPS/images/img00062.jpg





OEBPS/images/img00063.jpg





OEBPS/images/img00064.jpg





OEBPS/images/img00065.jpg





OEBPS/images/img00002.jpg





OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00048.jpg





OEBPS/images/img00049.jpg





OEBPS/images/img00050.jpg





OEBPS/images/img00051.jpg





OEBPS/images/img00044.jpg





OEBPS/images/img00045.jpg





OEBPS/images/img00046.jpg





OEBPS/images/img00047.jpg





OEBPS/images/img00042.jpg





OEBPS/images/img00043.jpg





OEBPS/images/img00059.jpg





OEBPS/images/img00060.jpg





OEBPS/images/img00061.jpg





OEBPS/images/img00055.jpg





OEBPS/images/img00056.jpg
)

. ﬁ\gﬁ e





OEBPS/images/img00057.jpg





OEBPS/images/img00058.jpg





OEBPS/images/img00052.jpg





OEBPS/images/img00053.jpg





OEBPS/images/img00054.jpg





OEBPS/images/img00030.jpg





OEBPS/images/img00031.jpg





OEBPS/images/img00026.jpg





OEBPS/images/img00027.jpg





OEBPS/images/img00028.jpg





OEBPS/images/img00029.jpg





OEBPS/images/img00022.jpg





OEBPS/images/img00023.jpg





OEBPS/images/img00024.jpg





OEBPS/images/img00025.jpg





OEBPS/images/img00041.jpg





OEBPS/images/img00037.jpg





OEBPS/images/img00038.jpg





OEBPS/images/img00039.jpg





OEBPS/images/img00040.jpg





OEBPS/images/img00033.jpg





OEBPS/images/img00034.jpg





OEBPS/images/img00035.jpg





OEBPS/images/img00036.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg
5 :
SOFTCORAL





OEBPS/images/img00032.jpg





